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AHHOTanus. L{enpo 1aHHOTO UCCIIEOBAHNUS SIBISICTCS AEMOHCTPALIUS METOLOIOTHUECKOT0, «HH-
CTPYMEHTAJILHOTO» MOTEHIIMAaIa HEKOTOPHIX TEOPETUYECKUX MOHSATHH, pa3paOOTaHHBIX M YIIIy-
OJICHHBIX B KOHIICMIIMH $I3bIKa KaK CJIOBECHOro uckycctBa JIbBa AnexceeBndya HoBukoBa, —
MI03TEMBI U OCTpaHHEHUs. AHanu3upyetcs tupuka [1asia Bacuibea, pycckoro COBETCKOTo mo3Ta
(1910-1937 rT.), TBOPYECTBO KOTOPOTO HOCUT TPAHCKYIBTYPHBINA XapakTep U OTHOCHTCS K <«JTUTE-
paType norpaHuubs». MoAENIUPYIOTCSA MO3TEMBI «CTEIb — POAUTEIBHUIA» U «CTEMb — JIPEBHSA
3arajlouHas 3eMJyIs», OINPEAEISIFOTCS aJIONO3Thl, B KOTOPBIX MPEJICTABICH KIIOUEBOH IJIS T03Ta
00pa3 cTeny; BBIABISIIOTCS SI3BIKOBBIC CPEJICTBA CO3JaHMS CTETHUECKOH 00pa3HOCTH B aJlIONO-
sTax. [loHsTHE MOATEMBI O3BOJISIET CPABHUTH pa3HbIe 00pa3bl U MHTEPIIPETALMH B TBOPUYECTBE
1103Ta, MPOBECTH MEX/y HUMH CBSI3YIOIINE JINHUM U B KOHEYHOM CUETE OIPEICIUTh CBOEOOpas3me
WHANBUIYaIbHO-aBTOPCKON ITO3THYECKON KapTHHBI Mupa. [IpremM ocTpaHHEeHNs, BBEICHHBIH B Ha-
yuHblit 060pot B.b. IIIkj0BCKKMM, B HOBUKOBCKOW KOHIICTIIIMH IPE/ICTACT HHBAPHAHTOM SI3BIKOBOM
00pa3HOCTH, B KOTOPBIN B KaY€CTBE YACTHBIX CIY4YaeB BXOAAT TPAJULMOHHBIE TPOIBI U (DUTYPHI.
BacuibeB BCmonb3yeT A OCTPAaHHEHHUS B CBOCH MOITHKE NMPHEM HapYIIECHHs] CTEPEOTHIIOB, KO-
TOPBII MO3BOJISICT MTPUBJICYb BHUMAHUE YUTATEINS, Jeiasi 00pa3 HEMPUBBIYHBIM, YYXKbIM. B cTarbe
MIPUBOJATCS] IPUMEPBI HAPYIIECHUS] HOITHUECKUX CTEPEOTUIIOB, CBOMCTBEHHBIX PYCCKON MO33HUH:
CHMBOJIA TI093UH — T'YCHHOTO Tepa, 3ByKa Kak cepeOpa, a Takyke THIHYHBIHN U1t Bacuibea npu-
€M HapyILIeHHUs STHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB, HAIPUMEP, BHEIIHOCTU: IPUIHUCHIBAHUE TUPUUECKOMY
repor0 a3MaTCKUX YepT — PACKOCOCTH IWa3, CKyl U T.I. TakuMm o0pa3oM, IHNPOKOe MOHUMaHHE
OCTpaHHEHUS B HOBUKOBCKOI TEOPHUHU JaeT BOSMOXXHOCTH HE TOJIBKO IPUHIUITHAIEHO OOBEINHUTD
TpaJUIMOHHBIC TPOIBI ¥ (DUTYPBI, HO U BKJIIOYAET CrienU(pUUECKUEe HHIUBHYaIbHO-aBTOPCKHE
MIPUEMBI IOITHUECKON TEXHUKH.

KuroueBble cJIoBa: 03TeMa, OCTpaHHeHue, [1aBen Bacuiibes, aionosta, HapyIlIeHHe CTEPEOTHIIA,
TPaHCKYJIBTYPHOCTh
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Abstract. The purpose of this study is to demonstrate the methodological, “instrumental” potential
of some theoretical concepts developed and deepened in the concept of language as a verbal art
by Lev Alekseevich Novikov — poeteme and ostrannenie (alienation). The lyric poetry of Pavel
Vasiliev, the Russian Soviet poet (1910-1937), whose work is of a transcultural nature and
belongs to the “literature of the borderland”, is analyzed. The poetemes “a steppe — a parent” and
“a steppe — an ancient mysterious land” are modeled, allopoets are defined, in which the image
of the steppe, key for the poet, is presented; the linguistic means of creating aesthetic imagery
in allopoets are identified. The concept of a poeteme allows one to compare different images and
interpretations in the poet’s work, draw connecting lines between them and ultimately determine
the originality of the individual author’s poetic picture of the world. The method of the ostrannenie
was introduced into scientific circulation by V.B. Shklovsky; in Novikov’s concept it appears
as an invariant of linguistic imagery, which includes traditional tropes and figures as special cases.
For the ostrannenie in his poetics Vasiliev uses the method of breaking stereotypes, which allows
him to attract the attention of the reader, making the image unusual and alien. The article provides
examples of violation of poetic stereotypes inherent in Russian poetry: the symbol of poetry —
a goose feather, sound like silver, as well as a typical for Vasiliev method of violating ethnic
stereotypes, for example, appearance: attribution of Asian features to a lyric hero — slanting
eyes, cheekbones, etc. Thus, a broad understanding of ostrannenie in Novikov’s theory makes
it possible not only to fundamentally unite traditional tropes and figures, but also includes specific
individual author’s techniques of poetic technique.
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BeepneHue

CnoBecHOE MCKYCCTBO, [0 MHEHMIO BBIJIAIOLIETOCS POCCUHUCKOTO YYEHOTO
JI.A. HoBHKOBa, CTpPOUTCS Ha TPEX B3aMMOCBSI3aHHBIX YPOBHSX: SI3bIKE KakK IieJie-
HaIpaBJI€HHOM OTOOPE PEUEBbIX CPEACTB, CTHIIE KaK XapaKTEPHBIX pUeMax ux uc-
MI0JIb30BaHUS, MOTUKE — HJIEHHO-ICTETUUECKH OPraHU30BaHHBIX KOMIIO3UIIMOH-
HO-peueBbIX cTpyKTyp [1. C. 281-282]. [TosTHKa npu3HaBazach CaMbIM BBICOKHM
YpPOBHEM B 3TOM HEpapXHM, KOTOPBIH aKKyMyJlIMpoBall B cebe crnenuduueckue
CBOMCTBA A3BIKOBBIX €IMHUI] B 3CTETUYECKON OPraHU3alMH TEKCTA.

«M3ydyeHue A3bIKa B €ro 3CTeTUYeCKOr (DYHKIIMHM KaK BTOPUYHOM MOJEIHPY-
OLLEN CUCTEMBI TAK)KE JTOJKHO OIUPATHCS HAa HEKMM BapuaHT 00pa3HOCTH, BbIpa-
KAeMbI YMUUECKOW eIMHUIICH, KOTOpas BOMpana Obl B ceds CyTh MOITHYECKOTO
sI3pIKa U peajn30Basiach Obl B BADHMAHTAX Pa3IMYHbIX CTYIEHEH U pa3HOro Xapakre-
pa», — mucan JI.A. HoBuxkos [2. C. 119]. B kauecTBe Takoro MHBapHaHTa s3bIKa Kak
CJIOBECHOT'0 MCKYCCTBA Mpesiaraiack no3reMa. OHa He MpUBsI3aHa K KAKOMY-JINOO
YPOBHIO SI3bIKa: (POHETUUECKOMY, FPAMMAaTHYECKOMY, JIEKCUYECKOMY U Jp. DTO eu-
HUIIA BTOPUYHOW MOZAEIUPYIOLIEH CUCTEMBI M, COOTBETCTBEHHO, UMEET JIBa YPOB-
HSl: IOATUYECKAs pealbHOCTh HAJICTpauBaeTcs Ha 0ObIYHOM. B cTpyKkTypHOM I1aHe
Mo3TeMa MPEACTABISAET COO00H HAOOP MO3T (AJUTOMOI3T), U3OMOPQHBIA CTPYKTYpE
OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX €IMHUL. OHU peanu3yloT HHBApUAaHTHOE JUHAMUYHOE UMMa-
HEHTHOE 3HauY€HUE M03TEMbl — ceMaHTeMy. Ellle 0lHUM UHTEPECHBIM € TOUKH 3pe-
HUS PAKTUKH XyJ0KECTBEHHO-CTHJIMCTUUECKOTO aHaJIN3a SIBIIIETCS CBOEOOpa3Hast
TpakToBKa JI.A. HOBHKOBEIM npreMa OCTpaHHEHUs, IPEJIOKEHHAsI B KOHLIETIIINT
sI3bIKA KaK MCKYCCTBA.

Taxum 00pa3oM, OCHOBHOM 1LI€JIbIO HAIIIETO UCCIIEI0BAHUS SIBIISIETCS ONpeene-
HUE TPUKIATHOTO TIOTEHIINATa HEKOTOPBIX TEOPETHUECKUX TIOHATHIA, pa3padboTaH-
HBIX B HOBHKOBCKOHM KOHIICTIIIUHM CTETUYECKON (DYHKIMH CIOBECHOTO MCKYCCTBA,
KaK MHCTPYMEHTA Xy/10)KECTBEHHO-CTUIIMCTUYECKOTO, (PUI0I0rMUYECKOTO aHaIu3a.

MoaTtema CTETIb B nupuke Nasna BacunbeBa

[lanee B paboTe mpyUMEHUM MOHATUE TOITEMBI JUIsl aHAIN3a JTUPUKHU PYCCKO-
ro coBeTckoro nosta [laBna Hukonaesuua Bacunbesa (1910-1937). On ponuiicst
u BeIpoc B Kazaxctane. [IoGpouB B FOHOCTH 110 CUOMPCKUM U JaTbHEBOCTOYHBIM
kpasM, B 1929 roay oH mpuexas nokopsTh JIUTEpaTypHyto MockBy. bbli HECKOIb-
ko pa3 apecroBan HKBJI, a B utone 1936 roga B Bo3pacte 27 neT paccTpessiH
1o 0OBMHEHUIO B OKYIIEHUH Ha u3Hb CtanuHa. Ero TBopuecTBO, «110 00111eMy
MIPU3HAHMIO, IUTAJIOCHh U3 JIBYX KYJIBTYPHBIX HCTOYHHUKOB — PYCCKOM KYJIBTYpbI
1 Ka3axckoil cremHol KynbTyphl. [lo-apyromy m He mMorio ObITh, Belb OH poO-
nwiics U Belpoc B Kazaxcrane — 3aiicane, [laBnogape — B T€CHOM OOIIEHUH
C KazaxaMmH, B HETIOCPEICTBEHHOM COMPHKOCHOBEHHH C Ka3aXCKHUMH OOBIYasiMHU
U TpaJULMIMU, XOPOIIO Y3HAJ CTEMHYIO KOUEBYIO KYJIbTYpYy U IPOHHKCS €€ Jy-
XOM. ,,Pycckuii azuar® — HaszpiBasm ero. Mnu, ropops cioBamu ypaibia bopuca
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PvpKero, mpoXuBIIETO T€ k€ 27 JIET, TOJIHKO 0€3 YeThIpEeX MeCAIeB, — ,,TPaHCa3H-
arckuit moa1*‘» [4. C. 31]. Ero TBOpu€CTBO MOKHO OTHECTH K «JIUTEpaType morpa-
HUYbSI», B KOTOpOI\/'I CKHUCTOPHUYCCKAA MaMATh CIIYXXHUT MCXaHU3MOM IOAACPKAHUS
MOTPpAaHUYHOI'0 CTAaTyCa-KBO, IMO3BOJIAA MPUHAIJICIKATh K HCCKOJIBKHUM KYJIbTypamM
OAHOBPCMCHHO W NpCAOXpaHsd OT IMOJHOTO CIHUAHWUA WHAWBHUA C KaKou-1100
u3 Hux» [5. C. 78].

He ynmuBuTEIBHO, 94TO B €T0 JIMPUKE OOJIBIIIOE MECTO 3aHMMaJia CTEIh B €€ pa3-
JIMYHBIX HMIIOCTACAX! KaK pOJAMWHA, KaK KYJIBTYPHOC SBJICHUC, KaK IMPUPOAHO-TI'CO-
rpadUUecKuii 1 UCTOPUIECKH 00beKT U T.1. [IoHATHE «IT0ATEMa) MCIIOIBE30BAHO
HaMU 11 BBISIBIICHUSA CHGHI/I(i)I/IKI/I 3CTECTUYCCKOT'O BOINIOIIICHUA KIIKOUYEBOI'O IJIA
nosta obpaza crenu. CtuxorBopenue Ilapna BacunbeBa «PomutenbHHIA CTEIb,
MIPUMH MOIO. . .» TICIMKOM TTOCBSIIIICHO CTCIIH:

Pooumenvnuya cmens, npumu moio,
Oxpawennyio cepoya JHcaproil Kposwlio,
Cmennyio necnv! CKI0HUBUWUCH K U320]106b10
Bcex mpas meoux, oony mebs now!

K nesyuemy s obpawarocs 36yKxy,

E2o0 ne nomyckneem cepetpo,

Tax exnadvigail, 0 cmenwv, 8 CbIHOBLIO PYKY

Kpusoe sicmpebunoe nepo.

(IT.H. BacumnpeB. PogurensHuta cTenb, IpUME MOKO.., 6 arpens 1935)

31ech BBISBISIETCS TTOITEMA «CTETb — POIUTENFHHUIIA» KaK crucTeMa Metado-
PUUYECKHX AJJIOMOAT, MOCIEIOBATEIFHO PAa3BUBAIONINX OOIIYIO TEMY JTUPUIECKOTO
TCEKCTA. I[BYXT)SIPYCHOCTI) IMO3TCEMbI BBICTPAUBACTCH, I10 HOBI/IKOBy, CJICAYIOUM
obpazom:

00bekT! — 3HaK' — cMbIcit! (0OBIYHAS PEATHBHOCTD) ~
00BbeKT?> — 3HaK? — CMBICI (Mo3THYECKas peanbHocTh) [2. C. 120].

B ananusupyemoii mo3teMe ABYXbSPYCHOCTb BBIIVISIUT TaK:
«be3necHoe, OefHOE BIAroil ¥ 0OBIYHO POBHOE MPOCTPAHCTBO C TPABSIHUCTOM

PaCTUTENIBHOCTBIO B 30HE CyXOr0 KIMMaTa» — cmenb — ‘O0IINPHOE POBHOE IIPO-
CTpaHCTBO’ (OOBIYHAS PEATBHOCTD) ~
«POAMHAY» — CMenb-pooumenbHuyd — ‘CTelb — MaTb, BJOXHOBUTEIbHU-

1a-mMy3a 1nosta’ (mo3TuyecKas peajbHOCTh).

B cTuxoTrBOopeHnn nosrema npeacraer B 4-X ajionosTax: 1) «crenb — MaThby;
2) «cTenb — My3a»; 3) «II03T — CBIH CTeneil»; 4) «CTenHas MNeCHbY.

AJIONOA3Ta «CTENb — MaTh)» MOCTPOEHA HA OJULIETBOPEHUHU MPUPOJHOTO
00beKTa M MPUMHUCHIBAHUU €MY YEJIOBEUECKOW POJIIM — MaTepH, B ajIONOATE
«CTETb — My3a» CTenb MU(OIOTU3UPYETCS B 00pa3e My3bI-BIOXHOBHUTEIb-
HHUIIBl TBOPYECTBA. AJIJIONO3TA «CTEMHAs MECHb» BhIpaXK€Ha MeTa(pOpUUECKHU:
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OKpawenHas cepoya Hcapkol Kpoebvlo, T.e. TOJIHAs JI0OBHU, OIarolapHOCTH.
[lecHp — 3TO map OT cbIHA MaTepU-CTENH: [lpumu Mo ... cmenHyw necus!
[TosTa BIOXHOBISIET CTENb, OHA €TO My3a U OJTHOBPEMEHHO OOBEKT BOCIIEBA-
HUS — OCCIICHHBI HEMCcUepIaeMbli KJIa/Ie3h, KOTOPHIM IMUTACTCS TBOPYECKAS
SHEPrus MO03Ta, Mepe KOTOPBIM OH MpeKIOHseTCs: CKIOHUBUWUCL K U32010-
évio / Bcex mpas meoux, 00ny mebs noio!

AJNITONOATA «CTETh — MaThy MOPOKIAET IPYTYIO, CBA3aHHYIO C HEH comepiKa-
TEJIEHO AJUIOTIOATY — «II0AT — CBIH CTETeH»:

Tax eéxnaovisaii, 0 cmenv, 8 CbIHO8bIO PYKY

Kpusoe sicmpebunoe nepo.

[ToHsiTHE TOATEMBI MO3BOJSAET BBISIBUTH XYJ0KECTBEHHYIO HMHTEpIIpe-
Tanuio o0Opas3a crenu B TBopuecTBe BacunbeBa B menmom. Kpome mostemsl
«CTeNb — POJUTEIBHHUIA», B €r0 JMPUKE 00pa3 CTENU NpeacTaeT JpeBHEH
3eMJIeH, TIOJTHOW TaHbI, C MHOTOBEKOBOM Hepas3raJlaHHON ucropueil. B 3naxo-
BOM JJISl TBOPUECTBA MOATAa CTUXOTBOPEHUU «3aTepsiH Ciel B CTENHU COJIOHYA-
KOBOH...» (1929) BomnomaeTcst modTeMa «CTE€Mb — 3TO JAPEBHsIS 3aragodHast
3emisi»y. OOBIYHAS U MOITHYECKAS PEATBHOCTD B TIOATEME MPEJICTAET CIEIyI0-
UM 00pa3oMm:

«Oe3necHoe, OerHOE BIaroi M 0OBIYHO POBHOE MPOCTPAHCTBO C TPABSIHUCTON
PaCTUTEIBLHOCTBIO B 30HE CYXOT0 KJIMMaTay — cmenb — ‘00IIHUPHOE POBHOE MPO-
CTpaHCTBO’ (OOBIYHAS PEATbBHOCTD) ~

«JIPEBHSIS 3EMIISI» — CmenHas cmpana — ‘ThICAYENETHs HepasraJaHHas Taii-
Ha’ (TIOTUYECKAsl PEaTbHOCTH).

B nosteme BRIUIEHSIOTCS alUTONOATHL: 1) «CTenb — HepasraJaHHHas TalHay;
2) «cTenb — MHOTOBEKOBAsl JPEBHSISI UCTOPUS; 3) «CTENb — THEI0M MHOXOJEID);
4) «ctenb — OOLIMpPHAs CTPaHA CTEIMHSIKOB-KAa3aXOBy.

3amepsn cred 6 cmenu cononuarogotl,
Ho npuensiouce — na wee ckaxyna
B myeoui u monxou knaonuye uweeposou

CmapuHHbze 3awuntvl NUCbMEHA.

(IT. BacuneeB. 3aTepsH cliel B CTENH COIOHYAKOBOM, 1929)

B sTHX cTpokax cTenb n300pakeHa HEM3BEeJTaHHOW TEPPUTOPHE, C HEITO3HAH-
HBIMU JIPEBHUMH TEMHBIMHU TAWHAMM; aJUIONI0ATA «CTEIb — HEepas3raJaHHas TalHa
pHCyeTCsl B psijie CIIOBECHBIX 00pa3oB (3amepsn cied, pe3vba cmpemsn memHa).
OTa ApeBHss 3eMJIl C MHOTOBEKOBOW MCTOPHEH:

30ecb Hao moboti 6 nvliu MHO208EKOBO

Toonumemca kypeannas ayua.

CEMHOTHKA Y TTODTUKA TEKCTA 253



Temirgazina Z.K. RUDN of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(2), 249-261

3amedareabHO TOYHBIM ITUTETOM KypeaHnHas (IyHa) TOAT OMUCHIBAET HOY-
HOE CBETHJIO, MEJIJIEHHO BOCXO/SIIEe HaJl BEUHBIM TOKOEM MHOTOBEKOBBIX CTEII-
HBIX KYpTraHOB.

B Havane cTuxoTBOpeHMsI BO3HMKAET 00pa3 CKaKyHa, HECYIIETO Ha Iee CTa-
PUHHBIE IMCBMEHA, 3ALIUTBIE «B TYIOM M TOHKOW KJIaJHHIE HIEBPOBOW». TOJIBKO
JaNbIIe B TEKCTE CTAHOBUTCS MOHATHBIM, YTO B 00pa3e CKauymero THEeA0ro WHO-
XO[IIIa MO3T PUCYET CTENHYIO CTpaHy, PACKMHYBIIYIOCS BOKpPYT. DTOT 00pa3 MHO-
rOMEepeH, MOJU(POHNYEH, BBICTYTIasi U B CBOEM MPSIMOM CMBICIIE, B B TIO9THYECKOM
CMBICJIC, BBI3bIBasi MHOTOUMCIICHHBIE ACCOLMATHBHBIE PSIIBI 00Pa30B M CO3/aBast
TOHKHE TTOATHYECKUE TIEPENIUBEI €/1Ba YIOBUMBIX CMBICIOBBIX OTTEHKOB, aCCOIHA-
U, 1e1ast TOT 00pa3 MO-BaCHIHEBCKH HETIOBTOPUMBIM, BIIEYATIISOIINM, 3aIIOMH-
HarommMcs. Bee BeuHOe, HEMOCTH)KUMOE BBI3BIBACT NIeYalTb B JyIIIE TI09Ta: 36eHum
neuanb noo 0Cmpoio NOOKoBouU ... [6]. YrimyOusist nanblie aJlyiono3Ty «CTelb — THe-
JIOW MHOXOJICI», TIOAT Pa3BUBAET UJCIO CTEIH KaK CTPAHBI Ka3aXOB-KOUEBHUKOB!

Ilpocmopen bez enedoeo unoxooya.
IHpucaywaiics! Kax mepro cepoye bbemcst

Cmennou cmpausi, packuHysuiencs mym,

Kax obnaxa msoicenvie navigym
Hao necmporo iopmoio y konooya.

Kpuuum eeponioo. U xonu 600y nviom.

BacunbeB onucsiBaeT MepHOE OMEHUE cep/ilia CTENHOM CTPaHbI-«MHOXO/LAY,
HO 3aTeéM OT IMHUPOKUX MeTapopuuecKux 0OOOIICHHI MEepPeXoauT K KOHKPETHBIM
JEeTaJIIM U MPSMBIM JIEHOTAaTUBHBIM 3HAUEHUSIM CJIOB: TsDKeJble o0Jiaka, mecrpast
I0pTa, PSAAOM KOJIOZIEL, KpUK BepOIII0/ia M KOHU, MBIOIKE BOY. DTOT MEepeXo/] B MO-
3TEME BBINOJIHAET (PYHKIUIO XPOHOJIOTMUYECKOTO U MPOCTPAHCTBEHHOTO CYXEHMS:
OT pa3MBIIUIEHUH O MHOTOBEKOBOM MCTOPUM CTEMU — K KOHKPETHOMY MOMEHTY
B HACTOSILEM, OT CKaYKH IO IPOCTOPY CTEMHOM CTpaHbl — K MECTPOil 10pTe U KO-
nozity. Takoit ke mepexo1 Mbl HaOJIIOIaeM U B Xy/10KECTBEHHON HHTEPIPETAIIHN 00-
pasza ckakyHa: OT 0000IIEHHOHN MHPOKOH MeTaQOPHI CTPAHBI-MHOXO/IIAa — K KOHIO,
MBIOLEMY BOJly Y KOJIOJLA. AJUIONO3TAa HAXOJUT CBOE BBIPAXKEHUE B DK30THU3MAX,
ONMCHIBAIOIINX CHelU(UKY ObITa CTENMHSAKOB (mectpast ropta). J(Be amionosTsl
«CTeIb — THEA0N MHOXOJEI U «CTeNb — OOIIMpPHAs CTpaHa CTEMHSIKOB-Ka3aX0B»
00beTMHEHBI Ujee KOUEBHUYECTBA KaK HEOTHEMIIEMOTO 00pa3a MKU3HU Ka3axO0B.

[IpousBenenue mnepenaer MNPEKIOHEHHWE I[103Ta MEepesl BeINYECTBEHHBIM
CIIOKOWCTBHEM CTENH B HEMPEPHIBHOM HCTOPUYECKOM JBHUKEHUH, IIEPE]l BEUHO-
CTBIO U TallHAaMU €€ MPOLUIOro; OH CPAaBHUBAET €€ NCTOPUUECKOE BEIUYHE C CH-
IOMMHYTHOCTBIO M CyeTOH 4elioBeueckoil kxu3HH. MccienoBarenb TBOpuYeCTBa
BacunbeBa C.C. KynseB nucan: «OTHOIIEHHE K YEJIOBEUECKOM KU3HU Yy CTel-
HSKOB MHOE, Y€M Yy €BpOIIEUIEB, — WU CBOMCTBEHHBIM a3MaTaM CIOKOWCTBHEM
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nepea BO3SMOXHOCTBIO 6J'H/I3KOFO KOHIa MPOHUKHYTBI MHOTHEC CTUXU BacnnLeBa,
3abenuna, MapkoBay [7].

HO3TeMa, KaK MblI BUJIWM, BBICTYNNACT TOHKWUM HHCTPYMCHTOM aHaJIM3a I103-
TUYECKUX TEKCTOB, ITO3BOJISISI M3BJICKATh W3 HUX 3aJI0)KCHHBIC aBTOPOM €/Ba YIIO-
BHUMBIE, CIIO)KHEUIITNE OTTEHKH CMBICIIOB, OOBEIUHSTH JIUPUUECKUE 00pa3bl U Mpo-
BOJAUTH MCXKY HUMU IMPOYHBIC CBA3YIOIIHNEC HUTH. B Ta6n1/1ue HHWXKC NIPCACTABIICHA
MMO3TCEMBI CTCIIU B JIMPHUKE Bacuinesa.

Tabnuua/ Table

MoaTtembl cTenu B ctuxotesopeHusax lN. Bacunbesa
Poetems of the steppe in the poems of P. Vasiliev

Moatema /
Poetems

PoantensHuua-crtens

Annonoatsl /
Allopoets

«CTenb — MaTb»

MoaTunyeckme cpeacTBa BbipaxeHus /
Poetic means of expression

onnueTBopeHne NpupoagHoro ob6bekTa,
npunucbIBaHME emMy YeI0BEe4eCKOM POnn — MaTepu:
pogutesibHuUa cterlb

«CTenb — My3a»

Mudonorm3aumst CTenm kak
My3bl-BAOXHOBUTENBHULI:

Tak BknaabiBani, O CTerb, B CbIHOBbIO PYyKY/ KpyBoe
ssICcTpebuHoe rnepo;

TE€06S1 0HY MOI0. ..

«MO3T — CbIH CTENemn»

Tak BkiaabiBami, O CTerb, B CbIHOBbIO PYKY

«CTenHaa neCHb»

meTadopa okpalleHHasi CepaLa XapKovi KpOBbIo;
[ap oT CbiHa-noaTa matepu-ctenu: [Ipyumy Moro. ..
CTEIHYIO NeCHb!

CTtenb — 3TO ApEBHSAS
3arafo4Has 3emns

«CTernb —

CnoBecCHble 00pasbl (3arepsiH ciea, peasba CTPeMsH

HepasrajaHHHasa TEMHA)

TarHa»

«CTenb — JleHoTaTMBHOE 3HA4YEHNE CIOB 1 CIOBOCOYETAHUN:
MHOrOBEKOBas CTapPUHHbIE MUCbMEHA, B MblJINN MHOMOBEKOBOU.

LPEBHSIA UCTOPUS»

OnNnUTeT KypraHHasi (71yHa)

«CTeNb — rHeaomn
nHoxogew»

0606LLEeHHbIN MeTadopuyecknii obpas: Ha Lwee
ckakyHa; 6er rHefjoro MHoxoaLa

«CTenb —
obLmnpHas cTpaHa
CTErnHAKOB-Ka3axoB»

anuteTt npocTopeH 6er rHeAoro MHOXoALa;
onvueTsopexne Kak MmepHo cepate 6betcs /
CTenHowi CTpaHsbl, packUHyBLLIENACS TyT. OK30TU3MbI
nectpas topta, BepbitoLbl, COJIOHYaKOBOW

OcTpaHHeHne Kak UHBapUaHT 13blIKOBO 0Opa3HOCTU

Eme ogHUM MOHSATHEM, CYLIECTBEHHBIM JIi MHCTPYMEHTapHUsl HCCIelI0Ba-
TEeJsI MOATUKHU XYJO0XKECTBEHHBIX TEKCTOB, BBICTyNaeT ocTpaHHeHue. lIpuBenem
3HameHuTyro nurary B.b. IIIkioBCKOro: «...NMpueMoM HCKYyCCTBA SIBISETCS IIPH-
€M ,,0CTpaHEeHUA" Belled U 3aTpyIHEHHOU (OpMbI, YBETUUMBAIOIIUNA TPYAHOCTD
U JIOJITOTY BOCHPUSTHS, TaK KaK BOCIIPUHUMATENBHBIN MPOIIECC B UCKYCCTBE CaMO-
1esieH 1 JoinkeH ObITh ipoien» [8. C. 105]. JI.A. HOBUKOB TOJNKYeT OCTpaHHEHHE
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LIMPOKO KaK «MHBAPUAHT S3bIKOBOM OOPa3HOCTH, CaMblil 001U IIPUEM CIIOBECHO-
IO MCKYCCTBA, [0 OTHOILIEHHIO K KOTOPOMY BCE€ ApPYyrue MpUeMbl, BKIOUas Tpaau-
[IUOHHBIE TPOIBI U (UTYPHI, BBICTYMAIOT Kak dacTtHbie» [9. C. 69-70]. [Ipunmun
OCTpaHHEHUS! OOBEIMHSAET HE TOJBKO TPAJAMIIMOHHBIE TPOIBI M (UTYPHI €TUHBIM
ACTETUYECKHUM MPUHIUIIOM CO3/1aHusl, HO U MO3BOJISIET YBU/IETh UHAUBHUIyaJIbHbIE,
crenupuuecKkue NpuemMbl 1 0COOEHHOCTH MOATHYECKON TEXHUKH TOTO WIJIM MHOTO
aBtopa [9; 13; 14].

OnHoit 3 Takux 0COOEHHOCTEW MOCTPOEHHUS CIIOBECHBIX 00pa30B B JTUPHUKE
[TaBna BacuibeBa siBisieTcsl HapyIlI€HHUE MOATHYECKUX CTepeoTUNoB. CTepeoTUIIbI
BOCIIPMHHUMAIOTCS JIETKO U OBICTPO, HE 3a/1ep KUBasi BHUMAaHUS YUTATEINs, HO UX Ha-
pylLIEHHE NPUBJIEKAET BHUMAaHUE, YCIOXKHSAS U YIUIMHSS MPOLECC BOCIPHUATHS U,
COOTBETCTBEHHO, TIOHUMaHMsl. [ 71a3 unTaTesns «LeriseTcs» 3a sI3bIKOBbIE €MHHULIbI,
B KOTOPBIX BBIPA)KEHO HAPYILIEHUE CTEPEOTUIIOB, UTO 3aCTaBIISIET YUTATEIA-UHTEP-
IpeTaTopa 3aAyMarbCs HaJ UX pas3raakoi. HapyiieHne kak OTCTyIUIEHHE OT IIpH-
BBIYHOI'O, 3HAKOMOT'O JIEJIA€T CJIOBECHBIM 00pa3 «CTpaHHBIM», «OUY>KICHHBIM)
B CO3HAHUM uuTaTens. PaccMOTpUM JEHCTBHE 3TOTO MOATHYECKOTO MPHUHIIUIA
B IIpOM3BeIeHUAX BacuibeBa.

B pycckoit mo33un CMMBOJIOM MO3THYECKOTO TBOPYECTBA U BIOXHOBEHUS BbI-
CTyIaeT Iepo, 3TO PaCIPOCTPAHEHHBIN B PYCCKOM KyIbType U JIMUTEpAType CO Bpe-
MeH A.C. IlymknHa cCMMBOJ MHCATENbCTBA:

A nemw nycmoeo ne ymeio
Buvicoko, monko u xumpo,

U 6 nupy npespawamo He cmero
Moe — zycunoe nepo!

(A.C. Ilymxua. Kassio A.M. Topuakosy, 1814).

VY IlaBna BacwibeBa 3TOT CUMBOJ TPAKTyeTCs CBOCOOPA3HO, B COOTBETCTBUH
C €r0 TPaHCKYJIBTYPHBIM MUPOBUIECHUEM:

Tax exnaovieaii, 0 cmenw, 6 CbIHOGLIO PYKY

Kpueoe acmpeounoe nepo.

[lepo y Hero He rycuHO€, a SICTPEOUHOE: MOAT — MEBEeI] Ka3aXCKUX CTEeIeH,
IJIaBHBIM oOuTareneM Heba B KOTOPBIX SIBISIETCS sicTped. BacuiibeB ncmombiyeT
OCTpaHHEHUE, pa3pylas MPUBBIYHBIA TOITUUECKUN CTEPEOTUIT M 3aMEHSISI €T0 He-
OOBIYHBIM, OOJIEE TMHAMUYHBIM, «XUITHBIMY» CIIOBECHBIM 00pa3oM, KOTOPHI Oolee
OJTM30K K XapaKTepy €ro TBOPUYECTBA, K €r0 SCTETUYECKUM ycTpemieHusM. «['ycras
YKUBOIMCHAsE 00pPa3HOCTh OPTraHUYECKH COYETAETCA B €r0 CTHXaxX C OILIYIICHHEM
CTPEMUTEHHOTO TOPBIBA, CMETAIOIIETO TPATUIIMOHHBIN yKiaa... Bacunses mnep-
BBIM M3 TIO3TOB IMOKa3aJl MPeoOpakeHNe Beel KU3HM Ha (DOHE OTOJIE HEIOIBUXK-
HOM Ka3axcKoit crermy» [7].
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B ctuxorBopennu «PonutenbHuLa CTEb, IPUMHU MOIO. . .» IEBYYUH 3BYK CTEI-
HOM NECHU CPaBHUBAETCS C HETYCKHEIOIIUM cepedpoM:

K nesyuemy s obpawarocs 36yKxy,
E20 ne nomyckneem cepeopo...
CpaBHeHHe 3ByKa ¢ cepeOpOM TOXKE JIOBOJILHO PACIPOCTPAHCHO B PYCCKOM MO3-
3un, cM., Haripumep, y O.K. Conoryda, A.A. dera, A.A. brioka u 1p. (cm. Taoke [11]):

Toe bvl 6 okonomrxe
Hu pasoancs eopye,
Kax ¢ nebecnoti 100xu,
Cepebpucmulii 36yK...

(®.K. Conory0d. «Ha mactymmbeit gyake...», 1892).

Ha mope nu cunem notom pwibapu
Hnb numepol cepeopanvim cmexom
Tpesoorcam nyenugoe yxo 3apu, —

Cmena um omeemcmeyent 9XoM.

(A.A. Det. Crena, 1842).

Onnako BacunbeB nenaer akieHT B Metadope cepedpa He Ha MpU3HAK MEJIO-
JTUYHOCTH, 3BOHKOCTH, a Ha JIOJITOBEYHOCTH CTEITHBIX MEJIOMH U meceH. Meradopa
€20 He nomycKkHeem cepeOpo NOCTPOEHAa Ha OCTPAaHHEHUH, T.€. IPUITMCBIBAHUHU 3BY-
Ky Kak cepeOpy HETPHBHAIBHOTO CBOMCTBA — JIOJITOBEYHOCTH, HETIOIBEPKECHHO-
CTU BPEMCHHBIM U3MCHCHUAM.

Jns mon3un BacuibeBa Takke XapaKTepHO OCTpaHHEHHE o0pasza, MOCTPo-
CHHOC Ha HApPYHMICHUU NMPUBBIYHBIX 3THUYCCKUX CTCPCOTHUIIOB BHCHIHOCTHU YE€JIO-
BeKa. DTOT MpueM He HOB. BCOMHUM XOTs1 ObI 3HAMEHUTHIE CTPOKU AJIEKCaHIpa
AHGKCﬁHI{pOBI/ILIa BJ'IOKa, B KOTOPLIX IMO3T MNPHUITUCBIBACT JUPHUICCKOMY I'€POI0 TH-
MIAYHBIE YEPTHI a3UaTCKOM BHEITHOCTU — PACKOCHIE I71a3a:

a, ckugpor — mwt! /la, azuamor — moi

C packocvimu U HCaOHbLIMU O4AMU ...

(A.A. Bbriok. Cxudsr, 30 ssaBaps 1918 roma).

VYV Brioxka sTa (paza BRINISLAUT JEKIapaTUBHOM, 00J1ajaeT HEMAJION J10JIel
nmadoca, BEpOSITHO, TOTOMY YTO JIMPUYECKHH TepOU 3asBISET O CBOEM a3HarT-
CKOM MPOUCXOKIECHUHN U BHEITHOCTHU B TIBUTY JUCKYCCHUH U CIIOPA, O YE€M TUIILYT
MHOTHe uccienoparenu. Tak, E.A. TTonoB B crarbe «,,Ckudnr“ A. A. Biioka kak
MTOJTUTUKO-UJC0JIOTHYeCKUii MaHudecT» roBopuT: «CaM Biok BHocieacTBuu
ot3bIBaJics 0 ,,Ckudax* JOBOJBHO MPOXIATHO, CIUTAS X CIHIIKOM MTOXOXKUMH
Ha MOJUTUYECKUN MaHUdECT, 4TO, COOCTBEHHO, CIPABEIINBO. ITO JIEHCTBH-
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TEJILHO MOJUTHKO-UEOIOTHYECKUI MaHU(DECT, colepKalluii HECKOJIBKO TE3HU-
cos» [12. C. 80].

VY nupudeckoro ke repost BacunbeBa yTBepkIeHUE O CBOEH a3MaTCKOM BHEII-
HOCTH SIBJISIETCSI €CTECTBEHHBIM OTPAXEHHWEM BHYTPEHHEIO OILYIIEHHUS POACTBA
C Ka3aXxCKMM HapojoM, yOeX/I€HHOCTH B CBOEH NMPUHAAJIEKHOCTU K HEMY, OH BH-
JUT ce0sl 4acThIO €T0, OLIYIIAET HEPA3PhIBHYIO MPUYACTHOCTh K CTETTHOM KYyJbTY-
pe. U 310 pu TOM, 4YTO, 110 BOCIOMUHAHUSIM COBPEMEHHUKOB, BacuibeB o0nanan
YHCTO CJIABSHCKOM BHEIIHOCTBIO — OBUT POCIIBIM OJOHAMHOM C TOTYOBIMH TIa3a-
Mmu. Bapnawm I1lanamoB onuckiBaeT ero tak: «3T0 ObUT BHICOKHM, XpPyTKUI Y€I0BEK
C MaTOBO-)KEITON KOXKEH, C TOHKUMHU JJTMHHBIMU MY3bIKaTbHBIMH MAJTBIIAMHU, SICHBI-
MU TOITyOBIMH T1a3aMm» (CM. 00 3ToMm [7]).

OcTpaHHEeHHE ¢ TOMOILBIO TPHEMa HapyILIEHHsI STHUYECKOTO CTEPEOTUIIa BHEIL -
HOCTH SIBJISIETCS SIPKOI 0COOEHHOCTHIO MOATHKHU BacuibeBa. OHO HECET, TOMUMO Bee-
IO, IOTIOJTHUTENbHYI0 aKCHOJIOTHUECKYI0 Harpy3Ky, UTO CO3/IaeT ellie OOJIbIIyI0 HEo-
OBIYHOCTH M HEMPUBBIYHOCTH XY/I0)KECTBEHHOTO 00pasa [uist untaresst. Hapymarores,
Ka3aJI0Ch Obl, HE3bI0IEMbIE KAHOHBI «CBOETO» U «UYKOTO»: CBOE, POIHOE BIPYT IPH-
oOperaeT y BacuibeBa 4epThbl Uy»oro, BpaskeOHOT0, U 3TO 3CTETUUECKH ITPHUBJIEKa-
TEJBHO U MpEeKpacHo. «Borpeku crnoxupiieMycst B Ipo()aHHOM CO3HaHUH PYCCKOTO
oObIBaTeNsl HEraTUBHOMY OTHOILEHMIO K BHELIHEMY OOJIMKY a3uara — Ka3axa: CKy-
JIaCTOTO, C KOCBIMH, Y3KMMH IIa3aMH, CMYTJIOJIHIIETO, TIOATY 3TH YEPThI KKy TCs Kpa-
CUBBIMH, OTBEYAIOIINMH €r0 TPAHCKYJIBTYPHOMY T'MOPUIHOMY KaHOHY BHEIIHEH Kpa-
cotel» [4. C. 38]. DTOT npuem HapymIeHUsI SCTETUYECKOTO KaHOHA MOAT UCTIOJIB3YET,
co3naBasi 00pa3bl MPUPOJIBI B CBOCH mei3akHo upuke: Texu, Hpmotu! Jlobyocy,
He oviua, OOnum moobot, Kpacasey ocmpockyavii! (Upteim, 1934); He cmywaii-
cs mecayem packoceim (Anacracus, 1933). UepTsl «4dykoil», a3UaTcKOi BHEIIHO-
CTH TIPUITUCHIBAIOTCSI CaKpaJIbHBIM, XPUCTUAHCKUM TIOHSATHSIM M BEIlaM — MKOHaM,
Ky 6oropoauuibl: K ckynacmoim om mocku ukonam I[1oeoovipem eedem mpona. ..
(Ha mocemenne HoBoneBuubero MoHactoips, 1932).

Hapyiienue cTepeoTunoB — U MOITUUECKUX, U STHUUECKUX, U MHOTUX JIPY-
rMX — OBbUIO M3IIOOJEHHBIM BAaCUIBEBCKUM ICTETUYECKUM CIOCOOOM «OCTpaH-
HUTH» XYIOKECTBEHHBIA 00pa3, jesasi ero HeoOObIYHBIM, HEMTPUBBIYHBIM JJISI BOC-
MPUTHST YUTATENs], CO3/1aBasi B CJIOBECHOM TKaHM IPOU3BEICHUS TOUKY «HAIps-
KEHUs». Takol ACTETUYECKHUM CIIOCOO B TMOJIHOM Mepe OTBeuall OUKYIBTYpPHOMY
MHUPOBOCIPHUATHIO U MUPOOIIYIIEHUIO M03Ta, U B TaKOH e CTENEeHH OTBEeYaJl €ro
JIMYHOCTH U TIO3TUYECKOMY J1apy: )KU3HEYTBEPKAAIOIIEMY, He00y3/1aHHOMY, SIPOCT-
HOMY, HE TEPIISIIEMY TOTM U 3alpETOB.

3aksoyeHue

Kak moka3pIBaeT mpakTHKa XyI0KECTBEHHO-CTUIMCTUYECKOTO aHajau3a, WUH-
CTPYMEHTApUH ISl TOJTHOIIEHHOTO UCCIIEA0OBAHMS SI3BIKOBOM 0OPAa3HOCTH U TIOITH-
KM XYJIO)KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha CETOAHSIIHHUN JIeHb pa3paboTaH HEIOCTaTOYHO
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1, COOTBETCTBEHHO, HE BCEr/a JaeT NIyOUHY U TOUHOCTh aHAJIM3a A3bIKa B €r0 3CTe-
TH4eckor (pyHKIMH. B Hamel paboTe Mbl MOMBITAINCH 0KA3aTh, KaK MPUMEHSET-
Csl IOHSATHE «II03TEMa» B XY/I0KECTBEHHO-CTHIIMCTUYECKOM aHAIM3€ 00pa3a cTenu
B nipou3BeneHusx [laBna BacunbeBa n kakue pe3yabTaTbl MOKHO MOJIYYUTh C €T0
nomonibto. Iloarema co cBoel cucTeMoil alionolT, YIIyONsIOIUX CEMAHTEMY,
U SI3BIKOBBIMU CPEJICTBAMU PETIPE3EHTALMU O3TUYECKUX CMBICIIOB MPEACTABIsAET-
Ccsl, Ha HAIll B3MJISA, O4eHb d(H(HEKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM BOCCO3JAHHS U WHTEp-
MIpeTaluy aBTOPCKOro o0pa3a U BBISIBIIEHUS €r0 3CTETUYECKOr0 U UAEHHO-XY10Ke-
CTBEHHOI'O CBO€0Opa3usi B KOHTEKCTE TBOPUECTBA IMHUCATEIS.

HoBukoBCKasi TpaKTOBKAa OCTpaHHEHHs KaK MHBapUaHTa CIOBECHOW OOpa3HO-
CTH, KaK MPHUHIIMIIA CO3/IaHUS CJIOBECHBIX 00Pa30B TaKKe BBICTYIIAET HHCTPYMEHTOM
TOHYAWIIETO aHaju3a MO3TUKH, BBIABIISIONIUM CHEIM(PUUECKH aBTOPCKHE, Cyry0o
MH/MBUyaJIbHbIE IPUEMBbI TIOITHUECKOM TEXHUKHU, KaK MMOKa3bIBAET MCCIIEIOBAHNE.
Takum cBoeoOpa3HbIM NMPUEMOM TIpeJICTaeT y BacuibeBa HapylIeHHE CTEPEOTUIIOB,
KOTOpOE€ IO3BOJISIET IMPUBJICYh BHUMAHHME YWTATEIsl, Jiefasi o0pa3 HEeNpPUBBIYHBIM,
0c00eHHBIM. OH UCTONIB3YeT HapyIIEHUE OITHYECKUX CTEPEOTUIIOB, THITUMYHBIX JUIs
pyCCKOM I033UM, HAIIPUMEP, CUMBOJIA TI0OA3MHM — T'YCHHOIO Iepa, 3ByKa Kak cepe-
Opa, a TaKke HapylIeHHe ATHUYECKUX CTEPEOTUIIOB, HAlpUMEpP, BHELIHOCTH: MPH-
MUCBIBAaHHUE JTMPUUECKOMY I'€pOI0 a3MaTCKUX YepT — PACKOCOCTHU IVIa3, CKyN U T.II.
OTH IPUEMBI JIENIAI0T CJIOBECHBIE 00pa3bl CTPAHHBIMU M UYKHMH B IJIa3aX YUTATEI,
KOTOPBIN JIJIs1 UHTEPIIPETALMK STHX CIIOBECHBIX 00pa30B JOJIKEH IpOJIeBaTh Mpo-
neccsl Boctpuatus U noHumanus. lllupokoe moHMMaHue OCTpaHHEHHS B TEOPUU
JI.LA. HoBukoBa JaeT BO3MOXHOCTb UCCIIEAOBATENIO HE TOJIBKO OOBEUHUTH Tpaiu-
IIMOHHBIE TPOITBI ¥ (PUTYPHI HA OCHOBE €JMHOTO MPHHIIMIA CO3JaHMUs, HO U TIOHATH
MIPUPOY U CYITHOCTh CIIEIU(PHYECKIX WHINBHUYaTbHO-aBTOPCKUX IPUEMOB MTOITH-
YECKOM TeXHUKH, 00YCIOBIEHHBIX MUPOBO33PEHNEM U JIMYHOCTBIO aBTOpA.
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JInHreoceHcopuka CUMBOJIOB CMEpPTU
B «[loame Bo3ayxa» M.WU. LiBeTaeBomn:
K 130-neTuio co AHA POXAEHNSA NO3TECChl

N.B. SIxkymesuu © =

MockoBckuii ropojicKkoi niefarornueckuit ynusepeuret (MITIY),
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AHHOTanus. B cTaTbe aHANM3HpPyEeTCS S3BIKOBAs OPTaHHW3ANMs JBYX TJIaBHBIX CHMBOJIHYC-
CKHMX CUTYallMH M03MBI — «IIEPEX0 uepe3 HeOEeCHOe MOpPey», KIIPEOJI0JICHHE OCTAIBHBIX JIBYX
HeOeCcHBIX cdep U IOCTIKeHHE TBepaW». MccienoBanue MpoOBEAEHO B pyciie OTHOI M3 HO-
BEHIIMX OTpacieii TMHTBUCTUKU — JIMHTBOCCHCOPUKH, U3yUYaromIcii BepOan3ano HHTEPO-
LENTUBHBIX (BHYTPEHHUX) U MPONPUOLENTUBHBIX (KOOPAMHAIUS U MOJOXKEHHUE B MPOCTpPaH-
CTBE) OIIyIIEeHHUH. [ TaBHBIA METO/ NCCIIEIOBAHIS 3aKII09ACTCA B PACCMOTPEHHUH O3HAYaOIIIe-
T'0 CHMBOJIa, €T0 00pa3HOTO KOMIIOHCHTA, KaK pe3yyibTara He TOJbKO BHEIIHEH, HO U BHYTPCH-
HeH meplenuuy, pacCCMOTPEHHOW B AMHAMUKE MOCIEJO0BATEIBHOIO (CI0KETHOTO) Pa3BUTHSL.
HNMmyascoM cTasia 9epHOBas 3aIUCh TOATECCH O «Pa3BEIISCTBICHUN) JTUPHICCKON IepOMHHU.
Lenp uccrnenoBanuss — OMPEACITUTh, KaK S3BIKOBBIC CPEACTBA TTOIMBI 4epe3 00pa3bl IKCTPO-
Nepuenuuy IepeJaloT BHYTpeHHHE (U3MOJIOrHYecKHue OINYyIIeHHs cMepTH. B pesyibrare
OBLIO YCTAaHOBJIEHO, YTO O3HAYAOIIEE CHMBOIMYECCKON CUTyaIllH «IIepexoja depe3 HebecHoe
MOpe» BHU3YallM3UPYyeT TaKhe BHYTPCHHUE YYBCTBA, KaK IMPEOIOJICHUE CIIIBI TSIKECTH, KOOP-
JUHAIKSA BEPTUKAJIBHOIO MOJIETa, IIOTHOCTh cpeanl. O3Hauaromee aHaIu3upyeTcs B COCTaBe
JIEKCUYECKON MapaJuTMbl KaK OTACIBHBIX JIEKCEM M CIOBOCOYETAHWU, TaK M MPEAIOKCHUH,
00BeIMHEHHBIX 00MIeH ceMoil ‘Boma’. Cpenn sS3BIKOBBIX CPEJCTB, 0OPMIIIONINX 00pa3 Bep-
THUKaJIbHOTO MOpS, ecTh MeTaopbl, CPAaBHEHHsI, MU(OJIOTeMbl, CEMaHTH3UPOBAHHBIC KOPHH
-aus- u -neti-, -naose- u -niew-. O3Havaromee CHMBOIMYECKON CUTYaIlH «IpeoaoeHne 3,
5 BO3ayXa W TBEpAW» HA3bIBACT TONBKO HEUECTHBIC «HeOeca». OHU CHMBOIH3UPYIOT TPHU IO-
CIEAHUX B3[0Xa yMHUpaloliell TepouHH. ApXuceMbl — ‘pe3arh’ («TPETUH BO3AYX»), ‘3BYK’
(«TATHIN BO3AYX») U ‘TIPUTSIKEHHE BBEpX («TBepIb»). Bce BHYTpeHHME OIIYIIEHUS COOTHE-
CCHBI C MATHIO cTanusaMu achukcnu. Ocodoe 3HAYCHUS 11 00BCKTUBAIINU BEIBOJOB MMCIOT
ouorpaduuecKue CBEJACHUS O BPEMCHHU HAMMMCAHUS TTOIMBI.

KiroueBble cjioBa: cMepTh, CUMBOJI, O3HAYAIOIIEe, MU(OIOTHUESCKOE MBIIIIEHHUE, TEKCTOBAs TeMa-
THUYECKasl FPYIIa, HHTEPOICTITUBHBIE OIIYIICHHUS, TPOIPUOIIETITUBHBIE OLIYIICHUS
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Abstract. The article analyzes the linguistic organization of the two main symbolic situations
of the poem — “crossing the celestial sea”, “overcoming the other three celestial spheres and
reaching the firmament”. The study was conducted in line with one of the newest branches
of linguistics — linvosensory, which studies the verbalization of interoceptive (internal) and
proprioceptive (coordination and position in space) sensations. The main method of research
is to consider the signifying symbol, its figurative component, as the result of not only external,
but also internal perception, considered in the dynamics of sequential (plot) development. The
impulse was a draft writing of the poetess about the “disembodication” of the lyrical heroine.
The aim of the study is to determine how the linguistic means of the poem convey the internal
physiological sensations of death through the images of extraperception. As a result, it was
found that the signifier of the symbolic situation “crossing the celestial sea” visualizes such inner
feelings as overcoming gravity, coordination of vertical flight, the density of the environment.
The signifier is analyzed as part of the lexical paradigm of both individual lexemes and phrases,
and sentences united by a common seme ‘water’. Among the linguistic means that formalize
the image of the vertical sea, there are metaphors, comparisons, mythologems, semanticized
roots -liv-i-lei-, -swim-and-splash-. The signifier of the symbolic situation “overcoming
3, 5 air and firmament” calls only the odd “heaven”. They symbolize the last three breaths
of the dying heroine. Archisemes are ‘cut’ (“third air”), ‘sound’ (“fifth air”) and ‘attraction
upward’ (“firmament”). All internal sensations are correlated with the five stages of asphyxia.
Of particular importance for the objectification of conclusions are biographical information
about the time of writing the poem.

Key words: death, symbol, signifying, mythological thinking, text thematic group, interoceptive
sensations, proprioceptive sensations
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BeeneHue:
Oounorpadunyeckmnii KOHTEKCT NO3Mbl

HecMorpst HaHencuepnaemblii ”HTEepec uccaenoarenei k «[loame Bozryxa»
M.U. [IBeraesoii (M.JI. 'acmapos, O.I'. Pe3una, O.A. Knunr, E. Aitzenmreitn
[1-5]), HekoTOpble TallHBI 3TOTO MPOU3BEIEHHUS BCE K€ OCTAIOTCS HEepas3rajaH-
HbIMU. B mosMme 3akonupoBaHO IITyOOKO JYXOBHOE, MO3THUYECKOE U, ITIaBHOE,
OCTPO YYyBCTBYEMOE U NPEIBOCXUIAEMOE, MUCTUUYECKOE («s CIIUILIKOM CyeBep-
Ha, 00rOCh BCIyX, Oorochk crmazuth» [5. C. 202]) camoomynieHne MmodTeccoi
cMepTu. JlocTaTOYHO BCIIOMHUTB TOT (PAKT, YTO IMO3Ma CBSI3aHa C IByMs CMEpTs-
mu B xku3Hu M.U. I{BetaeBoii. [lepBas — cmepts P.M. Punbke, ¢ koTOpBIM 1O-
aTecca MoAAepKUBaja SIUCTOIIPHBIN poMaH, cTaBiuii 11 .M. Punbke «1mo-
ciemaHel pycckoit pagocthioy [muT. o 5. C. 8]. («...1100110 Bac — 6onvute 6ceco
na ceeme. Coscem npocmoy [7]). On ymep 29 nexabps 1926 rona B mBeuiap-
ckoll kinuHuke Banb-MoH. OTa cMepTh Tak niryooko notpsicia M.U. LBeraeny,
YTO OHA MEPEOCMBICIIMIIA CIOKET HAITMCAHHOM B 3TOM ke roay «llonbITku kom-
HaTB», 3anyMana «HoBoroguee» (7 ¢pespans 1927 r.) u Bcaen 3a atum «Iloamy
Bo3nyxa» (espanp, maii-utonp 1927 1.). Bropas — ee cobcTBeHHas rubes,
TOYHee 3HaHue o Heil: 7 u 8§ umioHsA 1941 1., 3a ABa Mecsna 10 CBOEW cmep-
1 B Ena0yre, B mepuoJ OTCYTCTBHSI CTUXOB, BO BpeMs €IMHCTBEHHOM 3a BCIO
XKU3Hb BcTpeun ¢ A.A. AxmaroBoil Ha Opasiake, M.M. 1lBeraeBa unrana (mo
npyroil Bepcuu, nogapuia) et «Iloamy Bo3ayxa», IpeABOCXUTUB COOCTBEHHYIO
koHunny [5. C. 33].

B npencrasnenuu M.U. 1BeTaeBoii TOT CBET — TEPPUTOPHS JyXa MOITA. ITO
HEKOE€ aJIbTepHaTUBHOE U3MEPEHHE, IPOCTPAHCTBO, CBOOOJHOE OT MAaTEPUU U KU3-
HeHHBIX nperpaa. C ogHON CTOPOHBI, €CTh KU3Hb C €€ TKEJIbIM ObITOM, 3200Tax
0 JIETSIX U HEBO3MOXKHOCTBIO BCTPETHTHCS C JTFOOUMBIM YEIIOBEKOM: «f HEHABUICY
npeomemul, 51 3a2POMONCOCHA UMUY», KHCUBY 8 CMPAWHOU MmecHome, 08¢ ceMbll
8 00HOU Keapmupe, 00was KyXHs, 6mpoem 6 KOMHame, HuKo20a He 0bl8ar OO0HA,
cmpaoarwy [6. C. 202, 292]. C apyroit — 1os3usi, MUChbMa U CHBI, TJI€ BCE BO3ZMOX-
HO, B TOM YHCJIE€ U BCTpEYa.

Uepes nBa nua nociie cMeptu Puiibke, mox Hoselld rox, LiBeTaeBa agpecosa-
Jla emy nucbMo, kotopoe nocnana b.JI. [Tacrepuaky. I1o cyTu, 310 npotoTun mos-
Mbl «HoBorogHeey, rie Bo3HUKaeT 00pa3 TOro cBeTa Kak «HeOEeCHOro HOBOTOJHE-
ro meizaxa»: l{BeTaeBa Bepusa, YTO B OTBET Ha CBHMJIAHUE C HEW B BUPTYaJIbHOM
KOMHate, Puibke MpUroToBmI €l Jpyroe MpoCTPaHCTBO: «B 30ewHion ecmpeyy
Mbl ¢ MoDOOT HUKO20a He 8ePUiU, KAK U 8 30eUHION JHCU3Hb, 0a? Tbl MeHs onepeoun
U 3aKa3an — He KOMHAmy, He 0OM — Neu3adc, 4modvl MeHsl XOPOulo NPUHSIbY
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[6. C. 275]. Unes mocMepTHOM BcTpeun Bo3HUKIA yke B «HoBoromuem»: /Jo ceu-
oanvs! Jlo snakomcmea!

M.JI. T'acmapoB cuutajn, 4TO poOJb 20cms, KOTOPbIA CTOUT 3a JBEPbIO, —
OBITh NOCITAHHUKOM CMEPTH, MPOBOJHUKOM Ha TOT CBET. DTy MHUCCHIO 4acTo
BBITIOJIHSJIA yMEPIINE POACTBEHHUKH WJIM OYEHb OJIM3KHE JIFOIU, KAKUM OBLIT
P.M. Punbke [1. C. 175]. B nHauane nmosmMsl ecTh HaMeK Ha Puibke: nupuueckas
TepOMHs YraJblBaeT TOCTs 3a JIBEPbIO, Xoms u cmyka He ciedoeano. CoraacHo
HapOJHBIM BEPOBAHUSM, JOJKEH OBITh UMEHHO CTYK B JBEpPh KaK 30B CMEPTH.
B nosme nnaue: repouns cama (!) oTkpeuia nBeps U ymepiaa. OTrojiocok 3Toro
MOTHBA €CTh B ee mucbMe 10 mast 1926 1.: [[BeTaeBa nuIeT, 4To 9yaeCHBIM o0pa-
30M MOYYBCTBOBAJA 3a JBEPBIO TOUTAIIbOHA, IPUHECIIEro KHUTH Punbke: « /7 gne-
3anno éckouuna u nobexcana k 0eepu. M 6 mom orce mue — pyka mos ysice ovina
HA 08EpHOU pyuKe — NoCmyual noYmanboH — npamo mue 6 pyky» [7]. /leepw
KUHyn1acs 6 pyky, — HanuuieT oHa B «Iloame Bo3yxa», Ha3bIBasi y3HaBaHUE TOCTS
npucymcmeuem 3aCnUHHbIM.

Urak, B «Iloame Bo3myxa» crokeT cBa3aH ¢ nucekMamu M.U. llBeraeBoit
K Punbke u [lacrepnaky, a Takxke ¢ noamon «llonsiTka komHaTey. M.U. 1{BeTaeBa
MYYHUTEIIBHO OXHJana CBHUIAHUS C PHUIIbKE, HO OHO HE COCTOSJIOCH: «Paiinep,
IMOU 3UMOU Mbl 00NHCHBL cmpemumbvcst. 1 0e-nubyov 6o @panyyscrou Casotle...
Unu ocenvro, Patinep. Hnu secnoii. Cradicu: 0a, umob u y meHst Oblia padocmo...»
(mucbmo ot 14 aBrycra 1926). B «Ilosme Bo3ayxa» OHU BCTPETUIINCH: TUpUYECKas
TepOMHSI yMUPAET U, IPEOI0JIEBASE 3EMHOE ITPUTSIKEHUE, BOSHOCHUTCSI, COITPOBOXK1a-
emas 1yxoM Puiibke.

TeopeTnueckas 6asa
M MeToAabl UccriefoBaHUsA

PackppiTHe MexaHM3MOB BHeEIIHEW (paboTa 5 OpraHOB YYyBCTB) M BHY-
TpeHHe# (00J1b, TOJ0/1, 03HOO WU Kap U Jp.) NEepLENLUHU, PENPE3CHTUPYEMbIX
B SI3bIKE Pa3HBIX HAPOJOB, COLIMYMOB, '€HJIEPHBIX I'PYIIN, TBOPUECKUX UHIUBH-
yalbHOCTEH, — IJ1aBHAas 3ajlaya JMHIBOCEHCOPUKH. B Qokyce aToro Hoeiimie-
ro HarnpaBiienus, 3apukcupopannoro B.K. Xapuenko B 2012 1. [8], — usyueHue
KOZIOB HEIMOCPEJACTBEHHO MEPEKUBAEMBIX Kak Mpoiiecc (a He HabII0IaeMBbIX)
omyueHui xxuBoro Tena. K ocoObIM BETBSIM JMHIBOCEHCOPUKH OTHOCHUTCSA
JTMHTBUCTUKA MHTEPOILENITUBHBIX (BHYTPEHHUX) M MPONMPHUOIETITHBHBIX (KOOp-
JUHALMS U MOJO0KEHHWE B MPOCTPAaHCTBE) oulyleHui. Hama runoresa 3akio-
yaeTcs B TOM, 4To B «IlosMe Bo3yxa» 3akoMpOBaH MPOIECC YMUPAHUS: BHY-
TPEHHEE TeJI0 HAYMHAET BOCIPUHUMATHCS KaK «CaMOCTOSTENIbHAsl pealbHOCTbD,
HaJleJIeHHas: COOCTBEHHONW aKTMBHOCTBIO, UTO CIOCOOCTBYET €ro BOCHPUSITHUIO
B Mmuoiorudeckux momaycax» [9. C. 58]. [lepexxuBaeMasi cCMepTh BHYTPEHHETO
TeJa HEeOTIeIuMa OT yracaroliero CO3HaHUs, M OHO (PYHKIIMOHHPYET B PEKUME
MUQOJIOTUYECKOTO MBIIIJIEHHUS.
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Temy cmeptu B nuceMax u nosmax M.U. liBeraeBoii cienyer aHaIM3UPO-
BaTh, BEIOMpAs UMb Ty (GOpMYy KOTUPOBaHUS WHPOPMAIMH, KOTOpas CIoCcoOHa
«BMEIIAaTh» MUCTUYECKOE COfepKaHUEe, — MU}, KOMIIOHEHTOM KOTOPOTO SIBJIS-
eTcsi cMMBOJI. B mmpokomM nmoHMMaHuu MU} — 3TO 0c000TO poja MeprenTHB-
HOE MBIIIJICHHE, KOTOPOE «OTPEAMEUNBACT KOJJIEKTUBHBIE (HoOum, odopmiser
UX B IpKHE U IOCTyIHbIE 00pa3bl MACCOBOTO OXKHUAHUs, CTPAXOB U HaAek . Mud
BO3HMKAET B JIIO0YIO AMIOXY B T€X 00JACTAX YEIOBEUECKOIO CYIIECTBOBAHUS, T/€
panuoHanbHas jJoruka HeymecTHay [10]. Jlupuka, marepuanusyromas nepexu-
BaHME JIMPUUYECKOTO repos (WM TepOrHU), TaKKe SBIsSETCS Tepputopueit Muda,
BBIPa)KEHHOTO B CIJIOBE.

Mudonorndeckoe MbIIIICHHE CTPYKTypupyercs cumBoiiom [12. C. 114; 13.
C.53; 14. C. 171] n npencrasiseT coO0# APEeBHEUITHIT CITOCOO KOHIICTITYTH3aIHH
nercTBUTeNnbHOCTU. OH 3aKJTFOYAeTCs B TOM, YTO MOAYEPKHYTO MEPIETITUBHBIN 00-
pa3, HaJIeJIEHHBIN «BELHBIMUY» IPU3HAKAMU, MOJIEJINPYET HEKYIO HEMTO3HAHHYO Ye-
JIOBEKOM peaibHOCTh, B moaMe M.U. [{BetaeBoit — cmepth [15. C. 85]. A.®. Jlocer
noapoOHee pacKPbUT MPUPOILY CHMBOJIIMYECKOTO a0CTParupoBaHMs: MEPUENTHBHOE
O3Hayaroulee SIBIIETCA OPyIUEM MO3HAHMSI, TEM, YTO HE TOJIBKO 0003HAYaeT HEUTO
OTIIMYHOE OT ce0sl, HO SIBIISICTCS «KMETOZOM OPUEHTAIINH B HEW, METOZIOM €€ Pacro3-
HaHUS, MPUHIUIIOM IPEBPALICHUs €€ Ul YeJIOBeKa U3 IJI0XO CO3HABAEMOTO WU
Jla’ke€ COBCEM HE TPOHYTOI0 HUKAaKUM [T03HAHUEM Xaoca B pacuIeHEHHbIN U MTO3Ha-
BaeMbIi kKocMocy [16. C. 201-202].

CuMBonM3aIus CMEPTU Yepe3 MpsIMOe €€ 03HaYMBAHUE YyBCTBEHHBIMU 00pa-
3aMM BO3MOYKHA, €CJIM Peyb MJIET O BHEIIHEH MepUeniui — 3pUTEIbHBIX, CIyXO0-
BBIX, OCSI3aTENBHBIX U Tp. oulymieHusx. CloxHee, eCiIi Mepueniys BHYTPEHHSS
Y HE BOCTIPUHUMAETCS C TOMOIIBIO TISITH OPTaHOB YyBCTB. [Iponcxosimune Bo BHY-
TPEHHEM TeJle MPOLECChl MPAKTUUECKH HEYINPaBIIIEMbl U IUIOXO PETUCTPUPYIOT-
csl co3HaHueM. I uxX Xyn0KeCTBEHHOTO M300pa)KeHUsI BEAETCS TOUCK aHAJIOroB
«MHTEPOLENITUBHOIO OUIYILICHHS, UMEIOINNA OoJjiee MPUBBIYHBIA €My CEHCOPHBIN
dopmar» [17. C. 57-56]. BrepBbie 00 3TOM KOTHUTHBHOM MEXaHH3ME IHUcaIa
A.B. Haropnas [10. C. 101]. B cTpyKkTypy O3Ha4aroIero CMMBOJIa BBIPAKCHHE
BHYTpPEHHEW MEpUENIMNA Yepe3 BHEIIHIOI BHOCHUT JIOTIOJHUTEIHHBIN KOMITOHEHT.
Takoli CHMBOII IMEET YETHIPEXKOMITOHEHTHYIO CTPYKTYpy: 1) sI3bIKOBasi €IUHMIIA,
2) o0pa3 BHeMIHE (5 OpraHoB YyBCTB) NEPUENINH, 3) BHYTPEHHSS Tiepuenuus, 4)
o3Hadyaemoe (‘cMepTh’).

Wnest 00paTuThesi K TMHTBOCEHCOPUKE CUMBOJIA TIPOJIMKTOBAHA 3AMUCHIO
B uepHoBuKkax M. L[BeTaeBoii, B koTOphIX (adyna MmodMbl ONMpejesieHa TaK:
«ero OBEIIEeCTBIIEHHE W Moe pa3BemecTBieHue» [uT. mo 5. C. 8]. Takum
o0pa3om, 1eab TaHHOTO MCCIeI0BAaHUS — MPOAaHAIN3UPOBATH IBE CHUMBOJIH-
YECKHE CUTYaIlMu — «II€PEeX0]] yepe3 HeOeCHOe MOpe» U «IIpeoaoeHue 3, 5
BO3JyXa U TBEPJAW», PACCMOTPETh, KAKUM 00pa3oM MeplEeNnTUBHbIE 00pa3bl
MIO3MBbl peajan3yloT INIaBHBIM 3aMBbICEI TO3TECChl — «Pa3BEILIECTBICHUE) JIH-
pPHUYECKOU FEPOUHH.
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OkeaH-mope
B nepenucke ¢ Punbke
nnoamax 1926-1927 rr.

B tor rox M.W. [IBeTaeBa oTapixaia ¢ 1eTbMU B KypopTHOM ropojake CeH-
Kuie Ha OGepery buckaiickoro 3anmBa ATIAHTHYECKOTO OKeaHa. B mmcbmax
k P.M. Punbke okean (uHorna l{BeTaeBa Ha3pIBaeT €ro MOpeM), Kak U COH, —
CTHXUSI CBSI3U MEX/y BIIOOJICHHBIMU, €IMHCTBEHHBIN CBUIETENIh UX CTPAHHOU
snucToysipHor mooBu. M.U. 1[BeraeBa: «A uumana meoe nucomo Ha bepeey
OKeana, OKeam yumain co MHOI0, Mbl 00a yumanu. Tebs ne cmywaem, umo
oH yumarn eco mooice? [pyaux ne 6yoem, s cauwmxom pesnusa» (10 mas 1926).
Punvxe: «A npunan meos, Mapuna, éceti 0ywiot, 6cem MOUM CO3HAHUEM, NO-
MPpACeHHbIM MO0O0I0, MEOUM NOABIEHUEM, CIO8HO CAM OKEAaH, Yumaguiuii ¢ mo-
boto emecme, 0OpPYUUNCA HA MeHs NOMONOM ME0e2o cepoya...dyecmayeuts
JIU Mbl, NOdMecca, Kak CUlbHO 3a81a0eia MHOU, mbl U MEoU OKeaH, max npe-
KpacHo wumaswiutl ¢ moooio emecme» (10 mas 1926) [7]. beux momeHT 00H-
nbl Ha Punbpke 3a ero caep>KaHHOCTh U JIEJIMKATHYIO MPOChOy O MoKoe (MO3T
CKpbIBaj cBoto Jeiikemuto). M Ttorna I{Beraesa 23 mas 1926 r. HanuImieT, 4TO
HE JIOOUT MOpPsS, OHO «X000HOe, wiapaxarujeecs, Hesuoumoe, Henobdsaujee,
ucnonnenHoe cebss — kak Punvke!».

[Toama «C Mopsi» Oblila 3alyMaHa Kak TPEXMUHYTHBIA COH U KaK MHUCbMO
O0JTHOBpeMeHHO. B 3To# moame mope (Takxke, Kak 1 komMmHaTa B «[lombiTke KOM-
HATBI») — aJbTepPHATUBHOE MEHTAJIbHOE MIPOCTPAHCTBO JJIsl CBUIAHUS, U3HA-
yaibHO ¢ [lactrepnakom (B muceme b.JI. [Tactepuaxy: «7y gewp 0 mebe u mue
noumu Kowuuna» [7]), moToMm, BO3MOXHO, U ¢ Punbke: «C Mopsi» mostecca
npaBmia yxe nocie «Iloamsl Bo3gyxan..: Bcex obwecopsa, Ckoponucw cHa!
Bom mebe ¢ mopa — Bmecmo nucvma! Yxke Tam nosiBIsieTCS YIIOMHHaHHE
Beca nymu: Cmoavko ne geuy/ Con, smo menvure [ecamu epamm. B «Ilorame
Bo3ayxa» — bonvuie ne gewy. Yxe B noame «C Mopsi» BO3HHUKaeT oOpa3 mMo-
psa-BeuHOCTH (Beunocms, maxnu eeciom!), kak u B nucbme k Punbke ot 12 mas:
«3asmpa Boznecenue Xpucmoso. Bosnecenue. Kax xopowo! Hebo npu smom
8bl12N1A10UM CO8CeM KaK Moul okean — c eonnamu» [7]. B «IlonbITke KOMHATBI»
BO3HUKAET 00pa3 KaHAJOB-KOPUAOPOB, TAHYUIUXCS K APYTUM JIOMaM-JIFOASM
1 OMBIBAIOIIMUX OCTpoB-cepaue. Ecte mope u B «HoBorognem»:

Ceuoumess — ne 31al0, HO — CHOEMCAL.
C mHe-camoil He6edoMoll 3emuero —

C yenvim mopem, Patinep, ¢ yenot muoio!

Hrak, B «Ilosme Bo3ayxa» CHMBOIMYECKAs CEMaHTHKA MOPS «CTEKAETCsD» KakK
u3 nuceM Kk P.M. Punbke, Tak U U3 1mosM, MOCBSIIEHHBIX €My: Boja (MOpe, OKe-
aH) — 3To U He0o, 1 J1I000Bb K Puibke, U MPOCTPAHCTBO JIJISl CBUJAHUS C HUM —
COH HJTH TOT CBET.
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3HaKOBO-CeMaHTU4YecKkas CTpyKTypa
CUMBOJIM4YECKOM CUTyauum
«nepexopn 4epes HebecHoe Mope Kak CMepTb»

HebecHnoe Mope — peBHEHIINI apXeTHIl, JSKAIUNA Y UCTOKOB SI3bIYECKOTO
Y XPHCTHAHCKOTO MUPOBO33pEHUs. Y JPEBHUX CIIABSH HEOO — ITO TPAHUIIA MEXKITY
STUM CBETOM W TeM. Ha ropmsoHTe, Tam, IJie KOHYaeTCsl 3eMJIsl, Yepe3 MOpe HIET
npsimoii myTh Ha HeOo [18. C. 295]. Tot cBerT, 171€ €CTh COJHIIE, 3Be3/bl U JIyHa, Ha-
XOIMJICS 32 BOAAMHU HEOECHOTO OKeaHa, KOTOPBI OMBIBAJI «TBEPAbY» MOTYCTOPOHHETO
MHPa CO BCEX CTOPOH, Kak 0CTPOB (B ckazkax — bysH). UTOOBI JOCTUTHYTH €10, HaJl0
OBLTO TIEPETUTBITH BO3TYIIHBIE BOABI. IMEHHO 3TOT IyTh B BEPOBAHUSX IPEBHHX CJIa-
BSTH COBEPIIAOT IYIIH YCOIIIINX: B JIAIbSX, BIUIABb, 110 PayTre, MOCTY, IPH TIOMOIIIN
JIECTHHUII, BEPEBOK, IO JIEPEBY WK BCiie 3a nmpoBoanukoM [19. C. 170-182].

B bubnuu Bona— nepBomarepusi mupa. B ciioBax anocrona [lerpa: «Baayane
CnoBoMm boxxunMm Hebeca u 3emitst cocTaBiieHbl U3 Boabl U (2 [leT. 3:5). Jlanee Obu1
CO3/1aH CBOJ, KOTOPBIA OTAETHI HEKOTOPOE MPOCTPAHCTBO OT BCEIICHCKON BOJBI.
Orot cBox Obl1 Ha3zBaH HeOecamu: «Ckazan bor: Ilycts mocpeaun Boasl OynayT
CBOJ, M TIyCTh OTIENSIET BOJBI OT BOJA. bor co3man cBOA W OTAEINI BOJBI, KOTO-
pBI€ TTOJT CBOJIOM, OT BOJI, KOTOPBIE HAJl CBOJIOM, — M CTaJIO Tak. bor Ha3Bam 3ToT
cBon HeOecamu» (Kuura beitus. 1: 6-7). Kocmudeckuii okeaH BoJbl Hajl CBOJOM
OBLJI OT/IENIEH OT BOJIBI 110/ cBO/IOM. CBeTHia ObUTH CO3/JaHbl Ha HEOECHOM KYII0JIe
Ha YeTBEPTHIN JIEHb U CTAIU JABUTATHCS UMEHHO TI0 3TOMY COTBOPEHHOMY CBO.Y,
OTHEINSAS IeHb OT HOYH.

B «Ilosme Bo3myxa» mepernpaBoil yepe3 HeOeCHOe MOpe HAauMHAETCS BO3HE-
CeHHue JMpuueckoil repouHu. O3Hayaroiee Takoro CUMBOJIA — (PparMeHT jeil-
CTBHUTEIBHOCTH, B IIEHTPE KOTOPOTO CTOMT JIeHiCTBHE (IIPOIIECC) U €r0 aKTaHThl —
CYyOBEKT, OOBEKT, a TaKKe psf MPU3HAKOBBIX U OOCTOSTEIHCTBEHHBIX (PAKTOPOB
[20. C. 7]. Ecniu B 10THYECKYIO CTPYKTYPY CUTYallil BXOAUT CUMBOJI (B HAILIEM CIIy-
yae «HeOEeCHOe MOpe»), TO U BCE KOMIIOHEHThI CUTYallUU CTAHOBATCS «y4aCTHHKA-
MW HEKOero Mu(a 1 mpruoOpeTaroT CHMBOJIMUYECKOE 3HaUeHne cMepTH. O003HaYNM
JIOTHYECKYIO CTPYKTYPY CHMBOJIA-CUTYalllu: JCUCTBUE — MEpeXo]] uepe3 Hebec-
HOE MOpE; CyObeKT AEeUCTBUS — JIMpUUYecKasl repouHs U ee npoBokatsiid (P.M.
Punbke); Bpems nedcTBUS — HOYb (uac, Kak 4ac (HOuHOll)); MECTO AEUCTBUS —
bennesto. B uepnoBukax M.U. LIBetaeBoii: «Moorwcno: Bennesiockuii napk Houwio:
annes: 0bcepeamopusl: CNyck — mo, 20e 51 HUKo20a He Obl8ala HOYbIo» [IIHT. 1O 5.
C. 11]. Hpyrue oOcToaTenbCcTBa IEpexoia yepe3 Mope 0003HauuM MOCIe aHaTu3a
MapKHUPYIOLINX 3TO 03HAYAOIIEE SI3BIKOBBIX €INHUII.

Hocurensmu o3navaromero B «Ilosme Bo3mayxa» cTaind Kak OTIENbHBIE CIIO-
Ba ¢ ceMaMu ‘He00’ M ‘BoJa’, TaK W ILIENble MPEAJIOKEHUSI, PACCOCPETOTOUECHHBIE
1o BceMy TekcTy. Cema ‘He00’ peanusyeTcsi B CIOBaX: Hebo, HehOC800, HOYb, AdPo,
1, KOHEYHO K€, B CIIOBE 8030yX — TJIABHOM JIEKCHYECKOM JIEUTMOTHUBE MTOIMBI, YIIO-
MHUHAaEMOM B TEKCTe 22 pa3a, BKJIIouas Ha3BaHue. IHTepeCcHO CII0BO a3po. BHE TI0-
ATUYECKOTO TEKCTa 3TO pajuKcou]l (kopHeBast Mopdema B posik pucTaBku). B mo-
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ame ke M.U. [[BeTaeBoit aspo — rpaMMaTn4eCcKuil OKKa3MOHAIN3M, IIOJTHOLIEHHOE
CJIOBO CPEHETO poja (cniowHoe aspo), Ha3blBaIOIEe 0CBAaUBAEMOE MHJIOTOM-]TY-
IOM BO3IYLIHOE MPOCTPAHCTBO.

Paccmotpum (pasel, comepkamme cemy ‘Boga’. MHOTHE W3 HUX SIBISIOT-
Csl XyJIO)KECTBEHHBIMH TIpHUEMaMH — MeTaopoi, CpaBHEHUEM, AJUTIO3UEH. DTO
y’ke OoJibllle, 4eM MPOCTO TEKCTOBasl TeMaTWyeckas rpylmna — [apagurMa cjaoB
pa3HbIX YacTel peyu, MMEIOIIUX B JAHHOM TEKCT€ MUHUMYM OJIHY OOIIYIO CeMy
[21. C. 8-9]. DTO mapagurmMa Kak OTAEIBHBIX CJIOB, TaK M CUHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKLUH, HEMEHTHUPYEMbIX 001Iell ceMoil ‘Bopa’. BreimmiieM Takyro mapaaurmy
Y yKa)keM, KaKkass IMEHHO BHEIIIHSS U BHYTPECHHSISI MEPISTIIHS 3aKOAMpOBaHa B Ka-
xK1aoM (parmeHTe TekcTa. CXxemMarndecku 0003HAUYMM IIETIOYKY CHUMBOJHUYECKOTO
pas3BepThIBaHUS 00pa3a: 1) A3BIKOBOE CPENCTBO, 2) BHEIIHENEPIEITUBHEIN 00pa3,
3) BHyTpEHHENEPLENTUBHBIN 00pa3.

1) Ilon — navin/ Touno aucmeennuy LLlym, nenvt 0 mocm — 2) ciyxoBas Tiep-
uenuusi— 3) noTeps paBHOBECUS U Beca, JeBuTanus. CiayxoBas nepuenius — mym
JMCTBEHHHI] — TPAaHC(HOPMHUPYETCS B IIIyM ITEHBI O MOCT ¥ BBOJIUT CUMBOJI «HEOec-
HOE MOpe». Bo3HeceHue nupuueckoil repoMHN HAUUHAETCS YXKE KOT/Ia 08epb KUHY-
nace 6 pyky. Invln MOXKHO paccMaTpHUBaTh U Kak MeTadopy, 0003HAYAIOIYIO MOTe-
PIO paBHOBECHS, M KaK IMOBEM HaJl II0JIOM B MOMEHT CMEPTU — HUHTEPOLIETITUBHOE
omrymeHue. iMeHHo o0 3TOM M Hamucasa Mo3Tecca B YePHOBUKAX: «y¥ymb omoe-
JIFOCL OM NOAA (6ePULOK OM NONLY) U3 <NOYMU> <08eujeCmeleHUs™, s NOYMmu paseo-
niowaiocey [T, 1o 5. C. 11]. Bxirouena mudonorema mocm — OJWH U3 IPEBHEH-
IIUX CJIABIHCKUX CUMBOJIOB Iepexosia ymepiero Ha Tot cset [22. C. 303].

1) Kax Konymb 300posaroce C noeow 3emneti — Bozdyxom — 2) 3purenn-
Has nepuenuus. Ha BogHoe nmpocTpaHCTBO yKasbiBaeT aito3ust Konym6. meercst
B BHJy, YTO BCSKHI YMEpPIIUIl SBISETCS MEPBOOTKPBIBATENIEM TOTO CBETa, Kak
Konym6 Ob11 mepBooTkphiBareniemM Hosoro Caera.

1) Crnosno mopsa npomusy (Ilpomusy: wumati — Ilo cepoyy!) — 2) 3purenn-
Hasl U TaKTWIbHAas nepuenuus — 3) Tpy/ NPEeoA0TICHUs CUIIbI TSKECTH, IBUKEHHUE
BBepX. CIIOBO Mope MapKHUpYeT O3Hadaroliee cuMBoiia. Best ppasza onmceiBaet To,
KaK TSDKEJIO TEPOUHS MPEOI0NEBAET (npomuegy) CUily TSHKECTH. DTO YCUITUE Tepea-
€TCsl uepe3 psJl 3pUTEIbHBIX SKBUBAJIEHTOB — JBUKEHUS CKBO3b POXKb (KAK CK603b
Poxce Pycckyio) unm ckBo3b toany (cnaeuenuem Tonn). Tpyn npeoqonaeHus CUIbI
TSDKECTH CXOJIeH ¢ yewmsimu [epaxia (I 'epakiom dviocs!). HebecHoe Mope «ycTpo-
€HO» KaK BEpTUKaJIbHOE BOJIHOE MTPOCTpaHCTBO. OOpa3 conpoBOXK/IaeTCs UyBCTBOM
YOPYTroCTH 3€MJIM, OT KOTOPOM JHpUYecKas repouHs oTTankusaercs: C cunbHow
omoaueto I pynm, kax 6yomo epyos Kenwunol noo cmonmauusvim Boe-canozom.

1) Bzoox. ewe ne 636yx /[nenp? Anmo3sus Boasl — /[Henp. — 2) 3puTenbHas
nepuenuus — 3) Hayano yayubs. [epouHs emie ABIIINT, HO 3aJbIXaeTcs, Koraa
JIETKME MOTYT pa3opBaTbCs. BO3HMKAeT 3pUTEIbHBIN 3KBHBAJICHT: Korjga JlHemp
B30yXHET, TO OT Haropa BoAbl Jonaercs jej (Jerkue). /lanee B mosMe 3TOT MOTUB
MOBTOPSIETCS B psAJie METaOpP: KAMEHHbIL MEUOK 1e2K020, Oblpa 6e300HHAs U M.O.
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1) Tsepov, cmenuce nod nookorw Jlemkorwo — ymaa! / Jlecue, necue 1000k
Ha cmooe npuébpescuit — 2) 3putenbHas nepuenius B oopase paayru — 3) jer-
KOCTh Teja, HeBecoMocTh. Kak m MocCT, 100ka — mudooremMa, o003HaYaroNIas
B KYJIBTYp€ pa3HbIX HApOJIOB, B TOM YHCIIE U CIaBSIHCKOMU, CITOCO0O TIepenpaBkl 4epe3
HebGecHoe mope [23]. @opma cpaBHUTEIBHOM CTETICHH Hapeuusi, yCUJICHHAs MOBTO-
POM, BBOJUT HHTEPOIIETIIINIO TIOTEPH BECA, JISTKOCTH, CPABHIUMOI C HEBECOMOCTEIO.

1) Cam — 3auem nemna Mepmesasn? Ilonowemcs... Ilnewemcsn... — 2) 3pu-
TeJIbHAs, TAKTUIbHAS U 3BYKOBAsI MIEPIETIIIHS IBHKCHHSI B BOJIE — 3) KOOPIUHAIIHS
BO Bpems moineta. @paza MapKUpyeT CEMaHTUKY BOJIBI HEOECHOTO MOpsi, mepece-
KaroIieiicsi ¢ ceManTukou Heba. [lepenaercs nepexnBanne caMOCTOSATEIHLHOTO (HE
B JICTATEILHOM aIapare) MojeTa u B TO e BpeMsl — JABWKECHUS B BOJIE, Ha KOTO-
pO€ YKa3bIBAaIOT CIIOBA C KOPHSAMU -A1eU) ~/-nojiouj- ¢ CEMaHTHKON OJHOBPEMEHHO
Y TaKTWIBHOCTH, U 3PUTEIBHOCTH, ¥ 3ByKa. [lociienee 00ycioBIeHO 3BYKOIIOIpa-
KaTeITbHBIM STUMOHOM JTHUX KOPHEH.

1) Kypc sozoyxonnaeanva Cmepmes — 2) BHEUIHSIS MEPUETIINAS UMILTUAIIAT-
Ha — 3) TOJIET ¥ IJIaBaHue OTHOBpeMeHHO. CaMo CIIOBO 8030yX0Onia6anue, COean-
HSIOIIEEe CEMAHTUKY BO3/IyXa M BOJbI, MOJKHO Ha3BaTh CAMOW TOUHOW peasi3amuen
03HAYAIOIIETO CUMBOJIA KHEOECHOE MOPE».

1) Banosnusvix pertoox Ckonvzs — ¢hopens 3a konuuk... O, kak 6030yX -
6ok, JIusok! Jlugue conueii /Tex, umo monvko nonzamo Cmanu — nueye neex! /
Ilazooo-3asecoi.. Ilnewp! Bee winu 6 u winu owvi... /{11 weeo I'epmecy — Kpvinoya?
IThaenuuku 6vt — Ilnosue! /la 6edv nuems Jlvem!— 2) 3putenvHast (pbIOKH), TaK-
TUIIbHAS (~1U6-/ -niewy-), 3ByKoBasi epLenius — 3) CKOJIbXeHre. DTo Hanbosee Ha-
CBIIIICHHAs CeMaHTHUKON BOABI yacTh moAMbl. O.I. PeB3nHa ormedaert, uro [[BeTaeBa
nucasia 0 MOPCKOM MpHUpojie CBoel Ay B crathe «Jlyma u ums» (Mopckas ona,
mopckas!). Ocobast 11000Bb ObLIA Y MOATECCHI K BOJHOM BEPTUKAIIA — JOXKIIO HIIHA
muBHIO [25. C. 301]. B moame co3naercs CiaoXKHBIN MEepLUENTUBHBIN 00pa3 BepTU-
KaJTbHO-(DAHTACTUYIECKON CTUXHH BOJIBI. 3PUTEIbHAS MEPICTIIHS KOIUPYETCS CIIO-
BaMHU C CEMOH ‘pbIOa’: pwlOKuU, (opensb, niashuuku. ITO elie OaHa MHQoIoremMa
TOTO CBETa, CAMBOJIM3UPYIOLIAs Iyl YCOMIINX WM HepokaeHHbIX [25. C. 505].
3ByKonoapakaTenbHbI 3()(HEKT co3MaeTcsi 3a CUeT HAHU3BIBAHUS CJIOB C CEMOM
BOJIbI B KOPHSIX ~/1U6-/-1€eli- U ~NJI08-/-Nlewy-: TUBOK, TuYe, l1eeK, NIAGHUUKU, TUBMS,
JuBHeM, niewb, niogue (HEKOTOPhIE U3 HUX — JIEKCUYECKHE OKKA3NOHATIM3MBIL: /16~
ye, IUBMS, TUBOK, Nielb). ITHU K€ KOPHU TEePEeNalOT TAKTUIBHOCTh BEPTUKAIHHOTO
JIBUKCHHS B BOJIE — CKOJILKCHHE M JIETKOCTh KaK Pe3yJIbTaT TOTEPH CHITBI TSKe-
ctu. Hucnagaromuit menk, koropeiii M.U. 1{BeTaeBa ocobeHHO mtoduma, siBaseTcs
MeTagopoil BEPTUKAILHOTO TIOTOKA BOABI: He meoum au auenem Illemaxunckum
unu oc Kawemupckum...: [o menke cMm. 4. C. 22]. B cratbe 1922 «CBeToBo# JH-
BEeHb», MocBameHHON b. [lactepHaky, BcTpedaeTcst TOT k€ 00pa3 BEPTHKAIBLHOTO
MOTOKA: JIugenv.: 6ce Hebo Ha 207108y, OMEECOM — IUBEHb BNPAMb, TUBEHb BKOCH, —
CKB03b, CKBO3HSK, CNOP C8EMOBbIX JIyyel U 00XHCOe8blX, — Mbl HU NPU YeMm. pa3
yore nonan — pacmu!
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1) Hpuoa! Hpuc! / Haaoa? Ilhpu? — 2) 3putenbHas NepUENIHsI. ITO PsI
3pUTENBHBIX AJUTIO3HHA, aCCOIMHUPYIOIMNUX TePOUHIO ¢ OOTHHSIMH ¥ JTyXaMH BOJIBI.
Wpuna, wu Mpuc, — anTuaHas O0THHS payTH, SBISOMIASCS TOCTE TOKIS B TyUe
WM B OpBI3rax BOJBI, OTHOCHMAsi K MOPCKHM OokecTBaM. Hasima — Humba mpec-
HOro Bostoema. [Ispu — nepcuackuii 1yx BOJbI.

1) Cmapas nomeps Tena uepes 600y (Booo-comywenusa Ilneck. Ilecuanwiii
cnyck...) — 2) nepuenuus — 3) najeHue B BOAYy, TaKTUILHOCTB (eycm). [TosTecca
NepeaeT YyBCTBO JIETKOCTH YeJIOBEKA, MPBITHYBILEro B BoAy. OTcrona u necuanulil
cnyck, Kakux MHOTO ObUTO B ee aeTcTBe Ha Oxe, B Tapyce [5. C. 21] u nreck. Ota
¢bpasa 3aKaHUMBAET ONMHMCAHWE HEOECHOTO MOpsi — nepsoeo 6030yxa llBeTaeBoH,
KOTOPBIN 2ycm.

1) Ceovwio, kak ck603b He600 [edos / énascen Hn, beccmepmve — cyxo / Ox! —
nomyocmanoskamu Bzooxa — meimapcmea puionozo Ilayzamu, nepepvisamu Toka,
napos Ha yovliu — 2) 3puUTeNbHas Mepuenius (MOHOXPOMHBIM MHp), TaKTHIIb-
HOCTb (cyx W @nasxcen) — 3) yaylibe Kak pesb, yKkyc. Cruenyroumin — mpemutl
6030yx — IyCT. B HEro reponHs nonaaaet, BbIXO/s U3 BOAbI, U 3TO YYBCTBO [TOX0XKE
Ha 00Jb, pe3b, YKychl (Kak oicanvyem 6 601v). aTEponeniys — O0Jb B JICTKUX,
yAyIIbe — TepeaacTcs uepe3 3pUTeIIbHbBIN 00pa3 MOWMaHHOM HEBOIOM PHIOHI (He-
600 0e008) U €€ Mblmapcmea Ha Cyllie C OTKPBITBIM PTOM (naysamu, nepepuléamul):
na Credo Ycm nonypackpeimuix. Hauunas ¢ 35TOro MOMeHTa JupUyeckas repou-
Hs TepsieT uBetoBocnpusaTre. CioBo, Ha3bIBAIOIIEE MOHOXPOMHBIA MUP — ce0bio.
Jlasiee B TeKCTE HET HU OJJHOTO CJIOBA C CEMAaHTUKOM I[BETa, KPOME METAJIIMYECKOTO
CEPOTro: CUMO, HOHCHUYDL.

Wrak, Habmronas 3a mocieaoBaTeIbHOCTHIO BBOAUMBIX [[BeTaeBOM SI3BIKOBBIX
BOIUIONIEHU 03Havaromiero cumBosia MOPE, MOXHO peKOHCTpyHpOBaTh SKCTPO-
MepLENTUBHBIN 00pa3 HEOECHOTO OKeaHa U TO, KaK JINpUYECKasi FepOMHS IIeperipaB-
asieTcst yepes Hero. OHO HauMHAETCS e1le Y IBEPU U IOTOM B HOUH IUIEILETCS cpasy
3a noporom. EcTtb MOCT U, BEposiTHO, HE ofuH (ynoMuHanue Upunel-paayru). 1o
MOp€ BEPTUKAJIbHO: BOJA KpPacOyHa U JIbETCS JINBHEM, ITOI00HO BOCTOYHBIM IIEI-
kaM. Mope 3akaHYMBaeTCs, U TEPOUHS NEPEXOIUT B cienytoliee He00, YyBCTBYs
ce0st pp100ii B HEBOJIE, PACKPHIBAIOIIIEH Ha CYIIIE POT.

PexoHCTpyHpyem mociie0BaTelIbHOCTh HHTEPOIICTITUBHBIX OIYIIEHUH: TIOTe-
psl paBHOBECHS W JICBUTAIMS — YIPYroe OTTAJIKWBAHUE OT 3eMJIM — TPy Tpe-
OJIOJICHUSI CHJIBI TSKECTH —> JBHIKCHHE BBEpX —> HaAdajo YAYIIbs — JIETKOCTh
TeJa, HEBECOMOCTh — KOOpJAMHALIMS B BO3AYyXe — IOJET U IJIaBaHHE OJHOBpE-
MEHHO — CKOJIbKEHUE — TaJICHUE B BOJY — YAYIIbE KaK Pe3b, YKyC — MOTEPs
I[BETOBOCIIPUSTHS, MOHOXPOMHBIH MHp. [10 CyTH, 03T pa3BopadrBacT HMCTOPHIO
«pa3BELLECTBICHUSD JTUPUUECKON T€pOUHHU, U OHO YK€ MPOUCXOIUT B mpezaenax |
BO3/lyXa — IEpexo/ia uepe3 HeOecHOe Mope: CHavajla MoTeps Beca, 4epe3 OoTTall-
KHBaHUE OT 3eMJIH, ITIOTOM TOTEPsI 3ByKO- U CBETOBOCIIPHSTHUS: Bonvute He eeuty/
bonvue ne civiuy/ bonvue ne wyprocs. B MOMEHT BBIXOAA U3 MOPSI — IOTEPS
LBETOPA3INYEHUS.
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CumBon-cutyauus
«npeoponeHue 3, 5 Bo3ayxa n TBepAun KaKk CMepTb»

ITorycroponuuii Mup M. L{BeTaeBoiil mpeacTaeT B BUAE CEMUCTPYHHOU JIMPBHI,
KOTOPYIO, Oyay4H MIIaJieHIeM, U3roToBmwI lepmec u3 manmupsi yepenaxu (Cems
6 ocnose aupwvl, CeMb 6 0OCHO8e MUpa) N KOTOpasi B aHTUYHOCTHU YIIOMHUHAJACh Kak
co3Be3nue Yepemnaxu, pacnoiOKEHHOE B TAK HA3bIBAEMON «MOPCKOI» 4acTH He-
6ocBona Mexay Peidbamu n Kurom. B coBpemeHHONH acTpOHOMHMH 3TOT acTepu3M
o(umanbHO HE YHUCIHUTCS, HO IMEHHO €ro, a He U3BECTHOE BCEM co3Be3nue JIuphr
(xoTopyto Anosuton momapwi Opdero) menmaeT oOpa3oM MOTYCTOPOHHETO MHUpPA
Beraesa: Héoom unu nonom Jlupo-uepenaxu? Ilostecca ynomunaer 1, 3, 5 cepbt
Y TIOCJIETHIO — maeepob. [lepexos uepes nebecnoe mope — 310 1 cepa: nepsuiii
6030yx 2ycm, Bellb UMEHHO 3/1eCh 0OJIbIlI€ BCETO0 OTMEUEHO TAaKTHJIbHBIX IEpIern-
1M, B OCHOBHOM — BOJIbl. PaccMOTpuM ocTasibHbIE cepbl C TOUKH 3pEHUsI Iepe-
Jla9¥ BHEIIHUX U BHYTPEHHUX OIIYICHHH.

Tpemuii 6030yx — nycm. ITy napagurmy 0ObEIUHSIOT CEMBI ‘PEeIKUL’ U ‘pe-
3are’. M.U. l{BeTaeBa BOCIpMHUMAET UX KaK €AMHOE 11€J10€ IPUYUHBI U CIIEJCTBUS.
CemMaHTU3HpYETCS CO3BYUYHE 3TUX KOPHEH, KOTOPbIE HAJIESIOTCS CEMaHTUYECKON
TUPPY3HOCTBIO: PEIKUN — 3HAYHUT ‘PEKET’, ‘PAHHT : pe30K, pedice / pe3ok, pezue/
Yeook, yeoue.

1) Kax ck603b 1es00 / kax ck800b kocy Babkuny/ pesce npoca 6 3acyxy/ pexice
2pebHs necve2o/ cK803b naivyvl/ cK6030 3y0bi/ ueoue cumal/ — 2) 3pUTEIbHBIC
00pa3bl pa3peKUBAOIIUX MPEAMETOB —3) HEAOCTATOK Kuciopoaa. OCHOBHbBIE
SI3BIKOBBIE MapKepbl CEMbI ‘peAKUN’ — MPEAJIOT cK6803b, POPMBI CPAaBHUTEIBHOMN
CTENEHU MpUJIaraTeIbHOT0 — pedice, pesue, yedue. llepenaBaemas UHTEPOLETI-
LU — 3TO 3aTPYIHEHUE JbIXaHUS Ha BJIOXE C OUIYIIEHUEM HEI0CTATOYHOTIO I0-
CTYIUIEHHUS KUCIOPOJIa.

1) Pe3ok, pezue npoca 6 3acyxy/ pe3ue HOdXCHUY/ Hem, pe3ua/ wcanvuyem —
2) 3puTenbHas NepuUenuus, TaKTUIbHAs Nepuenuus (TpeHue Kak IjapanaHue,
pa3pe3anue Tkanei) — 3) 60Jib B JISTKUX, CPOJIHU pe3u, yKycy. [lapaaurma op-
raHW30BaHa CEMOW ‘pe3arh’, MO3ITOMY CpeIu 3pUTENIbHBIX 00pa30oB — Ha3Ba-
HUS PeXYIIUX U PAHAMINX MPEIMETOB, KaK MPaBHIO, MOHOXPOMHBIX IO LBETY
(HOXXHMIIBI, pe3ak). Beicoxiiue JTUCThs Mpoca NpU JABUKEHUU TOXKE IapanaroT
U pexyT, monoOHo se3BusiM. OOpa3 MPOTUBOMOCTABIEH aHAJIOTUYHOMY B Ha-
yaje Mo3Mbl — MEPEXOly Yepe3 p’KaHO€ WJIM BIAXXHOE PHUCOBOE IOJe, Koraa
XBaTaJlo KUCJIOpoa.

ITamutit 6030yx — 36yk. OpraHu3ylolye napagurmy ceMbl — ‘3ByK’ | ‘Tiay3a’.

1) l'oryOuHBIX TPYyIOK rPpoM/ TOPYOOK rya, 1yOOB MO KOPEHB/ COIOBLHU-
HBIX TJIOTOK I'POM/ PBIAbIO, MENIbIO, I'YAbK/ TOYHO TPYIbIO MeBYeii HeOOCBO-
na/ ryndye Jlona/ kak mo riaeibam ®uB/ ocHOBa JHUPHI/ ryade rpora B Oypu/
— 2) 3puTeNibHas NepLenlus HCTOYHUKOB 3ByKa; MEpPexoj OT PE30HAHCHOIO
MPUPOJHOIO 3ByKa K PE30HAHCHON My3bIK€ — 3) caMO3By4YaHHUE, COHIUBOCTD
(npeonoma cna), norepst cosHanusd. B 3Tolt mapagurme orpaxeH odpas rpoM-
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KOTO, YCHJIECHHOTO MHOTOKPAaTHBIM PE30HAHCOM, 3ByKa. Pe3oHaHC — siBIeHUE
YCUJICHHUsSI 3BYKOBBIX KOJICOAHUH, MPOUCXOIAIINX B KAKOH-JI. KoJeOaTeabHOU
CHUCTEME TI0J] BIHMSHUEM BHEIIHETO BO3JEUCTBUs (IIPU YCIOBUU COBIAICHHS
4acTOTHl KOJeOaHWIl BHENIHEW CHUJIbI C YacCTOTOW COOCTBEHHBIX KOJIeOaHUM
cuctembl. PesoHarop — cucrtema WM IpeaMeT, B KOTOPBIX MOXKET IMPOMCXO-
TUTH siBIIeHUE pe3oHaHca [26]. [lepeuncnsercst psia pe3oHATOPOB: Pe30HATO-
pOM rpomMa, rpoTa U MopyoKkH 1y0O0B SIBISETCS BO3AYIIHOE MPOCTPAHCTBO HeOa
u Jieca (eciau cuuTaTh, 4YTO B KoJieOaHWE MPUXOAUT yIpyras ApeBecuHa ayoa),
MOJIOCTh TpoTa. Pe3oHaTop roayOMHOTO BOPKOBAHUS — pPa3qyThId W 3amoii-
HEHHBIH BO3yXOM IHUIIEBOJ NTHIBI, TIEHUS COJOBbS M YEIOBEKa — TOpTaHb
C TOJIOCOBBIMH CBSI3KaMH. TOJBKO Y NTHIl UX JBE: BTOpasi HUKHSIS, «IIEBYE-
ckas» [27. C. 40-41]).

BaxxHbl 11 mepeadyd MOIIHOTO PE30HAHCHOTO 3BYyKa OKKAa3HMOHAIW3MBI
pblobio, Meldblo, 2y0blo — OTHIMEHHBIE Hapeuusi, IPOU3OLIEAININE OT THUIIO-
TETUYECKUX CYIIECTBUTEIBHBIX 2)0b, pblOb U Medb, & T€ B CBOIO O4YEpeIb —
OT MpUWJIATaTEIbHBIX MeOHblll, 2YOKUU U pblOKUll (IBA TOCIEIHUX — TUIOTETHU-
gyeckue), 6e3appuKCHBIM CITOCOOOM CII0BOOOPA30BaHMS CO 3HAUCHHEM «MECTO,
MPOCTPAHCTBO, MECTHOCTD... IMEIOIIee MPU3HAK, HA3BAaHHBI MOTHBUPYIOIIUM
npunarareabHbiM» [27. C. 80]. DT0 3HaYeHHE HYIEBOM MOP(EMBI BaXKHO ISt
MOHUMAaHUs 3ByKOBOW INepUENIuu 00pa3a: TYIOM 3aIlONHIETCS HE TOJIBKO BCE
OKpYy>Xaroliee MpoCTPaHCTBO, HO M TEPOUHS IMMOOMBI: OHA BCSI CTAHOBUTCS PE30-
HaTOpPOM 3ByKa (Mau uucmoim 38yKom dudicemcs?). BosHUKaeT runeppe3oHaHc
KOCMOCa B BHUJE JIMpOUYEpeNaxy U JyXa yMuparomiero deinoBeka. [Ipupomnbie
U YeJIOBEYECKHE PE30HATOPHl MEPEIUIeTeHBl B CPAaBHEHHSX: [)V0bl0 — MOUYHO
epyovio Ilesueti — neb6oceo0 Hebom unu 10HOM aUpO-4epenaxu.

OT npUPOAHBIX PE30HATOPOB B KOHIIE 5 BO3/IyXa IMOAT MEPEXOAUT K My3bIKaJIh-
HbIM. [l0 CyTH, THTaHTCKass KOCMUYECKas ueperaxa siBIsEeTCS] KAMEPTOHOM, U JTyX
YMHUpAOIIEH TepOMHH HACTPAaWBACTCS HA ATOT KOHTPAITYHKT. 3pUTEIbHbIA SKBHBA-
JIEHT 3TOro mpouecca odpa3 dus, KOTOpbIE, CONIACHO MUY, CTPOUIIUCH MO MY-
3BIKYy: 3€T HOCWJI M CKJIaJbIBajl KaMHH, a AM(HOH CTPOHMI W3 HUX TOPOJ UTPOH
Ha Jimpouepenaxe, nogapeHHor emy I'epmecom [5. C. 25]. ®uBbl — HEPYKOTBOP-
HBIN TOPOA-MY3bIKa, Kak U TOT cBeT. B monnMannn M.J. I{BeTaeBoi kocmMuyeckast
My3bIKa — 3TO HaCTPOH AyXxa Mo3Ta Ha kocMoc: Paz 6 ocnose aupvl — Cemb, 0CHO-
6a mupa — Jlupuka. Cnosa aupa 1 1upuxka STAMOIOTUYECKU OHOKOPEHHBIE U CBSI-
3aHbl 0011el cemMaHTHKON. HacTpoii Ha KOCMHUYECKYI0 MY3bIKY U €CTh JJOCTUKEHHE
meepou. D10 00peTeHre TapMOHUH (TIPEXKJIe BCETO MY3BIKAIILHOM ), AapsIee repo-
uHe onaxeHcTBo: [Ipeonoma Cha. [lped3nob onaxcencmaea.

1) nayzamu, nepedviuxamu naposuka/ nepecaokamu/ nayzamu, nepepvleamu
moxka/ — 2) 3pUTelbHbIC 00pa3bl, epeaaroIIne may3sl (IapoBo3, TOK) — 3) mepe-
Oou mynbca, arHod. 3puTenbHbIE 00pa3bl 0CTAHOBKH JBIKSHHS TI0€3/1a TIepeMeIna-
HBI C JISKCHKOM, OTIMCHIBAIOIIEH 1epeOon Iybca ¥ OCTAHOBKY CEpIa: nOTyOCma-
nosku Cepoya / Ilayzamu, nepepyboamu nynvca/ cnazmamu Bzooxa.
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Teepows. Opranuzyroniye napajaurmy CeMbl — ‘IPUTSKEHHE BBEPX .

1) be3 komnaca 6svicy/ wnunb pousiem xpam/ uz iyKa — GblICMPENIOM 68biCb/
I'epmec — cBou — 2) 3puTenbHas nepuenuust — 3) Tira, NpUTSKEHUE BBEPX.

1) nonnas omopsannocmes memenu om nieud/ 4y8cmeo 20106bl ¢ Kpblibimu/
61a0biuecmeo 16a/ — 2) 3puTEIbHAS MIEPIENINI — 3) HET HUKAKUX OOJIBIIIe OIIY-
LIEHUI, KPOME MBICJIH.

[IpuTskeHne BBEpX — 3aBepIIaroNias CTajaus BO3HECCHH: TyX-3BYK BO3Bpa-
jaeTcs K oTiy, I epmecy, M3roTOBUBIIEMY KOCMHUECKYIO JIupouepenaxy: Jums —
6 omya! E.O. Aizenmteitn ynomunaet: «l[BeTtaeBa HOcHIa MOAAPEHHBINH OTIIOM
MEePCTEHD C TOJ0BOM MepKypusi, MPOBOJHUKA B MUP MEPTBBIX, TOKPOBUTEIS UC-
KYCCTB, 3HATOKA TallH Maruu U aCTPOJIOTUH, KOTOPBIA OTOXKIECTBIISIICS ¢ [ epmecom»
[5. C. 28]. IloTepst XxpaMOM LINUIISI — CUMBOJI YMEPIIETO, Yl JyX BO3HECCH.

Wrtak, peKoHCTpyupyeM MOCIeI0BaTEILHOCTh BHEITHETEPIENTUBHBIX 00-
pasoB 3, 5 cepsl ¥ TBEpIU: CHaYajla TePOUHSI IPEOA0JIEBAET pa3peKEHHbIN BO3-
JyX, TIOTOM CJIBIIIAT 3BYKH MPUPOJBI (IPOM, BOPKOBAHbE, COJIOBBUHOE TEHBE,
3ByKH OypHu B TPOTE€) U caMa CTAaHOBHUTCS PE30HATOPOM, 3BYKOM, HACTPAUBASICh
10 KOCMUYECKOMY «KaMEPTOHY» JIMpoUepenaxu, U BO3BpaIlaeTcs K CO3/1aTelto
kocmoca — I'epmecy. IlocnenoBarebHOCTh MHTEPOLENTUBHBIX OILYIIEHUN:
HEJ0CTATOK Kucjaopoga — Oo0ib B JIETKUX, CPOJHHU pe3U, YKYyCy — CaMO3BY-
YaHWEe, COHJIUBOCTh, MIOTEPS CO3ZHAHUS — TsTa, MPUTSHKCHUE BBEPX —TepeOoun
yJibCa, alHo?d.

Ha puc. 1 npencrasiena eanHas 3HaKOBO-CEMAHTUYECKasl CUCTEMAa CUMBOJIOB
cmeptu B «Ilosme Bo3tyXa» B acreKkTe JMHTBOCEHCOPUKH.

WHuTeporeniius mo3Mbl IepeiaeT ITIaBHBIE BEXH «Pa3BEIIECTBICHUS JTUpUUe-
CKOM TepouHU: 1 BO3IyX — MOTEps YyBCTBA BECa, CBETOPA3IWYCHUSI U 3BYKa; 3
BO3IyX — MOTEPs IIBETOBOCTIPUATHS; S BO3YyX — MPEBPAIllEHNE B 3BYK; TBEPIb —
OTCYTCTBHE JIF000H MHTEPOLIETIIINU, KPOME MBICIIH.

OcraeTcs 3araJkoil, moyemy InosTecca yHoMsiHYyJa TOJIbKO HEYeTHblE Hele-
ca? Kaxnyto cepy LIBeraeBa HazwsiBaeT 6o3dyxom. Ilo cyTH, Kaxaplii BO3IyX —
3TO B3/I0X, @ BCEro UX TpU. Bo3HeceHne TupuuecKkoil FfepOMHU MOYKHO COOTHECTH
C KIIMHUYECKON KapTHHOHW acUKCHH. ACHUKCUS — «IIATOJIOTHUECKOE COCTOSHUE
HapacTarolero yayubs». -l BO3yX COOTBETCTBYET MEPBOM CTAIHUM: JIbIXAHUE
C YCUJICHHBIM B3/I0XOM, JIETKHE PACHIUPSIOTCS TaK CHUJIBHO, YTO BO3MOXKHBI pa3-
PBIBBI JIETOYHOM TKaHHW. FIMEHHO B ATOM 4acTH MO3MbI BO3HUKAIOT 00pa3bl pa3phbl-
Baromiero Jyien [{uenpa (ewe ne 630yx /nenp), nopaxennoro tudom nerkoro (7o
coinusaxk 6 Mockee!), ¢ «Opemammn» B sierkoM (Crnasa mebe, donycmuguiemy ope-
win). 3-1 BO31yX, (BTOpasi CTaausl) XapakTepHU3yeTcsl CiIabbIM BJIOXOM M yCHJICH-
HBIM BbIJIOXOM. M. [[BeTaeBa ONMUCHIBAET 3TOT ATAll KaK JbIXaHUE B Pa3PEKEHHOM
BO3/yX€. 5-i BO3MYyX COOTHOCHM C TPEThEW W YETBEPTOU CTAIMSIMH acPUKCHUH,
COTIPOBOXKIAIOIIMMHUCS KPATKOBPEMEHHBIMU OCTAHOBKaMU JIbIXaHWs (nomyocma-
Hoexkamu B3ooxa), antHod. TBepab (5-1 cTamus) — «CTOMKas OCTAHOBKA JIBIXAHUS
[29. C. 58] (konueno, omcmpaoano).
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O3HAYATIOIIEE L /| OSHAYAEMOE
& L
SA3BIKOBBIE ) BHEIITHA A MEPIEIITHA ).J BHYTPEHHA CMEPTb
EJHHHIIbI 1 6030yx: MEPOEINTAA
C CEMOH 3pHTenpHBIe: 00DA3BL MOPA B, 1 6030yx:
‘Boma’ HeDa 0 THOBPEMEHHO TEMHOTA Haj SHHE
HOTH_ ADKHE KPACKH BOJHOTO KOOPJHHATH,
BEPTHKAIEHOTO OTOKA, HOTEDAEECR..
s duseckue nepconzim (Hasga, | [ 2o
QITATKHEARHC,
TaxTrIBHOCTE EOIE [IOESPXHOCTH 3EMITH,
3yk BomEl FEHACHHEBEEPX IO,
AILIKOBBIE >3 8030y EOZHOMY HOTOKY,
f“j CEMAMHA MOHOXDOMHOCTE, SPHTCIBHEIC, SEOIBECHIS, CIVCE,,
“peaxHii’ 90pazs brmTpyIoTHX B, Goxe ¥ peze, moTERS,
‘ ’ Pa3PEFHEAIONIHE TPEIMETOR. NRETOROCTDETEE
pe3aTh
(rReOeHE, CHITO); PAHANHX B, 3 aosdyx:
FAIIEX IDEAMETOR: HOMHANLL, | | HEAQCTAToK
rpe0eHE oI CO0AKH, TIIVT, KHCIopoaa. 6ok,
pEezakK, xamo. DE3b H YKYC
TakTHaBHOCTE: CYX0OCTE H 5 so3dyx
HAHECEHHE PaH 0T TPEHHA CamozeyHanme,
5 sozoyx: COHIHEOCTE
A3BIKOBBIE Ao/ 3puremsmute: ronyon, cononsn, | | (peduomacra).
ETAHHATIBL Mou_ ®HELL mHpodepenaxa, nepedoH MyIbCa.
C CEMAMH E3[0X PEIOLL [aPOE03. PVOKa AMHO2,
‘3BVK’ H Ivba, rpoT. Tsepow
‘maysa’ 3BYK: pe30HAHCHBIE 3BEVKH OrcyTerene kakmx-
IPHPOaL (EOPKOBAHHE, IVE, 00 omymenHi,
COIOEEHHOE ITIEHHE, 3B OvpHE KpOME MBICIIH, TATA
IpOTe) H MYSEIKE (IHpa), (UpHTLKCHHE EEEPX)
Tsepow:
S3BIKOBBIE 3pHTEIBHEIE: KAMEHHEIH
EJHHHITBL MEIIOK, TOMoEa Oez miaed ¢
C CEMAMH KpPEBLUTEAMH, INITEITE 082 XpaMa,
‘IpHTSKEHHE BEICTpen H3 IyEa, 100, [ epmec.
BBEpX’ 3eyk: MysBIKA

Puc. 1. CeMaHTnKO-ceMUOTUYECKAS CTPYKTYpPa CUMBOJIOB-CUTYaLINA «Nepexom,
yepes HebecHOe Mope Kak CMepTb» U «NpeofoneHne 3, 5 Bo3ayxa U TBeEpAn Kak CMepThb»

Fig. 1. Semantic-semiotic structure of symbols-situations “Crossing the Celestial Sea as Death”

and “Overcoming 3,5 Air and Firmament as Death”

Bo3nukaer Bompoc, mouemMy UMEHHO B3/I0X MBI OTOXKIECTBIISIEM C «BO31Y-
xoM»? APTryMEHTOB HECKOJIbKO. BO-TEepBBIX, TOTOMY YTO MMEHHO CJIOBO 6300X
burypupyer B ONUCAaHWU KaXIAOW W3 cdep, Kpome 3-To BO3AyXa, INle CeMaH-
THKa B3J[0Xa CJIEIYyEeT W3 CIOBO(GOPMBI CK803b 3yObI W CIOBOCOYETAHUS YCM
NONYPACKPLLMBIX.

1-ii Bo3ayx: Mbui, a 6300x ooun! / B3nox: ewe ne 630yx [uenp?

3-ii Bo3ayx: Cepoya, kak ck6o3sb 3y0ul /Josooa na Credo Yem nonypackpvimoix.

5-it Bo3ayx: [layzamu, nonyocmanoskamu cepoya, kocoa om neekoco Ox! —
nonyocmanoskamu B3ooxa...
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TBepaw: B3oox, écecoa somuge! Konueno, Omcmpadano B 2azoeom meuixe.

Bo-BTOpBIX, BO3AyX — 93TO HE TOJBKO HOMHHAIHS HEOECHOW CTUXHH,
HO W B3[0Xa: 3TUMOJIOTHYECKH 6300X M 6030yX — OJIHOKOPEHHBIE CJIOBA.
B-TpeThrx, UMEHHO B3/10X COOTBETCTBYET HEUETHBIM YHCIIaM, a BBIIOX — YE€T-
HbIM: uX M. l[BeTaeBa B mosme HEe yNOMHUHAET. B-ueTBepThIX, MapKepOM Ha4daB-
nIeiicst ac()UKCUU SBIISETCS yJalleHue PUTMa B3J0X0B, TaK Ha3bIBaeMasi MHCIIUpa-
topHas onpimika [29. C. 58]. HegapoM mosTecca ynmoMuHaeT o0pa3 prIObI Ha CyIiie
(mbrmapcmeo pvibnoe).

3aksnoyeHue

Wrtak, B mnpolecce KOHUENTyalIu3alud MHUQOJOTHYECKOr0 MBIIIIEHUS
B MO3ME CO3JAI0TCSl JBE€ CUMBOJMYECKHE CHUTyallMU: «Iepexoj udepe3 Hebec-
HOE MOpe KaK CMEpPTb» U «IpeojiojieHue 3, 5 Bo3ayXa U TBEPAHU KaK CMEPTHY.
Kaxnas cuMmBosiMueckas CUTyalldsi COCTOMT W3 O3HA4yalollero, SpKoro JHUHa-
MHUYHOIO NEPUENTUBHOIO 00pa3a, Ha3BaHHOTO Pa3HBIMHU A3BIKOBBIMU €IHHU-
LlaMHl, U O3HayaeMoro — ‘cMmepth’ . O3Hayarouiee B CBOIO OYEpEb COCTOUT
X MUKPOKOMIIOHEHTOB: 1) 3Ha4€HHE SKCTPOLENTUBHOTO OLIYLIEHHUS, KOTOPOE
B CBOIO OY€pe/ib MaTepUAIN3YET 2) UHTEPOLIENITUBHBIE OLIYIIEHUS, BOZHUKAIO-
e BO BpeMs cMepTHu (yaylibe, HapylIeHUEe CeplIeYHOro puTtma, 00jb U Ip.)
U MPONPHUOIENTUBHBIE (YyBCTBO CTATUKU U JUHAMHUKHU TeJla B MPOCTPAHCTBE).
B pesynbrare ucciaegoBaHus ObLIO yCTAHOBIJIEHO, YTO IO3TAITHOE BO3HECe-
HUE JIMPUYECKON TepOMHN — Iepexo] yepe3 HebecHoe Mope, BBIXO Ha Oeper
C pa3peXKeHHBIM BO3/1YXOM, IIPEBpAIEHUE B pE30HATOP KOCMUUYECKOTO 3BYKa H,
HAKOHEI, CIMSHHUE C KOCMHUYECKON MY3BIKOM M NPUTSKEHUE K CO3ATENI0 KOC-
Moca ['epmecy — mepenaeT NOCTENEHHOE «Pa3BEILECTBICHNE» TePOUHH Yepes
BHYTPEHHHUE OIIYLIEHUS: 1-i BO31yX — IOTEpsl YyBCTBa Beca, CBETOpa3Inye-
HUSI U 3BYKa; 3-i BO3AyX — MHOTEpS IIBETOBOCHPUATHUS, O0Ib U yaylIbe; S5-I
BO3/1yX — IpEBpallleHHe B PE30HATOP U 3BYK; TBEPAb — OTCYTCTBUE IEplen-
uuu. Bee aTH omyieHuss COOTHECEHBI ¢ MAThIO CTaAUSAMM aCPUKCHH, TI03TOMY
CJI0OBO 6030yx B mosMe Audy3Ho U 0003HAYAET HE TOJIBKO CTUXHUIO MIPUPOJIBI,
HO U c(epbl MOTYCTOPOHHETO MHPA, @ CaMO€ INIaBHOE, — IOCJEJHUE B310XH
ymuparoniero. TakoB cMBICT YIIOMUHAHHS TOJIHKO HEYETHBIX HEOECHBIX cdep.

BuGnuorpadguyeckunii cnmcok

1. I'acnapoes M.JI. Tloama Bo3iyx M. LBeraeBoii // 36panuslie Tpyabl. T. I1. O cruxax. M.: SI3b1ku
pycckoit kynbTypsl, 1997. C. 168—186.

2. Pessuna O.I' «Ilooma Bo3myxa» Kak XyJO)KECTBEHHBIN TEKCT M Kak MHTEpTeKcT // «[losma
Bosnyxa» Mapunsl LiBeraeBoii. Bropast MexayHapoaHas HaydyHO-TeMaTH4YecKas KoH(epeH-
s, M.: lom-my3eit M. [{BetaeBoii, 1994.

3. Knune O.A. TlombiTka cumBoauueckoro mnpoureHusi «llosmel Bozayxa» Mapussl
L{BeraeBoii //«ITooma Bo3znyxa» Mapuns! L[BeraeBoii. Bropas MexxayHapoiHas Hay4HO-TeMa-
tuueckas koHpepenus. M.: Jlom-my3seit M. L{seraeBoii, 1994.

276 COMPARATIVE STUDIES



Arxyweeuy U.B. Bectauk PYJIH. Cepusi: Teopust si3pika. Cemuoruka. Cemanrtuka. 2022. T. 13. Ne 2. C. 262-279

4.

W

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.
17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Iumenosa M.B.  [ymbaesa C.C., Mowuna FE.A. CuMBomuKa 3eMJId B I0O3-
Max M. llBeraeBoit // Bectamk Bonl'Y. Cepus 2, f3piko3znamme. 2020. T. 19. Ne 3.
C. 116-133. https://doi.Org/10.15688/jvolsu2.2020.3.11

. Auzenwmenin E. O6pa3sl u mudsr L[BetaeBoii. M.: U3narenbckue perenus, 2017.
. Mapuna IJeemaesa. Bopuc Ilacmepnax. Jlymm HaumHaroT Buaeth. Ilmcema 1922-1936 T

M.: Bapruyc, 2004.

. Bopuc Ilacmepnax, Mapuna I[leemaesa, Paiinep Mapus Punvke Ilucema npyr npyry

(1926-1927 rr.) Pexmm noctyma: http://www.librapress.ru/2016/06/Rainer-Maria-Rilke-
Boris-Pasternak-Marina-Tsvetaeva-Letters-1926.html (nara oopamenus: 14.12.2021).

. Axywesuu U.B. SI3pikoBas peanusaius U (GpeHOMEHOJIOrHYecKass (DYHKIUS CHUMBOJIA «JIOM)

B mosme M. IBetaeBoii «IlombiTka koMHaTED // M3Bectus BITIY. @unonornueckne HayKu.
2019. Ne 6. C. 143-146.

. Xapuenxo B.K. JlunrBoceHncopuka: @OyHJIaMeHTalbHbIE W MPHUKIAJIHBIE ACIEKTHI.

M.: JIubpoxopm, 2012.

Haeopras A.B. BepbanbHas penpe3eHTalrs HHTESPOICTITHBHBIX ONIYIICHUH B COBPEMCHHOM
AHTJIMACKOM sI3BIKE: JTUC. ... TOKT. (miioi. Hayk. M., 2015.

I'puyuanos A.A. Mud // Hoseitmmmit punocodcekmit cnoBaps. Munck: Kamxasrii qom, 2003.
C. 634.

Yepmoe JI1.@. 3HAKOBOCTh: OTBIT TECOPETUICCKOTO CHHTE3a HIICH 0 3HAKOBOM Crioco0e uH(pop-
MaroHHoi cBs3u. CI16.: M3x-Bo Cankr-IletepOyprexoro yH-Ta, 1993.

Konecog B.B. ®unocodus pycckoro ciosa. CII6.: FOna, 2002.

Menemuncxuu E.M. Tlostuka mucda. M.: Boctounas nuteparypa, 2000.

Axyweeuy Y.B. JINHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUI KOMMEHTAPUI CII0BA-CUMBOJIA B IIOITHUYECKOM
Tekcre // Pycckuii 31k 3a pyoexxom. 2011. Ne 1. C. 85-91.

Jloces A.®. Tlpobaema CHMBOJIA M pealuCTUIeCKoe UCKyccTBO. M.: MckyccTBo, 1976.
Hapckaa A.B. JINHrBOCEHCOpHUKA KaK MEPCIEKTUBHOE HAlpPaBICHUE COBPEMEHHBIX JIMHIBU-
CTHYCCKUX HCCIIeOBaHU: AHamuTr4Ieckuii 0030p. M.: PAH MHNOH, 2017.

benosa O.B., Bunoepadosa JI.H. Mope // CnaBsiHCKHE TPEBHOCTU. DTHOJIMHI'BUCTUYCCKHIA
croBaps / pen. H.U. Toncroit. T. 3. M., 2004. C. 295-301.

Ilponn B.Al. Vicropndeckne KOpHHU BoueOHON ckasku. M: Jlabupunr, 1998.

Arxywesuy M.B. JIMHTBOKOTHUTUBHASI TUIIONOTHsI cuMBOJIOB // Russian Journal of Linguistics.
2012. Ne 4. C. 5-13.

Hosuroea H.C. Temarndeckasi rpymnma Kak CEMaHTHYECKUH KOMITOHEHT Tekcra // Pycckmit
SI3BIK B HAIIMOHATBHOM mIkone. 1985. Ne 5. C. 8—13.

Bunoepaoosa JI.H. Mocr // CnaBsHCKHE APEBHOCTH. DTHOMHHTBICTUIECKHIA CIIOBAPB: B 5 TO-
max / oz pea. H.U. Toncroro. T. 3. M., 2004. C. 303-307.

Iempyxun B.A. Jlonka // CaBSHCKHE IPEBHOCTH. DTHOIMHIBUCTUYCCKHI CIIOBAPh: B 5 TOMax
/ mox pen. H.U. Toncroro. T. 3. M., 2004. C. 128-129.

Pegzuna O.I' be3mepHnas L|BeraeBa. ONBIT CUCTEMHOIO OMMCAHUSI OITUUECKOTO UCONIEKTA.
M.: lom-my3eit Mapuns L{Betaesoit, 2009.

Iypa A.B. Pri6a // CnaBsHCKHE TPEBHOCTH. JTHONMHTBIHCTHICCKHUI CIIOBAPh: B 5 TOMax / o
pen. H.U. Toncroro. T. 4. M., 2009. C. 505-506.

MAC. CnoBaps pycckoro si3bika. [log pen. A.I1. Egeenvesoti: ¢ 4 momax. M., 1999. Pexum
nmocryma: http: // feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp (mara oopamenus: 30.11.2021).
Mopo3zos B.Il1. UckyccTBO pe30HaHCHOTO neHus. OCHOBBI PE30HAHCHON TEOPUH U TEXHUKH.
UIT PAH, MI'K um. I1.U. YaiikoBckoro. M.: Ilentp «MckyccTBo u Haykay, 2002.

Jlonamun B.B., Yayxanoe U.C. CnoBapb c10B0o0Opa3oBaTenbHBIX ah(hUKCOB COBPEMEHHOTO
pycckoro si3bika. M.: A30ykoBHUK, 2016.

Honymosa H.B., Yecnokosa H.I1., [lonyxanuna E.B., busenxkosa M.H. Acukcus: craguu Ha-
PYIIEHHSI BHEIIHETO JbIXaHMs, MEXaHU3MbI pa3BuThs / Haydnoe obo3penne. Meannunckue
Hayku. 2017. Ne 2. C. 57-60.

COITIOCTABUTEJIbHBIE UCCJIEJJOBAHU A 277


http://www.librapress.ru/2016/06/Rainer-Maria-Rilke-Boris-Pasternak-Marina-Tsvetaeva-Letters-1926.html
http://www.librapress.ru/2016/06/Rainer-Maria-Rilke-Boris-Pasternak-Marina-Tsvetaeva-Letters-1926.html
http://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp

Yakushevich I.V. RUDN of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(2), 262-279

10.
11.
12.

13.
14.
15.

16.
17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

278

References

. Gasparov, M.L. (1997). Poem air by M. Tsvetaeva. In: Selected Works. II. About poetry.

Moscow: Languages of Russian culture. pp. 168—186. (In Russ.).

. Revzina, O.G. (1994). “Poem of Air” as a literary text and as an intertext. In: “Poem of Air”

by Marina Tsvetaeva. The second international scientific-thematic conference. Moscow:
House-Museum of Marina Tsvetaeva. (In Russ.).

. Kling, O.A. (1994). An attempt at a symbolic reading of the “Poem of Air” by Marina

Tsvetaeva. In: “Poem of Air” by Marina Tsvetaeva. The second international scientific-
thematic conference. Moscow: House-Museum of Marina Tsvetaeva. (In Russ.).

. Pimenova, M. V., Dutbaeva, S.S. & Moshina, E.A. (2020). The symbolism of the earth in the

poems of M. Tsvetaeva. Science Journal of Volgograd State University. Linguistics, 19 (3),
116-133. (In Russ.) https://doi.Org/10.15688/jvolsu2.2020.3.11.

. Ajzenshtejn, E. (2017). Images and myths of Tsvetaeva. Moscow: Publishing solutions.

(In Russ.).

. Marina Tsvetaeva, Boris Pasternak (2004). Souls begin to see. Letters of 1922—1936. Moscow:

Vargius. (In Russ.).

. Boris Pasternak, Marina Tsvetacva, Rajner Mariya Ril’ke. Letters to each other (1926—

1927) URL: http://www.librapress.ru/2016/06/Rainer-Maria-Rilke-Boris-Pasternak-Marina-
Tsvetaeva -Letters-1926.html (accessed: 14.12. 2021).

. Yakushevich, 1.V. (2019). Linguistic implementation and phenomenological function of the

symbol “house” in M. Tsvetaeva’s poem “An Attempt at a Room”. Ivzestia of the Volgograd
State PedagogicalUniversity. Philological sciences, 6, 143—146. (In Russ.).

. Harchenko, V.K. (2012). Linguosensorics: Fundamental and Applied Aspects. Moscow:

Librokorm. (In Russ.).

Nagornaya, A.V. (2015). Verbal representation of interoceptive sensations in modern English
[dissertation]. Moscow. (In Russ.).

Gricianov, A.A. (2003). Myth. In: The latest philosophical dictionary. Minsk. p. 634. (In Russ.).
Devil’s, L.F. (1993). Signity: an experience of theoretical synthesis of ideas about the sign
method of information communication. Saint Petersburg: Publishing house of St. Petersburg
University. (In Russ.).

Kolesov, V.V. (2002). Philosophy of the Russian word. Saint Petersburg: Yuna. (In Russ.).
Meletinskij, E.M. (20006). The poetics of myth. Moscow: Vostochnaya literature. (In Russ.).
Yakushevich, 1.V. (2011). Linguoculturological commentary on the word-symbol in the poetic
text. The journal Russian Language Abroad, 1, 85-91. (In Russ.).

Losev, A.F. (1976). The symbol problem and realistic art. Moscow: Art. (In Russ.).
Narskaya, A.V. (2017). Linguosensorics as a promising area of modern linguistic research.
an analytical review. Moscow: RAS INION. (In Russ.).

Belova, O.V. & Vinogradova, L.N. (2004). Sea. Slavic antiquities. In: Ethnolinguistic
dictionary, N 1. Tolstoy (Ed.). Moscow. Vol. 3. pp. 295-301. (In Russ.).

Propp, V.Ya. (1998). The historical roots of the fairy tale. Moscow: Labyrinth. (In Russ.).
Yakushevich, I.V. (2012). Lingvocognitive typology of symbols. Russian Journal of Linguistics,
4, 5-13. (In Russ.).

Novikova, N.S. (1985). Thematic group as a semantic component of the text. Russian language
in the national school, 5, 8—13. (In Russ.).

Vinogradova, L.N. (2004). Bridge. Slavic antiquities. In: Ethnolinguistic dictionary,
N.L Tolstoy (Ed.). Moscow. Vol. 3. pp. 303-307. (In Russ.).

Petrukhin, V.Ya. (2004). Boat. Slavic antiquities. In: Ethnolinguistic dictionary, N.1. Tolstoy
(Ed.). Moscow. Vol. 3. pp. 128-129. (In Russ.).

Revzina, O.G. (2009). Immeasurable Tsvetaeva. In: Experience in the systematic description
of a poetic ideological lecture. Moscow: House-Museum of Marina Tsvetaeva. (In Russ.).
Gura, A.V. (2009). Fish. Slavic antiquities. In: Ethnolinguistic dictionary, N.I. Tolstoy (Ed.).
Moscow. Vol. 4. pp. 505-506. (In Russ.).

COMPARATIVE STUDIES


http://www.librapress.ru/2016/06/Rainer-Maria-Rilke-Boris-Pasternak-Marina-Tsvetaeva -Letters-1926.html
http://www.librapress.ru/2016/06/Rainer-Maria-Rilke-Boris-Pasternak-Marina-Tsvetaeva -Letters-1926.html

Arxyweeuy U.B. Bectauk PYJIH. Cepusi: Teopust si3pika. Cemuoruka. Cemanrtuka. 2022. T. 13. Ne 2. C. 262-279

26. MAC (1999). Dictionary of the Russian language. A.P. Evgenieva (Ed.). In 4 vols. URL:
http://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp (accessed: 30.11.2021). (In Russ.).

27. Morozov, V.P. (2002). The art of resonant singing. Fundamentals of resonance theory and
technology. IP RAS, Moscow State Conservatory named after P.I. Tchaikovsky. Moscow: Art
and Science. (In Russ.).

28. Lopatin, V.V. & Uluhanov, 1.S. (2016). Dictionary of word-formation affixes of the modern
Russian language. Moscow: Azbukovnik publ. (In Russ.).

29. Polutova, N.V., Chesnokova, N.P., Ponukalina, E.V. & Bizenkova, M.N. (2017). Asphyxia:
stages of impaired external respiration, mechanisms of development. Scientific Review.
Medical sciences. Saratov, 2, 57—60. (In Russ.).

HNudopmauus ob6 aBTope:

Arywesuy Upuna Bukmoposna, TOKTOp GUIIONOTHYECKHUX HAyK, JOLEHT, Ipodeccop Kadeapsl
PYCCKOTO SI3BIKa ¥ METOIUKH MPENoaBaHusl (PHIONOTHYSCKUX TUCIUTUTNH HHCTUTYTA TYMaHH-
TapHbix Hayk, [AOY BO r. MockBbsl MI'TIY (MoCKOBCKHI TOPOJICKOH YHUBEPCHUTET), chepa
HAYYHBIX UHmMEpecog: JTUHTBOIIOATUKA B CBSI3U C CEHCOPHOM JIMHIBUCTUKOM M TEOpHEH CUM-
BOJIA, STHOJIMHI'BUCTHUKA U TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, THaIeKToNoTHs; e-mail: sal107@yandex.ru
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-3053-7530; eLabrary SPIN-kox: 8004-2629.

Information about the author:

Irina V. Yakushevich, Doctor of Philology, Associate Professor, Professor of the Department
of the Russian Language and Methods of Teaching Philological Disciplines, Moscow City
University (MGU), area of scientific interests: linguopoetics in connection with sensory
linguistics and symbol theory, ethnolinguistics and linguoculturology, dialectology; e-mail:
sal107@yandex.ru

ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-3053-7530; eLabrary SPIN-kox: 8004-2629.


mailto:sa1107@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0003-3053-7530
https://www.elibrary.ru/author_info.asp?isold=1
mailto:sa1107@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0003-3053-7530
https://www.elibrary.ru/author_info.asp?isold=1

RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics
2313-2299 (print), ISSN 2411-1236 (online) 2022 Vol. 13 No.2 280-293

BectHuk Poccuiickoro yuuBepcuteTa Apyx0Obl HapoaoB. http://journals. rudn.ru/semiotics-semantics
Cepus: TEOPUS A3bIKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA

DOI: 10.22363/2313-2299-2022-13-2-280-293
YOK 811.161.1°373:821.161.1-32

HayuHas ctatbs / Research article

KorHutusHo-nparmatmnyeckume
XapaKTepUCTUKUN XyA0)XXEeCTBEHHOro TeKCcTa
Ha maTepuarsne pacckasa
O.H. MamuHa-Cuounpsaka «<Emena-OXOTHUK»

C.H. CemenoBa ' 4

KyOanckuit rocyjapcTBEHHBIH YHHBEPCHUTET,
350040, Poccutickas @edepayus, Kpacnooap, yn. Cmaspononsckas, 0. 149
< sofiya.semenova75@yandex.ru

AnHoOTanms. B uccnenoBanuu npenaraeTcsd KOTHUTHBHO-IPAarMaTHUYECKas XapaKTEpUCTUKA XyJO-
JKECTBCHHOIO TekcTa (Ha marepuaie pacckasza JI.H. Mamuna-Cubupsika «Emens-oxoTauk»). Lerb
paboThl 3aKiroyajach B MOCTPOSHHWH CTPYKTYpbl KOrHHOTHHA pacckasa J[.H. Mammua-Cubupska
«EMens-oxoTHHK» U aHaIU3€ peueBbIX peanusannii. HoBu3Ha 1aHHOMN cTaThy — AETalbHOE KOTHU-
TUBHO-IIParMaTHYECKOE PACCMOTPEHHE COCTABIIIONINX JIEMEHTOB, OMHCAHHE MEHTAJIbHO-TMHTBU-
CTUYECKON CTPYKTYpPbI (KOTHHOTHIIA) M WHTEPIPETANNs PE3yIbTaTOB, MOTyUEHHBIX B IIPOLIECCE U3Y-
YEHUs! CTPYKTYPHO-COIEPKATEIBHOM CTOPOHBI TEKCTA pacckasa « EMens-oxoTHHK». MatepuanoM ams
H3YUCHU U NPOBCACHHA aHAJIU3a B I[aHHOPlI CTaTb€ MOCIYKHNUIN HEC TOJIBKO TCOPECTUYCCKUEC U IMPaAK-
THUYECKHE TIOJIOKEHHUSI HAyYHBIX padOT psiia OTEUECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB, 3aHUMAIOIINXCS N3Y4YCHHU-
€M IMOHMMaHUs JIFO00TO TEKCTa PAa3IMYHBIX KAHPOB MPOW3BEACHUN XYIOKECTBEHHOW JIUTEPATypBhI,
HO W HETOCPEICTBEHHO sA3bIKOBOM Marepuai: pacckas J.H. Mamuna-Cubupsika « EMens-0XoTHHK
Ha PYCCKOM SI3bIKe. B IOCTIDKEHMM TOCTAaBIEHHOHN B HMCCIIEIOBATENbCKOI paboTe menu moTpedoBa-
JIOCh PEIINTH CIACAYIONIHE 33/1a41: |) HOCTPOHUTH CTPYKTYpPY KOTHHOTHUIIA paccka3a « EMerns-oX0THHK»;
2) BBIACIUTH TEPMHUHBI, OTHOCSIIUECS K PA3IMYHBIM Hay4YHBIM JUCLUUIUINHAM; 3) BBIICIUTH (pazeo-
JIOTUYECKHE €AMHNUIIBL; 4) CHCTEMAaTH3UPOBaTh UMEHA TIPUIIAaraTelibHbIe; 5) 1aTh KOTHUTHBHO-TIparma-
TUYECKYIO0 XapaKTepUCTHKY paccKa3a. ABTOPOM CTaTbU HCHOIB30BAINCH TaKHE METOMbI UCCIEA0BA-
HUS Kak: 1) CIUIOIIHOM BBIOOPKH JICKCHKH; 2) KIacCH(UKAIIMOHHBIH; 3) KOJIMYECTBEHHOTO MOJICYETa;
4) nateprperannonHsiii. Pacckas J[.H. Mamuaa-Cubupsika «EMeTs-0XOTHHK» M3y9eH C pa3IuIHBIX
mo3uruid. [Ipemnokena Momenb korHuoTuia pacckasa J.H. Mamuna-Cubupsika « EMens-0XOoTHHK
B BH/I€ CTPYKTYPbI C OCHOBHBIMHM TEMaMH 1 B3aUMOCBSI3IMH. B pe3ynbrare ObUIN BBIJICJICHBI M CUCTE-
MaTH3MPOBAHbI HayYHbIE TEPMHHBI 110 reorpaduu u OnoNorny; HalaeHb! (HPa3eoTOTHIECKUE EANHHI-
16l ¥ JaHBI K HUM KOMMEHTApUH; Hal{IeHbI BCE MMEHaA NpHJIaraTeNbHble, pacipe/ielieHHbIC 110 BUIaM
U CUCTCMATU3UPOBAHHLIC B Ta6J'II/IIle; IOACYUTAHBbI KOJIMYECTBEHHBIN U HpOIJ,eHTHI:-IfI COCTaBbl UMCH
NIpUJIaraTeIbHbIX, PECTaBICHHbBIC B TaOMHIE U AnarpaMmax. Pe3yisTarsl IPOBEIEHHOTO UCCIIEO-
BaHUS TIOKA3aJIN TO, YTO (PPa3eoIOrHIECKUE SANHHIBI OTPAKAIOT IIEHHOCTHBIE PUOPUTETHI HApo/Ia
B OIIpeJieNIeHHOH MeTadopuueckoi popme. AKTyallbHOCTh MCCIIECIOBAHHS OIpeJiesieHa BaKHOCTHIO
M30paHHOW TEMBI B €€ TEOPETUIECKOI U MPAKTHUECKON 3HAYUMOCTSIMH JUTS JIMHTBUCTUYECKOM HAYKH.

© Cemenona C.H., 2022
@ ® This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
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Cognitive-Pagmatic Characteristics
of Fiction Text on the Material
of D.N. Mamin-Sibiryak’s Short Story
“Emelya the Hunter”

Sofiya N. Semenova ©

Kuban State University,
Stavropolskaya st., 149, Krasnodar, Russian Federation, 350040
P sofiya.semenova75@yandex.ru

Abstract. The researcher attempts to give the cognitive and pragmatic characteristics of fiction
text (based on D.N. Mamin-Sibiryak’s short story “Emelya the Hunter”). The aim of the
work was to build the model of the cognitive type on D.N. Mamin-Sibiryak’s short story and
analyze speech realizations in the text. The novelty of this article is a detailed cognitive and
pragmatic study of the constituent elements, a description of the mental and linguistic structure
(cogniotype) and the interpretation of the received results in the studying process of the structural
and content side of the text of the short story “Emelya the Hunter”. The material for the study
and analysis in this research was not only the theoretical and practical positions of the scientific
works of a number of Russian linguists studying the understanding of any text of various genres
of fiction works, but also the linguistic material itself: the short story of D.N. Mamin-Sibiryak
“Emelya the Hunter” in Russian. To achieve the aim of the research the following tasks were
solved: 1) to build the structure of the cognitive type of the short story “Emelya the Hunter”;
2) to find the terms related to various scientific disciplines; 3) to find phraseological units; 4)
to systematize adjectives; 5) to give a cognitive and pragmatic description of the studied text.
The author of the present article used such methods as: 1) continuous sampling of vocabulary;
2) classification; 3) quantitative calculation; 4) interpretive. D.N. Mamin-Sibiryak’s short
story “Emelya the Hunter” was studied from various positions. A model of the cognitive type
of D.N. Mamin-Sibiryak’s short story “Emelya the Hunter” was shown in the form of a structure
with main topics and their interrelationships. As a result, scientific terms in Geography and
Biology were identified and systematized; phraseological units were found and comments were
given to them; adjectives were found and classified by types and systematized in the table; the
quantitative and percentage ratios of adjectives were calculated and presented in the table and
diagrams. The results of the study showed that phraseological units reflected the people’s value
priorities in a certain metaphorical form. The relevance of the research was determined by the
importance of the chosen topic and its theoretical and practical significance for the cognitive
direction in scientific research.
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BeBepeHue

B 2022 romy ucnomnutcs 170 jeT co MHS POXKIEHUS PYCCKOTO IMUCATENS
JI.H. Mamuna-Cubupsika. [lucarens co3gan MHOTO MPOU3BENCHUN HE TOJIBKO ISt
JeTed, HO ¥ /ISl B3POCIBIX, KOTOPBIE W CEroIHS ¢ OOJBIIUM WHTEPECOM M YIO-
BOJICTBUEM UUTAIOTCS. B 3TOM CBSI3M MBI H3yYWJIM OJJHO U3 €r0 TBOPEHHUH — pac-
cka3 «EmMens-oxoTHUK»', B CBOE BpeMs YIOCTOCHHBIH MPEMHHU IEIarOrHUECKOTO
oOuiecTna.

AxmyanvHocms WCCIEOBaHMS ONpEAeNieHa Ba)KHOCTbIO HM30paHHOW TEMbI
U €€ TEOPETUYECKOW M MPAKTUYECKOM 3HAYMMOCTIMU ISl JIMHIBUCTHYECKON Hay-
ku. []ens pabOTHl — MOCTPOCHHUE CTPYKTYPBI KOTHHOTHIIA pacckasza [[.H. MamuHa-
Cubupsika 1 aHaIU3 peueBbIX peanu3anuii. OCyIiecTBICHUE TOCTABIEHHOMN B CTa-
The [EeIH OOYCIOBWIO (DUKCAIMIO CIEAYIONMX 3aday: 1) MOCTPOUTH CTPYKTYPY
koruuorumna pacckasa «Emens-oxoraux» J[.H. Mamuna-Cubupsika; 2) BbIIEIUTD
TEPMUHBI, OTHOCSALINECS K Pa3IMUHbIM HayYHbIM JTUCUUIUIMHAM; 3) BBIICINUTD Ppa-
3€0JIOTMYECKHE EANMHUIIBI; 4) cCUCTeMaTHU3UpOBaTh UMEHA IpujiaraTesibHble; 5) 1aTh
KOTHUTHUBHO-IIparMaTHYECKYI0 XapaKTepUCTHKY pacckaza. Jlyig pemieHus mnepe-
YHUCJIEHHBIX 3a/1a4 aBTOPOM HCIIOJIb30BAINCh TaKUE Memoobl UCCIEIOBaHUS Kak:
1) cromHOM BBIOOPKM JIEKCHKH; 2) KJIacCU(UKALMOHHBIN; 3) KOJIMYECTBEHHOTO
nojcuera; 4) HHTePIPEeTallMOHHBIN.

Memooonocuueckas 6a3a. 3acinyXUBalOT BHUMaHUs paOOThl YUEHBIX, UCCIIE-
noBaBiux: 1) npousenenus [I.H. Mamuna-Cubupsika (O.B. 3vipsiHOB, uccieno-
Barenb TBopueckoro Hacneaus nucarens [1. C. 8], JI.H. XKurtkoBa, aBTop onucanus
HMCTOPUYECKUX aCIeKTOB mpousBeAeHui nucarens [2. C. 23-25]); 2) KOTHUOTHUTIBI
(A.T'. bapaHoB, npenIoKuI pa3IuYHbIe KOTHUTUBHBIE MPOLIELypbl H3yUeHUs J1t000-
ro Tekcta [3. C. 267], C.H. CemeHnoBa, noctpomia Mojiesib KOTHUOTUIIA HAYYHBIX
crareti [4. C. 303]); 3) dpazeonoruueckue enuuuisl (JI.A. MHOTHHA, XapaKkTepu-
30BaJia JIEKCUKY CHOMPCKUX (OIBKIOPHBIX TeKCTOB 17—18 BB. [5. C. 44]); 4) ume-
Ha npunararenbHblie (C.A. TUXOMUPOB, U3yyal CEMaHTUKY UMEH MpHlarareabHbIX
[6. C. 126]; C.}O. XapueHko, onpeaenuia cCoCTaB JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUX TPYIIIT

' Mamun-Cubupsax /{.H. Emens-oxotHuk // 3umoBbe Ha CtynéHoit. M.: [lerckas nuteparypa, 1969.
C.3647.
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uMeH npuiaratenbibix [7. C. 39]); 5) ummmunutHocTts (C.H. CemenoBa, yToUHU-
J7a, 94TO B MPEUIOKEHHSX, B KOTOPBIX CONEPKUTCSI IMILTUIIUTHOCTD PAaCKPhIBAETCS
‘3ammdpoBanHas’ nHGoOpManus Oaronapst MHAUBUIYATBHON KapTHHE MHUPA YUTa-
Tens, uzydaromero 3ToT Teket [8. C. 140—-144]). Teopetuueckue u mpaKTUIECKHUE
TMIOJIO’KEHUSI 3TUX HAYYHBIX TPYAOB JIEJIM B OCHOBY HAIIETO UCCIIEIOBAHMSL.
Hoeu3zna naHHOM CTaThU 3aKJII0YAETCS B 1I€TaJIbHOM KOTHUTHBHOM PacCMOTpE-
HUM COCTABIISIONIMX DJIEMEHTOB, ONMCAHUN MEHTAIBHO-THHTBUCTHYECKON CTPYK-
Typbl (KOTHHOTHIIA) U UHTEPIIpETay pacckaza «Emens-oxotHuky. CripaBeniinBo
ormerun JI.LA. HoBuKOB TO, 4TO (DMIOIOTHSl KaK KOMILJIEKC BCEX T'yMaHUTApHBIX
HayK, U3y4yaloluX KyJIbTypy Hapoja, MOSBHJIACh B MPOIECCE U3YUYEHMs] TEKCTOB
[9. C. 176]. MbI paccmarpuBaeM JaHHBIN MOIX0/1 KaK TEOPETUKO-IIPAKTUUECKOE PY-
KOBOJICTBO U MPEIIPUHUMAEM TOIBITKY MPEICTAaBUTh MOJIENTh KOTHUOTHUIIA paccKa-
3a «EMens-oxotHuK». [Iporecc cTpyKTypupoBaHusi KOTHHOTUIIOB MOXET COCTOSITh
13 HECKOJIBKUX ATAIlOB, HO MBI B CBOEM HCCIIEZIOBAaHME BBIOPAJIHM ATAIl BBISBICHUS
MIPUMEPOB MUMEH NpUIIaraTelbHbIX B COOTBETCTBHH C MX CIIEHU(HUKAIHEH TI0 TEME.

CTpyKkTypa KOrHMoTMna

[IpousBenenue ObLIO UCCIIEIOBAHO HA KOTHUTUBHOM U TIParMaTH4eCKOM yPOB-
Hsx. Ha mepBoM aTane Obuta cocTaBieHa cienyouas CTpyKTypa KOTHUOTHIIA pac-
ckasa JI.H. Mamuna-Cubupsika « EMensi-OXOTHHK», TIpeJICTaBIeHHas Ha puc. 1.

XunsHb

/ Jlec \

EmMenga-oxoTHuK OneHunxa
BHyuek MpuiiyTka OneHeHok

Puc. 1. CTpykTypa KorH1oTuna pacckasa «EmMensi-oxoTHuK»

Fig. 1. Structure of cognitive type of the short story “Emelya-Hunter”

Takum o06pa3om, Ha puc. 1. mpeacTaBieHa B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX CMBICIIO-
BBIX 3JICMCHTOB-TEM, BBIJICJTICHHBIX HAMU B IIPOLECCEC U3YUYCHHUA TCKCTA pacCKasa.
Hrak, BO m1aBe CTPYKTYpBI MbI IOCTAaBWIN TeMY «KH3HB» — OCHOBHAasl CyTh BCe-
ro XKHMBOTO Ha 3eMJjie, Ha Hall B3MIsA. Bce GoproTcs 3a KM3HB CBOMMH crioco0a-
MU U Je]l, T0OBIBAIONINI Jtcenmenbko20 ofieHeHKa JUIs CBOeTo OOJIBHOTO BHYKA,
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U OJICHMXA, 3aIIMIIAI0Ias CBOETO JIETEHBIIIA OT MYJH Jie1a-0XoTHUKa. Ha BTopom
YPOBHE CTPYKTYphl TeMma «Jlec» Tak, Kak JeC — €IMHCTBEHHBIM MCTOYHMUK JJIS
MPONUTAHUS KaK IS JIOJEH, TaK W JJIs )KUBOTHBIX. Jlajmee mpeaioKeHbl TEMBbI
«Emens-oxotHuk» u «OlieHHXay, CTPyKTypUpPOBAaHHbIE HAMHU Ha OJIHOM YpOBHE
KaK OCHOBHBIE aKTUBHBIE JICATEIN UCTOPUHU NMPpOoU3BeAeHHs. Hke cieayroT TemMbl
«Bnyuex ['punrytka» u «OneHeHOoK», BbIJICIEHHbIE HAMU KaK 3aBUCHMBbIE, BCIIE/-
CTBHME BO3pacTa U HEONBITHOCTU. MTak, BCE NEpPEUNCIEHHbBIE TEMBI TECHO IEepe-
TUIETAOTCSI MKy CO0O0M MOTOMY, KaK JIFOAH, TaK W )KHUBOTHBIE 0e3 jieca MOTYT
MOTMOHYTH OT roJI0/1a.

Ha mnepBblii B3I 3TO KOPOTKMU IO CTPYKTYpPE M COJEPHKAHUIO PACCKA3,
HO «IIOTPY’KasiCh» BO BCE JIETANIM, OMHCAHUs, XapaKTEPUCTUKH, aHAJIU3 COOBITHIA,
MMEIOIINX MECTO B MPOU3BEICHUN, HAMU ObLIM HAMJIEHBI CKPBITHIE CMBICITBI, 3aJ10-
KeHHBIe aBTOpoM B pabdote. [I.H. MamMun-Cubupsk npaBauBo n300paxkaeT KU3Hb
HE TOJIBKO JIFOJIEH, )KUBOTHBIX, HO U OKPYKAIOIIYI0 UX IPUPOIY. ABTOPOM OIHUCHI-
BalOTCA JIIOAM, UX MECTOOOUTAHUE, 3aHATUA U T.A. UUTaTeIsIM KPAaCOYHO U peau-
CTUYHO MPEACTABIISIETCS TO, YTO HAIIMCAJ M XOTEJI IIEPEIaTh BCEM ITHCATEb.

Haquble TEepMMHbI B paccKase «EMens-oXoTHUK»

Ha BropoMm srame mpouecca McCileoBaHMs MaTepuaia pacckasa «Emens-
OXOTHHMK» HaMM ObUIM OOHapyEeHbl TEPMHUHBI (CIIOBA M CIIOBOCOYETAHHUS) U3 Ta-
KHMX Hay4HbIX JUCLUUIUIMH Kak reorpadus v ONoorus MmyTeM CIUIOIIHON BEIOOPKH
u3 Tekcra. [IpuBenem nmpumepsl, CTPyKTYpHUpPOBaHHBIE HAMHU 110 TEMaM, MoJATEMaM
U TpeJICTaBICHHbIE PEYEBBIMU (PparMEHTaMU W3 MPOMU3BEACHMS 0€3 U3MEHEHHs
Y BBIJICJICHHBIE KYPCUBHBIM HIPU(PTOM.

1. leorpagpuyeckne TepMnHbI

1.1. Oponumsl: Yparnvckue copul, Pyuvesas copa.

1.2. TunpoHuMBIL: Ktouu, pyuetiku, boroma, monu, 600d.

1.3. O0uue mOHATHS: 1ecHas enyulb, Oepegyuika Toluku, neca, 8avl, NACMYp-
HAsl n0200a (CUHOHUM HeHAcmbe), 001aKa, 3uma, iemo, bepez, mpona (MponuHKa),
JleCHble mpywoobvl, 8CAKOe 8pemMs 200a (CUHOHUM KPY2ablil 200), Yawa, cHee, Kam-
HU, 00pO2U, YCMynvl, OHO 21YOO0KOU 20PHOU KOMIOBUHbL, COTHEYHbIU VY, HA CKame
20pbl, ONyuiKa neca.

2. buonornyeckne TEPMUHbI

2.1. )KuBoTHBIN MUp (300HUMBI, payHa): Med8edb, KyHUYd, 80K, aucuyd, oei-
Ka, OuKas Ko3a, nmuyd, OXOMHUYbs cobaka ((Oomauwinee HCUBOMHOE) Numomey
JIvicko), ouub (cunoHum 36epv), onenb (CUHOHUM OIA2OPOOHOE HCUBOMHOE), 0800,
osimei, 3aUUOHOK, HCYHCHCAUee HACEKOMOe, 2TyXapb.
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2.2. PacturenwsHblilt Mup (propa): ens, nuxma, yawa, mpasa, monioosie bepes-
KU, KYCH, HCUMONIOCHb, NEPELecOK MON00020 ebHUKA, OPeMyyUli elbHUK, 2YCmasl
3eNeHas yawa, Mox, NanopomHuK, 2ycmas eno8dsi 3apocib.

[lepeuncnennble mpuUMEpbl CBUAETENLCTBYIOT O ToMm, 4to J[.H. Mamun-
CuOupsIK XOpOoIIO pa3doupascs He TOIBKO B OOJIACTH JIMTEPATYPhI, HO U OMOJIOTHH,
reorpauu ¥ IMCUXOJIOTHH. B TeKCTE MpOW3BEACHUS HEPEIAKU YMEHBITUTEIILHO-JIa-
cKarenbHbIe ()OPMBI CIIOB, MPECTaBICHHBIE aBTOPOM B pacckase, HarpuMep: ‘-
cuya, oememnvll, MeieHoK, OeHeHOK, 3aU4OHOK . DTO eIlle pa3 JT0Ka3bIBaeT JTIF0OOBb
IUcareNst KO BCEMY, U4TO €r0 OKPYKalo.

dpazeonornyeckme eanHuULbl
B paccka3se «EMensa-oxoTHUK»

Tperuii sTam 3aKiIrodyalicss B HAXOKICHUU (Ppa3eojOrHuecKuX eIUHHMII, CO-
[JIaCHO TEOPETUYECKUM U MpakTudeckuM noioxenusm T.I. Hukurunoii, paborato-
uieil B pycie HayuHoil mkoasl B.M. Mokuenko [10—-16], akTuBHO pa3BuBarouieics
B cucTeMe coBpeMeHHoU (paseosnorun [16. C. 175-197]. B nenom uccienoBanue
pacckasza « EMemsi-oXOTHHK» TI0Ka3aJlo, 9TO TeKCT H300MITyeT (Ppa3eoiorHaeCKUMU
eIMHUIIAMH, BBIJICTICHHBIE HAMH B IIPOIECCe N3yUeHUs pon3BeeHus. Jlanee npu-
BEJICM TIPUMEPBI, BBIJICIICHHBIC KyPCUBOM, a B CKOOKaxX JaJIMM CBOM KOMMEHTapUHU
K KaX/101 (hpa3eonornyeckoil equHumIe.

Cnpamanace depesywxa Toruku (He BUIHO IEPEBHU), NOOHUMAEMCS BE4UHO3e-
JleHblll X80tiHbIU lec (PACTeT XBOMHBIN JIec), Heckonbko 2op obownu Teiuxku (TOpb
PaCTONIOKEHBI BOKPYT JIEPEBHM ), pazopenucs Kak 08ybl u30el (1o0Ma OBUTH IMTOCTPO-
eHbl OeCCUCTEMHO U 0€3 TUTaHa), Koecum uzoumas mpona (pacronokeHa BBITOII-
TaHHAs JIIOIBMU JIOPOXKKA), OepesyuKa OKpyscena bonromamu (BOKPYT JEPEBHHU
PAacIIONIOKEHBI 00I0TA), CUTLHO USpaom 2opHsie peyku (B JOXKIUTUBYIO MTOTOTY yBe-
JTMYUBAETCS 00BEM BOJBI M BOAA OBICTPO CTEKAET BHU3 IO CKJIOHAM TOP), PYKOU
nooams (Pacrmoio’KeH OY€Hb OJIU3KO), CUIbl NOKUOANU He NO OHAM, N0 Yacam (Majb-
YHK OOJIET M HEe MOT BBI3JIOPOBETH JIOJITOE BPEMSI), 21a3a Ha4aiu usmeHnsams (3peHne
YXYAIIAJIOCh), CHe2 UCKPUMCS U O1eCmum aimazHou nolivio (KpacuBasi OKpyKaro-
1ast cpefia B COJHEYHYIO 3UMHIOI0 M CHeXXHYIO TIOTONY ), [ puuiymka Ha pykax ouy-
muaca (poruTenu ymepnu u aeay Emerne npunuioch 3a00THTECS 0 BHYKE), cnaccs
Kakum-mo 4yoom (CIIy4aitHO BBDKWII), CIAPUK peuuics nonblmams cuacmosi (pe-
IIUJT TIOOXOTUTHCSI M TIOOBITH JTWYB), 6 necy Emensa 6vin kak ooma (Bce ObUIO eMy
3HAKOMO), nepesecmu 0yx (OTAOXHYTb), MPONUHKA 3MEUKOU 830Upanace Ha 20py
(pacmonaranack He 1O MPSIMOM, a MO U3BWJIMCTOUN JIMHUM), IOMUIUCL MOTI0Oble De-
pesku (pOCIH Ha OYeHb OJM3KOM pPACCTOSTHUHU APYT OT Apyra), JepeByIIKa CIIps-
Tanack (pacmojaraiach JaJeKo), Jlvicox ucues ¢ cycmou senenou yawe (yoexan
JTATIEKO B YaIlly), el NOOHUMANUCH 8bICOKO K HeOy (BBIPOCIU OY€Hb BBICOKHMH),
Mmonnuel nponacms (OBICTPO yOEXKaTh), 8biOU6amMb U3 cull (O4EHBb YCTaBaTh), yoe-
arcan uz-nood Hocy (yoexarb OT KOro-Tu00, HaXOsCh Ha OJTM3KOM PAcCTOSIHUM), HA-
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nan na cned (yBUIEN / OOHAPYKWI CIIeABl), ¢ 3amupaowum cepoyem (OCTAHOBHUTH

Ha MTHOBEHUE JIBIXaHUE OT MPECTOSIIETrO PaJ0OCTHOTO COOBITHS).

J.H. Mamuu-Cubupsk 9acTo MCIOIb30Baj B MPOU3BEICHUN TAaKOU XYIO0XKe-
CTBEHHBIN MpPHEM Kak omwcanue. HTEepeCHBI, Ha HAll B3DJIS, CJICAYIOIINE OTIH-
caHusl, KJIAacCCU(UIIUPOBAHHBIC CIECAYIOINUM 00pa3oM (B CKOOKax JaHbl HAIH
KOMMEHTapHH):

1. w30 uzdbywKa 6pocia 6 3emuto u iA0um... 6ce20 0OHUM OkHOM (OYEHB CTa-
past, CKPOMHO TIOCTPOEHHAsI XO3IMHOM H30a C OTHUM OKHOM);

2. TPUPOIBL: pyueex noum CmyOeHOuU, YUCMOU KaK cie3a 000U (SIBISIETCS 1eH-
HBIM UCTOYHHKOM MUTHEBOU BOJIBI), pa30penucs Kak 08yvl u3dvl (IoMa ObLIH
MOCTPOEHBI OECCUCTEMHO U 0€3 IJIaHa);

3.  KHMBOTHOTO: KaK MeHb NoA3AJ 3a X035uHomM (OCTOPOKHO U HE3aMETHO T0J3).
B nporniecce nzyueHus TeKCTa pacckaza HamMu oOHapysKeHa rmocioBuna: «beda

He npuxooum o0OHa», KOTopas 0003HA4YaeT TO, YTO OJHA HEMPHUSTHOCTH BIICYET

3a co0oif U cienyromyo, Apyryto. B aTux cioBax mucarens “3amm@poBain’ Trope

CTapuKa OXOTHHKA, TOTEPSBIIETO ChIHA W HEBECTKy. [loaToMy emy MNpHIIOCH

YXa)KMBaTh 3a TSHKEIOOONBHBIM BHYKOM. Llenb Oex okpyskana cTapuKa-oOXOTHHKA,

HO OH HE CJIaBaJICS, HE OTYAUBAJICS, @ CTApaJICs JIeNIaTh BCE, UTO OBUIO B €T0 CHJIAX,

9TOOBI BBUICYHUTH BHYKA.

Pesynbrarhl MpoOBEAEHHOTO HMCCIENOBAHUS TOKA3ald TO, YTO (PpazeoyorH-
YEeCKHE eIMHHIIBI OTPAKAIOT IIEHHOCTHBIE TPUOPUTETHI HAPOAA B OINPEIEIICHHON
MeTadoprueckoir popme. CraeayeT OTMETHTb, YTO CYIIECTBYET MHOTOYpPOBHEBAs
CMBICJIOBAsi HArpy3Ka BO ()pazeoyoTHUecKuX eanHuax. Ecim 3aMeHnTh Win yna-
JUTh KaKOH-TMOO COCTaBISIFOIIMI AIIEMEHT €IUHHIBI, Oy/IeT COBEPIIEHHO HOBOE
€ro 3HaueHHEe 1 TIOHUMAaHHE.

Xapakrtepucrtuka v knaccudpukauus
MMEH npunararte’sibHbIX

YeTBepTHIM JTallOM HAIIEr0 WCCIEAOBaHHUS OBIIO OOHapyXeHUe
U Kinaccu(UKaMs HMMEH MpuilaraTelbHBIX B paccka3ze «Emens-oXxoTHHK»
JI.H. Mamuna-Cubupsika.

B oTHomIEeHNN HCIIONB30BAHHBIX MHUCATENEM B paccka3e MMEH IpHilarareiib-
HBIX, CIIEyeT CKa3aTh, YTO B OCHOBHOM OHHM OTHOCSITCSI K Kau€CTBEHHOMY BHILY,
TaK KaK XapaKTepH3yIOT KaueCTBEHHBIE MapaMeTpbl 00bekToB. [IpuBenem 6e3 m3-
MEHEeHHH (KaK JIaHbl B TEKCTE paccKkas3a) MpuMepbl IMEH MPUIIAraTeIbHBIX U ¢ HUMHU
CBSI3aHHBIE MIMEHA CYIIECTBUTENIbHBIC (BBIJCIICHHBIE KYPCHBOM), CHCTEMAaTH3HUPO-
BaHHBIE U MIPECTABICHHBIC HAMH B Ta0M. 1.

[Tpumepbl IMEH NpuIaraTelbHBIX HAMH CUCTEMAaTH3HMPOBAHBI 110 BHIAM, TTPH-
3HaKaM U 3aHECEHHI B Ta0J. 1, MoyyeHHbIe JaHHBIE B KOTOPOH, /Jajee ObUTH pac-
CUMTAHBI B OTHOUICHWN KOJIMYECTBEHHBIX M MPOIIEHTHBIX MMOKa3aTelel BCeX BHISIB-
JIEHHBIX PUMEPOB (Tadm. 2).
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Tabnuua 2 / Table 2
KonunyecTBeHHbI U NPOLLEHTHbIW COCTaBbl
NMPUMEepPOB MMEH NpunaraTesnbHbIX /
Quantitative and Percentage Ratios of Adjective Examples

UmeHa npunarartensHblie / Adjectives

Mpumepsbl uMeH npunarartenbHbix / Adjective examples

o
o
>
= . . MonoxutenbHbie /  OTpuuaTenbHbie CmeluaHHbie /
X 0O6Go3HauyeHue / Designation Positive Nonatts Mixed
=
m
KONUYecTeo % KOJINYECTBO % KONUYecTeo %
dopme 6 7,22 1 5 - 0
pasmepy 9 10,8 1 5 3 27,3
Q0 LuBeTy 14 16,9 2 10 1 9,1
5
% CBOWCTBY 27 32,5 10 50 2 18,2
>
g Mpn3rak 3anaxy 1 1,2 - 0 - 0
o | Npeaveta
2 | no:
z BKYCY 5 6,02 - 0 - 0
1]
g TemnepaType 2 2,4 3 15 - 0
T
N 3BYKY - 0 2 10 - 0
BO3pacTy 6 7,22 - 0 - 0
Bcero: 70 84,34 19 86,3 6 54,5
MaTtepwan 1 1,2 1 5 - 0
[
=
© MECTOHaxOXAeHe 2 2,4 - 0 3 27,3
[0
o
3 Mpur3sHak BpeMs 5 6,02 - 0 1 9,1
g npegmeta
2 | no: Ha3Ha4vyeHune 1 1,2 2 10 - 0
[0
=
3 nopbopy 3HaveHus 4 4,8 - 0 1 9,1
e CNOBOCOYETaHMA
=
@]
Bcero: 13 15,66 3 13,6 5 45,5
UTOro / TOTAL: 83 100 22 100 11 100

bnaromapst mokaszarensM, MpenCcTaBICHHBIX B Ta0On. 2 ObUIM MOCTPOCHBI JTU-
arpammbl (puc. 2—4) Ha KOTOPBIX HAMISJHO MOXKHO YBHUIETbh KOJIMYECTBEHHOE
U TIPOIEHTHOE COOTHOIICHHS TNPUMEPOB HMMEH IpHJIaraTeIbHbIX, OTOOpPaHHBIX
B Tporiecce u3ydeHHs Tekcra pacckaza J[.H. Mamunoro-Cubupska «Ewmens-
OXOTHHMK». HaunOounplyto rpynmy COCTaBISIIOT KauyeCTBEHHBIE MpUiIararelibHbIE,
o0o03Havarole MpU3HaK MpeaMeTa 1o cBoucTsy — 32,5%, HaUMEHbIYyI0 — OT-
HOCHTEJIbHBIEC IpUIaraTeIbHble, 0003HaYaIoNINe MPU3HAK MPEIMeTa 10 MaTepruary
H 110 HazHayeHuro — 1,2%.
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16%

- " OTHOCHTEJbHBIE

OpILIaraTe dIbHbIE

" KauecTBeHHbIe
OpILIaraTe dIbHbIE

84%

Puc. 2. O6wwpme nokazatenu npMMepoB UMEH npuniaraTesbHbIX /
Fig. 2. Total indicators of adjective examples

9%

30, 2%

H hopnre

H pasmepy
1B eTy

H cBONCTBY
H zamaxy
HBKYyCY

H TeMmepaType

N IBYKY

H po3pacTy

Puc. 3. [MpOLEHTHOE COOTHOLLEHNE NPMMEPOB KAQ4E€CTBEHHbIX NpuaaraTesnbHbIX /

Fig. 3. Percentage ratio of qualitative adjective examples

31% 8% 1509 @ paTepHan
¥ e CTOHAXOK JeHILe

H Bpens

© HATHAI¢HIT¢

38%

H roaGopy SHAEHIA
CTIOB 0 CO™Ie TAHHIT

Puc. 3. lNMpoueHTHOe COOTHOLLEHVE NPUMEPOB Ka4eCTBEHHbIX MpunaraTefbHbIX /

Fig. 3. Percentage ratio of qualitative adjective examples

Kak BunHO u3 mimoctpatuBHoro marepuana (Puc. 2—4), npeacraBieHHble
B HEM pe3yJIbTaThl TOKa3bIBAIOT, UTO aBTOP paccKa3a MCIO0JIb30Bajl B OCHOBHOM
KauE€CTBEHHBIE MPUJIAraTeiabHbIE C IEJbI0 MepeaaTh BCE XAPAKTEPUCTUKU Ye-
JIOBEKa, )KUBOTHOTO W MPUPOJIBI I O0Jiee IPKOU BBIPA3UTEIBHOCTH TOTO WITH
MHOTO KauyecTBa.

Hrak, K1r04eBOil IMIUIULIMTHBIN CMBICIT paccka3a « EMeNs-0XOTHHK) TOHUMAETCs
HaMH Kak Ooph0a 3a )KM3Hb BCEX YUaCTHUKOB-TepoeB npousseneaus J.H. Mamunoro-
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Cubupsixa. B o0pa3ze oneHnxu npecraBieHa aBTOPOM CyTh MAaTEPHHCTBA B OOIIIEM €10
noHnManny. JIro0asg Marh 3alIMInaeT CBOEro JIETEHBINIA IEHOW CBOEH KM3HH, ITOKa-
3aHHOMW B ONMCAHHUHM 3alUTHI MaMbl [ PUIITYTKH B JIeCy OT TOJIOAHBIX BOJIKOB. OJeHUXa
TOKE€ CBOMMHU JICHCTBUSIMU 3alllMIIIajia CBOETO TeJIeHKa Mo-cBoeMy. bopnOa uenoBeka
C HMBOTHBIM ITPOJIOJDKAJIACH JIOTO, HO, KOTJIA IIeJTb ObITa OOHApYXEeHA, OXOTHUK T10-
YKaJIeN OJIEHHUXY, KaK TOJIbKO BCTIOMHIJI XpaOpyro Marh BHYKA, 3aKPHIBIIYIO €0 CBOUM
TEJIOM M, TAKUM 00pa3oM, COXPAHUBIITYIO )KU3Hb CBOEMY CHIHY.

3akJoyeHue

[TonBeaem UTOrM HACTOSIILIETO HUCCIEeOBaHMsI. ABTOPOM JaHHOM CTaTb ObLIa
npeioKeHa Mojieib KorHuotuna pacckasa J.H. Mamuna-CuOupsika «Emens-
OXOTHMK» B BUJIE CTPYKTYPhI C OCHOBHBIMU TEMaMHU M B3aUMOCBsI3MU. bbl nccie-
nosaH pacckas J[.H. Mamuna-Cubupsika « EMens-oXoTHUK» ¢ pa3InyHbIX MO3UIHH,
B KOTOPOM OBbUIM BBIJENIEHBI U CUCTEMATU3UPOBAaHbl HAYYHbIE TEPMUHBI 110 Teorpa-
¢un u 6rostorny; HaiiIeHb! Ppa3eoTOrHIeCKUe SANHUIIBI U TAHBI K HUIM KOMMEHTa-
pUU; HaliIeHbI BCE MMEHA MPUJIaraTelIbHbIe, paclpeAeIICHHbIE TI0 BUIAM; IIOCYUTa-
HbI KOJINYECTBEHHBIN U MPOLIEHTHBII COCTaBbl UIMEH MpUJIaraTeabHbIX.

Takum 00Opa3oM, NEPCHEKTUBHBIMU JJIsl JAJIbHEHIINX HCCIEJOBAHUNA OyayT
KOTHUTUBHBIE M MPAarMaTU4eCKUe XapaKTEPUCTUKH HE TOJBKO TEKCTOB XYyJlOXKe-
CTBEHHOM JINTEPATYPBL, HO U HAYYHOHN Ha Pa3IMYHbIX A3bIKAX, PE3YJIBTAThl KOTOPbIX
OyayT, HECOMHEHHO, MOJIE3Hbl U UHTEPECHBI /17151 MPAKTUKU IIPETO/IaBaHuUs KaK pyc-
CKOI'O, TAK M1 MHOCTPAHHbIX S3BIKOB.
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CemaHTHn4eckuii noTeHuunarsn cnoBa:
Ha maTtepuane muponorembi
CBSLLEeHHoro opaka He6a un 3emnu

T.E. Bragumuposa © 5

Poccuiickuit yHUBEpCHTET IpyKOBI HAPOJIOB,
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AHHoTanus. M3yueHne HadyalbHON CEMaHTHKH CJIOBA U €€ JaJbHEHUIIEero pa3BUTHS B UCTOPHH
sI3bIKA M €r0 HOCHUTEJICH, OECCIIOPHO, MPUHAMICIKUT K YUCIY aKTyaIbHBIX MPOOIEM COBPEMEH-
HoOlt cemacuonorun. OcoObIil Hccnea0BaTeNbCKII HHTEPEC BBI3BIBACT PACKPHITHE HCTOPHKO-3-
THMOJIOTHYECKUX HCTOKOB CJIOBA, KOTOpPBIE B 3HAYUTEIHHONH CTEMEHH MPEONPENEISIOT ero
uanLHeix’Imee pa3BUTHC. B HEHTPEC BHUMAaHHA CTAaTbW BOCTOYHOCJIaBAHCKAsA an)onoreMa CBA-
meHHoro Opaka Heba-otma u 3eMiau-marepu, CeMaHTHKa KOTOpPOii BoOpasa B ce0si cakpalbHBII
MOJTyC SI3bIYECKOTO OBITHS M XpUCTHAHCKHE IEHHOCTHBIE Mpe/CcTaBlIeHns. Marepraiom uccie-
JIOBaHUS MOCITYXUJIM MH(BI U MOCIOBHIIBI OJU3KOPOJCTBEHHBIX OCIOPYCCKOTO, PYCHHCKOTO,
PYCCKOTO M YKPAHHCKOTO SI3BIKOB, KOTOPBIE BOCXOAAT K BOCTOYHOCIABSIHCKON Muponoreme cBsi-
meHHoro 6paka Heba-otna u 3emMiu-mMarepy ¥ COXpaHSIOT OOLIYIO0 KYIbTYpHYIO M CEMaHTHUe-
CKYIO0 MaMsTh. [IpeAnpuHsITOe pacCMOTPEHHE JaHHOM MU(OJIOTEMbI Ha POHE rpeUeCKUX MU(OB
0 «HadaJie MHUpPa» MO3BOJIMIIO OXapaKTEPHU30BaTh €€ CAMOOBITHBIE HCTOPUKO-ITHMOIOTHYECKHE
1 3THKO-3CTETHUYECKHE 0COOCHHOCTH. B pesynbprare oOpamieHne K UCTOPHH CIOBA C MO3UIMH
KOHIIETIIMYU 3BOIOIIMOHUpYtomiero co3Hanus [.I. [lnera npusesno k 3akiodeHuo 06 0codoii
PO KYNbTYPHOH MaMSITH, KOTOPAast aKKyMyJIHPYET HAKOIIJICHHBIH OMBIT OBITHS CJIOBA M TEM Ca-
MBIM ITOBBIIIAET €0 CEMaHTHYECKUH MOTEHIINA.
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Semantic Potential of the Word:
by the Material of the Mythologem
of the Holy Marriage of Heaven and Earth

Tatyana E. Vladimirova © <

Peoples’ Friendship University of Russia,
6, Miklukho-Maclay st., Moscow, Russian Federation, 117198
Xyusvlad@rambler.ru

Abstract. The study of the initial semantics of the word and its further development in the
history of the language and its speakers, undoubtedly, belongs to the number of topical problems
of modern semasiology. Of particular research interest is the disclosure of the historical and
etymological origins of the word, which largely predetermine its further development. The focus
of this article is the East Slavic mythologeme of the sacred marriage of Heaven-father and Earth-
mother, the semantics of which has absorbed the sacred mode of pagan existence and Christian
value ideas. The material of the study was the myths and proverbs of closely related Belarusian,
Rusyn, Russian and Ukrainian languages, which go back to the East Slavic mythologeme
of the sacred marriage of Heaven-father and Earth-mother and preserve a common cultural and
semantic memory. The undertaken consideration of this mythologeme against the background
of the Greek myths about the “beginning of the world” made it possible to characterize its
original historical, etymological, ethical and aesthetic features. As a result, an appeal to the
history of the word from the standpoint of the concept of evolving consciousness G.G. Shpet led
to the conclusion about the special role of cultural memory, which accumulates the accumulated
experience of the existence of the word and thereby increases its semantic potential.
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BeepeHue

CraHOBJIEHHE aHTPOMOJIOTHM, a IO3JHEE AHTPONOJOTUYECKUN «ITOBOPOT
TYMaHUTAPHBIX HAyK MEPEKITIOYIIM BHUMAaHUE UCCIIeIOBATeNIeH HA U3YUEHHUE «IT-
HO-HAIIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH, COIMATBHBIX XapaKTEPUCTHK, UCTOPUKO-KYIIhb-
TYPHBIX HCTOKOB» s3bIKOBOM nu4HOCTH [1. C. 8]. Tem cambiM OBUIM CO3MaHBI
MPEANOCHUTKA I PACKPBITUS TOTO TOTEHIIMAJIa, KOTOPBIN 3aJI0KEH B apXeTH-
MMYECKON CeMaHTHKe cjoBa-koHuenTa. CrienoBareiabHO, OOpallleHHue K KYJIbTyp-
HOUM TaMATH CJIOBA KaK MCTOYHUKY MOTEHIIMATBHBIX «CMBICIIOBBIX MPUPAIICHUI
(B.B. BunorpanoB) no3BoJisieT mpoCiIeIUTh YBOJIIOINI0 HAaYaJIbHOW CEMaHTHUKH 0a-
30BBIX BOCTOYHOCJIABIHCKUX MU(DOKOHIIENITOB.

Craths IOCBSIIIIEHA aHAJIN3Y BOCTOYHOCIIABIHCKON MH(OIOTEMBI CBSIIIEHHOTO
Opaxa HeGa-ota u 3emnmn-marepu Ha (hoHE rpeuecKux MU(OB C 1IETBIO BBISBIICHUS
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€€ ATUMOJIOTMYECKHUX, HCTOPUKO-KYIBTYPHBIX, ITUKO-3CTETUYECKUX U COOCTBEHHO
ceMaHTHuYecKuXx ocobeHHocteil. [Ipu s3ToM mMudonsorema NoHUMaeTCs Kak «Cro-
KETHO-TIOHATUIHAS CTPYKTYpa, KOTOpask UMIUIULUTHO COJAEPKUT B ce0e MOBECTBO-
BaHHNE O HEKOTOPOM COOBITHH, UMEIOIEM MU(DOJIOTHYECKIE KOPPEIISATHI, IKCTUTHIIH-
pOBaHHBIE TUHTBUCTHYECKH, TPA(QUIECKH, aKITUOHATBHO WM HHCTUTYIIHOHATHHO
[2.C.7].

W3yuenne naHHONH MHUQOIOTEMBI, C OJHOW CTOPOHBI, MPUOIM3UT K OHUMA-
HUIO KYJBTYPBI KaK AESATEIHHOCTHOTO (D€HOMEHA, YXOASIIET0 KOPHSIMHU B TITy0O-
KYI0 apXauky. A ¢ JApyroil — IO3BOJMUT PACKphITh 3AJI0KCHHBIE B HEUW BOJIEBBIC
WHTEHIMU ¥ TOT CEMaHTHUECKUN MOTEHIINAI, KOTOPbI cOpPMUPOBAIICS B TaHHOK
JIUHTBOKYJBTYpE. Benb «KOrHUIMS BABOMHE “UHTEPAKTUBHA  : CBSI3aHA U C BOCIIPH-
HUMaeMbIM MHUPOM, U C Bosieil uenoBeka» [3. C. 20]. DTo caenaeT BO3MOXHBIM
M3y4Y€HUE CTAHOBJICHUS, Pa3BUTHUS U, BOZMOXKHO, YTaCaHUs HAYaJIbHOM CEMaHTUKH
cioBa u Muda.

[Ipu sTOM MBI OyAeM ONMpaTbCS HAa KOHLEIIHUIO HBOJIOLUUU CO3HAHUSA
[T Imera, KoTOpas BKIIOUAET HA3BIBAIOLINHA (3bIK), PEIUTHO3HO-MHUQOIOTH-
YECKHUH, XyI0’KECTBEHHO-T€POMYECKHM, HAYyYHO-TEXHUYECKHUM, KYJIbTYPHO-HCTO-
puueckuii 1 GpuocodCKO-KyIbTYPHBIN dTarbl'; B Ka4eCTBE Marepuana B padore
WCTIONB3YIOTCSl JaHHbIe cioBaped [4-9] u coOpaHuss BOCTOYHOCIABSHCKHUX IIO-
cioury [10—13]. Dumuknonenuaeckuii cioBaps «CraBstHCKass MHQOIOTHD) O
penakuueit C.M. Toncroit (2002) [4], DHUMKIONEANYECKUN CIOBaph «Muds Ha-
ponoB mupa» non penakuueit C.A. Tokapesa (1980—-1982) [5], «CnoBapb uHI0-
€BPOIENCKUX COLMaNbHBIX TepMUHOB» J. bensenucra (1970) [6], «Kparkuii aTu-
MOJIOTHYECKHI CIIOBAPb-TE3AyPyC MHIOEBPOIEUCKUX s3bIKOB» M.M. MakoBCckoro
(2014) [7], «cTopuko-3TUMOIOTUYECKUI clloBaphb pycckoro s3bika» [1.51. YepHbix
(1993) [8], «OTuMonoruyeckuii cioBapb COBPEMEHHOIO PYCCKOTO sI3bIKa»
A K. Illanomxaukosa (2010) [9], a Takke coOpaHusi BOCTOYHOCIIABSIHCKUX TTOCTOBHI]
M. Tloma (2011) [10], 3.®. Canbko (1991) [11], L.A. Jlenemay, M.A. SxanmpBid
(2002) [12], B.M. Moxkuenko, T.I'. Hukutunoi, E.K. Hukonaesoii (2010) [13] u ap.

Mudonorema 6paka He6a-oTua n 3emnn-marepu
B BocTouyHon CnaBun

Wnes nenoctHoro enuHcTBa Heba n 3eMir BO3HHKIIA HA paHHEM JTarle YBOJTO-
MUY TIEPBOOBITHON OOIIHOCTH M BOCXOJIUT K 3TIOXE WHOEBPONEHCKOTO eIMHCTBRA.
B craBsSHCKOM MHPOBOCIIPHATHH 3eMJIsl IPEACTABISIIACH TUIOCKON WIJTH TUTABAIOIICH
B BOJI€, HO JIOMTH J10 €€ Kpas HUKOMY He yaaBasiock. He0o ke HanmomMuHasio ObIubio
LIKYpY, IO KOTOPO MepeMeIanuch CoIHIIe, JTyHa U 3Be315l [ 14. C. 169].

Yro ke kacaeTcsi MU(OB O «HaYaJIe BpEMEH», TO MBI PaCIIONIaraeM JIUIIb X PUCTH-
aHU3MPOBAHHOM Bepcueil. Tak, cormacHo pycckoi U 6e0pyCcCKo HapOIHO-TIOITH-

' Apxuazsle 3anucu [T Illnera omyonukosansl B [4. C. 79-80].

296 SEMIOTIC AND POETIC TEXT STUDIES



Bnaoumuposa T E. Bectnuk PY/IH. Cepusti: Teopus sizbika. Cemuoruka. Cemantuka. 2022. T. 13. Ne 2. C. 294-306

YECKUM TPaJULUAM, JaHHOE «II€PBOCOOBITHE) MPEACTAET KaK akT bo)kecTBEHHOTO
TBOpeHus, koraa bor cHauana co3nan cebe Hebo, a motom 3emito. [IpumeuarensHo,
YTO Y BCEX BOCTOUHBIX CJIaBSIH €CTh IIOBEPHE O TOM, UTO paHbllie HEOO ObLIO OIU3KO
OT 3€MJIM U Ha HETO MOYKHO OBLJIO MOJHATHCS MO paayre, HO, KOT/a JIFOU COrpeLIn-
mu, bor ornenun He6O oT 3emiid U 3aKkpbul ATOT NyTh [4. C. 248-249]. IIpu sTOM
«Heby npuaan Bo3IEUCTBYIONMINIA, MY>KCKOM THII, @ 3eMJIe — BOCIPUHUMAIOIIHH,
»)eHckuity, — nucan A H. AdanacweB, cepitasich Ha mocinoBuIty He 3emist pooum,
a neoo [15. C. 55].

Bo3Hukmime Ha 3Toil 0CHOBE apXanyHble 0Opsi/ibl BKIIOYAIU B ce0s MPU3bI-
Bbl kK HeOy-otuy u 3emne-marepu: Tol, Hebo-omey, mul, 3emnsa-wams!; Hebo-
bamuvka, 3emas-mamka!, KOTOpbIe TOIUIN 0 HAIIETO BPEMEHU B COCTABE 3aro-
BOpOB M 3aknuHaHuii [16]. Tak B mporiecce cBoero ObITOBaHUS Ha4aIbHBIN MU
0 OpagHOM cor03e 3eMJIu, «ITPOU3BOIAIICH XJ1e0 U JeH», u Heba, «Bo30yxgato-
LIEr0 3€MHBIE POJIbI», OB AITUYECKHU [TEPEOCMBICIIEH KaK CBOMCTBEHHBIN U MPO-
cThiM JrosaM [15. C. 157]. [Ipu 3TOM KOHIIENTH «MYK», «UEITOBEK», «KMYKUNHA»
aCCOLMMPOBAJINCH C 3€PHOM U CEMEHEM, «KEHa» — C 3eMJIeli, TOTOBOM K moce-
BY, a «ceMbsi» — ¢ 3epHamu oaHoro cemenu [8. T. 2. C. 154; 9. T. 2. C. 314.].
B nanpHelimem Bo3HUKIINE «MOHSATHHHBIE ME(PB» (O.M. @peiinendepr) BbI-
MOJTHSUTA (QYHKIIUIO U€aTbHBIX TPOOOPa30B, TAPMOHU3UPYIOIIHUX MUPOBOCIIPHU-
SITUE U OBITHE.

Apxanunbsie MU(POOOpa3bl COXPAHSUIMCh W TOCTE TPUHITHS XPUCTHAHCTBA.
B nonrBepxknenue mnpusenem JetonucHoe cuuaerenbcTBo (1095 r): Ilakwiorce
U 3eMII10 2N1a20NI0ms Mamepbuio ... /la awe um ecmbv 3eMis Mamu, mo omey UM ecmb
neoo (uut. o [17. C. 98]). bonbioi nHTEpeC BHI3BIBACT U 00pa3 MUpa, CO3TaHHBIN
HapOJHOMN JTYXOBHOM IOA3HMEU, KOTOPBIM CBS3BIBAET AIEMEHTHI IIPUPOJHOTO MHUPA
«c wieHamMH aHTporoMopduzupoBanHoro bokecTBa — Kak Tejaa KOCMHUYECKOTO,
MOpPOXKIEHHOTO TelloM boxkecTBeHHBIM: ¥V Hac Oenviti ceem 63am om [ocnooa, /
Connye kpacnoe om auya boowcus, / Mnao-ceemén mecsiy om epyoeii Ezo, / 3opu
benvist om ouell Boocoux, / 36e3061 uacmois — mo om puz Ezo. / Bempul Oyuinbie
om Ceama [yxa! [18. C. 66].

W 3pech mepen HamMu BCTAaeT BOMNPOC: YTO IMPENCTaBIsUl cOOOM Hayasb-
HBI CEMaHTUYECKUN TOTEeHIMan MHUQOJIOreMbl CBsleHHOro Opaka Heba-orma
u 3emin-mMarepu’?

B nouckax orsera obparumcs k HaspiBatouiemy (I.I. Ilner) sramy 3Bontonu-
OHMPYIOILETO CO3HAHMS U pPACCMOTPUM HayaIbHYI0 CEMAaHTUKY JaHHBIX CJIOB-KOH-
1enToB. Beap «O0sI3bIKOBIEHNE — 3TO Pe3yibTaT KyJIbTYpHOW MHTEpIPETAluU ca-
MUX (pparMeHTOB ACHCTBUTEIHLHOCTH C IENBIO BEIPA3UTh CBOE OTHOIICHUE K HUM —
IIEHHOCTHOE 1 YMOIIMOHAJIBHO 3Hauumoe» [19. C. 82].

Mudoxonuent «Hebo-oren». CornmacHo ApeBHUM TNpPEIAHUAM, 8 Haudjle
Mupa He 6vL10 Heba, 3eMau, HuU4e2o, uuib 00HA 800a. B pycckoil n 6eropycckoit
HapOJHOM TpaauIlMU ToJIaraeTcs, 4To bor cHavyana cotBopuin cebe Hebo, a yKpa-
MHCKasl BEpcUs YTOUHSET, YTO HE0O co31aHo borom B TpeTuii 1eHb TBOPEHUS IS
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ce0s1, aHTeJIOB M CBSITBIX YTOJHUKOB, KOTOPBIE COOTBETCTBEHHO 3aHUMAIOT BBICIITHH,
cpenuuil u Hu3mui spycsl [4. C. 249].

B mudokonnente Heba-otma nmpucyTcTByeT o0IIeciaBsHckoe *nebo, 00pazo-
BaHHOE OT WHJIOEBP. *nebhos- ‘HebnecTsINN, HESICHBIN; 001aKko, ob1agHoe HEOO’
[9. C. 4]. «/IpeBuue cnaBsne, — nucan A.Jl. JlynudeHko, — BUIMMO, HE TOKJIO-
HSUTUCH COJHITY (B OTIMYHE OT HEKOTOPBIX JPEBHEHPAHCKUX TIEMEH) ¥ HE BUJICITH
B HeM TaBHOTO O0kectBay [14. C. 170].

3HauYMTEIBHBIN UHTEPEC BBI3BIBACT TAKXKe Jiekcema omey (*otbCh), B KOTOPOH
TTOJTYYMJTH BBIPAXKCHUE apXETUITHUECKHE MPEICTABICHUS. 3716Ch MBI UIMEEM B BHILY
TOT (haKT, 9YTO OHA BOCXOJUT K OOBIICHHOMY HHJIOCBPOIIEHCKOMY TEPMHHY POJICTBA
*atta ‘mpuHAUISKAINN K POIOBOMY Ki1accy My>kuuH-0TIIOB’ [6. C. 147]. [TosToMy
B 3II0Xy MaTpuapxara ¥ MOJUTaMHBIX OTHOIICHUH BCE CTAPIINE MYXYHUHBI CUUTA-
JIUCH OTIIAMU | WICHaMHU (paTpuu, KOTOpast HOCHIIA UMs TIEPBOIIPEIKA-TOTEMA.

HemanoBaxHOW TpenCTaBIsIETCS TaKKe CIEIyromas 3aKOHOMEPHOCTb.
«ITepBOoHAYAIBHO WICHBI POJIa YIIOTPEOJISIT TEPMUH OtbCh KaK Ha3BaHUE OJIMKaii-
IIeTO OTIIa, KOTOPBIM caMm ObUT B CYyIIHOCTH ‘OTHOB’ (att-iko-s), T. €. mpoucxomui
ot crapuiero, oomero orma» [20. C. 26]. Uto ke kacaeTcst JIeKceM mama, atyey
(6emop.), omuys, mamo (pycud.), omey, mams, mama (Pycck.) U mamo, omeys
(YKpauH.), To OHH 00pa3oBaHbl OT *ofbeb (< UHAOEBD. *dfta), 3a KOTOPHIM CTOSUI
[Teprompenok (< mamoenp. KynbT *Hordru-) [5. T. 2. C. 384]. A B HOMHHAITUAX
oayvra (6enop.), bamvko (pycuH.), 6ams (pycck.) U 6amwvko (YKpauH.), BO3MOXK-
HO, BOCXOJISIINX K CAKPAILHOMY WHI0E€BPOIICHCKOMY TepMUHY *pater, — apXeTHIl
Crapmero [9. T. 1. C. 51].

Takum o6pazom, nmountanue Crapiiero u KyinbsT [lepBomnpenka, KOTOpPBIi 0fn-
[IETBOPST BEYHOE CAMHCHHUE XUBBIX M YMEPIIUX POAMYCH, YTBEPKIAIH CeMeii-
HO-Po/IoBbIe U paTepHUATbHbIE IEHHOCTH, BBITIOTHSIBIINE (YHKIIHIO CMBICIIO-
KU3HeHHoU nomuHaHThl ObiTHs. ([Tonpobnee o kynbTe IlepBonpeaka cm. B [21].)

Jns MudoIoTHIECKUX KapTUH MHpPA XapaKTePHO «OOUIINE Pa3HBIX UMEH
Yy OJTHOTO M TOTO ke 00)KeCTBa, HAKOTIUBIIIEECS 32 BPEMsI CYIIECTBOBAHUS KYIThb-
ta» [22. C. 356]. Bo3amoxHO, JaHHOE 3aMeYaHHE OTHOCHUTCSA U K «HEOECHO-
My OO0XXECTBY» HMPAHCKOTO IPOUCXOXKIEHUS «BceoObemiomemy» Caapory
(canckput. *svarga ‘xonasdyee He00’). Jlemuypr-0orateiph U MpaciaaBIHCKUN
Muduueckuii repoit, orenr Connna-naps Jlaxs06ora, CBapor BEICTyHaeT U KaK
3aKOHOJATeJb, KOTOPBIM «yCTaBH €AUHOMY MYKIO CJIUHY )KCHY UMETHU U KEHE
3a eJUuH MYb nocaratu» (uut. no [22. C. 530, 532]). Tak B nepuoa CUIBHOTO
ckudckoro Biusiaus (VI—IV BB. 10 H. 3.) cemanTuka MudokoHmenta Heba-
OTIIa aKTUBU3HMPOBAJIA B CO3HAHUH CAKPAIBHOE MPECTABICHUE O BCEBHISIIIIEM
u BcecunbHoM Hebe.

BeposiTHO, 3TUM OOBSICHSETCS U OTCYTCTBUE JICKCEMBI omely B BOCTOIHOCIIA-
BSIHCKHX IOCJIOBHIIAX: boe bauviyv 3 neba, wmo xamy mpaoa (6enop.); V boea
scegudroue oxo (pycuH.); boe npaedy euoum, da ne ckopo ckaxcem (pycck.); boe
boauums 3 neba me, wo nompiono (ykpaus.) [10; 11]. B 310l cBs3H, 3aMETHM, YTO
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HEOOM M MHPOM B MaTpHApXaJIbHOM cpelie Mpu JAPYKUHHOM CTPOE BCErna yIpas-
JSIET MY’KCKO€ 00KECTBO, BIacTh )KEHCKOT0 O0XKECTBa paclpoCTPaHSIETCs] Ha 3eM-
710, €€ IUI0JOPOUE U MPUPOAY, a CYIPYKECKUE OTHOLIEHUS MOJUUHSAIOTCS 3aKOHY
Caapora o nmpounoit cembe [22. C. 358, 547].

Mudosorema 3emiu-marepu. B nyxoBHbIX cTHxax «l[omyOuHOW KHU-
T'H» TOBOPHTCS, YTO 3eMJISl CO3[]aHa CaMUM borom «ycsiMy CBETy Ha MPOMUTAHb-
Hs». A B Oenopycckoil (pONBKIIOPHON TpaauIMy 3eMJIsi caMa BO3HHUKAeT M3 Kpo-
Bu Xpucrosoi-l'ocrionuei. [lnpoko pacrnpocTpaHeHa y BCEX BOCTOYHBIX CIJIABSH
BepcHs HbIpsHUS bora miM ero nmomourHNKa Ha JHO MOPCKOE 3a 3eMIIeH, KOoTopast
MOTOM yBeInuMuBaeTcs B pazmepax [4. C. 132-135].

B omnume ot koHIIENTyanu3auy OTLHOBCTBA HA OCHOBE OOBIIEHHOTO TEPMHUHA
poICTBa *dfta, HOMUHAIIMKM MaTepy BO BCEX MHI0EBPONENHCKUX S3bIKaX 00pa30BaHbI
OT CaKpaJIbHOM HOMUHALIUK *mdter (<—UHI0EBP. *mad- ‘Bnara’ u *md- ‘crensrit’,
‘o marepn’) [7. C. 188], B koTOpo#i mostyuns BelpaskeHue apxerun Bennkoii ma-
tepu (Marepu-zemum). Cp: mayi, mamxa (6enop); mameps, mamu (pyCHH.) Mamo,
mama (pycck.); mamip, mamu (YKpauvH.).

OTtHeceM pa3znuueHue OOBIIEHHOTO U CAaKpaJbHOIO S3BIKOB K Ha3bIBalollle-
My aTany B 3Bostonnu co3Hanus (I.I. [ner). OnHako, 3aMMCTBYSl MHIOEBPOIIEH-
CKH€ NEPBOKOPHH, CIIaBIHE HE YHACJENIOBAIM pa3fesieHus s3blka Ha OOBIIEHHBIN
U CaKpaJIbHBIN, CIOCOOCTBYS TEM CaMbIM LIEIOCTHOMY MUPOBOCIPUATHIO U OoJjee
TeCHOMY B3ammozeicTBuo. Kak crencteue, B MH(PONOITHUECKON KapTHHE MHpa
BOCTOYHBIX CJIaBSH yTBEPAWIOCH MpeacTaB/ieHue 0 1eJocTHOM equHcTBe Hebda-
otua u 3eman-marepu. bonee toro, kak ormeuan O.H. Tpy6aues: «Hukakux oc-
HOBaHHM JUJIs1 TOCTYIMPOBAHUS IIPUMaTa MYXCKOTr0 Hayaja peKOHCTPYKIIUS CHUCTe-
MBI pozcTBa He naet» [20. C. 230].

B »9TOil CcBfI3M mpUMEUATENIbHO, YTO, HUCCIENYys «CaKpPaJIbHYIO MPUPOLY
He6a», u3BectHbIil 3THOTpad U GoiapkiIopucT M. Dnuajae mpuiesa K BHIBOAY,
yto HebGecHble 00ru «HUTAE HE UIPAIOT BEAYLIEH poJsin, HAPOTUB, OCTEIIEHHO
OTJAJISIOTCSI OT YEJIOBEKA U 3aMEHSIOTCS IPYTUMH (popMaMu peNIUruu: KyJlIbTOM
MPENIKOB, TOKJIIOHEHUEM JTyXaM U OoraM IpPHUPOJIBI, yXaM TUIOOPOIHUs, BETUKUM
ooruusam u T. 1.» [23. C. 109].

JleicTBUTENIBHO, MOCTEIIEHHO B PyCCKOM HAPOJIHOM CAMOCO3HAaHUU IIPOU-
30110 conmxenue Marepu—ceipoit 3emiin ¢ boropoauiieit u >keHCKOU J0NeH,
KOTOPBIX OOBENMHMIIA «PEeNUurus crpananus»: Ilepsas mamv — I[lpeceamas
Kozcopoouya, / Bmopas mams — cvipa 3emnsn, / Tpemovsa mams — Kas ckopow
npunsana (uut. o [18. C. 78]). bonee Toro, kak mucana H.J[. ApyTioHoBa
B cTarbe «Bois u cBoOona»: «CBI3b ¢ MPUPOJOA U OCOOCHHO C 3eMiieit <...>
ycroiiuuBa. [lo3ToOMy M B LMBUIM3AIMOHHOM OOLIECTBE, KaK TOJBKO IOAT
oOpamaercss Kk MUPY NPUPOABI, OH MOJb3yeTcs cioBoM eoaa» [24. C. 89].
Jlanee aBTOp NPUBOJUT LIUTATy U3 CTUXOTBOpeHUS A. biioka «OceHHsIs BOIA»:
He manu mens mul, 6onsa, He 306u 6 nons! [luposamv nam émecme, umo au,
Mamywka 3emna? ».
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Tak, npeojoneBast Xaoc, KOTOPbIM 0OBIYHO TMOACTEPEraj YeJoBeKa Ha 3eMIle,
HO MOT OBITh IIOCJAH M ¢ HeOa, ciaaBsHe 000XKECTBIISUIM HEOO M 3€MIIIO, HAEIIsIst
X COOTBETCTBEHHO MY’KCKOM M KEHCKOW Ipupoaou. HeynuBurenbHO, 4TO B BOC-
TOYHOCJIAaBIHCKOM apeajie CI0XKUJIach TApMOHUYHAasi MU(]oJI0reMa CBSLIEHHOT0
opaka Heb6a u 3emun, koTopas yTBep)k/aajia caMOOBITHBIM COIMAJIbHO-KOMMY-
HMKATHBHBIH MOYyC ObITHS, 32 KOTOPBIM CTOSUIM CceMelHO-poaoBbIe U (ppaTep-
HHMAJIbHbIe HeHHOCTHU. [locTeneHHo ycTaHOBKa Ha B3aMMOJICHCTBUE, B3aHMMOIIO-
HUMAaHHUE U JOCTHUKEHHUE NCKOMBIX B3aUMOOTHOIIEHUH copMupoBaIa KOJIEKTH-
BUucTHYeckuil Tun KyasTypbl [25. C. 307]. B aT0ii cBsI3u nmpuMedareiabHa BOC-
TOYHOCJIaBIHCKAsl ATUKO-3CTETUYECKasi MOJAENb CBaJeOHOro puUTyasa, B KOTOPOM
KapaBail CUMBOJM3UpPOBaJ 1el0CcTHOE enuHcTBO Heba-orna m 3emiu-Heba (cM.
00 3ToM B [26. C. 249-254)).

I'peueckue Mmugsnl 0 «Hauasae mupa». CTpeMsCh PaCKpPbITh HCTOPUKO-KYJIb-
TYpHOE M ITHKO-ICTETUYECKOE CBOEOOpa3ne BOCTOYHOCIABIHCKONW MH(OIOTEMBI
Opaka Heba-otna u 3emim-Marepu, pacCMOTPUM €€ 4Yepe3 MpHU3MY I'pedyecKux
KOCMOJIOTHYECKUX TPEACTaBICHU. B oTinMune OT BOCTOYHOCIABSIHCKOW Hapo[I-
HOM Tpaauluu, rpeyeckre MU(bI XOpOILIO COXPAaHMWINCh Oiaronapsi MUCbMEHHBIM
MCTOYHUKAM, KOTOPBIE TIO3BOJISIOT MPOCIETUTh Pa3BUTHE MUPOIIOITUIECKON Kap-
TUHBI MHPA ¥ BBISBHTD €€ XapaKTCPHBIC YEPTHI.

CornacHo T'ecuony, «Ipexae BCEro BO BCEICHHOUM XaocC 3apojuics», 3aTeM
U3 «MHPOBOTO SIHIa» MOSBMICS DpOC KaK CaMOBO3HMKIIIEE TBOPUECKOE HAYAJIO,
a OT HEro, Kak OT NepBOINOTEeHLUH, Tpou3olia 3emis [es. [es orce npedcoe ececo
poouna cebe pasnoe wupwvio 36e30noe Hebo, Ypana, umod mouno nokpwin ee écio-
0y / Y umobvl npounvim dcunuugem cayxcun 0 60206 eceonasxcennvix [27. C. 24].

B JlpesHeli [ penuu BO BpeMsl AEBCUHCKUX MUCTEPUI UX YYACTHUKH TOBOPH-
i, obpamasicek k HeOy: «[Ipomeiics noxmaem», a odpamasicek k 3emie: «byas Oepe-
MeHHay. CornacHo [lmyTapxy, «itoau npunucaiu HeOy OTIpaBiIeHUE AOKHOCTH
0TLa, a 3eMJIe — OTHpaBieHue 00s3aHHOCTH MaTepu. Hebo ObI0 OTIOM TOTOMY,
YTO OHO MOCPEICTBOM J0XKJIEH U3JIMBAJIO CEMs B HEJpA 3€MJIM, 3€MJIsl, BOCIIPUHU-
Mas 3TO ceMmsl, JieJlajach TUIOAOPOIHOI0 U MaTepbioy» (1uT. 1o [28. C. 197]).

Opnnako netu, poxkaeHHble oT Opaka ['en-3emnu u Ypana-Heba, 6b11u ypon-
JIUBBI, MTO3TOMY OTELl IpATal UX B HeApax 3emild. YCTYNHMB NMpochOaM MaTepw,
Kponoc, ceia I'en u Ypana, ockonui otiia. Tak BiacTe nepenuia K 3eBcy, «0ory
BCeX OOTOBY», KOTOPHBIA, BCTyIasi B OpauHble OTHOIIEHHS, CTAJI OTIIOM OOTOB, Tepo-
eB u moned. [IpumeuarenbHo, YTO aHTUYHAsI ATUMOJIOTHSI CBSI3bIBAIa UMs 3€Bca
C TAKUMU HOHATUSAMH, KaK KU3HBbY, «KUIIEHUE», KOPOLIEHHUEN, T. €. «C TEM, Yepe3
4yTO BCE cyliecTByeT». PuryansHoe oOparmienue k 3eBcy Zev{ matép! (Zevl < Audl)
BOCXOJUT K UHJ0EBp. *deiuo- ‘AHEBHOE cufOIlee HEOO U BKIIIOYAET CaKpaslbHbII
tepmuH Oora-otua watép [5. T. 1. C. 463, 528].

Uro xe kacaercs Kynbra [epbl, TpeTbel 3aKOHHOM cynpyru 3eBca, TO OH 0Tpa-
JKaJl TPH COCTOSIHUS 3€MJIU: BECEHHEE IIBETEHUE, JIETHIOIO 3pPEJIOCTh U 3UMHEE O/TU-
HOYECTBO OOrMHu. ['epa — 3aluTHUIIA MOHOTAMHBIX OpakoB, IO3TOMY OHa IOCTO-
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SITHHO CCOPUTCS ¢ 3€BCOM U MpecielyeT ero HezakoHHble cBA3u. Ho 1 oHa, 4ToObI
OTOMCTHUTH CYTIPYTY, caMa pox/iaeT BHe Opaka ['edpecra, a yBuaeB ypoacTBO ChiHa,
cOpaceiBaet ero ¢ Onumma.

B 3011 cBsi3u 0Opamaet Ha ce0si BHUMaHHE TaKkoKe CIeayonuii ¢pakT. [ peueckuit
KOHIIENIT «hieros gamosy» ‘CBSIIICHHBIN Opak’ MOSBUJICS JIMIIL K V BEKy JO H. 3.
JUISL «YHOPSIIOUMBAHMS 0OJIee CIOKHBIX OTHOIICHHUH, OTpaKEHHBIX B MHU(E», TO-
CKOJIBKY «JIO 9TOTO OBUIM JIBE pa3iIM4yHbIE CYNPYKECKHE Maphl: C OAHON CTOPOHHI,
3eBc U Kakasi-TO €ro Cyrpyra, ¢ Apyroi — Hekuit 6or u I'epa» [6. C. 153]. B atom
KOHTEKCTE 3aMETHM, YTO TOJ00HOTO posa MU(MBI HE XapaKTePHBI IS BOCTOYHBIX
CJIaBSIH.

Bmecte ¢ TeM aTUMONIOTHYECKU JpEeBHEPYCCKOE «Opak» ‘OpakocouyeTanue’ (<
*bher-: *bhor-: *bhr- ‘HecTn’) 1 ero rpevyeckuii aHAIOT «YAHOG» ‘BCTynarh B Opak’
(< *game- ‘34Thb, KEHUX, KEHUTHCS ) UMEIOT MH0eBponeickue kopau [8. T. 1.
C. 107, 109; 28. C. 263]. Onnaxo ¢popMUpOBaHUE U PA3BUTUE UX CEMAHTUKHU IPO-
TEKAJI0 B PA3NMYHON HCTOPHUKO-KYJIBTYPHOM M 3THUKO-3CTETHYECKOM CHUTYyaluu.
B nenom, cemanTuka rpedeckoid Mu(OIOTeMBI CBSIIEHHOTO coro3a Heba u 3emum
OTpakaia aHTPONOLEHTPUYECKOe MUPONIOHUMAHNE U MPUOPUTETHOCTH JINY-
HOCTHOTO CaMOYTBep:K/JI€HHUsI, BOJIEBOI0 M /JeATEeJbHOCTHOIO HAYaJIa IVIaBbl
cemeiicTBa, KOTOPBIE OOYCIIOBIIIM Pa3BUTHE WHAUBHAYAJTUCTHYECKOT0 MOIyca
ObITHS M THNIA KYJALTYPHI [25. C. 307].

Jlanee, 4yToOBI pAaCIIMPUTH HUCCIENI0BATEIBbCKOE IOJIE€ MPEAIPUHUMAEMOTO
aHanm3a, oOpaTuM BHUMaHHE Ha OOIMHOCTh MH(]a M MOCIOBHIBI. Tak ke, Kak
1 MU, MTOCIOBHUIIA, C OJHOW CTOPOHBI, «COAECPKHUT B C€OE CTPOKAUIIYIO U OTIpe-
JIEJIEHHYI0 CTPYKTYpPy M €CThb JIOTUYECKH, T. €. IPEkKJEe BCEro AUaIeKTUUYECKH,
HeoOxoanMasi KaTeropusi co3HaHust U ObITus BooOuiey. C npyroii, — mpencras-
JsIeT co00i «KHBOE CyOBEKT-O0BEKTHOE B3aMMOOOIIEHUE, coaepxaiiee B cede
CBOIO COOCTBEHHYIO, BHE-HAYUHYIO, YUCTO MUPUIECKYIO )K€ HCTUHHOCTD, JOCTO-
BEPHOCTh U MPUHIUIHAIBHYIO 3aKkoHOMEpHOCTH» [29. C. 24]. B aT10ii cBsI3U OT-
METHUM, 4TO APHCTOTENh B CBOUX COYMHEHHSIX HEPEIKO MpHUOeran K mapeMusiMm
W THUCal, 9YTO OHHU SIBISIOTCSA «(pparMeHTaMH JPeBHEH MyIpOCTH, KOTOpbIe Ona-
rojapsi CBOe€i KpaTKOCTH U YMECTHOCTU COXPaHWINCh Cpelr BceoOuiell rudeinun
u pazpyuienus» (mut 1o [29. C. 32]).

3aBepimasi paccMOTpeHHe aHTUYHOW Mudororemsl Opaka Heba n 3emmm, 3a-
METHM, YTO MOTHUB TIEPBBIX HECOBEPIICHHBIX JIIO/IEH €CTh B PYCHHCKOM MHU(E, CO-
OTHOCHMOM C XYIO)K€CTBEHHO-TEPOMYECKUM 3TarioM B 3Boorn cozHanus (I.I.
[Iner). 3neck MBI IMEEM B BHIY JIOIIE/IIIEE 10 HAILIETO BPEMEHH NpeiaHue o Oora-
ThIpe-Bennkane Casitorope, B koropoM Pog, «BepxoBHOe 60kecTBO» (b.A. PpibakoB)
BOCTOYHBIX CJIABSIH, OTIIPABWJI B TIPEHCIIOAHIOI TIEPBBIX HECOBEPIICHHBIX JIFONIEH.
U crazay Puo-Bomay Bonsxuii / Ceamoeopio kpankomy u msisckomy: Cmanb KOHEM
na Kapnams, [Ipasmachd ys kpams copoama, o6 1o eanuz meuti Tamo-Ama, A 3 Hom
u Ilbpsa Mama [30]. Y 3mech BO3HMKAET BOMPOC: YeM OOBSICHSETCS OTCYTCTBHE
y JPYTHX BOCTOYHBIX CIIaBSH MOTHBA HECOBEPIIEHCTBA MEPBBIX JIFOICH?
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B nouckax orsera obparumcs k Tpynam H.U. Toncroro, koTopsiii nuca, 4ro
BOCTOYHOCIIABSIHCKAsI KyJIbTypa M3HAYAIBbHO «BCS ObIJIa MPOHUKHYTA YOEKICHHO-
CTBIO €€ HOCUTEJIEH B MOCTOSTHHOM NMPHUCYTCTBUU U YYaCTHH CBEPXbECTECTBEHHOM
CHJIBI BO BCeX TpyAoBbIX mporueccax» [31. C. 15], uro uckiroyano nogobHyro ¢op-
My WX HakazaHus. Kpome Toro, cakpajbHBII cTaTyc CBAIIEHHOTO coto3a Heba-
oTua 1 3eMiIn-Marepu OblI IONOJIHEH B IIpolecce XpucTuanuzanuu pesueit Pycu
EBaHrensCcKkuMU MPEACTAaBICHUSAMHU O CBATOCTH Opaka, KOTOpPbIE JIETIH B OCHOBY
MOCIIOBHII ¥ KPBUIATBIX CIIOB: Ymo 602 coueman moco yenogex oa e pasiyiaen,
Jlobpas scena, umo kameHv Opazoyennvlil, /lobpas scena oom cbepexcem, a nio-
xas pykagom pacmpsicem M np. [32].

OnHako nepexo SBOMOIUOHUPYIOIIEr0 CO3HAHMS Ha HOBBIH, — HAYYHO-TEX-
Huyeckuit atan (LI IlIner), — compoBoXkiancs ceMaHTUYECKON JieBajibBallueil
CJIOB, mapeMuil 1 MU(OKOHLENTOB. B kauecTBe MiuTOCTpalMyi COLIEMCS Ha IO-
CIIOBHIIBI, BOCXOASIIME K EBaHIeIbCKOMY TEKCTY U Ha UX TPpaHC(HOpPMAIIUHU B STIOXY
CEeKYJISIPU3UPOBAHHOTO CO3HaHUs: Ocmasum uenoeex omya u Mams u npuilenumcs
K dicene ceoetl, u 6yoym 06a 00noio niomoio (Md. 19.6) — Myoic da scena — ooua
nioms, Myoic u scena — oona oywa, Myac u scena — 0ea canoea: Myoic ¢ sHceHol,
umo 800a ¢ MyKou: e3bormams 83001maeutvb, a pazbormams He pazboimaeui —
Myotc u orcena — oona camana,; Kena 0a mysc — 3mes da yoc; Kena ne aycau:
nouepas, Ha cmeHKy He nogecuuiv u ap. [10; 11; 12; 33].

HanmonanpHas cnenuduyHOCTh TOCIOBUYHOTO (POHJIA paccMaTpUBAETCS UC-
CJIEZIOBATEISIMH KaK «HanOOJee CIIOKHAS er0 XapaKTEPUCTHKA, KOTOpasi OCHOBaHA
Ha HAIMOHAJBHO-SI3BIKOBOM CBOEOOPA3HH M HALMOHAJIBHO-KYIBTYPHOW MapKHPO-
BanHocTw» [33. C. 1001]. BMecTe ¢ TeM B BOCTOYHOCIABIHCKUX MTAPEMHUSIX OTUYET-
JIMBO TPOCMATPUBAETCSI OOIIHOCTH IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOTO aKileHTa. B kadecTBe
WLTIOCTPAIUH TIPUBEIEM TTOCIOBUIIBI C TOXKJAESCTBEHHBIMHU WU OJM3KUMH JICKCH-
KO-TPaMMAaTHYECKUMHU CTPYKTYPaMH, B KOTOPBIX MOJTyYHJIa BhIpaKEHHE JIeBaIbBa-
1us Opaka u CEMEUHBIX YCTOECR:

1.  JKomuka me pyxasiya: 3 pyki ne ckinew (06enop.); /Kona ne pykasuys, 3 pyku
He cmseHew (pycuH.); JKena He pykasuya: ¢ pyku ne copocuutv (pycck.); /Kinka
He pyKasuys, 3 pyKu He cmsaeHewl (YKpauH.);

2. Ipowwsl kowm n1065ys, a sxconrxa Kyxmani (6emnop.); I powi 066pi ruuuni,
a ocona dbuma (pycud.); Jenveu cuem nobam, a sxcena mymaxu (Pycck.);
Konitika nobums, woo ii paxyeanu, a sxcinka — wo6 ii ouau (yKpawH.)
[10-13].

Bwmecre ¢ TeM 3a XapaKTepHOM JJIsl TUX IMOCIOBULl UPOHUEHN CKPBIBAETCS UC-
KOMBII 3THKO-3THYEeCKU 00pa3 Opaka u ceMbH. Benp mpomuioe He ucuesaert, HO,
«(puKCHpYSCh B TAMSTH KyJIbTYypPbI, OHO TIOJYy4YaeT MOCTOSTHHOE, XOTSI M TIOTEHITHU-
anpHOE ObITHEY [34. C. 245]. Tak MpUCYTCTBYIOIIHIA B CO3HAHUH PE(DICKCHBHBIH,
OBITUHHBIN (3K3UCTEHIMANbHBIN) U TyXoBHBIM onbIT [35. C. 113] cTraHoBuTCA
HMCTOYHUKOM CEMAaHTHYECKOTO MOTEHIMaja CIIOBAa, CBHJETENBCTBYS O KYyJIBTyp-
HO-HCTOPUYECKON U (PHIT0COPCKO-KYIBTYPHON CTYIIEHU B €TI0 DBOJFOIIH.
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3akJoyeHue

[Tonsenem utoru. Ilpeanpunstoe oOpalleHUe K T€HE3UCy BOCTOYHOCIABSIH-
cKoii MuQoIoreMbl cBsmeHHoro opaka Heba-otna u 3emim-marepu Ha QoHE rpe-
YeCKUX MHU(OB MO3BOJIMIIO MPOCIEAUTh €€ pa3BUTHE, ONUPASICh HA KOHIIETIIHIO
sBosmonnonupytomero cosHanus (I[N Illner). B pesynbrare ananus BocTouHOC-
JaBSHCKOW W Tpedeckod MHUQOIoreM, BKIIOYasl CTOSIIUE 32 HUMU MEHTAJbHBIC
CYLIHOCTH, PACKPBLUI HEKOTOPBIE HCTOPUKO-3TUMOJIIOTMYECKHE, TUHTBOKYJIBTYpHBIE
U 3TUKO-3CTETHYECKHE 0COOEHHOCTH, B KOTOPBIX MOJYUMUIIH BBIPAKEHHE COOTBET-
CTBEHHO KOJUIEKTUBUCTHUYECKUHN ¥ MHIUBHUIyaTUCTUIECCKUI TUIIBI KyJIBTYPHI, B KO-
TOPBIX OHU C(HOPMHUPOBAIIUCH.

JelicTBuTeNnbHO, MU(OIOreMa KaK OJHAa U3 COCTABISAIOIIUX MU(OIOrHUECKOI
KapTUHBI MUpa BOUpaeT B ce0sl IIEHHOCTHBIC MPEICTaBICHUs, «OOSPTOHBI CMBIC-
na» (b.A. JlapuH) 1 KOHHOTAaTHBHbBIE 3HAYEHHUS, XapaKTEPHbIE JJIs Pa3BUBAIOILIETO-
Csl 3THOCOLIMOKYJIBTYPHOTO MpOCTpaHCcTBa. [109TOMY HaKOMJIEHHBIN SI3bIKOM OIBIT
OBITHS M «IIaMSTh KYJBTYpPBD» OCTAIOTCS HAJKHBIMH MCTOYHUKAMHU B Pa3BUTUHU
CEMaHTHUYECKOro MOTeHLuaa cjaoBa. TakuMm o0pa3oM, apXeTUNnUYecKas CeMaHTH-
Ka CJIoBa U YKOPEHEHHbIE B CO3HAHUU LIEHHOCTH U HJeallbl HE TOJbKO COXpaHs-
0T LIEJIOCTHOCTh KYJIBTYPBI U €€ CAaMOOBITHOCTh, HO BBICTYINAIOT KaK «ONpeeeH-
HbIN Mexanu3Mm nopoxaenus» (b.A. YcneHckwuit), cmocoOCTBys ee najgbHenIeMy
CaMOpa3BUTHIO.
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AnHOTanusi. B HacTosmel ctarbe paccMaTpuBaeTcs MpobdiIeMa COOTHOIICHUS JIGKCUKH TOJTKOBBIX
cioBapeil pycckoro si3plka pasHoro tuma, 1o C.M. OxeroBy, ¢ JIEKCHKOH, NPEICTaBIEHHON B aB-
TopckoM cioBape — CroBape si3bika [lymikunaa. CucTeMHBIE TapaMeTpbl COOTHOILICHNUS BBISIBIISI-
JIMCh B Tporiecce aHanm3a bompmoro Axagemudeckoro cioBaps (BAC), Manoro akageMudecKo-
ro ciosaps (MAC), Crnosaps si3b1ka [Tymkuna n nByx npoussenennii A.C. Ilymknna: «I[TuxoBoit
nambl» 1 «Kanuranckoit noukm». [lokazano, 4to ogHUM 13 3P PEKTHBHBIX MPUEMOB HCCIICIOBAHHS
CHCTEMHBIX CBOWCTB BEPOSTHOCTHBIX OOBEKTOB, TAKHX KaK JEKCHYECKHH COCTaB SI3BIKA, ABISCTCA
BEIYHCIICHUE pactipeaeneHus. [loka3aHo, 94To pacmpeneneHue cIoB M0 KOTHISCTBY 3HAYCHUH SIBIIS-
€TCsl OJTHOM U3 CYIIECTBEHHBIX CTPYKTYPHBIX XapaKTEPHCTHK JIEKCHKH. BBOIUTCS MOHSATHE «CeMaH-
THYECKOTO TPHUITEPa» KaK HOCUTEIS UMIUTUIIUTHOW CEMaHTHYECKOH MH(POPMAIIUH, 3aITyCKAIOIIETo
B CO3HAHUH HOCHUTEIIS SI3BIKA ITOMCK PEJICBAHTHOTO 3HAUCHHSI TIOMCEMUYHOTO cioBa. [IpoBemeHHbII
aHaJIM3 COOTHOILICHUSI MEXK/Iy CJIOBApEM TEKCTa, CBOJHBIM CIIOBAPEM sI3bIKA MUCATEIS M OOIIEs3bI-
KOBBIM CJIOBApEM IO CTENICHH MOJMCEMUIHOCTH MPEICTABICHHON B HUX JIGKCHKH TTOKAa3aj, YTO Xa-
PaKTEpHBIM SBISIETCS TOCIIEI0BATeIbHOE HAPACTAHUE CPETHIX XapaKTEPUCTUK 3HAYCHUS Ha CIIOBO
B CJIOBape TEKCTa J0 MakcuMyma 3HadeHui B BAC, 4To CBsI3aHO C IOCTENIEHHBIM HAKOIICHUEM
3HAYCHHUH, pean3yIomuxcs Bo BCE Goiee OOMMPHBIX TEKCTOBBIX MAacCHBAaX M Ooiee pazHoobpas-
HBIX KOHTeKcTax. Habmromaemoe ycuieHHE 30HBI CPETHEMOIMCEMHUYHBIX CJIOB B OOIIESA3BIKOBOM
CJIOBape B CPAaBHEHHH C MJIMOJICKTHBIM CIIOBApPEM SIBJISIETCS] OTPa)KEHHEM TOTO, YTO Hanbosee 001u-
MU, TIOBTOPSIONIIMHUCS IS CIIOBapeil KaykAoi M3 9acTHBIX cep (Beier 3a CIyKeOHBIMHU CIIOBAMN)
SIBILTIOTCST OOIIEYTOTPEOUTETHHBIC M MIHPOKOTEMAaTHUSCKUE CIIOBA, 3aHUMAIOIINE CPEIHEIONICe-
MHUYHYIO 30HY.

KuiioueBble cjioBa: MojuceMusi, CACTEMHOCTh, paclipe/ielieHne, aBTOPCKUN CI0Bapb, CEMaHTUYe-
CKHI TpUrrep
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Abstract. This article deals with the problem of the correlation of the vocabulary of explanatory
dictionaries of the Russian language of different types by S.I. Ozhegov with the vocabulary presented
in the author’s dictionary — the Dictionary of the Pushkin language. The system parameters of the
ratio were revealed during the analysis of the Large Academic Dictionary, the Small Academic
Dictionary, the Dictionary of the Pushkin Language and two pieces by A.S. PushkIn: “The Queen
of Spades” and “The Captain’s Daughter”. It is shown that one of the effective methods of studying
the system properties of probabilistic objects, such as the lexical composition of a language, is the
calculation of the distribution. It is shown that the distribution of words by the number of meanings
is one of the essential structural characteristics of vocabulary. The concept of a “semantic trigger”
is introduced as a carrier of implicit semantic information that triggers a search for the relevant
meaning of a polysemic word in the mind of a native speaker. The analysis of the relationship
between the dictionary of the text, the consolidated dictionary of the author’s language and the
general language dictionary according to the degree of polysemy of the vocabulary presented in them
showed that a consistent increase in average characteristics in the text vocabulary up to maximum
in Large Dictionary which is associated with the gradual accumulation of values realized
in increasingly extensive text arrays, in increasingly diverse contexts. The observed strengthening
of the zone of medium-polysemic words in the general language dictionary in comparison with the
idiolect dictionary is a reflection of the fact that the most common, repeated for dictionaries of each
of the private spheres (following the service words) are commonly used and broad-thematic words
occupying the medium-polysemic zone.
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IlamsaTn
I'ennanus [IpokonbeBuua MenbHUKOBA U
Amnaronust AnaronseBuya [lonnkapnosa

BeepneHue

B coBpeMEeHHOM $3bIKO3HAHUU MHTEpEC K MpoOiIeMaM CHCTEMHOW OopraHu3a-
[N JIEKCUKH TIPOSBIIACTCS MOCTOSHHO [1—7]. DIeMeHTHI JIGKCHUECKOW CUCTEMBI
MOJIBEP>KEHBI BO3AEUCTBUIO pa3inUuHbIX (paxTopoB. Hekotopsie u3 (axkropos sB-
JSIFOTCSL CITy4aHbIMU, TOYHEE, BIUSIOIIMMHU Ha OJIMH WJIM HECKOJIBKO 3JIEMEHTOB.
Jpyrue ¢akropbl BIUAIOT HA OOJbIINE OACUCTEMBI JIeKCUKH. [loBTOpSISICH B Ka-
KJIOM 3JIEMEHTE TAaKOH MOJICUCTEMBI, PE3yJIbTaThl BO3AECUCTBUS PA3JINYHBIX BHEII-
HUX U BHYTPEHHHUX (PaKTOPOB YCUIIUBAIOT IPYT APYTra, KaK Obl «PE30HUPYIOT»; CIIy-
yaiiHbple k€ (PaKTOphl B3aMMHO HEUTPANTU3YIOT JIpYyT Apyra. B aTom mposiBiseTcs
cnenr(rKa CUCTEMHBIX CBOHCTB BEPOSTHOCTHBIX OOBEKTOB, B TOM YHCIIE, CIIOBAp-
HOT'O COCTaBa f3bIKa. « ACUCTEMHBbIE» (aKThI [7] SIBIAIOTCS MPOSBICHUEM BEPOSIT-
HOCTHOI'O XapaKkTepa CUCTEMHOCTH JIEKCHUKH.

OpuuM U3 3¢ (EeKTUBHBIX MPUEMOB UCCIIEA0BAaHUS CUCTEMHBIX CBOMCTB BEpPO-
SITHOCTHBIX OOBEKTOB SIBJISIETCSI MaTEMAaTUUECKasi CTaTUCTHUKA, B YACTHOCTH, BBIUHC-
JIeHHe pacipenenenus. B pacnpeneneHun ycraHaBIMBaeTCsl COOTHOLIEHHE KOJIUYe-
CTBa JIEMEHTOB, 00JIaJAIOLINX UHTEPECYIOIIUM Hac IPU3HAKOM B Pa3HOM CTENEHH.
Taxum 0bpazom, pacnpeneneHre — ofHa U3 BeCbMa MOKa3aTeIbHbIX CTPYKTYPHBIX
XapaKTEepPUCTUK OpraHU3alK BEpOSTHOCTHOTO 00bekTa [8)]. Pemaromiee 3HaueHue
UMEeT caM IpeaBapUTeNIbHBIA BHIOOp Hambosiee MHPOPMATHBHBIX, Hanboee CH-
CTEMHO 3HAYUMBIX NPU3HAKOB CPEJIM BCEX NMPU3HAKOB CUCTEMBI. TOIBKO 3BPUCTH-
YeCKU BEpHBIN BBIOOP 1 MOCIIEAYIONIAsi MHTEPIIpETalHsl TOJIyYeHHBIX pacrpeaene-
HUW NPUAAET TAKOW CTPYKTYPHOM XapaKTEPHUCTHKE, KaK PaclpeleleHue, CUCTEM-
HYI0 3HaUUMOCTb.

CooTHOLwWeHue TPpEeX TUNOB crioBapemn
no noTeHuuasibHO NoaIMcCEMUN

BaxHbIM cHCTEMHO-3HAYUMBIM IMMPU3HAKOM JICKCHYCCKUX CANHUII SI3bIKa SIBJISA-
€TCsl TMOJINCEMUYHOCTD. [lomucemMuss — 3TO MposiBIIEHNE CYIIHOCTH 3HaKa Kak ce-
MAaHTHUYCCKOI'O TpUIrTepa, HOCUTECIIA PIMHJ'IHHI/ITHOﬁ CEMaHTHYECKOU PIH(l)OpMaIII/II/I.
B mponecCe KOMMYHHUKAIIUN OTIIPABUTCIICM JJIA O603H21‘~I€HI/I$[ TOI'0O UJIX UHOI'O CHU-
TYyaTUBHO-KOHKPETHOTO CMBICIIA MTOIOMPACTCST U3 UMEIOIIUXCS B SI3bIKE HanOoJee
noaxosAui 3Hak. OH 0MoO3HAETCA MOTydareiaeM, U oyJdaTelb TOJKEeH CPeIH He-
CKOJIBKUX ITOTCHIHAJBHBIX 3HAYECHUH 3HAKa BI)I6paTI) COITIACHO KOHTCKCTY Haubo-
Jiee MOAXOIAIINHI JIEKCUKO-CeMaHTHYeCKUii BapuaHT. [lomyyaresns ¢ momMoIpio KoH-
TEKCTyaJIbHBIX M CUTYaTUBHBIX «IIOJICKA30K» MOAHUMAET, KAKO€ 3HAYEHUE U, Jajee,
Kakou CI/ITyaTI/IBHO-KOHerTHI)II\/JI CMBICJI UMCJICA B BUAY, HA UTO OTHPABUTCIIb 3HAKa
XOTEN «HaBeCTH» nosydarens [1; 2].
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B cuny dyHmaMeHTanpHONW 3HAYMMOCTH MOMEHTA TPHUITEPA-OITO3HAHUS B JTFO-
OOM akTe OOIIEeHMsI HArpy>KEHHOCTh TOTO WJIM WHOTO 3HAKa TUIIOBBLIMHU (DYyHKIIHS-
MH, T.€. 3HAYCHUSIMHU, U3 KOTOPBIX MPOU3BOTUTCS BHIOOP B KAXKIOM OT/IEITHHOM aKTe
KOMMYHHKAIIMHU, SBIISETCS OIHOM M3 HamboJiee BaXKHBIX XapaKTEPUCTUK OO0
3HAKOBOW €IMHUIIBI S3bIKA.

Yem Ooyiee MHOTO3HAUHA 3HAKOBAs CAMHMIIA, TEM BBINIC ¢€ CUCTEMHAas 3Ha-
YUMOCTB. SIIpO CIOBApHOTO COCTaBa SI3bIKA COCTABIISIOT CJIOBA ¢ MAKCUMAJIbHOM
noncemMuei. Yem MeHbIlIe MHOTO3HAYHOCTh, TEM HIKE CHCTEMHAasi 3HAUUMOCTh
U peuyeBasi ynoTpeOUTeIbHOCTh 3HAaKOBOM equHMIIbI [9]. OgHO3HAYHbBIE CI0Ba pac-
OJIArafoTCsl Ha Iepudepru CIOBAPHOTO COCTaBA SI3bIKa, HANMEHEE YIIOTPEOUTEIh-
HbI, HAUMEHEE 3HAYUMBI JJIs1 HETO.

B omnpenenéHHoOM CMBICIIE MOXXHO TOBOPUTH O TOM, YTO OJHO3HAYHBIE CJIOBA
HaxXOJSTCSl Ha TPAHUIIE MEXKIY S3BIKOBBIM U HESI3BIKOBBIM MupaMu. OTHO3HAYHBIE
€MHUIIBI CO CBOMMU MCXOTHBIMH, MPEIOKEHHBIMA BHESI3BIKOBOM MPAKTUKON 3HA-
YEHUSIMU, HE UCTIBITABIINE B MOJTHOM Mepe adalTUPYIOIIEr0 BO3ACHCTBUS S3BIKO-
BOW CHUCTEMBI, 3TO TOJIBKO «KaHJUJAThI» HA POJIb COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX €IMHUII.
Takoro poga «kaHIUIATOB» HAMHOTO OOJIBIIIE, YeM MOJTHOTIPABHBIX S3BIKOBBIX JIEK-
CHUYECKHX EIMHUII, T.€. T€X, KOTOPhIE UMEIOT JBa 3HaYeHUs uiu Oomnee. Hampumep,
B bonbmiom AxanemuueckoMm cioBape (BAC) onHo3HauHbIX cioB 76382, a cioB
¢ 2 u 6onee 3HaueHUIMHU — 44099. Takoe e COOTHOIICHUE MEXIY OJHO3HAYHBI-
MU CJIOBaMH HaOJIOAETCA U B JIPYTUX S3bIKAX — AHTIIMICKOM, KUTACKOM, BBET-
HaMCKOM, TYPEIIKOM, BEHT'€pCKOM, (PUHCKOM.

MHO0€eCTBO OJHO3HAUHBIX CJIOB — OTKPBITAsl KATETOpHsl, HauboJee Heompeie-
NEHHAas BEJIMYMHA B JTIOOOM SI3bIKE B CHJTY HAaUOOJIbIIEH cITy4alfHOCTH BO3JEHCTBUS
Ha CIIOBaph BHES3BIKOBOW PEATbHOCTH UMEHHO B TOW €r0 YacTH, YTO MPUBOIUT
K HauOOJBIIUM CYOBEKTHBHBIM KOJICOAHUSIM COCTaBUTEJIEH cloBapsi mpu oTOOpe
CJIOB B JaHHOE MHOXECTBO. ITO ke 0OCTOSATEIHCTBO, B YaCTHOCTH, JIEJIAET BOMPOC:
«CKOIIBKO CJIOB B sI3bIKE?», HEKOPPEKTHBIM. bojiee KoppeKTHBIM ObLT ObI BOMPOC:
«CKOJIBKO CJIOB B sI3BIKE C JBYMS M OoJiee 3HAUCHUSMHU?». DTa BEIMYMHA BeChMa
MOCJIEI0BATEIHLHO U TOYHO CBsI3aHa C TUIIOM SI3bIKa U ¢ THUIIOM cyioBaps [10].

Pacnpenenenune cioB Mo KOJWYECTBY 3HAYEHHM SIBIISIETCA OJHOM M3 CylIe-
CTBEHHBIX CTPYKTYPHBIX XapaKTEPHUCTHK JEKCUKH. B TOM, Kakoil ynenbHBIN Bec
3aHUMAIOT B CJIOBApE €IUHUIIBI C Pa3HBIM KOJIMYECTBOM 3HAYCHHH, OTOOpakaeTcst
TUI si3bIKa. Yem OoJiee aHATUTUYECKUM SIBIISICTCS TAHHBIN SI3BIK, TEM O0Jiee MHO-
TO3HAYHOH B I1EJIOM JICKCHKOH OH pacIojiaraet, TeM OOJBIIHIA YIeIbHBIN BeC MHO-
rO3HayHas JIEKCUKA 3aHUMAET B COBOKYITHOM CJIOBape JTAHHOTO si3bika [2; 10].

Ecnu cootHomenue 00bEMOB I'PYIIIT CJIOB C JJAHHBIM KOJIHMYECTBOM 3HAYEHUHN
MPEeACTaBUTh rpa)UueCKH B BUJIE TAK HA3bIBAEMOTO CIIEKTPATLHO-TIOJIMCEMUYECKO-
TO pacrpeiesieHus, I1e M0 OCH abCIMCC OTKIJIA/IBIBAETCS KOJIMYECTBO CJIOB, MMe-
IOIUX OMpeNeNEHHOE KOJIMYECTBO 3HAUYCHUM (B JorapuMHUUECKOM MaciiTade),
a 1o OCHM OpJIMHAT — KOJMYECTBO 3HAYCHUH (B TOM ke MacmTabe), TO yKa3aHHOE
COOTHOIIICHHUE JUIsl aHATUTUYECKHUX S3BIKOB (TaKMX, KaK BbETHAMCKUN, aHTIIMMA-
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CKHMil) B CPaBHCHHWU C CHHTETHYECKUMU SI3bIKAaMH (TaKHMMH, KaK PYCCKHil) OymeT
BBIpakaThCsi B OoJiee KPyTOM OOIIeM yIiie HaKJIOHA BCETO PACIpeeNieHHsI K OCH
abcuucc.

MaxkcumanbHble BEIMYMHBI KOJIMYECTBAa 3HAYEHUI y CJIOB aHAJUTHYECKOTO
si3pIKa OyAYT 3HAYUTENILHO BBIIIE, a YUCIIO CJIOB B KaXKAOW M3 IPYMI C MaJbIM KO-
JMYECTBOM 3HAUEHUM OyJeT CyIIeCTBEHHO MEHBIIIE, YEM B CJIOBAPE OTHOCUTEIBHO
CUHTETUYECKOTO S3bIKA.

OTO COOTHOILLIEHUE MEXIY CIIOBapsMHM DPa3HBIX 0 THUITY SI3BIKOB SIBIISETCA
BECbMa yCTOMUYMBBIM, KaKoil Obl 0 00BEMY TOJIKOBBIM CIOBaph B Ka)J0M U3 HUX
HU B351Th. TOJIKOBBIE CIIOBAPH OHOTO S3bIKA, HO Pa3HOTO 00BhEMA, IEMOHCTPUPYIOT
TOXJIECTBO T10 COOTHOIIEHUIO 00BEMOB I'PYTIIT CJIOB C ONPEAEIEHHBIM KOJTMYECTBOM
3HAYEHUM, YTO BBIPAXKAECTCS B OJMHAKOBOM YIVIE HAKJIOHA paclpeaeseHus J1ro0o-
IO TOJKOBOTO CJIOBaps JaHHOTO SI3bIKa, B MPUHIUIHAIBHON NapajuIeIbHOCTH 3TUX
pacnpeeneHuii.

Haubonee HarmsaHblii MaTepuan B 3TOM OTHOILIEHUU IPEJCTABISET pyccKas
nexcukorpadus. B Hell mpakTHuecku BbIpaOOTaHbl U TEOPETUUYECKHU OCMBICIEHBI
TPU OCHOBHBIE THIIA TOJNKOBBIX cioBapeit [11]. Bonbiioii cioBaph, OpueHTHPYIO-
IIMICS Ha MAKCUMAJIBHO TTOJTHOE TIOKPBITHE BCETO CIIOBAPHOTO OOTAaTCTBA PyCCKOTO
si3pIka Ha TyOouHy B 150—200 51eT, To ecTh Ha BeCh IEPHO/, TPEICTaBICHHbIIN TEKCTa-
MU, KOTOPbIE MPOJOJIKAIOT YUTATHCS, POOJIKAIOT OBITh TOHATHBIMH, — TaKOBBIM
spnsiercs BAC; cpennuil cinoBapb OpUEHTHPYET HA MOKPBHITHE BCETO aKTyalbHOIO,
T.€. YHOTpeOIsIeMOro U ceifyac CIOBapHOIO COCTaBa PYyCCKOIO A3bIKa — TaKOBBIM
SIBJISIETCST TOJIKOBBIM CIIOBaph pycCKOro si3bika moj penakmueit . H. Yimakosa u 4-x
TOMHBIH CII0Bapbh COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3blka oJ] penakuuei A.I1. EBrenbeBoit
(MAC); manblii, KpaTKUii CII0Bapb OPUEHTHUPYET Ha MOKPBITUE SApa S3bIKa, HAUOO-
Jee ynoTpeOUTeNbHON YacTH CIIOBAPHOTO 3araca COBPEMEHHOTO SI3bIKa — TaKo-
BBIM SIBJISIETCS CJI0Baph pycckoro si3bika C.M. Oxerosa.

Hcxons U3 3THX 334a4 U U3 ONpeENIEHUs] COCTaBa OCHOBHBIX TOJKOBBIX CIIO-
Bapeil pycckoro si3bIKa, MPEAIoiaraeTcs, YTo KakKJbpli U3 Ooyiee OrpaHUYEHHBIX
10 CBOEMY COCTaBY CJIOBapel JOJKEH OBITh YaCThI0 HEKOTOPOIo 0ojiee KPYIHOTO
CJIOBapHOTo 00pa30BaHMsI — Kak 110 CJIOBHHUKY, TaK U 110 MOJHOTE U CTENEHH MOA-
POOHOCTH Tpe/CTaBICHHs 3HAYEHMsI, YTO B LI€JIOM COOTBETCTBYET PEAJIbHOMY CO-
OTHOILIEHUIO MEXAY YEThIPbMsI YKa3aHHBIMU CJIIOBApsIMH, HO C ONpeAEIEHHON Oro-
BOopkoil. OHa 3aKJIt04aeTcsi B TOM, 4TO IOJIHOTO BJIOXKEHUS ciioBaps OxeroBa Kak
camoro kpatkoro B MAC unu cioBaps YmakoBa u naxe B BAC, a MAC u cioBaps
VYmakoBa B BAC He npoucxoaut. Hanpumep, B ciioBape Oskerora mpHCyTCTBYET
1254 cnoa, orcyrctyromne B MAC, u 1501 cioBo, oTcyTcTBYyIOIIEE B CIOBape
VYmaxoBa. Hakonern, B cioBape OxeroBa ecth 1033 cioBa, He mpencTaBICHHBIX
B BAC. U 310 HecmoTps Ha To, uTo BAC BKitouaeT B ceds Oonee 120 Thics4 cIoOB,
a cioBapb OxeroBa — BCETO JUIIbL 57 THICSY CJIOB.

OTH OTHOIICHHS HEIMOJIHOTO BIIOKEHHUS MaJIbIX CJIOBaped B OOJBIIME CIIOBa-
P HE MPOTUBOPEYAT U/€€ COOTHOIICHHS MaJbIX U OOJBIIMX ClOBaped Kak 4yacTH
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u uenoro. HabGnronaemble pacxoxkieHus: OOLUX MPUHIUIIOB COOTHOIIEHUSI 0OJIb-
[IMX, CPETHUX M MAJIBIX CIIOBApPEH C peaslbHBIM TOJIOKEHHEM e, TOBOPST JIHIIb
0 TOM, YTO ATH MPUHIUITEI HE MOTYT OBITH MPEJICTABICHBI B U/I€aJTHHOM BHJIE B CO-
BPEMEHHOW JIeKCHKorpadudeckoil mpakTtuke. Jlekcukorpaduuecko MpaKTUKe
O0OBEKTHBHO CBOMCTBEHHA HEKOTOpasl HEONPEIEeNEHHOCTh B peanu3aliu oToopa
HMCTOYHHUKOB, MOA00pa CIIOBHUKA U TIOJITOTOBKE TOJIKOBaHUM CJ10B. JI1000i1 U3 MEHb-
muX Mo 00bEMY ClIOBapeil B TOW WM MHOW CTETICHU OPUEHTHUPYETCS Ha COCTaB
0oJiee MOJIHBIX CIIOBAapeH, SIBISIETCS] B ONPEAEIEHHOM CMBICIIE €r0 pelylMpOBaH-
HBIM BapHaHTOM — KakK 10 00BbEMY CIIOBHHUKA, TaK M MO0 00BEMY TOJIKOBaHHS TO-
MAaBIIMX B CIIOBHHK CJIOB, YTO U OTPAXKAETCs B MPONOPIIMOHAIFHOM YMEHBIICHUN
o0bEMa CIOBHUKA U 00BEMA TOJIKOBAHWM M, B KOHEYHOM CU€Te, B MapaijieabHO-
CTH CIIEKTPaJIbHO-IIOIMCEMUUECKHX pacpe/IelIeHUH pa3HbIX 110 00BEMY CI0Bapeil.
[Tpumepom Takoro pona sisisiercs pabora C.U. OxxeroBa HaJl ClIOBapéM pPyCCKOTO
s3pIKa. B kauecTBe 0OIHOTO U3 OCHOBHBIX MCTOUHUKOB ObUI B3AT CJIOBaph YIIAKOBa
(cm. Ipenucnosue k Crnoapto Oxerosa, 10 uzganue, 1972, c. 9). OgHako 0CHOB-
HBIM, Han0oJIee BaYKHBIM UCTOYHUKOM JUIS JTFOOOTO CIIOBAPS SIBJISIETCS JKUBasl, aKTy-
anbHasl cioBapHasl JaHHOCTh. Ha He€, B KoHeUHOM cuére, OpUEeHTUPYETCs 000
JIeKCcuKorpad, ero OH mpoBepsieT BCE TO, UTO EMY U3BECTHO U3 TOTOBBIX JIEKCUKOIPa-
(UYeCcKNX UCTOYHUKOB, U3 HEE JKE€ OH YEePIIaeT TO, YETO He TOCTAET B CAMOM MTOJTHOM
1o 00bEMY M3 M3BECTHBIX OIYOJMKOBAHHBIX CJIOBaped. BBuay 3TOro yke mepBoe
nznanue Cnosapst Oxerosa (1949 r.) «He Ob110 MPOCTBHIM cokpatieHreM CroBapst
VirakoBa: HaOIIOIEHHSI HAJl Pa3BUTHEM COBPEMEHHOTO S13bIKa TTO3BOJIMIN YTOYHUTh
OTIpe/IeIIeHUS] 3HAUEHHH CIIOB, UX CTHIIUCTUYECKUE XapaKTEPUCTUKN, HOPMAaTHBHEIE
pEeKOMEHIAIMH, BOIIPOCKI 0TOOpa cJioB. B cioBape 1952 1. BHECEHBI ObLTH MHOTHE
YTOUHEHHUS B 3TOM HAIlpaBJIEHUW» (CM. MpeauciaoBue K ciaosapio Oxerosa, 1972,
c. 9). Harmpumep, B uetBeproit penakiuu CrnoBapst OxeroBa (nepen3gaHue B aB-
topckoi penakiuu 2011 r.) cpenu tex 1033 cioB, kotopbie oTCyTCTBYIOT B BAC,
MIPEJICTABJICHBl TaKUE CIIOBA: GONHCAHUH, 8EHEPUYECKUL, 3A80pOM, MepmeeyKull,
cockpebams, YepmoBcKU, WUNKOGbL U Jp., KOTOPbIE, BUIUMO, TOJBKO 110 CITyJaid-
HBIM, 00BEKTUBHO-BEPOSTHBIM MpUIHHAM He Toniayii B BAC, HO He PO MUMO
BHHUMaHUs cocTaButens u penakropoB Crnoapst Oxerosa. Takum o6pa3oMm, OTHO-
LIEHUS] MEX/1y OOJIBIINM aKaJeMHUYECKUM CIIOBAPEM OTIIEIBHOIO SI3bIKA, CPETHUM
U KpaTKUM CJIOBapsIMH — 3TO OTHOILIEHHUE IOJHOIO CJIOBapsl JaHHOTO s3bIKa (C
TEMH WJIM WHBIMH OTOBOPKAaMHU B OTHOIIEHWH UCTOPUYECKON TITyOUHBI JTUTEPATYP-
HOTO 5I3bIKa, 0TOOPaKaeMoT0 B CIIOBApE, M JICUCTBHS CITydYallHBIX (DAKTOPOB, CKa3aB-
LIMXCSl B OCHOBHOM Ha OTOOPE B CJI0Baph OJJHO3HAYHBIX CJIOB) C TEM COBOKYITHBIM
Ha0OpPOM JIEKCHUKH, KOTOPBI HAXOAUTCS B YIMOTPEOIEHUH BO BCEX (PYHKIIMOHAIb-
HBIX cdepax JIaHHOTO sI3bIKA B JIAHHYIO 3II0XY (CPEIHHIA CII0Baph) U C TeM HAOOpOM
JIEKCHKH, KOTOPBI COCTaBIsIeT HanboJiee BEICOKO YIOTpeOuTeNnsHOE sIIpo, olriee
JIOCTOSTHUE BCEX YJICHOB JJAHHOTO SI3bIKOBOTO KOJJIEKTUBA (KPATKUM CI0Baph).
DKCIEPUMEHTEHI 110 BBISIBICHHIO HHIMUBHIyaJIbHOTO CIIOBAPHOTO 3HAHMS ITOKA-
3BIBAIOT, YTO THIIOBOI HOCHUTEIb PYCCKOTO sI3bIKa 00JIafiaeT 3HaHUEM, [0 KpalHel
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Mmepe, 80—110 Teic. cios. [Ipu 3TOM OBUTO 0OHAPYKEHO, YTO OOBEM 30HBI IIepece-
YEHUsI BCEX UHAMBUIYAbHBIX cioBaper paBeH 50—60 ThIC. TEKCUYECKUX €IMHHII,
a 10 Kaue€CTBEHHOMY COCTAaBY 3TO I€PECEUEHNE COOTBETCTBYET CIOBHUKY CiioBaps
Oxerosa Ha 80-90%. DT0, 10 BCEell BUAUMOCTH, O3HAYAET, UTO 3ajada aKTUBHOM
HOpMaJIM3aI1H CIOBOYNOTPEOJIEHNsI COBPEMEHHOT'O O0IIECTBA, CTAaBALIAsACS epe]
KpaTKUMU TOJIKOBBIMU CJIOBapsIMHU, OTHOCHUTCSI K TOW 4aCTH COBOKYITHOTO CJIOBap-
HOTO 3araca, KoTopasi siBsieTcsi 001e, TOBTOPSIOMENHCS B UHIUBUIyaIbHOM 3a-
race Ka)J10ro 4jeHa COUUyMa, U TOJIbKO K HeW. DTOT BBIBOJ EPEKIIUKAETCS C BbI-
ckazanHbiM [I.H. /IeHHCOBBIM MHEHHEM, YTO «CJIOBaph TAKOTO THUIA JOJKEH OpH-
EHTHPOBATbCS Ha CPEIHUM KyJIbTYpHBIM YPOBEHb MPEANOIaraéMoro noTpeouTens.
Jpyrumu cioBamu, B KpatkoM cioBape tuna CroBaps Oerosa JIETKO YIIaBiIUBa-
€TCsl IPUHIIUIT OPUEHTALIMM Ha OTJEJILHOTO YeJIOBEKa ONPEENIEHHOTO KYIbTypHO-
ro ypoBHs. CiioBapb Kak OBl YK€ HE OTpa)kaeT JIEKCHKY BCETO sI3bIKa, a OTpa)kaeT
JMILB Ty €€ 4acTb, KOTOpas MO/ CUILY OTAEIbHOMY YEJIO0BEKY M OTpaHUY€Ha KPYroM
€ro 3HaHWI U KyJIBTYpHBIX 3anpocoBy [12. C. 132].

OTHolIeHNEe MEXAYy TpeMs yKa3aHHbIMU THIAMM CJIOBapeil — 3TO He Mpo-
CTO OTHOIIEHHE LIEJOr0 M KaKMX-TO €ro 4acTei, a OTHOLIEHHUE IIeJIOT0 U €ro Bcé
0osiee CyKMBAIOLIMXCS LIEHTPaJbHBIX yacTe. COBOKYMHBIN CIOBapb OTAEIBLHOTO
sI3pIKa — 3TO HE XaOTMYHOE MHOXKECTBO CJIOB, a ONpEAEIEHHBIM 00pa3oM CTPYK-
TYpUpPOBaHHAas, MEPAPXUUYECKU OPraHU30BaHHAsl CUCTEMa, B KOTOPOM MOTYT OBIThH
BbIJI€JIEHBI 30HBI 0NV KHEN 1 ganbHel nepudepun. [1o Bceil BUIMMOCTH, BbIAETIEH-
HbIE PyCCKOH JIeKCUKOrpauyecKkol TpaauLMel TpU TUIIA TOJIKOBBIX ClIOBapei co-
OTBETCTBYIOT TPEM OCHOBHBIM CIIOCOOAaM UJIEHEHHS CJIOBAPHOTO COCTABA IO CTETe-
HU €r0 LIEHTPaIbHOCTU-TIEpU(EepUITHOCTH: OOIBILION ClIOBaph MOKPHIBAET U LIEHTD,
u nepudepuro; cpeIHuil — MOKPBIBAET LEHTP U YacTh Nepudepuu, 3a UCKIIoYe-
HUEM JIEKCUKH, XOTS U TIOHMMAaeMoOM, Mpe/ICTaBIeHHON B KJIACCUYECKUX TEKCTax,
HO HE yroTpeOIsieMoii B COBPEMEHHOM PEUeBOM OOMXOJ1€; MBI CIIOBAph BKIIIO-
4aeT B ce0s TOJIBKO SACPHYIO JIEKCUKY JAaHHOTO S3bIKa, BICOKO YIIOTPEOUTEIbHYIO,
M3BECTHYIO PAKTUYECKU BceM €€ HocuTessiM. COBEpLIEHHO OYE€BH/IHO, UTO B KpaT-
KM€ CJI0OBapH HE MOMAJIAeT JIEKCUKA, XapaKTepHas JJIsl TEX WM UHBIX CIIeHUaIbHBIX
cdep oOIIeHus, IS TeX WM UHBIX OT/ICIBHBIX TPYIII WIA WHIAWBHUJIOB.

Emé Goree cymecTBeHHO TO, UTO M B CPEIHHUE, U B OOJIBIINE TOIKOBBIE CIIO-
BapH HE MOMNAJal0T OKKa3MOHAJIbHBIE, B TOM UYMCJE€ MHJMBUIYaJbHBIE CJIOBA, KaK
HE TONa/aloT U Cyry00 MHAWBUIAYaIbHbIC, OKKa3MOHAIBHBIE YIIOTpeOaeHus o0rie-
M3BECTHBIX CJIOB. TakuM 00pa3oM, TOJIIKOBBIH CIIOBaph, HE3aBUCUMO OT €ro 00bEMa,
JakKe ¥ CaMbli TIOJHBIA — 3TO HE MEXaHWYecKas (PUKCAIis BCETO CIOBOYIOTpE-
OJICHHUs STIOXH WIIM LIEJIOTO psAja 310X, a ONPeAeTIEHHOTO poja 0000IIeHre, THITH-
3anusi HaOMIOAeMbBIX B PEAIbHOW peun JISKCHYECKUX (PaKTOB C IETbI0 UX HOpMa-
au3anuu. [Ipuuém, Kak MoKa3pIBalOT OLEHKU MOJUCEMHUYECKUX paclpeaeieHuil,
CTeNeHb 0000IIeHNs HaOMI0IaeMbIX JEKCHUECKHX XapaKTePUCTUK B CpPEAHEM
CJIOBape B CPABHEHUU C MAJIbIM, a B OOJIBIIOM — B CPAaBHEHHH CO CPEIHUM U Ma-
JBIM PacTET, yTO oTOoOpakaercs B Ci1aboOM, HO YCTOMYMBOM, MOCIIEIOBATEIbHOM
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M3MEHEHUU T€OMETPHUH TPa(HKOB MOIMCEMUIECKIX PACIIPEIEIICHUH, TOBBIIICHUN
CTETIEHH BBITYKJIOCTH IPa()UKOB MOJTUCEMHYECKUX paclpeiesieHuil 00Jee MOTHBIX
cloBapeil B cpaBHEHUHU ¢ Oosiee KpaTkuMu. 11o moBoay 1aHHOTO OTHOLIEHUS MEX-
JIy TOJKOBBIMH CJIOBapsIMU pPa3HOTO LIE€JIEBOrO HAa3HAYEHUs, pa3HOro o0ObEMa CM.
B [13]. Orcrona ¢ 04eBUAHOCTHIO CIIEAYET OTCYTCTBUE HEOOXOIUMOCTH (PUKCAITUI
B TOJIKOBOM CJIOBap€ OKKAa3MOHAJIU3MOB, CJIOB-OJHO/HEBOK. 3a/iaua MOJHOW (PUK-
CalM TEKYIIETO CIIOBOYNOTPEOJIEHNSI MOKET CTaBUTHCS TOJIBKO B MCCIIE0OBATENb-
CKHUX LIEJISIX, ¥ TO NP ONMCAHUU OIPaHUYEHHBIX c(hep U 3a OrpaHUYEHHBIN EPHOJL
UX CyLIECTBOBaHMs. PaccMoTpeHHe TOro, B KAKOM COOTHOLIEHUM HaXOJSATCS MEX-
1y coOO0l pa3HbIE€ TOJKOBBIE CJIOBAPH JAHHOTO SI3bIKA — JIMILb OJIMH, XOTS Ha Hall
B3IJIAJI, U BaKHEMIINH, aClIEKT pacCMOTPEHUSI UEPAPXUUECKOT0 YCTPONCTBA JIEK-
cukorpaguyeckoro odecrnedeHus OTJAEeNIbHOTO s3blKa. BayKHBIM sIBIsI€TCS paccMo-
TPEHHE U TOTO, KaKhe KOMMYHHUKATUBHBIE C(hephl, B KAKOM CTENICHN U KaKOW BKJIa.l
BHOCSIT B COBOKYITHBIN OOIIESI3bIKOBOM CIIOBHUK M B CEMAaHTUYECKUN OOBEM CIIOB.
WNnu, Hao0opoT, — Kak ¥ 0 KaKUM KOMMYHHKAaTUBHBIM cepaM pacIpenensieTcst
HAKOIIJICHHOE NPE/IIEeCTBYIONIE KOMMYHUKAaTUBHOM MPAKTUKOW OOrarcTBO CJIOB
Y UX 3HAYCHHII.

PazHbie KOMMYHUKaTHBHBIE C(hephl OTIUYHBI APYT OT IpyTa HEe TOIBKO HabopoM
CHEIU(PUUHBIX ISl HUX JIEKCUYECKUX €IUHMIL (IIPH COBIMAJIEHUU YaCTU SEPHBIX
JIEKCHYECKUX €UHMII), HO U YHOTpeOIeHHEeM CIelM(pHUecKUX 3HAYCHUN OOLIIX
IUTSL KKJIOW M3 HUX €IMHUI], UX 0COOLIM CEMaHTHYECKUM 00BEMOM. OTHOIIEHUS
CIIOBapeil pa3HbIX KOMMYHHUKAaTHBHBIX c(pep — ATO OTHOIICHHS YACTHYHOTO B3au-
MOHAJIO)KEHUS M YaCTHYHOTO PACXOXKICHUS KaK Mo Habopy CIIOB, TaK U 1O HAOOPY
3HAYEHUN MTOBTOPSIOIINXCS CIIOB.

[IpenenbHBIM CilydaeM cI0Bapsl YaCTHOM KOMMYHUKATUBHOM cephbl sBiIseTCs
CJIOBApb SA3BIKOBOM JIMYHOCTH, CIOBAPb NAMOJIEKTA. PONb Takux ciioBapei B pa3BH-
THU U TIOTIOJIHEHUU OOIIIET0 CI0Baps, X CTATyC KaK pean3aluil S3bIKOBOTO MTOTEH-
1[Majga He paccMaTpuBajInch. B 0COOEHHOCTH Ba)KHBIM MPEACTABISAETCS U3YUCHHE
JIEKCUKU 3aMETHBIX MJIHMOJIEKTOB, TAKUX, KaK s3bIK nucatens. CioBapb mucaress
oToOpaxxaeT oHy U3 HanboJee pa3BUTHIX (HOPM ydacCTHS I3BIKOBON JTMYHOCTH B CO-
BPEMEHHOM €M Tpoliecce A3bIKOBOro pa3BuTHs. CloBaph A3bIKa MHUCATENS B 3TOM,
KaK U B psijie APYTUX OTHOILLIEHUH, COBEPILIEHHO HE U3yYEH.

«CrnoBapp s3eika [lymkunay (n3nanue 1956-1961) [14] oxBarbiBaeT mpakx-
TUYECKH BCIO JIEKCHKY, yrnoTpeOnénnyo B Tekctax A.C. Ilymkuna, npeacraBieH-
HBIX B IIEPBOM akajgeMuueckoM u3ganuu npoussBeaeHuid A.C. Ilymkuna (u3na-
Hue 1937-1949)[ 15],3aucknouennem iekcuaeckoro marepuaia «Mcropuu [lerpay,
«3ametok npu uteHnn «Onucanus 3emiu Kamuarkuy C.I1. KpamennukoBay, pas-
nena «HaOpocku ¥ miiaHbl TO3M» U CIIOB, NPEACTABIECHHBIX B BApUAaHTaX OCHOB-
HbIX TekcToB. B 1982 1. Boinun «HoBwie MaTepuainsl k crnoBapro [lymkuna» [16],
KOTOpbI€ BKJIIOUAIOT JIEKCUKY BapHaHTOB Ipou3BeneHuil [lynikrnHa, He BOLIeIyo
B CiioBapsb s3bika [lymikuHa win umeBnyo HoBble 3HaueHus. B 2000 r. 6611 nepe-
W3J1aH JIONIOJIHEHHBIN BapuaHT ciioBaps [17].
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Hano orMeTuts, 4TO Ka’ka0€ CJIOBO B IAaHHOM CJIOBAape NIyOOKO MpOAaHaIU3H-
POBAHO C MO3ULMKM CEMAHTUKH, OHAKO, IO CJIOBAM COCTAaBUTEJECH CIOBAPS, UX LiE-
Jb10 ObUIO HE MCTOJKOBBIBaTh 3HAYEHUE CJIOBA MJIU J1aTh €My peajbHbIi KOMMEH-
Tapuii, a JUIb pa3srpaHUYUTh OTJEJIbHbIE 3HAUEHUS, €CIIM UX B CJIOBape OoJblile
OJTHOTO, TO €CTh CJIOBaph HE IOJOH II0 ONMMCAHMIO COACpPXKaHUs 3HaueHHU. Ecnn
Yy OJHO3HAYHOTO CJI0BA 3HAYEHHUE COBIANAET C TEM, KOTOPOE CYIIECTBYET B COBpE-
MEHHOM $I3bIKE, TO TOJIKOBAHHE TAKOTO CJIOBa OOBIYHO OTCYyTCTBYeT. Ho mpm Ka-
KJI0M 3HAMEHATEeIbHOM CJIOBE (U psie CIyKeOHBIX) U MX 3HAUEHUSAX MPUBOIUTCS
KOHTEKCT, YTO TO3BOJISIET MOATBEPAUTh TOYHOCTh NMoHKMMaHus. Kpome Toro, mpu
Ka)XJIOM CJIOBE YKa3bIBAETCSI €ro 00IIast 4acToTa B MyHMIKMHCKHUX TEKCTaxX B IIEJIOM,
4acToTa Ka)/10T0 €ro OTJEJIbHOTO 3HAUY€HNs, a JUIsl 3HaMEHaTeNbHBIX CJIOB, KakK Mpa-
BUJIO, TIEPEUUCIISIIOTCS BCE IPOU3BENIEHUS, B KOTOPBIX YIOTPEOIsETCs CI0BO, a TaK-
K€ TOM, CTPAaHHUILIa, CTPOKA, T.€. IPUBOIUTCS TOYHBIN aJIpec ClIOBa.

OCoOeHHOCTBIO cII0Bapsl SA3bIKa MUCATENs], KaK CIOBaps WANOJEKTa, SIBISET-
sl cTpemiieHHe 3auKCHpoBaTh BCE OOraTcTBO, BCE HIOAHCHI CIIOBOYIOTPEOICHHS
JaHHOTrO aBTOpa. OHAKO B AEHCTBUTEIBLHOCTH 3TO BEChMa CIIOKHAS 3a/1a4a, U pas-
HBIE CJIOBApH sI3bIKA IHCATEN Pealn3yloT €€ B pa3sHoi creneHu. CiaoBapb s3bIKa
[lymkuHa, XOTs U (UKCHPYET 3HAUYUTENbHYIO YaCTh MHAMBHUAYAIBHOIO JIEKCHYE-
ckoro cBoeoOpasust A.C. IlymikuHa, He 10 KOHLIA pean3yeT Bce BO3MOKHOCTH. Kak
rooputcs B IlpenucnoBun k ykazaHHomy cioBapio, «CioBapsb si3bika [lymikuna
JIaJIeK0 HE OXBAaThIBAET BCEX CBOCOOPA3HBIX, BCEX KAUECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH
MYIIKMHCKOTO CTHJIS B 00nMacTé (hpa3eojornyeckoro COUETAHUsS CIIOB, a TaKkKe
UX 00pa3HOro MCIOJIB30BAHUA. JTO CIIOBAaph, MPEXkAE BCETrO, fA3bIKa, a 3aTEM —
U TO HE B MOJHON Mepe — MHAuBUAYyanbHOro ctuis Ilymkuna. OH yacto He pe-
TUCTPUPYET TEX CMBICIOBBIX OCIOKHEHUH, TEX MHOrOOOpa3HbIX, a MHOT/IA KajlaM-
OypHBIX, HAMEPEHHO MPOTUBOPEUYUBBIX CMBICIOBBIX OTTEHKOB, KOTOPBIE MOJIy4atOT
CJIOBA B KOMIIO3MILIMU Xy[0KECTBEHHOI'0 11e510r0. OH HE COAEP>KUT KaTajlora IyIil-
KHHCKHX 00pa30B, OH, €CTECTBEHHO, He OepéT Ha cels 3a/1auy OMMCAHUS U UCTIOJb-
30BaHUs Pa3BEPHYTHIX MeTadop MyIIKMHCKOTO CTUJISl, THOTJIA OXBAThIBAIOIIMX I1e-
able ctuxorBopenus (cM. [Ipenucnosue xk CrnoBapro si3bika [lymkuna [14. C. 10]).
Kak BugHOo u3 npusenénHoi uuratsl, CrnoBaph si3bika IlynmiknHa neiicTBUTENBHO
HE pelIaeT B IOJHOM 00bEME 3ajad ciioBaps sA3blka nucarens. OJHaKo, HECMOTpPs
Ha 3TO, OH SIBJISIETCS IEHHBIM MCTOYHUKOM MH(POPMAIIMU O MHOTHUX Ba)KHBIX COOT-
HOILIEHUSX B aBTOPCKOM CJIOBape.

JIuHrBUCcTHYECKAs 3HAUUMOCTh IaHHOTO CJIOBAapsl, B YaCTHOCTH, 3aKJIro4a-
€Tcsl B TOM, YTO OH IMO3BOJISIET PACCMOTPETh COOTHOIIEHHUSI MEXY OOIIesI3bI-
KOBBIMU CJIOBapSIMU U CJIOBapsMHU UAUOJIEKTA KaK CBO€OOpa3HOU peanuzanueit
4aCcTH JEKCUYECKOT0 MMOTEHIMAja, CBOMCTBEHHOIO S3BIKYy B 11€J10M. B cioBape
UJIMOJIEKTA PEAN3yEeTCs 4acTh CJIOBAPHOIO COCTABA JAHHOIO SI3BIKA M 4acCTh
CeMaHTH4eCcKOro oobéma cioBa. IMEHHO 3TOT — peann3aluoHHbIN — acleKT
SIBJISIETCSI IMHTBUCTUYECKHU OJHHUM W3 Hambosiee MHTEpeCcHbIX. BaxHo TO 006-
CTOATENBCTBO, YTO B JIIOOOM CIIOBApe MJIMOJIEKTA COAEpXKATCA Cyrybo MHAM-
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BHUAYyalbHblE€, OKKa3MOHAJbHBIE JIEKCUUECKHE KOMIIOHEHTHI (CJI0Ba U UX 3HaUe-
HUS1), KOTOpbIE HUKOI/Ia HE (PUKCUPYIOTCSI HU B OJTHOM OOMIESA3bIKOBOM TOJIKO-
BOM cJIOBape. DTHU SIBICHUS COCTABIAIOT 3aMETHYI0, HO BCE-TAKU OTHOCHUTEIIb-
HO HE3HAYMTEIBHYIO JIONI0 CPeau BceX (PAaKTOB CIOBOYHOTPEOICHHS JTH000TO
aBTOpa, HO Ka)XJblii aBTOp — MPEXJe BCEro HOCUTENb JAHHOTO S3bIKa, a 3a-
TeM yXe TBOpPEI[ CBOEro, MHAMUBHUAYAIbHOTO CTWJISI, BHOCSIIUNA CBOW BKJaL
B pa3BuUTHE s3blKka. lccienoBaHue MyMIKMHCKOTO CJIOBaps Ha 3TOT HPEIMET
BBISIBUJIO, YTO B HEM mnpucyTtcTByeT Oosee 1700 cioB u okono 1300 3naue-
HU# cioB, He Bomenmux B BAC. OqHako BHUMATEIbHOE PACCMOTPEHUE ITUX
CJIOB MOKa3bIBAET, YTO YaCTh U3 HUX 00sg3aTebHO J0JKHA Oblja Obl OBITH TaM,
HO I10 COBEPUIEHHO CJIydYaillHbIM npuuuHaMm He nomnaia B BAC: 6acpums, 6u-
Oneusm, O1axce, epand, OHéska u T.1. Jlpyras 4acTh — 3TO S TPOCTOPEUHBIX
sauygvipumscs, cmpamey M T.J., YCTapEBIIUX gopmeyus, 61a20cmulis, 00-
OpOpOOHbILL W T.JT., KOTOPBIE MOTIN OBl OBITH MPEJACTABICHBI B TAKOM CJIOBape
U B HEKOTOPBIX ApyTux, Hanpumep, B CinoBape ana. Bnonxe mornu 6b1 oka-
3aThCA B 2TOM CIIOBape W Oezgoduya, bpamosamscs, bpamosanue, 2071080-
Mblmbe U p., ABISOMUEcs MOPHOIOTHYECKUMHI BapUaHTaMHU BITOJTHE OOBIY-
HbIX cJ0B (oHU ecTh B CioBape [ains). lanee, B BAC Bkitouarorcs 10cTaroy-
HO PEAKO M HEIOCJIEeA0BaTEIbHO MMEHA COOCTBEHHbIE, UMEIOIIME HApUIATEllb-
HBIH CMBICJI, @ TaKXe IpujIararebHble, 00pa3oBaHHBIE OT COOCTBEHHBIX HMEH
¥ TOMTOHUMOB. 3a cu€T HemoJiHOTO oTpakeHus: B BAC Takux cioB, Hanpumep,
anbbuon, Munepsa, ¢propenmuey, Pum, coconesckuii u T.1.//M p. TaKkKe CO3-
NaéTcsl HETOJTHOE BJIOKEHUE 2TOTO aBTOPCKOTO CI0Baps B o0miesi3bikoBoi. U,
HaKOHEIl, JUIIb HE3HAUUTENbHYI0 Ipynny, nopsaka 20—50 cioB, MOXHO CUH-
TaTh COOCTBEHHO MYHMIKMHCKUMHU HOBOBBEJAEHUSIMU, aBTOPCKUMH HEOJIOTU3Ma-
Mu. B nepBom Tome CinoBaps s3bika [lymknHa ux oOHapyX uBaeTcs TOJbKO
HIECTh: APUCMOKPAMUYECmE08amy, OAUPOHUYAMb, OONE3HEeHHOOMEepPCmblll,
B0€UKOBCMBOBAMDb, 8DA20Y200HUK, OUB-DbIOA.

[TonoOHOE siBIIEHWE MOXHO OTMETUTH U MPU aHAIU3E T€X 3HAUEHUU CIIOB
MYIKUHCKOTO CJI0Bapsi, KOTOpble MO pa3HbIM MPUUYMHAM HE MPEICTaBIECHBI
B BAC. CtouT ynoMmsiHyTh, 4TO HE BCE€ 0COOCHHOCTH aBTOPCKOTrO ymoTpeobie-
HUS CJIOB INPEACTABICHBI B MYLIIKMHCKOM CJOBape. DTH O0COOEHHOCTH Kaca-
I0TCS TAKMX CMBICJIOBBIX HIOAHCOB, KOTOPbIE MOTYT ITOHMMATbhCsl Kak «oOpas-
HbI€ MCIIOJb30BAHUA», «CMBICIOBBIE OCJIOXHEHHS», «KajaMOypHble, HaMe-
PEHHO TPOTHBOPEUYHMBHIE CMBICIOBBIE OTTEHKW», M TPH 3TOM OHH SIBISIOTCS
HE 3aMEHOM OOIIEes3bIKOBbIX 3HAUEHUN, a UX KOHTEKCTYyaJIbHbBIM Pa3BUTHEM,
KOHKPETH3aLUEH.

[TpuBenenHbie (aKThl MO3BOJISIOT CAETATh BBIBOM, YTO CJIOBAph JaXKe TAKOU
OpPUTMHAJILHOW, TBOpUeckoi TnYHOCTH, Kak A.C. IlymikuH, sBisercsi, B OCHOBHOM,
pE3yJIbTaTOM MCIIOJIb30BAHUSI OOIIESI3bIKOBBIX JIEKCHUYECKHX CPEJICTB, peau3aliu-
eil yacTu O0ILEesA3bIKOBOIO JIEKCHYECKOTO (POH/Ia M B ATOM KaueCTBE U MOXKET ObITh
HCCIIE/IOBAH.
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Oco0bIit HHTEpEC MPENCTABISIOT KOJIUYECTBEHHBIC TApaMETPhI C TOYKHU 3PSHUS
UX COOTHoIIeHUs. PaccMOTpeHre uxX no3BoJIsieT, B YaCTHOCTH, BBISCHUTD Pa3inyue
MEX]Ty OOIIES3BIKOBEIMH CIIOBAPSIMH PA3HOTO 00BbEMa M MEKIY OOIIEsS3bIKOBBIMU
1 YaCTHBIMM CJIOBAPSIMU, HAIIPUMED, UAHOIECKTHBIMHU.

CnoBapp s3bika [lymikuHa B 3TOM IUIaHE MNPEACTABISIET yHUKaJbHBIE
BO3MOXHOCTHU. Tak, Ha ocHOBe TBopueckoro Haciueaus A.C. Ilymkuna u ero
CJI0Bapsl MOKHO BBIJIECJIUTH OTIUYMUTEIbHBIE YEPThl U TAKOTO MUHHUMaJIbHOIO
CJI0BapHOTO 00pa3oBaHUs, KaK CJIOBapb TOTO WJIM MHOTO MYHIKMHCKOTO TEK-
cra. Ha 3Tolt ocHOBE MOKET ObITh PAaCCMOTPEHA B HEKOTOPBIX CYIIIECTBEHHBIX
yepTax Takas Uepapxus, KaK «CloBapb TEKCTa» — «COBOKYIHBIH CIOBaph
aBTOpa» — «OOMIES3BIKOBOHW CIIOBapbh», T.€. NMPOAHAIM3UPOBAHA CIIOBApHAs
uepapxusi, HauMHasi ¢ CaMbIX 3JIEMEHTApPHbIX KOMIIOHEHTOB, IMOCKOJIBKY CJO-
Baph AJIEMEHTAapHEE, YEM CI0Bapb TEKCTA, €AUHOIO MO CMBICIIOBOMY 3aMBICIY,
TPyIAHO ce0e MpeCTaBUTh.

BoszHukaromue BOIPOCH KacaloTcsl B MEPBYIO OYepeb COOTHOIIEHHS 001Ie-
SI3IKOBOTO COCTaBa ITUX CJIOBapel Mo 00bEMY pealn30BaHHOTO B KaXJIOM M3 HUX
0OHIEsI3bIKOBOTO CII0BAPHOIO COCTABA U €r0 CEMaHTHUECKOT0 MOTEHIMANa, a TAKXKE
CTENIEHU CUCTEMHOCTH ITON pean3alnu.

B nponecce ananuza CrnoBaps si3bika [lymkuHa v JByX MyHIKMHCKHX TEK-
ctoB («ITukoBas nama» u «KanuraHnckas 104Kka») ¢ HEJIbIO PACCMOTPEHHUSI CIIELIH-
(UYECKUX XapaKTePUCTHK PACTIPECIICHHS B HUX CJIOB C Pa3HBIMU KOJTUYECTBOM
pealn30BaHHBIX UMM 3HAYEHUH OBLIN MOJYy4YEeHBl XapaKTEPUCTUKHU paclipeaese-
HUI TIO clioBapsiM 3TUX TeKcToB u mo CroBapio si3pika [lymikuna, a 3aTeM co-
MOCTaBJIEHbI MEXAY COOOM M C XapaKTepUCTUKAMHU MOJIMCEMUUYECKOTO pacipe-
nenenust BAC, a Takxke ¢ psiioM IpYTUX JAOTOJHUTENBHO MOJy4aeMbIX Xapak-
TepucTuK. COOTHOIIEHHUE PAHTOBO-NMOJIUCEMUYECKUX XapPAKTEPUCTUK EIUHMI]
yKa3aHHBIX CJIOBapeil MOKa3bIBa€T, YTO pacHpe/iesIEeHHE CIIOB CJIOBapsl TEKCTa
10 KOJUYECTBY MPUCYIIUX UM 3HAUEHUN CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCs OT pacipe-
JIeJICHUSI CJIOB 10 BEJIMYMHE Peain30BaHHON MTOJIMCEMUH B CJIOBApe Takou cOop-
HOM COBOKYIHOCTH TEKCTOB OJHOTO aBTOpa, KakuM siBisercss CioBaph sI3bIKa
[lymkuna, u enié B 00IbIIeH CTENEHN OT paclpeiesICHUsI CIOB ¢ IPEaeIbHO pe-
aTM30BaHHOM (TOJIHOM) TOJIMCEMUEH B ciOBape, MOJy4YeHHON Ha pa3zHOOOpa3-
HOW M MPaKTUYECKH HEOTrpaHM4YeHHOU TekcToBOU BhIOOpKE (B BAC). OTinnuus
3aKJII0Yal0TCs, B OCHOBHOM, B I'€OMETPUHU paclpe/ieieHUl B JaHHOW CUCTEMeE
KOOpJIMHAT: MOJUCEMUYECKOE paclpeqeseHne cioBaps Tekcta Kak «IlukoBoit
naMbl», Tak U «Kanutanckoil JoUuKu» TOBOIBHO OYEBUJIHO alllIPOKCUMUPYETCS
npssMoi TuHUEH. J1jis Takoi COBOKYIMHOCTH CJI0B, Kak CioBapsb si3bika [lymikuna,
CBOWCTBEHHO 3aMETHOE HCKPHUBJIEHHE T€OMETPUM pacHpeieseHus B CTOPOHY
ero BbINyKJIOCTH. E1i€ 6osiee 3HaUMTEIbHASI CTENIEHb BBIMTYKIOCTH CBOWCTBEHHA
MOJIMCEMHYECKOMY PacIpeesIeHUI0 TaKOTO MpeeabHOro cioBaps, kak bAC.

AHanornyHasi AMHaAMHMKa CBOMCTBEHHAa M YacCTOTHO-PAHTOBBIM JIEKCHYe-
CKHM CTPYKTYpam, €CJIM MEePEXOAUTh OT YaCTOTHOTO CJIOBAPS TEKCTa K 4acTOT-
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HBIM CJIOBapsiM COOpPHBIX COBOKyMHOcTel TekcToB [13; 18]. Cinyuaii crpemie-
HUS YaCTOTHOHM CTPYKTYPBI TEKCTa K MPSMOJIMHEHHOCTH B OMiIorapuMudecKon
CTPYKType KOOpPJMHAT COOTBETCTBYET BBIIIOJIHEHHUIO HAa JAHHOM TEKCTE TakK
Ha3pIBaeMoOro 4yactoTHoro 3akoHa JIx. llunda. OH BBEITIONHSETCS B IEJIOCT-
HOM TEKCT€ U TOJILKO B HEM. DTOT 3aKOH SIBJISIETCSI OTOOPAa)KEHUEM CMBICIOBO-
ro €MHCTBA, OPTAaHU3AIMOHHON 1[eTOCTHOCTH TekcTa [18]. CMenenue pa3HbIx
TEKCTOB B OJTHY BBIOOPKY AT 4acCTOTHYIO CTPYKTYpY, B KOTOpoii 3akoH [lunda
HE pealln3yercs.

Hanuuue nogo6HOro nzomoppusMa Mex/1y 4aCTOTHBIMHU U MOJUCEMUYECKU-
MU CTPYKTypaMU TEKCTOB M CMEIIAHHBIX TEKCTOBBIX COBOKYITHOCTEH CBUAETEIb-
CTBYET, BUIMMO, O HAIWYHH OOUINX MPUYHH, YIIPABISIONINX YaCTOTHBIMH H TIOJIU-
CEMUYECKUMU XapaKTePUCTUKAMHU.

Hauboisiee Ba)XHBIM Kak B TOM, TaK U B JPYTrOM ciydae ABJISETCS TO, YTO
YBEJIUYEHHE BBINYKJIOCTH KaK YaCTOTHBIX, TaK U MOJMCEMUYECKUX paclupese-
JIEHUHN TpU YBEJIWUYEHUU CMEIIaHHOCTU BbIOOpKU [19], ecniu uaTH OT LEI0CT-
HOTO TEKCTa 10 MPEeIbHO CMEUIAHHOW COBOKYMHOCTH TEKCTOB, KaKOBOU
U JIOJIKEH COOTBETCTBOBATh TAaKOM KPYMHBIN clioBaph si3bika, kak BAC, cBu-
JeTeJIbCTBYET O HapacTaHUU B TaKOM Cllydyae yJeJIbHOTO Beca B clioBape diie-
MEHTOB, CPEJHUX 10 CBOMM XapaKTEpUCTUKAM — CPEIHEYACTOTHBIX U Cpea-
HETOJINCEMUYHBbIX cJIoB. lHaue roBopsi, MeHbIIas OPraHMYHOCTh, OOJbIIAs
YCpPEIHEHHOCTD JIEKCUKH, B TOM YMCJE U MO MOJIUCEMUUYECKOMY pacrpepaenie-
HUIO, — 3TO CYIIECTBEHHOE OTJIMYME CBOJAHOTO CJIOBAps MUCATEINS OT CI0BAPS
Kakoro-nubo tekcra Toro ke nucarens. Ho, reM He MeHee, ero cTeneHb CIell-
UPUUIHOCTU MO ITOU XapaKTepUCTHKE (MU, BUAUMO, MO PSIAY IPYTUX) BHIIIE
00IIEA3BIKOBOTO S3BIKA.

AHaIUTUYECKU OOMIMI XapakTep MOJIUCEMHYECKOTO pPaCTpeeeHUs] CIIOB
10 KOJINYECTBY 3HAUEHUI OMUCHIBAETCS BhIPAXKEHUEM

P = ¢ -B,
" n’+B

rac P— IIOJIUCEMHUS
n — KOJIMYECCTBO CJIOB C I[aHHOﬁ HOHHCCMHGﬁ;
B— napameTp, OTBETCTBEHHEIN 32 OIMMCAHUE CTEIICHU KpHBOJ’IHHeﬁHOCTH pacopeneiacHus,
Y — HnapameTp, OHI/ICBIBaIOHII/Iﬁ YT'0JI HaKJIOHA paclpeACICHUS;

C — BenmMuMHA (KOHCTAHTA), XapaKTepU3YIOIIas JaHHBIH CII0BAPb.

Jns cnoBapeit TexctoB «IInkoBoil name» u «KanmuTaHCKOM TOYKW» mapa-
metp B pasen nymio (B=0), nns Cnosapst s3eika [lymkuna — 0,4, mist BAC — 1,6.
JIaHHBIM YHCTIOBBIM KOA(P(PHUIIMEHTOM TOBOJEHO HATIISTHO OTHMCHIBACTCS TIOCIEN0-
BaTeJIbHOE YMEHBIIIEHUE CIICIU(PUIHOCTH CBOJAHBIX cioBapei. CiioBaph s3bIKa IH-
careJsi 10 ATOMY TapaMeTpy HaXOAUTCS MEXKITy CaMBIM CIIEIIU(HUIHBIM CIIOBAPHBIM
o0pa3oBaHMEM — CJIOBAPEM LIEJIOCTHOTO TEKCTAa — W HaWMEHee creln(UIHbIM
00pa3zoBaHNEM — OOIIES3BIKOBBIM CIIOBAPEM.
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CooTHOIIEHHE MEXKY CIOBapéM TEKCTa, CBOJHBIM CIOBAPEM sI3bIKa IH-
carelisi U 00IIEesA3bIKOBBIM CI0BAPEM IO CTENEHU MOTUCEMUUYHOCTH IpeCTaB-
JIGHHOW B HUX JICKCUKHU Tpeiaraerca B Tabmuue 1, rae oTpaXxeHbl cpeaHue
00BEMHO-TIONMCEMUYECKNE XAPAKTEPUCTHKH ITUX JEKCHKOTpapUIecKux 00-
pa3oBaHuil. XapaKTE€pHBIM SIBISETCS MOCIEN0BaTEIbHOE HapacTaHHE Cpe.-
HUX XapakTepucTUk ot 1,19 3HaueHus Ha ciaoBo (B ciaoBape TekcTa «lIukoBoit
nambb») 1o 1,37 3Hadenus Ha ciaoBo no CnoBapro a3bika [lymkuna u go 1,7
3HaueHust B BAC, 4TO CBA3aHO C MOCTENEHHBIM HAKOIUICHUEM 3HAYEHHH, pe-
anu3yIoLUXCcsl BO BCE Oosiee OOMIMPHBIX TEKCTOBBIX MaccHUBax, BO BcE Oosee
pPa3HOOOpa3HBIX KOHTEKCTaX.

Tabnmua 1/ Table 1

CpeAHue NonmceMmnyeckne XxapakTepMcTUKN CII0B pa3HbiX CroBapeii /

Average polysemic characteristics of words in different dictionaries

1 TbiCIYa caMbIX

O6wee 1 TbiciYa CAy4aHbIX
L. yactbix cnos / 1
CnoBapsb / Dictionary pacnpepeneHue / cnoB / 1 thousand
A thousand most
General distribution random words
frequent words
BAC /
chthnary of Modern 17 4,24 1,71
Russian literary
Language
CnoBapb a3bika
MywkunHa / Dictionary
of the Pushkin 1,87 3.02 1.32
language
CrnoBapb TekcTa
«MKoBOW AaMbl» / 1,19 1,34 _

Dictionary of «<The
Queen Of Spades»

Ta e TeHJeHLHMs MOCJeI0BaTeIbHOr0 HapacTaHus HaOMI0AaeTcs U B TOM
Cllyyae, €CJIH JJIsl CPaBHEHHUS B3ATh THICAUYY CAMBIX YAaCTBIX CJIOB Ka)KJI0HM U3 ITUX
TEKCTOBBIX COBOKYITHOCTEH. JIJIs1 BRISICHEHHS TOTO, B KAKOH CTEMEHH TOJIBKO ITyIII-
KHUHCKHE CJIOBA YCHEIU pealin30BaTh CEMAHTHYECKUH O0BEM, CBOMCTBEHHBIM
UM B SI3bIKE B LIEJIOM, JUISl Ka)KJOTO MYIIKMHCKOTO CJIOBa Oblia ONpejesieHa ero
nonucemusi, mo BAC. Ilpu sTom oOHapyX uBaeTCs BeCbMa 3HAYUTEIBHOE pac-
CEsSHHE CJIOB OJIHOM MOJIMCEMHYECKOW KaTeropuu Mo pa3HbIM MOJHUCEMHYECKUM
kareropusim B BAC. Tonbko okoio 50% KaXI0To MOJMCEMUYECKOTO paspsia
13 MYLIIKUHCKOTO CJI0Bapsi UMEIOT TO e KojaudecTBo 3HaueHuil u B BAC. OgHako
octanbHbie 50%, kak mpaBmiio, uMetOoT B BAC QosbIliee KOJTUYeCTBO 3HAYCHUN —
B cpenHeM Ha 1,5. HaGmogaercst BechbMa 3HAUMTENBHBIN (akT OonbIIei Harpy-
KEHHOCTH B 3TOM IOJIMCEMUYECKOM PACTIPEEICHUHN 30HbI CPEIHE3HAUHbBIX CJIOB
Y TIOHWKCHWH HATrpPYXEHHOCTH MaJIO3HAYHBIX CIIOB (HampuMep, OJHO3HAYHBIX)
NymKUHCKUX cioB o BAC.
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3akJoyeHue

HabmonaeMoe ycuiieHre 30HbI CPETHETIOIMCEMHUYHBIX CJIOB B OOIIESI3bIKOBOM
CJIOBape B CPABHEHHUH C YACTHBIM (B JIAHHOM CIIy4yae C MIUOJEKTHBIM) CIOBApEM
SIBIIIETCS, TTO BCEH BHJIMMOCTH, OTPaKEHUEM TOTO (pakTa, 9To Hamboiee o0muMH,
TTOBTOPSIOIIIMMHUCS JIJIsl CJIOBApEH KaKI0W M3 YaCTHBIX cep BCIe 3a CIy>KeOHBIMHU
CJIOBAaMHU SIBJISIIOTCST OOIIEyOTpeOUTEIbHBIC U ITMPOKOTEMATHIECKHE CI0BA, KOTO-
pBI€ ¥ 3aHUMAIOT CPEIHEIIOIMCEMUYHYIO 30HY. B cuily 3TOro B CBOJHOM cloBape,
a UMEHHO OOIIES3BIKOBOM CIIOBape, Takas 30Ha, TOMHUMO OYEBHIHOTO U OBICTpEe
MIPOSIBIISIFOIIETOCS (DaKTa YCUJICHUSI B PACHpPEICTICHUU 30HBI CaMbIX IMMOJTUCEMUY-
HBIX CJIOB, YCWJIMBAeT CBOE «3BydaHHWE» Oyaromapsi CEMaHTHYECKOMY TPHUITEDY,
a BC€ pacnpeziesieHue nmpruooperaer 6ojee BhIPaXKEHHYIO BBITYKIYIO KPUBOJIMHEH-
HOCTb B JorapupMHUUecKor cucteme KoopauHar. Kak BUAHO, TONy4YEeHHBIC JaH-
Hble 1o CroBapio s3bika [IymKkuHa O3BONISIIOT PACCMOTPETH Psifl CYIIECTBEHHBIX
poOJIeM YCTPOWCTBA YACTHBIX CIIOBApel, B TOM YHCJIEC CIOBapeil MINOJICKTa, KaK
peanu3aiyy 4acTu 00IIEsI3bIKOBOTO CEMaHTUYECKOTO TOTeHIIN A, (DYHKIIUMA CIIOB,
a Tak)Ke MOCTAaBUTh BOIPOC O MPUYMHAX HAPACTAHUs YCPETHEHHBIX TEHJICHIIUN
B CBOJIHBIX CJIOBapsiX B CPAaBHEHUHW C YACTHBIMH, BXOSIIMMH B HUX B KaueCTBE
COCTAaBHOW YaCTH. DTO OTHOIICHHE — MEXK/y YaCTHBIM M CBOJHBIM CJIOBapEeM —
CYIIECTBEHHO OTIIMYAETCS OT TOTO, B KAKOM HAXOMASTCS MEXIy cOo00i OombIIHe,
CpeIHUE U MaJIble OOMICSI3bIKOBBIC TOJIKOBBIE CIIOBAPH.
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AHHOTanMsl. AKTYyaJbHOCTh IpPOOJNEMBI: TeMaTHKa, OTHOCsmascs K mepenade CBSIIIEHHOTO
[Tucanmst, ABIsSETCA AKTyadIbHOM, YTO ONPE/ENSETCS MOSBICHUEM B MTOCIEIHNE IECITUICTHS O0JIb-
LIOT0 KOJIMYECTBA IepeBoOoB buOimy Ha pasHbIe SI3bIKH, a TAK)Ke HAJIWYHMEM B OpHI'MHAiE Qpar-
MEHTOB, JIONYCKAIOUMX HEOAHO3HAYHYI0 MHTEpIpeTanuo. MarepruanoM HCCIeOBaHUS SBIACTCS
¢parment u3 [purueit Conomona (yasser binka ki yés tigwa wa’el hamito ‘al tissa’ napseka) (19:
18) («Haka3bIBaii cbIHa CBOETO, JIOKOJIE €CTh HaJIeK/1a, M HE BO3MYIIAKCsi KPUKOM €T0») B psJe repe-
BoJ10B bubmiu (CunonansHbIM epeBos, bubmus xopons SIkoBa u Ap.) Ha pa3nUYHbIE A3BIKH, a TaK-
K€ aHaJIN3 KOMMEHTApHeB K HUM, OTHOCSIIUXCSA K PA3IMYHBIM HCTOPHUYECKUM 31roxaM. HayuHas
HOBH3HA: B paboOTe IOKa3bIBAacTCsi HEOOOCHOBAHHOCTH YTBEPIKACHHS O SIKOOBI cojepKarieics
B pycckoM CHHOZIQJILHOM TEPEBOJIE HHTEPIIOJSIIMHI JIEKCEMBbI «KPHK», BEI3BAHHOMN CyOBEKTHBHBIMH
MIPUYMHAMH, & TAaKXKE PAacCMaTPUBACTCS C OTMOPON Ha MyAEHCKHE MMChMEHHbIC CTOYHUKH MPaBO-
MEpPHOCTbH / HETIPAaBOMEPHOCTh 3aMEHBI B HEH CJI0Ba «ChIH» MHKIIIO3UBHON (OpMOH «aeTi». Merox
UCCIICIOBAHUS: IPUMEHSTCA METOJI COMTOCTABUTENIFHOTO U3YUCHHUS PAa3IMUHBIX IEPEBOIOB JAHHOTO
(parmenTa, BBISIBICHHS COJECPIKAIINXCS B HUX €r0 MHTEPIPETALNN X COOTHECCHNUS UX C TOJIKOBAHH-
SIMU, IMEIOIIUMHUCS B Wyzieiickoi Tpaanimu. OCHOBHBIE BBIBOJBI: 1) COBIaJICHNE NIepejaun JAaHHOTO
(dparmMeHTa ¢ TOW, KOTOPYIO HAXOIUM B aHDIIMHCKO# bubmuu koposs MakoBa, Ipy OTJIMYUH OT €ro
penpe3eHTanny B psie IEPEBOIOB HA APYTHUE SI3BIKH, TIO3BOJISIET BBIABUHYTH THIIOTE3Y O BOZMOKHOM
ee BIIMSTHUU Ha PYCCKHUH TEKCT; 2) HaJMYKMe T000HOH HHTEpIPETalliy Y HEKOTOPBIX TOJIKOBAaTEJIEH,
KakK JPEBHUX, TaK U COBPEMEHHBIX, CBU/ICTEIBCTBYET 00 OTCYTCTBUH B JAHHOM CITy4ae KaKOro-JIu-
00 CO3HATENBPHOTO MCKaKeHHs opuruHana B CHHOTAIEHOM TEPEBOJC; 3) MCIOIB30BAHNE BMECTO
MIPEJCTABIEHHBIX B OPUTUHAJIE CIIOB, OTHOCSIIMXCS K JIFOSIM MY’KCKOTO T10J1a, UHKIFO3UBHBIX U T'€H-
JICPHO-HEHTPATIBHBIX (POPM NMPUMEHUTEIBHO K JAHHOMY (pparMeHTy JOJDKHO KBaJH(DUIIPOBATHCS
KaK OTKJIOHEHHUE OT MOIMHHHKA, TOCKOJIBKY 110 HOpMaM OHOJIEHiCKOro MBPUTA TaKoe yroTpedieHne
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JIOITYCTUMO TOJIBKO TIPH HMCIIOJIb30BaHUM CJIOBA «CHIH» B (DOpME MHOXECTBEHHOTO uucia (banim),
TOT/JIa KaK B €IMHCTBCHHOM YHCJIC OHO B MTOJJOOHOM 3HAYEHUH HE YIOTPEOIACTCS.
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‘Crying’ and ‘Children’ in Translations
of the one Fragment of the Book of Proverbs:
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or the Digression from the Original?
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Abstract. Relevance of the problem. The subject matter related to the rendering of the Holy Writ
is relevant, which is backed up in recent decades with the emerging of a large number of the Bible
translations into different languages, as well as with the presence of certain fragments in the original
that allow for the ambiguous interpretation. The material for the research is a fragment from the
Book of Proverbs (yassér binka ki yes tigwa wa’el hamito ‘al tissa’ nap3eka) (19: 18) (“Punish
your son while there is hope, and do not be indignant with his cry”) in a number of the Bible
translations (the Synodal translation, the King James Bible, etc.) into various languages, as well
as an analysis of comments on them related to different historical periods. Scientific novelty. The
paper proves the groundlessness of the statement about the interpolation of the lexeme “cry”,
supposedly contained in the Russian Synodal Bible, caused by subjective reasons, and also considers
the validity / wrongfulness of replacing the word “son” in it with the inclusive form “children” based
on Jewish written sources. The method of the research. The article uses the method of comparative
study of various translations of this fragment, identifying its interpretations contained in them
and correlating them with the exegetics available in the Jewish tradition. General results: 1) The
coincidence of rendering this fragment with that which we find in the King James Bible, while being
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different from its representation in a number of translations into other languages, allows us to put
forward a hypothesis about its possible influence on the Russian text. 2) The availability of such
interpretation among some interpreters, both ancient and modern, indicates in this case the absence
of any deliberate distortion of the original in the Synodal translation. 3) The use of inclusive and
gender-neutral forms for male people in relation to this fragment instead of those presented in the
original should be qualified as a deviation from the original, since according to the norms of Biblical
Hebrew, such use is permissible only when the word “son” is used in the plural form (banim), while
in the singular it is not used in a similar sense.

Key words: original, version, Synodal Translation, King James Bible, cry, killing, comment

Author contributions:

The authors declare no conflict of interest. Khukhuni G.T. — the concept of the study, analysis of the
data obtained, writing part of the text; Valuitseva I.I. — design of the study, analysis of the data
obtained, writing part of the text; Budman Yu.D. — collection and processing of material, analysis
of the data obtained.

Article history:
Received: 01.01.2022
Accepted: 15.04.2021

For citation:

Khukhuni, G.T., Valuitseva, I.I. & Budman, Yu.D. (2022). ‘CRYING’ and ‘CHILDREN’
in Translations of the one Fragment of the Book of Proverbs: Possible Interpretation or the Digression
from the Original? RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 13(2), 323—336.
https://doi.org/10.22363/2313-2299-2022-13-2-323-336

BeBepneHue

[TpoGnemaruka, cBS3aHHAs C MEKbSA3bIKOBOH nepenadeit bubnuu, TpaauinnoH-
HO 3aHHMMaBIlIas BUTHOE MECTO B TEOPUU U MPAKTUKE MepeBoJia (UCKIII0Yast Mepro]
«0pUIHIATHFHOTO aTeU3Ma) B HAIIICH CTpaHe), CTajia MPHUBJIEKATh B ITOCIIEIHNE TOIBI
Bc€ OOuplIee BHUMaHue. HamisiiHbIM CBUAETENBLCTBOM 3TOTO MOXKET CIIYKUTh I10-
SIBIIGHUE psiZia UCCIIEeIOBaHMi; U3 paboT Ha PYyCCKOM SI3bIKE OCOOEHHO MOXKHO BBbI-
nenuTs [1].

He ocranaBnuBasick Ha MoJpOOHOM aHAIM3€ MPUYMUH YKa3aHHOTO SIBJICHMUS,
OTMETUM cliefiyroliee. Bo-nepBbIxX, B MOCIEIHUE NECATWIECTHS XX — Haydaie
XXI Beka mo0aBOYHBIE MMIYIIBCHI 00Operia padoTa Mo CO3MaHUI0 HOBBIX BEPCHU
CesiienHoro [lucanus Ha s3bIKax, y)K€ pacloyiaraBIIMX UMH, U, OJHOBPEMEHHO,
aKTUBH3AIHSA ACITEIHHOCTH 0 TIepeBOy brubmmu Ha HIMOMBI, HOCUTEIH KOTOPBIX
paHee UX HE UMEJH, BKJIIOYash HAapObl, BXOASIINE B APYTU€ KyJIbTYPHO-PEIUTHU-
03HbIE apeanbl. Bo-BTOpbIX, ynOMsAHYyTas JESATENbHOCTh MOMy4YniIa BO3MOXHOCTD
pacripocTpaHeHus Ha oommpHO# Tepputopun ObiBIIero CCCP 1 Ha MHOTOUHCIIEH-
HBIX SI3bIKaX, MpeACTaBIeHHBIX B Poccuiickoit @enepanun. B-TpeTbux, 3TOT epuoz
XapaKTEepHU30BAJICS MOSBICHUEM LIEJIOT0 PsiJia IEPEBOI0OBEAUECKUX KOHIENIHH (Te-
OpHsl TMHAMHYECKOH / (hOpMaITbHON YKBUBAJIEHTHOCTH, CKOTIOC-TEOPHS U JIp.), TIO-
JI0KEHUS KOTOPBIX HETIOCPEICTBEHHO OTPAXKAJIMCh HA PEILIEHUSX, TIPEJIaraBIINXCst
B 3TUX BEpCHUsAX. B-ueTBEPTHIX, B HUX MPUXOAUTCS B Psiji€ CIy4yaeB pelaTh Tpaau-
LIMOHHYIO IEPEBOUECKYIO 3a]jauy — Iepeady Ha JIPYroM sS3bIKE TaK Ha3bIBAEMbIX
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«TEMHBIX» HMJIM JBYCMBICIIEHHBIX (2 MHOTJA U IOJHMCMBICICHHBIX») (parMeHTOB,
o mpobireMe kKoTopeix mucal emé B. don I'ymOonsar [2]. OqHuM U3 TaKUX MecCT
cunTaeTcs ceHTeHuus B oudnerickoil kuure [putyeit Conomonossix (19: 18), B ma-
COpPETCKOM TEKCTE 3Byuallasi Kak: yasser binka ki yes tigwa wa’el hamito ’al tissa’
nap3eka. Ilpennaraemast cTaThsi IOCBAIICHA €€ Mepeaade B pa3IUIHBIX epeBoIax
Berxoro 3aBera.

OTkyna B CuHO4aNbHOM NepeBoae «Kpuk»?

B CunonansHOM nepeBojie 3T0 NOyUYeHHE MPEICTaBICHO CIEAYIOIINM 00pa3oM:
«Haxa3pIBail CbIHA CBOETO, JOKOJIE €CTh HAJEXK/1A, U HE BO3MYLLANCS KPUKOM E€TOM.

W3BectHbIit oTeuecTBeHHbI OnOIencT A.C. JleCHUIIKMIT KOMMEHTHPYET €ro
cienyromuM oopa3zom: «OTKya B3sUTA MEPEBOJUUKHU ITOT caMblii kpuk? Bumaumo,
13 COOCTBEHHOM Megarorn4eckoi NpakTUKU ¢ MPUMEHEHUEM PO30I, HO HE U3 €B-
pPENCKOTo, TPEYECKOTO MJIH CIABSIHCKOTO, 3T0 TouHOY» [3]. [Ipeanaraemsbrii uMm Oyk-
BaJIbHBIN TMEPEBOJI MPOLMTUPOBAHHOTO NoydeHus: «lcnpassii ceiHa TBOEro, H0O
€CTh HaJeXK/1a, U K YMEPIIBJICHHUIO €r0 HE CTPEMUCH JIyIIOH TBOEI», — HUKAKOTO
«KpHKa» He coAepUT. YTo Kacaercs CIaBsSHCKOTO, TO, KaK OTMEYaeT aBTop, IO-
HATH €ro BTopyio vacth («Haxka3yil cblHa TBOero, Tako 60 OyneT OmaroHasexeH:
B JIOCAXJIEHUE K€ HE B3EMJIMCS IyIIEIO TBOEI0)») HECKOIBKO CIO0XKHO, a TPEeUYeCKuil
TEKCT, OBIBILIMI JJI1 HETO UCXOJHBIM, OTIIMYAETCS OT €BPENCKOr0, MOCKOIBbKY B CO-
OTBETCTBYIOIIEM MecTe (&ig 0 DPptv un €naipov) «BBOAUTCS BasKHEHIIIEE JTSI TPe-
KOB MoHATHE VPPIG (erobpuc — HemoMepHasi TOp0CTh, HATMEHHOCTh, TPEBO3HO-
IIEHUE, KOTOPhIE HAaBJICKAIOT HA YEJIOBEKAa THEB CBHIIIE)» [3].

B nanHOM ciyuae npezicTaBiisieT HHTEpEC CpaBHEHUE JIBYX aHIVIMIICKUX Iepe-
B0/10B CenTyaruHThl, BHIMOIHEHHBIX, COOTBETCTBEHHO JI. BpenTonom B 40-¢ rr. XIX
CTOJIETHS U KOJIJIEKTUBOM aBTOPOB B HauaJjie Hailero Beka (nepesog Kuuru [purueit
ConomoHoBeIX B Hel npuHaanexut J[x. Kyky). B nepsom naxonum: Chasten thy
son, for so he shall be hopeful; and be not exalted in thy soul to haughtiness [4].
Bo Bropom: Discipline your son, for thus he will be hopeful, but do not be roused
in your soul to hubris [5], — To ecTb KiIF0U€BOE /TSI TPEYECKOI BEPCUH CIIOBO IEpe-
BOJIYMK NPEANOYEN MepeaaTh HEMOCPEICTBEHHO NMEIOIUMCS B AHITIUICKOM SI3bIKE
3auMcTBOBaHueM. Uto kacaetrcs A.C. JIeCHUIIKOTO, TO OH OOBSICHSET CMBICI TaKOK
nepenadn ciaenyoumm odpa3oM: «J/leckars, BOCIUTATEIbHbIE YCUIIHS HE JOKHBI
CTaHOBMTbHCS ITOBOJIOM JUIsl COOCTBEHHOM TOPAOCTH — U COBPEMEHHBIE IICUXO0JIOTH
oAPOOHO MPOSICHAT, KaK ATO OBIBAET, KOT/Ia POIUTENN PEaTH3yIOT C TOMOIIBIO JIe-
Tell cBoM 3acTapenble amouum» [3]. Ha npuunHax Takoro pacxoxaeHusl OH CIIELU-
albHO HE OCTAHABIIMBAETCS, OTMEYasl TOJbKO HAJIWYHE JABYX TEKCTyaJbHBIX Tpa-
munuii. CaMo 3TO Hamudue OOBIYHO OOBSCHSIOT TEM, YTO «EBPEUCKHUI OpUTHHAT
rpedeckoit bubnuu OB OTIIMYEH OT TOTO TEKCTa, KOTOPHIN BIOCIEICTBUH YTBEP-
JWIICS B €BPEHCKON TpaAULIMY B KauecTBe KaHOHUUYEecKoroy [6. C. 57] (X0Ts CII0KHO
CKa3aTb, OTHOCUTCS JIM 3TO OOCTOSTENHCTBO KOHKPETHO K JJAHHOMY (PparMeHTy).
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TpaktoBky A.C. JleCHUIIKOrO TOATBEPXKAAIOT U JpPYrue aBTOPUTET-
HBbIe Bepcun — Oyap To snatuHckas Bymerara (Erudi filium tuum, dum spes est;
ad interfectionem autem eius ne ponas animam tuam [7]) unu bubnus Jlrotepa
(«Zichtige deinen Sohn, solange Hoffnung da ist; aber 1a3 deine Seele nicht bewegt
werden, ihn zu toéten» [8]), rae B 00oux ciydasx GUTypHUPYIOT JIEKCEMBI CO 3HAYE-
HUEM «yOwmiicTBa, ymepmBieHus» (interfectio / toten).

HexoTopble cOBpeMEeHHBIE TTIEPEBOIBI CMSTYAOT CTUIIMCTUKY ITOTO BBICKA3bI-
BaHUs. Hanpumep, B 0THOM W3 HEMETIKMX BEPCHUI NCTIONB30BaHO ¢i10BO misshandeln
(ypHO OOpamarscs); oMHAKO B MPUMEYaHHH OTOBAPHUBAETCS, YTO OYKBAaIbHO €B-
perckoe CII0BO MEePEeBOAUTCS BCE ke Kak toten «youBath» [9]. K ckazanHOMY BbIIe
A.C. lecuunkuii no6asnser: «Ho cymiecTByeT 1 MHOE IPOYTEHUE HACUET HaJIeKIbl:
TBI MOXKEIIb Ha YTO-TO HAJIESITHCS B OTHOIICHHH CBOETO ChIHA TOJIBKO B TOM CIIy4ae,
€CJIM 3aHMMaelbCs ero BocnutanueM. CoBpeMeHHbIN nepeBosa 1993 1. pasbsicHser
9TO CO BCEBO3MOKHBIMH MOAPOOHOCTIMU: ‘YUM ChIHA CBOETO M HaKa3bIBaM, €CIIU
OH HempaB. DTO eMUHCTBEHHAas Hajexaa. Ecim oTka3piBaenbes qenarh 9To, IIOMO-
raeub ero paspyuenunto’» [3]. Cam xe aBTop, HOAUEPKUBAs KeJIaHUE «COXPAHUTh
JIBYCMBICIIEGHHOCTh OPUTHHAJIa B OTHOIICHWH ‘HE TOTYOW’», TpeisiaraeT Cieayro-
il BapuaHT: «Bpazymiisiii celHa, IOKa HE TIO3/IHO, CMOTPH, HE 1oryou ero» [3].

Tak wnm wHaYe, HO, €CIIM OTPAaHUYUTHCS YKAa3aHHBIMH BEPCHUSIMH, JICHCTBH-
TEJIEHO MOXET CIIOKHTHCS BIICYATIIEHUE, YTO «KPUK» B HMHTEPECYIOIIEH HAC IUTaTe
MPECTaBIsIeT COO0W MHTEPIONALNIO co3aareneli CHHOAAaIBHOTO MepeBoa.

OHAKO TaKOe PEUICHNE BBI3BIBAET BOMPOC — ITOUEMY XKe BCE-TaKH MePEBOIIH-
KU TIPENOYWIN B IAHHOM CITy4ae «COOCTBEHHYIO TIeJTarOTHIECKYI0 MTPAKTUKY C MTPH-
MEHEHHEM PO30T» aBTOPUTETY TE€X MCXOAHBIX TEKCTOB, KOTOPHIE OHH MEpeIaBain?

Kak HeoHOKpaTHO yKa3bIBaJIOCh B ClieLMaIbHOMN JuTeparype, CHHOAAIbHBIN
MEPEBOJ] OCYIIECTBISUICS «C €BPEMCKOTO 1O/ PyKOBOACTBOM Tpedeckoii bubmumy,
yto fano nosog M.I. Cene3HeBy 3aMeTUTh: «ITO YHUKAJIbHOE SIBIEHUE B HCTO-
pun OMONEHCKIX MEepeBOIOB, APYTHX TAaKUX NMPUMEPOB s HE 3Haro. CIOBHO Hal
MEPEeBOYMKAMH JIOBIIENIM M BCTYNAJIX JIPYT C JPYroM B MPOTHBOPEYHE JIBA MM-
nepatuBa. OJIMH BeJEN: MEPEBOIMN C €BPEHCKOTO, a APYroil — HO Tak, YTOOBI T0-
JTydanock kak Oyaro Owl ¢ rpeueckoro» [10. C. 44]. BeposiTHO, njisi TOrO YTOOBI
TBOPIHl CHHOJAIILHOTO TEpeBOJa MpeHeOperTy Mpu Tepeaade dTOro TMOyYEeHUs
U TeM, U JIpyTuM, MOTpeOOBaIUCh OBl 00Jiee BECKME OCHOBAaHUS, YEM TO, KOTOPOE
npuBonut A.C. Jlecuunikuii. Tem Gosee, 94To «3a OOpPTOM» OKa3bIBAJIACh U CJIaBsH-
ckasi Bepcust — a kak nucan M.I. Cene3HeB, Hapsay ¢ IPUBEICHHOMN BbIILIE €BpEii-
CKO-TPEYECKOW THIIEMMOM, «HaJ NEPEBOAYMKOM JIOBJICIOT U BCTYMAIOT JIPYT C JIPY-
TOM B IIPOTUBOPEYHE JIBa UMIIepaTBa. Teneps OAMH BEJIHT: MUIIA PYCCKUI TEKCT,
Jpyroil — HO Tak, yToObl OH ObLT Kak ciaBsHCKUi» [10. C. 45].

3nech 1enecoodpa3zHo 0opaTuthes K Tekety bubmuu koponst Makosa, opuiu-
QIIBHO HE MPHYHUCIsAEMON K nctouHnkam CHHONANBHOTO TiepeBoaa. MHorue wuc-
CJIeZIOBATeIM OTMEUaNH, YTO BapHaHT, NpeanaraeMblii CHHONAIBHBIM MIEPEBOJIOM,
HAIlOMHUHAET COOTBETCTBYyIoIee MecTo B bubmmu xoposs Makosay: ‘Chasten thy
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sonne while there is hope; and let not thy soule spare for his crying’ [11]. Crying
K€ UMEEeT 3HaUeHUe KaK Kpuka, Tak U niaud.

Ha Bonpoc o Tom, oka3zain iu Tekct bubnuun kopoins MakoBa enocpedcmesennoe
énuAHUe Ha BOCIIPOM3BEACHNE UIMEHHO JaHHOTO cTuxa B CHHONAIbHOM MEPEBO/IE,
BpSJ JIM MOXKHO OTBETHTH KareropuyHo. Ha Hamr B3misz, 1iesnecooOpa3Ho y4ecTb
CJIEYIOIINE€ MOMEHTHI.

Bo-nepBbix, padora Hag CHHOIAIBHBIM MEPEBOJOM B 3HAUMUTEIBHON cTeme-
HU TpezcTaBisiia co00l npojomKkeHue neareiabHocTu Poccuiickoro 6ubneiickoro
obmectBa (1812—1826), pe3ynbraToM YCWIHWNA KOTOPOTO CTall MEPBBIA PYCCKUN
nepeBon HoBoro 3aBera, BBIXOAMBIIMA HECKOJBKHUMHU U3MAaHUAMH. [[OCKOIBKY,
C OJTHOM CTOPOHBI, «COCTAaB YYAaCTHUKOB JBYX II€PEBOJIOB COBMAJNAJ, IO KpaWHEH
Mepe, B JIuie MUTponoauTa @uiapera, ObIBIIETO MIABHBIM JAEHCTBYIOIIUM JIMIIOM
u B Poccuiickom bubnetickom o6mmectse <...>un B CamerHom Curome» [12. C. 11],
a C IPyroif — HEKOTOpHIe pemieHus B epeBoje Poccuiickoro oubmeiickoro oodrie-
CTBa «OBLIH CCIIaHbI C OTVISIIKOM Ha aHruickuil nepeBo bubmuu Koposnst Makosay
[12. C. 33], moCTONMBKY MPEION0KEHNE O BOZMOKHOCTH TTOJJOOHON «OTTISIAKIY TIPU
nepeaave paccMaTpruBaeMoro (parMeHTa He JIUIIEHO OCHOBAHUH.

Bo-BropbIX, aHmuiickas Bepcus MOJIb30BaJlaCh ABTOPUTETOM MU Yy TEX, KTO
K camoii uaee neperosna bubnuu Ha pycckuil sS3bIK OTHOCHIICS caep:kaHHO. Tak,
M.M. CnepaHCckHii, CYUTaBIINMA, YTO «HUKOrJA Pycckuil mpoCTOHAPOIHBIN S3BIK
He cpaBHHTCS ¢ CITaBEHCKUM HHM TOYHOCTBIO, HH BBIPA3UTEIBLHOCTHIO )OPM, COBEP-
meHHo [ peueckux», nucan nodepu: «Hurai, npoaoipkan 4yntare EBaHrenue u Bech
BooO1Ie HoBwrit 3aBet Ha CitaBeHCKOM, a He Ha Pycckom si3bike. B MmecTtax umu cio-
Bax 3aTPyAHUTEIbHBIX T€OE JIETKO OMPENEIUTh CMBICI UX 110 AHIUcCKoMy» [13].

B nmo6om cnydae, nanuuue B bubmuu xoposns MakoBa BapuaHTa, UCIIOIB30-
BaHHOTO B CHHO/AJIbHOM MIEPEBOJIE, JA€T BCE OCHOBAHUS YTBEPKAATh, UTO «KPHUK»
HE MOXET paccMaTpUBaThbCs HCKIIOUUTEIBHO KaK pPe3yJbTaT MHTEPIOJSALUU €To
co3atelieil, BHI3BaHHOM BOCIIOMUHAHUSAMU CyOBEKTUBHOTO XapakTepa. OaHaKo 3To
HE CHUMaeT BOIIpoca O TOM, Ha KaKOM OCHOBAaHMH JIEKCEMa crying oka3ajach B ca-
MOM aHIJIMMCKOM IepeBojie. Tak Kak B JAHHOM CITy4ae UCXOIHOU BEPCUEN SBIISIICS
MaCOPETCKHH TEKCT, TO IeJIeCO00pa3HO BBISCHUTD, ABAJI TU OH OCHOBAaHUS IS
oZ00HOH Mepeaayr M KaKOBBI ObUTH TTOHUMAaHNE U KOMMEHTHPOBAHUE U3y9aeMOTO
(dparMeHTa MPEACTABUTEISIMHU UYICHCKOU TPAIUIINH.

Jlekcema «KpuK»: NOAJIMHHUK N TOJIKOBaAHUSA

Paccmorpenne copmynnpoBaHHOI B IpUBEIEHHOM 3arojIOBKE 3aa4d MPea-
CTaBJISIETCS 11eJ1ecO00pa3HbIM HadaTh co ciemyromero (akra. B cepenune 70-x
rr. XX Beka B M3paune Boiuen nepeson Berxoro 3aBera — TaHaXa (cornacHo
0603HAYCHHIO, IPHHATOMY B HyJau3Me), BhionHenHslit J]. Mocuponom u npena-
3HAUEHHBIN JIJIS1 PYCCKOSI3BIUHBIX PENaTPHAHTOB. JTO MPEANPHUITHE HOCHUIO odu-
LUaJIbHBIA XapakTep, 0 Y€M CBUAETEILCTBYET MPEANOCIAaHHOE €My MPEANCIOBHUE
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MUHHUCTpPA PEJIMUTUMU CTpaHbl (COXpaHsieM MpaBomnucaHue opuruHana): «Mcxoms
13 4YyBCTBa UCTOPUUYECKON M HAIlMOHAIbHON OTBETCTBEHHOCTH U JKEJIaHMsI JaTh Ha-
UM OpatbsiM-oauM TaHax BO BCEH MOJHOTE M KPAacoTe €ro, MUHUCTEPCTBO pPeiu-
T 1 MHHHCTEPCTBO abcopOrmu McpasiiibCKOro MpaBUTEIHCTBA OKOJIO JIBYX JIET
HazaJ pelwiy u3nath yepe3 Mocan apas Kyk nonnsiit Tekct Tanaxa ¢ nepeBogom
Ha PYCCKHUH S3bIK, TEM CaMbIM BIIEPBbIE OCYIIECTBIISAS U3/1aHNE TIOJTHOTO MEpPEeBOAa
Tanaxa, COOTBETCTBYIOIIETO TEKCTY U AyXy opuruHana <...> [Ipexne ueM HacTto-
SIIUHM 1epeBoJ] ObLT OT/IaH B M€4aTh, OH MOJYYHJI BBICOKYIO OLIEHKY U 0100peHune
3HaTOKOB TaHaxa, B YMCJIe KOTOPHIX OBLI HBIHE MOKOWHBIA MPE3UACHT TOCYIap-
ctBa Wcpasitns pabou Insityp 3anman lazap» [14]. IIpu 3Tom oxHO# U3 BO3-
JaraBIIMXCS Ha HEro 3ajJa4 OblUla 3aMEHa MpPEeIbIIyIIUX PYCCKOS3bIYHBIX BEPCHl,
B IIEPBYI0 Ouepeib, pazymeercs, CHHOIAIBHOIO EPeBOJa — KaK IO PETUTHO3HBIM
COOOpaXeHMsSIM, TaK U B CHIIy HEXKEJATeJIbHOCTH MOJIb30BAHUS «yCTAPEBIINM pyC-
CKHM IIE€PEBOOM, MAJIONIOHATHBIM COBPEMEHHOMY UUTATEIIO» U MPUTOM «CJIeIaH-
HBIM XpucTtuanammy» [ 14].

[TomoOHast ycTaHOBKa TpPENIOJIaraeT, 4YTO Kakoe-In0O BO3/ACHCTBUE
CuHOmampHOTO TIepeBoia, OCOOCHHO TaM, TA€ OH PACXOAMUTCS C MACOPETCKUM TEK-
CTOM, BpSJl JIU JOJDKHO ObUIO MMETh MECTO. TeM He MeHee, paccMaTpUBaeMbIii
HamMH (parMeHT mepenaH cieayromuM odpasom: «HakaspiBail cbiHa cBOero, OO
€CTh HAJIEXK/1a, U TUTAYEeM €T0 He CMYIIaics aymioi» [14], — 9To MOIHOCTHIO COOT-
BeTcTBYeT Kak bubnuu kopons Makosa, Tak u (¢ y4€TOM ceMaHTHYECKON OIU30CTH
«KpuKa» U «1aday) CunonanbHoMy nepeBoay. Tak kak bubnust koposns MakoBa —
10 BBIPAXKEHUIO MPOLMTUPOBAHHOIO BbIIIE€ U3PAaUIbCKOIO MUHUCTPA — TaKXKE SIB-
JSIETCs IEPEBOJIOM, «CAEJIAaHHBIM XPUCTHAHAMMY, TUIIOTE3a O NPAMOM 3AUMCHEO-
6anuy U3 He€ BHI3BIBAET COMHEHHE.

VckaTh HCTOKH TIOSIBIICHUS «II1a4ay / «KpHKa» 0oJiee OMpaBIaHHO B COOCTBEH-
HO MYJIENHCKOW TpaauLMU. A W3y4eHHE TOJKOBAHMM, MTpeiaraBmxcs e€ mpeacra-
BUTEJISIMU Ha MPOTSDKEHUN BEKOB, MOKA3bIBACT HAJIMUUE PA3IMYHBIX MUHTEPIpETa-
LMI JTaHHOTO OTPBIBKA. YKa3aHHOE HECOBMA/I€HNE 00YyCIaBIMBAETCS B 3HAYUTEIb-
HOM CTENeHU KOHCOHAHTHBIM XapaKTepOM EBPEMCKOro MHUChMa, MO3BOJISIOLIIM
M0-Pa3HOMY MPOYECTh TpaduuecKoe CI0BO h-m-y-t-w — M KaK «ero rmiay», 1 KaK
«ero ymepuiienue» [15. P. 112—-113]. UaTepecHo OTMETUTH, YTO KapamMCKUN
rpamMatik X B. JlaBug Oer ABpaam Aubdacu, paccMarpuBas mogo0HYO ¢op-
My (hdamito) B Ucx 4: 24, TpakTyeT ee HEe KaK «yMEpIIBICHHE» (B COOTBETCTBHE
C TPaJMIHOHHBIM TOHUMaHHEM), a KaK «BOIHEHHEY, «cMmaTerue» (aihajatu®) [20],
BO3BO/IS €€ K OCHOBE h-m ¢ CeMaHTHKOW CMATEHHsI, ITyMa ¥ KPHUKa, a HE K OCHOBE
m-t ¢ cemanTukoit cmeptH [21. P. 446—447]. TonkoBanue Anbhacu MOXKET CITYKUTh
elle OJTHUM HOATBEP)KIACHUEM TOTO, YTO B €BPEHCKON TpaaulMi HA MPOTSKEHUU
BEKOB CYIIICCTBOBAJIO JIBA TIPOUTEHUS (POPMBI Admito.

OtmetnM, 9TO OOJBIIMHCTBO KOMMEHTATOPOB, HAYMHAS CO CPETHEBEKOBOW
STIOXH, CKIIOHSUIOCH B CTOPOHY «YMEPIIBIICHUSD» (Cp. TPUBEIEHHBIN BhIIIE OyKBaIb-
Hbli nepeBog A.C. lecuuikoro). Ognako yxe B XIII B. oquH U3 BUAHBIX IIpecTa-
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BHTEJICH eBpeiickoi prmocodcekoit Mpiciin JleBu Oen ['epirom (B MBpUTCKOM TpaTu-
LIMU 10 COKPAIICHUIO MEPBbIX OYKB NU3BECTHBIN Kak Panbar) mpeioxui TokoBaHUeE:
«KpPUKU HaKa3bIBaeMoro chiHay [16]. Hanbonee opurnnanbHas BEpCHs MpUHAIIC-
JKUT TAK)KE CPEIHEBEKOBOMY aBTOPY — OJHOMY M3 KpynHenmux meicaurenent XII
ctonetus ABpaamy 6eH Meunpy nOH I3pe, IOHUMAIOIIEMY «yMEpILBIECHHE» JTNO0
KaK yOUHCTBO CHIHOM JIPYTHX JIFOAEH, JIN0O0 Kak rM0eib ChIHA OT PyK APYTUX JIIOAEH
[17]. Onnako Tpamuius, penpe3eHTUPYIOIIasi COOTBETCTBYIOIIYIO JIEKCEMY depe3
«IIaY» / «KpPUK», COXpaHsAIach Ha MPOTSHKEHUH BCETO BPEMEHH BIUIOTH JI0 HAIIMX
nHeil. Ona orpasmiack He Toinbko B mepeBoge TaHaXa. [Tomumo ymomsiHyTO#
pycckoit Bepcun JI. Mocudona, MOXHO Ha3BaTh BBIMICANIYIO YKE B HAIIIEM BEKE
The Koren Jerusalem Bible, moBropsitonryto TpaktoBKy bubmun xopomnst Makosa:
‘Chastise thy son while there is hope, and let not thy soul spare for his crying’) [18],
a Taxke mpousBeneHus eBpeickux mo3toB XIX—XX B. [19. P. 535-536].

[TonBoas UTOTH HAIlIEMY PACCMOTPEHHUIO, YIIOMSIHEM CTaThiO OJTHOTO U3 COBpE-
MEHHBIX M3panmibcKux uccienosareneid (H. Memens), koTopblii Ha OCHOBE MOJ-
pOOHOro rpaMMaTHYECKOrO aHaJIN3a TEKCTa MPUXOAUT K BBIBO/Y, UTO OH JIOMYCKAET
CJIEYIOIINE TOIKOBAHUS:

1. (a) Haka3bIBaii chiHa, HO HE MEPEYCEPICTBYH, YTOOBI OH HE YMED.

1. (6) He momycTu, 94T00BI TBOM CBIH YMEp, HaKa3bIBall / BOCIUTHIBAM €rO.

2. Haxka3piBaii ChIHA TBOEro, He oOpallas BHUMaHHS Ha €ro Iuiad / KpUKH
[15. P. 112—-113]. UnTepecHo, 4TO aBTOp AaKe JOMyCKAET HAIMYNE CO3HATEIbHON
SI3BIKOBOM UTPbl B BOBMOKHOCTH TAaKOro POja pa3iIMyHbIX MHTepnperauuit [15. P.
114], omHako maHHOE MPEANOIOKEHUE TPEOYyeT MaTbHEHIIIETO UCCIIeIOBAHUS.

JloGaBuM, 4yTO B KOMMEHTHPOBaHHOM niepeBoae [Iputy M. @oxkca, Ha KOTOPBII
ccputaercst H. Memens, npeamnourenne otnaercs uaTepnperanuu 1 (0): ‘Discipline
your son, for there is hope, and do not desire to kill him’ [22. P. 656], co cnenyro-
mmM nosicienneM: ‘If you neglect his discipline, it is as if you are killing him, for
he will fall into bad ways and the results of your neglect will be deadly’ (cp. BbItie
0 TMOHUMaHuU 3Toro cruxa B CoBpeMeHHOM pycckoMm mepeBone 1993 r.). ABrop
YIIOMHHAET U O TPAKTOBKE C «KPUKOM» / «tutadem»: ““and do not pay attention to his
moaning” (when he is being beaten)’, omHako cuntaer e€ He ONpPaBIAHHOW B JIMHT -
BucTHueckoM otHomeHuu: ‘However, “lift up your soul” does not mean to pay
attention’ [22. P. 656—657]. B 1pyrux KOHTEeKCTaxX UAMOMa «BOSHOCUTH JIYIIY» Tpa-
JUIIMOHHO TIOHUMAETCs] €BPEHCKMMHU KOMMEHTAaTOpaMU KaK «CTPEMUTBCS, «HaJe-
ATHCS», «IOJAraTbCs», «3aBUCETh OT YETro-IU00», «KellaTh 4ero-11u00 HacCTONIbKO,
YTOOBI OBITH TOTOBBIM PUCKHYTH PaJH 3TOTO KU3HBIOY, UTO, BEPOSTHO, U MTOOYAMIIO
ABpaama uOH D3py uctonkosath [Ip 19: 18 kak uctopuro o criHe-yOUiIIE U pa3-
OoliHMKe, TOOBIYM KOTOPOTO OTILY HE ClIeIyeT xkenarh [17].

Paccmorpum mepeBon u3ydaemoro ¢parmenta B «TomkoBou bBubmum
A.Il. JlonyxuHa, Beimenmeil B Hayase XX Beka. CaMm TEKCT MOy4eHHUsS BOC-
npousBoautcs no CuHonanbHOMY nepeBony: «HakaspiBail cblHa CBOEro, J0KO-
Jie eCTh HaJeXJa, U HE BO3MYIIANCS KPUKOM €ro», — OJHAKO KOMMEHTapHii:
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«CooTBeTCTBEHHO IyXy ApeBHOCTH U Berxoro 3aBeta [Ipemynpeim nomyckarorces
TeJIECHbIE HaAKa3aHMsI, HO OT KpaHOCTEH U 37110yNOTpeOIeHNN B ’TOM OTHOIICHUH
On npenocteperaer poaurtenei» [23. C. 476], — ckopee, OauKe K TOJIKOBAHUIO
«HE CTPEMHUCH K YMEPIIBIEHUIO», MOCKOIbKY CHHOMAIbHBIN TEKCT TOBOPUT, Ha-
MIPOTUB, O HEOOXOIUMOCTH, OCYILIECTBIISISI HAKa3aHUE, HE J1aTh Pa3Kalo0UTh ceOst
KPHUKOM HaKa3bIBa€MOro.

Hacrosimas ctaTbsi He CTaBUT CBOEH IeJIbI0 000CHOBATh OONBIIYIO WITH
MEHBIIYI0 ONpPaBAAHHOCTh KaKOM-THOO M3 PacCMOTPEHHBIX MHTEpIpETalnil.
Opnako nmpuBenéHHbIe (HAKTHl YOSAUTEIbHO AOKA3BIBAIOT, YTO TE3HC, COTIIAC-
HO KOTOPOMY, «KpUK» mosiBUIcs B CHHOJIaJIbHOM TIE€PEBOJIE «HE U3 €BpenCcKo-
ro, TPEYECKOro MJU CIaBSIHCKOTO, 3TO TOYHO», IO OTHOIIEHUIO K MEPBOMY
W3 Ha3BaHHBIX S3BIKOB TPEeOyeT KOPPEKTHPOBKH — HE3aBHCHUMO OT TOTO, OBLI
JW OH 3aMMCTBOBaH u3 bubimu xopons Makosa, ninu ObUT BBeIEH HA OCHOBA-
HUM €BpECKON TpaauLUK, IOCKOJIbKY cpeau co3aareneil CHHOOaIbHOTO Iie-
peBosia ObLIM yUYE€HBIE, XOPOILIO ¢ HEel 3HaKoMble. /locTaTOuHO HAa3BaTh OJTHOTO
u3 KpynHedmux reOpauctoB coero Bpemenu J[.A. XBonbcoHa. B «OmnbiTe
nepenoxkeHuss Ha pycckuil s3pik CBsmeHHbx KuHur Berxoro 3asera npod.
B.A. Jleucona — mpod. /. A. XBoibcoHa (C MacopeTcKoro Tekcra)», pa-
6ota Hax koTophiM muia B 60—70-e rr. XIX B., TO €CTh IPaKTHYECKHU Mapal-
nenbHO ¢ CHHONANBHBIM TIEPEBOJIOM, HHTEPECYIOMUNA HAcC (parMeHT IMpen-
CTaBJEeH cieayroimuM oOpa3om: «Haka3piBail cblHa cBOEro, JOKOJ€ €CTh Ha-
NeXJa, ¥ HEe BO3MYIIaiicsa ero Borem» [26], — 4YTo, MO CyTH, COBIAJAET
¢ CMHOJaNbHBIM MEPEBOAOM (Pa3HHUILY MEXKY «BOIUIEM» U «KPUKOM» HE CUHU-
TAaeM CYLECTBEHHBIM OTIMYHEM).

«CbIH» N «AEeTU»:
O rpaHuLax MHKTIO3UBHOI O si3blKa B NepeBoae

Kak ObuTO TOKa3aHO, TOJIKOBAaHME W TIEPEBOJ] BTOPOW YaCTH HCCIEAyEeMOM
(bpa3bl OBUIH TIPEIMETOM BEChMa CYIIECTBEHHBIX pacxoxkaeHui. [lepBast gacTh —
Hac MHTEPECYET JIeKcemMa «ChIH» (hén) — B TUHTBUCTUYECKOM IUTaHE KaKUX-JTHOO
CIIO)KHOCTEN HeE COACPIKUT, HA POTAKCHUN BCKOB OHA NMOHHMMAJIACh W II€pcaaBa-
Jach, B 00IEM, OIMHAKOBO. 3aMEHBI THUTIA «BPa3yMIISi» BMECTO «HAKa3bIBai», KaKk
B npuBeaE€HHOM BhIlie Bapuante A.C. JleCHUIIKOTO, JIexaT B Mpeiesiax nepeBode-
CKOM BapUATUBHOCTH.

OI[HaKO MHMO HeEE He nponuia TCHACHIUA K BHCAPCHUIO TaK HA3bIBACMOI'O
CMHKJTIO3UBHOTO SI3BIKa, B IEPBYIO 0OYEpe/Ib — B T'€HJEPHOM acrekTe. B mepeBogax
Y TOJIKOBAaHUAX BHOIMM CTpemIeHHe K WCIONb30BAHUIO T€HIEPHO-HEUTPATHLHOTO
SI3bIKA XapaKTEPU3YeT, B TMEPBYIO OYepe/Ib MPEJACTABUTENCH / MPEICTaBUTEIHLHUI]
TaK Ha3bIBAEMOI'O ((q)CMI/IHI/ICTI/I‘-ICCKOFO 6OFOCJIOBI/I$I)). Ilo oTHOMmIEHHIO K HHTCPEC-
CYIOIIIEMY Hac BOTPOCY MO3UIIMSI YKA3aHHOTO TEYCHHS MOXKET ObITh — TMPECIHbHO
0000mEHHO 1 ynpoménHo — chopmynupoBaHa cieayonmm odpazom. Tak kak
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bubnus Hanmucana «marpuapXalbHBIM SI3BIKOMY», B HEW JOMHHHUPYIOT (OPMBEI, OT-
HOCSIIITUECS K JIMIIaM MY)KCKOTO T10JIa, C Y€M CTOPOHHUKH / CTOPOHHHIIBI Ha3BaHHO-
IO HalpaBJIeHUs KaTerOPUYECKHU HE COIVIaCHBI M CTPEMSTCS UCHPABUTH ITOT «HE-
JOCTaTOK». B wacTHOCTH, MU BBIABUTAETCS] MPEINOIOKEHUE, UTO UMNIUYUIMHO
BO MHOTHX cilly4yasix OMOieicKuil TEKCT UMEET B BUJLy U JIMI[ KEHCKOTO T0J1a, YTO
JIeTIaeT OTpaBIaHHBIM B TAKHUX CITydasx JTHOO0 J00aBICHHE COOTBETCTBYIOUIHX JIEK-
ceM (K «OpaTbsiM» — «cecTep», K «ChIHaM» — «odepei» U T.II.), TM00 3aMeHy
UX CJIOBAMM, B PABHOM CTETIEHU OTHOCSAIIMMHUCS K TEM U APYTUM (IFOIN», «OIHK-
HUe» U T.I1.). Tak Kak B U3BECTHBIX HAM PYCCKUX NIEPEBO/IAX paccMaTrpuBaemasi TeH-
JICHIIMSI paclpOCTPaHEHMs HE MOJIy4Msia, OOpaTUMCSl K MHOSI3BIYHBIM II€pEBOJaM,
HCIOJIB3YIOIIMM TAaKOTO POAa «MHKIIO3UBHBIN SI3bIK». B KauecTBe mpumepa Hamu
obu1a B3siTa Bepcus Hoffnung fiir alle [9].

B momnmHHUKE B M3ydaeMOM HaMH (parMeHTe (UTYPHUPYET TOIBKO «CBIHY,
MpUYEM B OTHIOAb HE MOJIOKUTEIBHOM KOHTEKcTe. [IpUHIMI «MHKII03UBHOTO UC-
10JIb30BaHUs» ObUT MPUMEHEH B 3TOM BEpCUHU ITepeBojia Ha HeMELKUil s13bIK: «Erzieh
deine Kinder mit Strenge, denn so kannst du Hoffnung fiir sie haben; lass sie nicht
in ihr Verderben laufen», To ecTh «cbin» 3aMEHEH HA CIOBO CO 3HAUEHHUEM KO .
AHaJOrM4HO, B OCTaJbHBIX IVIaBaX U CTUXaX MCIIOJIb3YETCS ITa ke JIeKceMa, MHO-
IJla — B COOTBETCTBUU C OPUTHHAIIOM — B (popMe eAMHCTBEHHOTO uncina Kind.

[Tpu momoOHOI neperade MOy4YeHUs aBTOPBI YKa3aHHOW BEPCUH, KaK M UX KOJI-
JIETU B APYTUX MEPEBOJIaX, CO3aBaBIIMXCS B MOCIEIHUE AECATHIETUS HA pa3iIny-
HBIX SI3bIKaX, HA MEPBbIN B3IV, HE BBIXOAAT 3a MpeEJeibl J0MYyCTUMOM MepeBo-
YEeCKOM BapHaTHBHOCTH: BOCIHUTHIBAIOT JETEH 000€ro moJja, ClieoBaTelbHO, TaH-
HOE HACTaBJIEHUE MOXKET PaclpOCTPAHATHCA KaK Ha TeX, TaK M Ha Jpyrux. OnHako
MIPEJICTABIISIETCSI, YTO TAKOM MO/IX0/1 HE COOTBETCTBYET HU KOHTEKCTY 3I10XU IEPBO-
WCTOYHUKA, HU JIMHTBUCTHYECKAM OCOOEHHOCTSIM.

Bo-nepBbix, Tak kak kHura [Iputueit oOpaieHa K CbiHy (BEpOSTHO, HACJE-
HUKY 11apsl), TO U €ro MOy4YeHUs], €CJIM IPUHUMATh BO BHUMaHHUE 3TOT KOHTEKCT, Ka-
CalOTCs TOr0, KaK OTell JIOJKEH BOCIMTHIBATh UMEHHO ChiHA. Bocnuranue nouepu
B IaTpUapXaJIbHOM OOIIECTBE, 1O OONBIIEH YacTH, JIe)Kaao OOBIYHO HA MaTepH.
A TMOCKOJIbKY BOCIIUTAHUE UX PE3KO Pa3HUIIOCH, BPA JIU OyIyllleMy OTIly pEKOMEH-
JIOBAJIOCh PUMEHSTH K JOYEpHU TaKue k€ BOCIUTATEIbHbIE MEPHI.

Bo-BTOPBIX, MPUXOAUTCS YIUTHIBATH U COOCTBEHHO SI3BIKOBBIE COOOPAKEHHUS.
Ecnu popma MHOXKECTBEHHOIO 4MCiIa «CHIHOBbsY (banim) B OuOIEHCKOM HUBpUTE
MOJKET SBJISATHCS MHKJIIO3UBHON U MOHUMATBCS KaK «IETU», KIIOTOMCTBO», TO JUIsI
(OpMBI €IMHCTBEHHOTO YUCIIA 3TO HE MOATBEPIKIACTCS aHAIM30M KOPITyca BETXO-
3aBETHBIX TeKCTOB [25. P. 125].

Takum 00pazoM, HCXO/S KaK U3 COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUECKUX COOOpaKeHHH,
TaK M KyJIbTYPHO-UCTOPUIECKOTO KOHTEKCTA, OTPAKEHHOTO B JTaHHOW OMOIeHCKOn
KHMI€, UHKJIIO3UBHYIO IIEpeauy ciIoBa bén NpUXOAUTCS paccMaTpyBaTh KaK OTCTY-
IJIEHUE OT MOAJIMHHUKA, MEHSIOIIEE B 3HAYUTENIbHOM CTENEHH U XapaKTep JaHHOTO
¢dbparmenTa, 1 OOIIyIO HAIIPABICHHOCTH [IpUTY B 11E€7T0M.
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3aksoyeHue

Kak nmoxa3piBaeT mpoaHaIM3UpPOBAaHHBIN B JAHHOW CTaThe MarepHall, IpH pac-
CMOTPEHUH T€X WM UHBIX IEPEBOAUECKUX PEILICHUMN, CBI3aHHBIX C Iepeaadei IpeB-
HEro TeKcTa (B JJAHHOM CiTydae, OMOJICHCKOT0), CotepIKaIiero «T€MHbBIS» HITH JIOIY-
CKaloIIMe pa3IMyHbIe TOJKOBAaHHS MECTa, HEOOXOIMM BCECTOPOHHUM U TIATENIbHBIN
aHaJIM3 — KaK B COOCTBEHHO (PHMIIOIIOTHUECKOM, TaK M KYJIBTYpHO-HCTOPUIECKOM
TUTaHEe HE TOJIBKO caMHX (pparMeHTOB MOJOOHOTO XapaKTepa, HO M CYIIECTBYFOIINX
K HEMY KOMMEHTapHUEB, 3a4acTyl0 UMEIOIINX MHOTOBEKOBY10 uctoputo. Heodxonnmo
NPUHUMATh BO BHUMaHHE IMOHWMaHWE / MOHUMAHUS OpPHTHHAIA, TPEICTaBICHHBIC
B TpaJMIIMHU, B paMKax KOTOpoW OH ObuI co3faH. HemocrarouHblit y4€T yKa3aHHBIX
MOMEHTOB CIIOCOOEH, C OJJHOM CTOPOHBI, MIOBJIE€Yb HEOOOCHOBAHHOE MPU3HAHUE Ta-
KOM mepeiauy OIIMO0YHOM, XOTA Ha JIeJIe OHA MPEJICTaBIsAeT COOON TOMyCTUMYIO UH-
TEPOPETALMIO OPUTHHANIA, a C IPYTOd — MPEIJIOKUTh MEPEBOJ, OTKIOHSIOIIUICS
OT MOJUTMHHUKA, YTO 0CO00 BayKHO MU Mepeiade cakpasibHbIX TeKCTOB. [loBTopeHue
TOTO WJIA MHOTO PElIeHHs] BO3MOXKHO B PA3JIMUHBIX BEPCUSAX MEPEBOAA UCXOIHOIO
TEKCTa KaK B PaMKax OJIHOW S3bIKOBOW TpaJMIIMH, TaK W IPU Iepeade Ha pa3HbIe
s3bIKU. Takasi cuTyalus MOKET OOBSCHATHCS JTMOO BIMSHUEM MpeNbIIyIeil Bepcuu
Ha MOCJIEAYIOUIYIO0, TUO0 OOLIUMH UCTOUHUKAMMU, TIPE/ICTABICHHBIMU B TPAIULMH.
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NudepupoBaHue
M PyHKLMOHANbHbIN NOAXO0A K TEKCTY:
Ha MaTepuasne CUHXPOHHOro nepeesoaa

M.E. KopoBkuna' © =, A.JI. CeméHoB?

"MOCKOBCKH#T TOCYAapPCTBEHHBINA HHCTUTYT MEKIYHAPOIHBIX OTHOIICHUH (YHUBEPCUTET),
119454, Poccuiickas @edepayusi, Mockea, np. Beprnaockoeo, 76

2 MOCKOBCKHIf TOCYIaPCTBEHHBIN TMHTBUCTHYECKHI YHUBEPCHTET,
119034, Poccutickaa @edepayus, Mockea, yir. Ocmodxcernka, 0. 38
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AnHoTanusi. OnieparuBHOCTh 00MeHa nHpopManueil TpedyeT SKOHOMHUU BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB
U aKTyaJIM3UPYET MPOIIECCHI BRIPAKESHUSI M IIEPEBBIPAYKCHUSI CMBICIIA B JIBYSI3bIYHON KOMMYHUKAIIUH.
Ha marepuanax aHanm3a pa3IHyuHBIX CUTyalllii CHHXPOHHOTO MEPEBOJa KaK C aHIIMUCKOTO sI3bIKa
Ha PYCCKHH, TaKk ¥ B OOparHOM HalpaBJCHHH 3aME4YeHbl HEKOTOpbIC CrielM(UUECKUe mapameTpsbl
MOPOXKACHUS TEKCTa MEePEBO/IA, KOTOPhIE OTIIHYAIOTCS OT MPUPOBI MTOPOXKICHUS TPAJTUIIMOHHOTO
ABTOPCKOTO TeKCTa. L[eNb MpOBEICHHOTO MCCIICIOBAHNS — BBCCTH MOHSATHE MHPCPUPOBAHHS KaK
CIELUAIbHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO HHCTPYMEHTA M3BJICUCHHS U HHTEPIPETALH CMbICIIA B IIPOLIEC-
ce nepeBoja. OOUIETMHIBUCTHYECKOE TOHMMAaHUE WHOEPEHIIMN U UMIUIHKAIIMH OTHOCUTCS K He-
MMOCPE/ICTBCHHOI KOMMYHHKAIIUH aJpECaHTa U aJpecara, B KOTOPOil BOSHUKAIOT B3aMMOCBSI3aHHBIC
TIOHSITHSL IIPU TIOMOIIM CAaMOCTOSTENIBHBIX CMBICIOBBIX BBIBOZOB. METO/I0M BHIOOPKH U CpaBHEHHS
HAKOTJICHHBIX OIBITHBIM MYTEM CMBICIOBBIX BBIBOJIOB M ONEPATUBHOIO MEPEBOIYECKOrO MOJICIIHU-
POBaHUSI MOKHO OIPEICIUTh, YTO OTIMYUTCIBHON XapaKTEPUCTUKON OMOCPEIOBAHHON KOMMYHH-
KalMy uepe3 IMepeBOUMKa SIBIISICTCS MHOTOAJIEMEHTHAsI CHCTeMa JIOTIOJHUTEIbHBIX KOTHUTHBHBIX
polieayp Ha dTare nepeBoaa. Ha MarepuaiaXx CHHXpOHHOTO MEPEBO/Ia MBI 3aMEUaeM, YTO B OCHOBE
nepeziay CMbICIA MPH MEePEBOIC JICKUT TUHAMUAYHBIN MPOLEecC UHPEPUPOBAHUS — TBOPUYCCKUI
Ipo1Iecc Moucka u (POpMyIUPOBAHUS CMBICIOBBIX BBIBOJIOB C HCIIOIb30BAHUEM TTEPEBOAUMKOM COO-
CTBEHHBIX TE3aypPYyCHBIX PECYPCOB, KACAIOIIUXCS MOHATHIHONW CTPYKTYPbHI MPEIMETHON 00JacTH,
B IpeJieNiax KOTOPOH MPOUCXOAUT KOMMYHUKAIMsL. OTINYUTEIBHBIM MapaMeTpoOM HH()ESPUPOBAHUS
B IIEPEBOJIC SIBJSIETCSI HE TOJBKO JICHCTBUE MOPOXK/ICHHUSI CMBICIOBOIO BbIBO/IA, HO ¥ KOTHUTUBHBIM
AHAJMTUYECKUI MPOIecC BEIOOPKH (pakTa U3 MPECyIO3UIIMOHHOTO 3HaHUs. B pe3ysbrare KOrHu-
TUBHBI aHAJTUTUYCCKHUIA MPOIECC, CBI3AHHBIN C BEPOSITHOCTHBIM MPOTHO3UPOBAHUEM, MPEIIIOJIa-
raeT HakOIUIEHHE TIePEBOJUMKOM JOCTATOUHOHN JIMUHON 0a3bl BepU(BHUIMPOBAHHBIX UHTYUTHBHBIX
petieHuit U pedepeHInaTBLHO-SI3bIKOBBIX HHTEPIPETAIUi Wik npecynmno3unuii. [Iposenennoe uc-
CJICZIOBAHKE TIPUBOJMT K 3aKTFOYCHHUIO O TOM, YTO B IPOLIECCE MEPEBOIA BaXKHA HE MHPCPEHITHS KaK
TaKOBasl, a POLECC NOPOXKICHHsI HH(YEPEHTHOTO BBIBOJIA.
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Inferencing and Functional Approach to Text:
Based on Simultaneous Interpreting
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Abstract. A prompt exchange of information requires a thrift in expressive means and makes relevant
the processes of verbalizing and reverbalizing sense in bilingual communication. The analysis
of various communicative situations in simultaneous interpreting both from English into Russian
and Russian into English show specific parameters of generating a text in the target language, which
differ from the traditional author’s text generation. The study’s objective is to introduce the notion
of inferencing (in the Russian linguistic studies the term inference is used) as a special linguistic
tool of eliciting and interpreting sense in the process of translation/interpreting. General linguistic
understanding of inference and implication refers to the direct communication between a sender
(speaker) and recipient (listener) that produces interrelated notions via independent inferences.
The method of sampling and comparing the inferences accumulated empirically and of simulation
modelling of simultaneous interpreting can demonstrate that a distinctive feature of indirect
communication via interpreter is multi-component system of additional cognitive procedures at the
stage of interpreting. The simultaneous interpreting outcomes as the material of research indicate
that conveying the sense in interpreting is based on a dynamic process of inferencing, which
is a creative search of implicatures and their reverbalization, with an interpreter resorting to his/
her own thesaurus-based resources (mental lexicon) related to the knowledge of domain, which
is a subject of communication. The distinctive parameter of inferencing in interpreting is both
the generation of inferences and implicatures and a cognitive analytical process of selecting facts
from presuppositional knowledge. The study outcomes show that the cognitive analytical process
of inferencing is closely related to probabilistic forecasting, which presupposes an accumulation
by an interpreter of a sufficient individual base of verified intuitive solutions and referential language-
based interpretations and presuppositions. The study makes a conclusion that of crucial importance
for interpreting is inferencing, rather than inference as such.

338 COGNITIVE STUDIES


https://doi.org/10.22363/2313-2299-2022-13-2-337-352 
https://doi.org/10.22363/2313-2299-2022-13-2-337-352 
http://www.orcid.org/0000-0002-7423-0541
http://www.orcid.org/0000-0001-7158-884X
mailto:mekorovkina@gmail.com

Kopoexuna M.E. u op. Bectauk PYJTH. Cepusi: Teopust si3bika. Cemuoruka. Cemantuka. 2022. T. 13. Ne 2. C. 337-352

Key words: inference, implication, implicature, inferential knowledge, inferencing, probabilistic
forecasting, compression, simultaneous interpreting

The contribution of the authors to the writing of the article:
Korovkina M.E. — concept, data collection and analysis, text writing. Semenov A.L. — concept
development, data analysis, text editing.

Article history:
Received: 01.02.2022
Accepted: 01.04.2022

For citation:

Korovkina, M.Ye. & Semenov, A.L. (2022). Inferencing and Functional Approach to Text: Based
on Simultaneous Interpreting). RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 13(2),
337—352. https://doi.org/10.22363/2313-2299-2022-13-2-337-352

BeBepneHue

CTOpPOHHUKH pa3HBIX MEPEBOJIECKUX TEOPHL, BRIOMPAs TOT WIJIU MHOW TIOIXO.T
WJIY MOJIENb, BUASAT MHOTO HECOOTBETCTBUM U POTUBOPEYUI CBOEN TEOPUU C APY-
rumu. llepeBoa MOXKET U3ydaThCsl Kak MPOLECC U KaK pe3yJIbTaT, XapaKTepU30BaTh-
Csl KaK 3aMeHa SI3bIKOBBIX CTPYKTYp MCXOIHOTO si3bika (M) sSI3bIKOBBIMU CTPYKTY-
pamu s3bika nepeBoa (I151) n kak koMmMyHuKaTHBHAs JieaTenbHOCTh. Ho mpakTka
JTOKa3bIBAET, YTO MpPH BCeH (PYHKIIMOHATBHOCTU U MHOTOCIOWHOCTH MEPEBO/Ia BhI-
JEJSIETCS. OJWH IVIABHBIM ACIEKT, KOTOPBIM M MO3BOJISAET CUATATh AAHHBIM BHUJ JE-
SATEIBHOCTH nepeBoAoM. Peus uaer o nepenade naBapuanrta cmeicaa ¢ M nva [141.
B cBsi3u ¢ 3TUM npescTaBigeTcd HEOOXOAUMBIM H3YUUTh YHUBEPCAIbHBIM KOTHU-
TUBHBIA MEXaHWU3M NepepadoTK HHPOPMAIINH, TENAIONIHIA BO3SMOKHBIM TTepeady
CMBICJIA B IIEPEBOJIE U JIEXKAIMI B OCHOBE BCEX BUJIOB U HAIIPaBJICHUI NEPEBOA.

MexaHn3M TO3HAaHUS MAJIO 3aBUCHUT OT sI3bIKa KaK CPEJCTBA BBIPAKEHHUS, XOTS
SI3BIK U SIBJISIETCSL CPEJICTBOM BBIPAKEHUS 3HAHMS. 10 €CTh MHBAPUAHT CMbICIA —
pe3yJIbTaT KOTHUTUBHOTO MpOoLecca — HE 3aBUCUT OT BapUaHTa €ro MHTEpIIpeTa-
LIMX TEM WJIA UHBIM I3bIKOM. KOTHUTHBHBIN MEXaHU3M YHUBEPCAIIEH, U €r0 Pe3ylb-
TaT — CMBICT — MOXeET (DyHKIIMOHHPOBATh MPAKTUIECKH B JIFOOOU S3BIKOBOH HH-
Tepnperanui. IMEHHO Takoe TOHMMaHUE COOTHOLIEHUsI KOTHUTUBHOIO MpoLecca
U SI3bIKOBOM MHTEPIPETALUU pelIaeT npodiieMy nepeBOIuMOCTH—HENEPEBOAUMO-
CTH B II0JIb3Y IIEPEBOAMMOCTH JHOOOT0 TEKCTA.

LUenun nccneposaHnsa n metoabl

O0BbeKTOM HCCJAeT0BAHMS SIBISCTCS MEXaHU3M WH(EpUpOBaHUS, paccMa-
TpUBAEMbIii HAMU KaK YHHUBEPCAJbHbIH KOTHUTHUBHBIN MeXaHU3M, CIIOCOOCTBY-
IOIUIM UHTEpIpETALUN U Nepefjaue uHeapuaHma CMbIciia BO BCEX BUJIaX U Ha-
IpaBJICHUAX IMEPCBO/IA.

IIpeameTom uccieq0BaHUs SBIISIOTCS OCOOCHHOCTH MPOSIBICHUST HHPEPUPO-
BaHUS B CHHXPOHHOM IIEPEBOJC, B €TO BSaHMOI[eI\/'ICTBI/II/I C IPpyIr'uMHU KOTHUTHBHBIMU
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MexaHu3MaMu CUHXpOHHOTO repeBoa (CI1) — BeposITHOCTHBIM TPOTHO3UPOBAHU-
eM U Komnpeccueid. CuTyanusi CHHXpOHHOTO MepeBojia U30paHa Kak UCCieI0BaH-
HBIM HAMH IPUMEP, XOTS MOIYUYEHHbIE PE3YIbTaThl 10CTATOUYHO MOJHO IKCTPAIOIH-
PYIOTCS U Ha JIpyTUE MEePEeBOTUECKNE TEXHOIOTHH.

Heab uccaenoBanus npejacTasisier coO0i onpeneneHue GakTopoB, BIH-
SIOLUX Ha Mepejayy MHBapuUaHTa CMbICIAa IpPHU MEpeBoJe, T.€. Ha IpoIlecc
HHpEepUpOBaHUs, U aHAJIU3 DJIEMEHTOB, COCTABISIONINX HCCIEAYEMbIH MeXxa-
HHU3M. B CBsI3M ¢ 3TUM OBLIM MOCTABJICHBI JIBE OCHOBHBIC 3ajaun: 1) pasrpa-
HUYUTH 00bEM NMOHATHI «MH(EpUpPOBAHUEY», «MH(DEPEHIUIY, KAMIUTHKAIIISY,
«HMIUTHKATypay; 2) oxapaKTepu30BaTh MH(EpUPOBAHUE KaK MPOIECC U3BIIE-
yeHHs cMmbicia npu ero nepenade uz U B I15. Bee 3To moTpebosano npoa-
HaJIM3UPOBATh B3aMMOJEHCTBUE MHPEPUPOBAHUS C APYTMMU KOTHUTUBHBIMH
Mexanusmamu CII B cuTyanuu peanbHOro CUHXPOHHOTO MEPEBOJIa B S3BIKO-
BOM Mmape aHMNIMICKUE—pPYCCKUM B IBYX €r0 HalpaBlIeHUAX 151 0OHApYKEHUS
pasnmuunii B nposinennu nHpepupoBanus B CII B mepeBoae Ha POIHON SA3BIK
U C POJHOTO S3bIKA.

Hame uccrnenoBanue mpennosiaraeT cMelleHHe Pa3jiM4YHBbIX MeTO/l10B
HccjieI0BaHUs, O0bEJMHEHHBIX ONMEPATHBHBIM MOJICIMPOBAHHEM peEalbHOM
KOMMYHUKAaTUBHOM CHUTyaluu, KOTJa MEPEeBOJ BBINOJHIET NpodeccuoHalb-
HBI TIEPEeBOJYNK-CHUHXPOHHUCT, OMBIT KOTOPOTO MO3BOJISIET BHIOMPATH Tpe.-
MOJIOKEHHUeE, Jaoniee 1eaecoodpa3Hblil BRIBOA. B HameMm ciydae 3To BapuaHT
CPaBHUTEJIbHO-COMOCTABUTEIBHOIO METOJ]a BO BCEH LIMPOTE BO3MOXKHOCTEN
ONEPATUBHOTO MEPEBOAYECKOTO MOJAECIMPOBAHUS B pealbHON KOMMYHHKa-
TUBHOU cuTyanuu. CpaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIbHOE AEHCTBUE B MIpOLIECCE
MepeBoJia CTAHOBUTCS TEXHOJOTMYECKUM MHCTPYMEHTOM JJIsi CMEHBI IJIaHa
BBIPAXKEHHUS.

MarepuaJioM 171 UCCIIEOBAHUS SIBIISIOTCS 3anmucu BeicTyuieHuit Ha [A OOH
Y MX CHHXPOHHBIN IEpPeBOJI, a TAK)KE MaTepuasbl SKOHOMHYECKUX (POPYMOB, YTO
aBTOMAaTUYECKU IO/Ipa3yMeBaeT MCCIEOBaHUM JIByX HallpaBlIeHUM mepeBoaa (c
MHOCTPAHHOTO Ha POJHOM M C POJHOTO Ha MHOCTPAHHBIM B Iape aHIIMHCKOTO
U PYCCKOTO SI3bIKOB).

TeopeTnyeckasi 3HAUMMOCTD [TPOBEJAEHHOTO UCCIIEA0BAHUS COCTOUT B MPO-
BEJICHUU pa3rpaHUYeHUI 00beMa MOHATUM TEPMUHOB, KOTOPbIE UMEIOT U CHUHO-
HUMHUYECKHUE, U PA3TUUYUTENbHbIE TPU3HAKUA. DTO OKA3bIBAE€TCS BayKHBIM JUIS I10-
HUMaHHMSI YaCTHOCTEH MEeXaHH3Ma Iepelayd CMbICIA Pa3IMUHbIMU SI3BIKOBBIMU
CpEelICTBAMM B IIEPEBOJIE B OTVIMUKE OT OOUIUX TEOPETUUECKUX MOJIOKEHU I KOTHU-
TUBHOW JIMHTBUCTUKH. B paboTe naercs xapakTepucTuka KOTHUTUBHOMN IPUPOJIBI
CII u ero 0CHOBHBIX MEXaHU3MOB, KOTOPbIE B IIPOILIOM CYUTAIUCH (M YACTO MPO-
JIOJIKAIOTCS CUMTAThCS) JIUIIb NepeBonueckumu crparerusmu. Ilpakrunuyeckas
LEHHOCTDh paboThl CBA3aHA C ONPEICICHUEM POJIM NEPEBOAUNKA B GOPMYIUPO-
BaHMM cMbIcia Ha 151, 4To MOXKET MHUPOKO MPUMEHSTHCS B 00yUEHUH NIEPEBOLY,
B TOM YHCJI€ CHHXPOHHOMY.
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00630p nuTepartypsbl

KornuTtuBHas npupoja nepeBoayecKoi NesTeIbHOCTH IpeanoaraeT onepa-
THUBHYIO TIepepaboTKy MH(OpMAIMK JUTSI TIepeiadud CMBICIIAa BBICKA3bIBAHUS HA HC-
xoniHoM si3bike (151) B Beicka3biBaHue Ha niepeBoasieM si3bike (1151). KoruutusHbIit
npouecc nepepadoTku nHGOPMAIUH IPEICTABISIET COOOM U3BIEUEHUE CMBICIOBBIX
BBIBOJIOB — UMILJIUKATYpP, KOTOPbIE B KOTHUTUBHOM JIMHI'BUCTUKE U JIOTHMKE MHOTAA
Ha3bIBAIOTCS TaK)Ke MHPEPEHIMSIMHU, BHIBOAUMBIMI Ha OCHOBE INPECYTIO3HIINOH-
HOro 3HaHus. opMynupoBaHUE CMBICIOBBIX BBIBOJOB — 3TO T€Ma, KOTOPOIl yelo-
BEYECTBO MHTEpECYETCsS ¢ MOMeHTa odopmiieHus Gprtocodckux mkoin B JpeBHei
I'peninn. IlepBbIM, KTO OXapaKTepU30Basl BbIBOJ — YMO3AKJIIOUEHHE, OCHOBAHHOE
Ha JIBYX CY)KACHUSX, ObUT APHUCTOTEIh, ITOJIOKUBIINN HAYAJIO JIOTUIECKOMY aHAJIH3Y
s3bIKa. B MOZjasIbHO JIOTHKE BBIBOJIBI TECHO CBSI3aHbI C JIOTUYECKON HCTUHHOCTBIO.
®dopmupyeMoe BBIBOJIHOE 3HAHUE (KaK pe3yslbTaT M KaK KOTHUTHBHBIN MPOILIECC)
n3ydyaeTcs B KOTHUTHUBHOHM JIMHTBHCTHKE, TNIe TEPMHUH «uH(pepeHIms» (inference,
inferencing no-anruiicku) BrepBsie ObuT yrioTpebseH VY. Cemnapcom B 1953 rony.
[Ton »TMM TepMHHOM MOHHUMAETCSl BO3MOXHAasi MOZENb U3BJIEUEHUs UHPOpMALIUN
13 TeKCTa, 00yCJIOBICHHAs] MHANBUAYAIbHBIMU 3HAHUSIMH, T.€. CTPYKTYpPOH KOH-
LENTYyaJbHOTO M SI3BIKOBOTO Te3aypycoB penunueHTa nHpopmanuu. Y. Cemmapc
MOJYEPKUBAET, UTO PEaKLUs Ha KPacHBIH MpeAMET WIH O0OBbEKT BO3ZMOKHA TOJILKO
B CJIy4yae HAJIMYMSA B KOHIIETITYaIbHOM Te3aypyce KoHIenTa «kpacHsiit» [1. C. 336].

A. Xungesipa u J1.OnbcoH BBISIBIIN TpU TUNA HHMEpeHnuit: propositional —
MIPOTIO3UIIMOHHBIE, CBS3aHHBIE CO CTPYKTYPOI BEICKa3bIBaHUS; enabling — nmoTeHIm-
aJIbHO-OIIEPaTUBHbIE, CIIOCOOCTBYIOIINE BBISIBICHUIO TUCKYPCUBHBIX CMBICIOBBIX
CBSI3€H B TEKCTE, HApUMep, IPUUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX OTHOIIEHUH; pragmatic —
IparMaTuyecKue, MMEIOIe OTHOIIEHHWE K COAEpKaHWI0 TEKCTa UM OCHOBBIBA-
IOIIHUECs] Ha cofep Kamieiics B HeM UMIUMIUTHOW uHpopmaruu [2. C. 91-117].
HccnenoBarenn ynoTpeOnsSioT TepMUH «HWH(GEPEHIUS» B MEPBOM 3HAYCHUH Kak
MPOLIECC BBISBIECHUS CMBICIIOBOTO BBIBOAA M BO BTOPOM 3HAUYEHHUU KaK CHHOHUM
TEPMHUHA «UMIUIMKATypa Pe4eBOro OOILEHUS», KOTOPbII 03HAYaeT caM CMbICIOBOI
BBIBO/I, C/IEJIaHHBIN HA OCHOBE SIBHO BBIPA)KEHHOT'O CMbIC/IA U3 KOHTEKCTA U Ha OC-
HOBE HMIUIMKAIMK, T.€. CMbICIAa MOJAPa3yMEBAEMOTr0, UMILTUIUTHOIO — IOATEK-
cta. B cBs13u ¢ aTMM B cBOeH mH(pepeHnnanpHoi Moaenu kommyHuKanuu [1. ['paiic
BBIJICJISIET KOHBEHIIMOHAIbHBIE U KOMMYHHUKaTUBHbIE uMITuKatypsl [3. C. 1975].
[lepBas rpymnmna COOTHOCHUTCS C JIOTMYECKMMH CMBICIIOBBIMU BBIBOJAMH HJIU IIPO-
MO3UIIMOHAIEHBIMU UH(EPEHIMSIMHU, CMBICT KOTOPHIX MPAKTUYECKH HE 3aBHCHUT
OT KOHTEKCTa, TaK KaK OHH BBIBOASTCSI HA OCHOBE AKCIUIMLIUTHOTO SI3bIKOBOTO 3Ha-
yeHus. BTopast rpymnmna — KOMMyHUKaTUBHbIE UMIUIMKATYpbl, BOSHUKAIOIINE B pe-
YeBOM KOHTEKCTE — COOTHOCHUTCS CO BTOPOI M TPEThel rpyIoil uHpEepeHnii, BbI-
nensieMbix A. Xumabsipa u J{. OnbcoHoM. YenenmHoCTs HH(pepeHITMaITbHON MOIeT!
KOMMYHHUKAIMH, KOT/1a OTIPABUTENIEM COOOLIEHHMS JIEJIaeTCsl ONpeIeTICHHbIN CMbIC-
JIOBOH MOCKLI, KOTOPbIN paciin(poBbIBAET MOTyYareiab COOOIIEHNs, BO MHOTOM 3a-
BHCHUT OT COOJIONIEHHSI KOMMYHHKAHTaMH TPUHIIUITA KOOTIEPAIIMH M OTHOTO U3 €T0
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noctynaroB no II. I'paiicy — xommyHukatuBHOHN peneBaHTHOcTH [4. C. 1989].
Teopust peneBantHoctu Jl. Yunicona u JI. CnepGepa [S5] pa3BuBaetr nmoaxonst I1.
I'paiica k mparmaruke. 3Hau€HUE BbICKA3bIBAHUS MIPEJCTABISIET COO0 HHCTPYMEHT
Nepesadyn CMbICIIA, 3aJI0KEHHOTO OTIPABUTEIEM COOOIIEHUS B KaU€CTBE OTKPBITO
BBIPAKEHHOW MHTEHIUH, KOTOPBI HE MOKET OBITh MPOCTO JEKOAUPOBAH WM pac-
U(PPOBAH HA OCHOBE SI3bIKOBBIX 3HAKOB: MOJy4aTelb COOOIIEHUS BBIBOJUT WIIU
nH(pepUpyeT CMbICI COOOIIEHHSI HA OCHOBE HIMPOKOTO TParMaTuyeckoro KOHTEKCTa
[5]. «Teopueli peneBaHTHOCTH MOHMMAaHUE BBICKA3bIBAaHUSI PACCMaTPUBAETCS Kak
uH(EepeHIMaIbHbIN mporece (kak uH(epupoBaHue'), OCHOBBIBAIOIIUIICS HA BBO-
JTHBIX TAHHBIX, B KOTOPbIE BXOAST BBICKa3bIBaHUE, C(HOPMYIUPOBAHHOE OTIIPABUTE-
JIeM cooO1IeHus, U BCSl KOHTEKCTHas nHpopmaius. Ha BeIBoie — MHTEpHpeTanus
MOJIyYaresieM CMBICIIOB, 3aJI0KEHHBIX oTrpaButeiaem» [5. C. 3].2

WTak, B mparMaJuHTBHCTUKE HH(EPEHIINS — 3TO PE3yNbTaT TEKCTOBOH MM-
mukanuu [6]. B aToit obmactu mH(EepeHInr MOTYT MCCIEA0BAaThCS B KauyeCTBE
JMICKYPCUBHBIX M CUTYAI[HOHHBIX Mojeneit [7], nim MeTapopo-MEeTOHUMUYECKIX
nH(pepeHINAIbHBIX cXeM [8].

B cTpykTypHOIi TUHIBUCTUKE MHPEPEHLIUsT YIOTPEOIsSeTCsl KaK Ha 00Ies3bl-
KOBOM, TaK U Ha TEPMUHOJIOTMYECKOM YPOBHE, HallpUMep, IPU OITMCAHUH OTlepaLuil
norudeckux npecynnozunuid y Y. @unmopa [9], wim ceMaHTHUECKOTO MEXaHU3Ma
TekcToBOM umruinkanuu y Jix. baiiou [10].

B oTeuecTBeHHYI0 KOTHUTUBHYIO JIMHTBUCTUKY TEPMUH «HMH(PEPEHLHUs» ObLI
BBezieH E.C. KyOpsikoBol, kotopas B «KpaTkom ciioBape KOTHUTHUBHBIX TEPMH-
HOB) ONpeEJeNnia 3TOT TEPMUH KaK «IOJyYeHHE BBIBOJIHBIX JaHHBIX B MPOIIECCE
00paboTkn MH(pOpPMAIMK W/WIM CaMO BBIBOJHOE 3HAHWE, YMO3AKJIIOUEHHE, OHA
13 BaXHEWIIMX KOTHUTHBHBIX ONEpalUil YeIOBEUECKOTO MBIIUIEHUS, B XO/€ KO-
TOpOH, ONMpasiCh HA HEMOCPEACTBEHHO COZIEPKAILMECs B TEKCTE CBEICHUS, YEJ0-
BEK BBIXOJIMT 3a MPECITbl JJAHHOTO ¥ TOoTyvaeT HOBYr0 uHpopmarmio» [11. C. 33].
E.C. KyOpsikoBa npe/uiokuiia CMbICJIOBOE pa3rpaHUYEeHUsI TOHATHUS «IOTMUYECKOEe
YMO3aK/IIoueHue» U UH(EpeHIHs, 03Ha4YaoIas CEMaHTUYECKUI BbIBOJ HA OCHOBE
[IparMaTuyeCcKoro 3HaHUsl U KOHTEKCTA, «C U3BJIEUEHNEM CBEPXTEKCTOBOW HIIU 3a-
TekcToBor uHpopmarmmn» [12. C. 411].

Taxo#t B3mIAM Ha WHMEPEHINIO OB MOJACPKAH MHUPOKUM KPYTOM HCCe-
nosareneil. H.H. bonapipeBbiM nHbepeHus onpenensercs kak GopmMupoBaHue
CMBbICJIa UMIUTULIUTHBIM OOpalieHHueM K APyroMy KOHIEITY, T.€. HA OCHOBE BBIBO-
numMoro nonorHuTensHoro 3Hanus [13]. E.B. Ilagyuesa [14] u A.A. 3anuznsk [15]
MH(pepeHINsIMU Ha3bIBAIOT YCTOMUYMBBIE U HEYCTOMUYMBBIE MOJEIH HU3BICUECHMS
nH(pOpMaIuu U3 TEKCTa.

! Tepmuu Har.

2 Tlepeson Hamr: «Relevance theory, then, treats utterance comprehension as an inferential process
which takes as input the production of an utterance by a speaker, together with contextual information,
and yields as output an interpretation of the speaker’s meaning.”
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[Tpu »TOM HCClemOBaTEeNM OTMEYAIOT CMEUICHHE TEPMHHOB «HUHQPEHIUSI
U «UMILTAKAIUD (CM. TIIAroJibl aHIITMICKOTO si3biKka to infer/ to imply). Taxk, J{x.
Tomac Takke yka3blBaeT Ha TO, YTO B aHIIMKWCKOM SI3bIKE MHOTJA CMEINBAIOTCA
3Ha4YeHHe I1arojos to imply u to infer, korna B peun OHM MOPOIl B3aUMO3aMEHSIOT-
cs1. Ha camoM niene nepBblIid Iarojl IMEET OTHOLLIEHUE K TIOPOKICHUIO UMILTUKATYP
TOBOPSIIUM, a BTopoit — uHpepeHuid caymatonmm [16. C. 58-60]).

B cBsi3u ¢ 3TUM npennaraercs pa3rpaHUYUTh 0ObEMbI MOHITHH «HMH(pepeH-
LUsD» U «UMIUIMKaTypa». AJpecaHT, co3aBasi TEKCT U HAJEJsAs €ro CMBICIOM, SIB-
JSIETCST HOCUTEINIEM MMILTHKATYPBI, KOTOPYIO paciIi(poBBIBAET aapecar mpu IoMo-
I CMBICTIOBBIX BBIBOJOB — MH(epeHImid. TakuM 00pa3oM, UMILTUKAIIHAS/ IMILTH-
KaTypa u MH(EpeHIrs — B3aUMOCBS3aHHBIC TOHSATHs, 0003HAYAIONINE MPOLECC
MOPOKJCHUS M MHTEPIPETALMU CMBICTIA, I11€ UMIUIMKALMS TEKCTAa U UMIUTMKATypPbl
OTIIpaBUTENSE COOOLIEHHSI CTAHOBATCS OCHOBOM /i1l HH(MEPEHINI pelnueHTa co-
obmenus [17. C. 268-271].

B cnydae nepeBona npu nepexoze ot tekcra M x texery [ u nommygarenem,
Y OTIIPABUTEIIEM COOOIICHHUS SBIISIETCS MIEPEBOIUNK, TOPOKIAIOINI B O0OUX CITy-
YasiX U UMIUTAKATYPbl, 1 HHPEPEHIINN, OTPAHUINBAEMbIE C OJTHOW CTOPOHBI MHBA-
PUAHTOM CMbICIIA ITOChLIa TOBOPSIILIETO, a C APYTrOd — paMKaMu MOHUMAaHUSI PELeTl-
TOpa nepeBoAa. B cBs3uU ¢ 3TUM uIsl ONKCaHus IEPEBOTYECKOTO Mpoliecca UHTEp-
MpeTaluy MHBapUaHTa cMbicia cooluienus Ha WS u ero nepenaun Ha I15 npen-
JaraeM HCIIOJIb30BaTh TEPMUH «UH(PEpUpOBaHUE». TEPMHHOM «HUMILTUKATYpbI»,
npeiokeHHbIM [ B. YUepHOBBIM B €ro MOJENIN BEPOSATHOCTHOTO POTHO3UPOBAHMS
1 yIPEKIAroIIero CHHTE3a B CHHXPOHHOM TIEPEBO/IE U UCTIOIb30BAHHBIM UM B JIBYX
3HAYEHMSX: KaK MPOLEcC MOPOXKACHHSI CMBICIIOBBIX BBIBOJAOB U CaMHU CMBICIIOBBIE
BBIBOJ/IBI, 00O3HAUYUTh TOJIBKO BTOPOM ATam 3TOTO Mpollecca — caMy Iepenavy
CMBICJIOBBIX BBIBOJIOB TIEpEeBOIUHMKOM [18].

['eHepupoBaHuE CMBICIIOBBIX BBIBOJIOB HA OCHOBE MPECYNIO3UIIMOHHOTO 3Ha-
HUSL — 3TO IpOLECC, MOATOMY TEPMUH «MH(EPUPOBAHUEY», a HE «MHPEPEHIUI»
«B OONbIIEH CTENEHH COOTBETCTBYET (POPMAJIbHOM JIOTMKE: B PYCCKOM SI3BIKE
JUIsE 0003HAYEHUsI MPOLIECCOB HCIONB3YIOTCS OTIVIArOJbHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE)
[19. C. 166]. Ho 1 mo cyTu Ba)kHO OTpa3uTh UMEHHO MPOUCXOJSINNEE JCHCTBUE,
KOTOPOE CBSI3aHO C KOMMYHHMKATUBHBIM PE3yJIbTaTOM, UTO BBIPAYKAETCS B SIBHOM ce-
MAHTHUKE AEHUCTBUS, COAEpKAUIEHCA B MPEAJIAraéMoil HaMu MHTEPIPETALUHN Tep-
MuHa. MH(bepupoBaHue OCHOBBIBACTCS HA 3HAHUAX TPECYIMIO3UIMNA — OOLINX
3HAHUSIX KOMMYHHKAaHTOB. PacCMOTpHM 3TO MOHSATHE HECKOJIBKO MOpOOHEe, TToKa
HE B/IaBasCh B €r0 JETaJbHbIC KIACCUPHUKAINUA, C KOTOPHIMH MOXXHO TO3HAKO-
MUTBCS B psifie MccaenoBaTenbekuii padot [20; 21]. HekoTtopsie aBTOpPHI, HANIPH-
Mep M.JI. MakapoB, cuuTast 3TO MOHATHE MHOTO3HAYHBIM, BBIJEISET JIBE IPYIIIIbI
npecynmo3unyii: (1) ceMaHTHUECKHE TPECYTITO3UINH, ONU3KHE K IKCTUTUKATypam/
KOHBEHIIMOHAIbHBIM UMIUIUKATypaM, KOTOPbIE «HE MOAABIISAIOTCS 0] BO3IEHCTBU-
€M KOHTEKCTa M KOTOpble KOHBEHLIMOHAJIBHBI B TOM CMBICIIE, YTO 3aKPEIUIsioTCs
3a S3bIKOBBIMHU €AMHMIIAMU BHE UX akTyanuzauum» [22. C. 86] u (2) nparmaru-
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YeCKHe, KOTOPbIE «OPHUEHTHPOBAHBI HE HA IMPENJIOKEHHE, a HA KOMMYHHKAHTOB)
[22. C. 88]. [IparmaTnueckyto MPECYNIO3ULIMI0 CBI3bIBAIOT C MPEICTaBICHUEM
KOMMYHHUKAaHTOB O KOHTEKCTE, C IMOHATHEM OOLIMX MM (POHOBBIX 3HAHWM U C yc-
JIOBUSIMM YMECTHOCTH WJIM YCHEIIHOCTH BbICKa3bIBaHMs (TaM 3xe). Bmecre st
(aKTOpBI COCTABISIOT «OOIIMH KOTHUTHBHBIN (DOHII» yYACTHUKOB KOMMYHHKa-
LUK — TO €CTh «OOUIHI MPeCyNNO3UIMOHHBIN (hOH, 63 KOTOPOTO X COBMECTHAS
JeSITeNIbHOCTh MOPOXK/IECHUSI U TIOHUMaHUS IUCKypca 3aTpyHEHa WK MPOCTO He-
BO3MOXkHAa» (TaM ke). OOIIHOCTh 3HAHUI MPECYIIO3UIINI HE O3HAYAET UX MOTHOE
COBIAJIEHUE Y YYaCTHUKOB KOMMYHUKaluu. [Ipu 3ToM Bech 3TOT HAbOp 3HAHUM —
KOHTEKCTa, ()OHOBBIX 3HAHWW W TIOHUMAHHS YMECTHOCTH BBICKAa3bIBAaHHS — CIIO-
COOCTBYET yCIEUIHOCTH KOMMYHUKaluu. [ToHnMaHne npecynno3unuii B nepeBo-
YECKOM IIJIaHE O3Ha4aeT MPUOIM3UTEIbHYIO OLICHKY COBIIAJIEHUS WJIM HECOBIAJe-
HUS B 3HAHUSIX YYACTHUKOB JIBYSI3bIYHON KOMMYHHUKAIIMU. DTa OLIEHKA CTAHOBUTCS
3a/1aueil NMepeBOAUMKa MPU NEPEBBIPAKEHUU APYTUMHU S3BIKOBBIMU CPEJICTBAMHU.
Taxomy moHUMaHHIO CIIOCOOCTBYET XOPOLINI ypPOBEHb PA3BUTHUS SI3bIKOBOTO U KOH-
nenrtyaibHoro te3aypycoB U u [T — nabopa TMHTBUCTHUECKUX U SKCTPAIIUHT -
BUCTUYECKUX 3HAHUH, TO3BOJISIOLIUX OPUEHTUPOBATHCS B Y3KOM JIMHIBUCTHYECKOM
U IIMPOKOM NParMaTHueckoM KOHTEKCTaX.

N.N. XaneeBoil mpecynmno3uIMU PACCMATPUBAIOTCS C IMEPEBOJYECKUX I0-
3UIUH KaK «HEeBEepOalTbHBI KOMIIOHEHT KOMMYHHUKAIMH», KaK «CyMMY YCIIO-
BUH..., IPEINOCHUIAEMbIX COOCTBEHHO PEUYEBOMY BBICKA3bIBAHUIO U SIBIISIFOIIMX-
Csl HallMOHAJIbHO-CIEUU(UYECKUM HHIUKATOPOM HHTPAKYJIBTYPHOTO OOILIEHUS.
[23. C. 310-312]. Ero ObIIH BBIIEIECHBI YETHIPE TPYMIIBI MIPECYIIIO3UINI: KOTHH-
THUBHbBIE CEMAaHTHUYECKUE, KOTHUTHBHBIE NTParMaTHuECKUe, BEPTUKAIbHO-KOHTEKCT-
Hble U (PpeliMOBBIE MPECYNIIO3ULIUI» (TaM Ke) B KaueCTBE €AMHUIL OOIINX 3HAHUI
KOMMYHUKaHTOB.

JlJ1s MIOHUMaHMsI CMBICIIa HEOOXOIMMBI 3HAHHSI 00JIee MIUPOKOTO KYIBTypHO-
ro koHTekcra (TepmuH T. I'uBoHa [24]), K KOTOPOMY OTHOCSTCS BCE BBIJIEJICHHBIE
N.N. XaneeBoil MpeCyIITO3HUINK, 0a3UPYIOIIMECsS HA JIMHTBOCICIHPUIHOCTH
«00pa3HOM CUCTEMBI SI3bIKA M MBILUICHUS IPEICTaBUTENEH pa3HbIX JUHIBOCOIIH-
yMoBy [23. C. 166—172], T.e. KOPEHSIIIUXCS B S3BIKOBOM M KOHIIETITYaJIbHOU Kap-
THHAX MUpa.

NHdepupoBaHue B CUHXPOHHOM Nepesoae

HepBaﬂ KJ'IaCCI/I(i)I/IKaHI/IS{ CMBICJIOBBIX BBIBOAOB AJIA MEPEBOJa, B YaCTHOCTH,
JUISl CHHXPOHHOTO IepeBojia, Oblia npezacTtasieHa [.B. UepHoBbIM B ero Moe-
JI1 BEPOATHOCTHOI'O IMPOTHO3HUPOBAHUA. OTMG‘-IaSI, 4TO NpECyNIO3ulIuu urpa-
0T BOXKHYIO pOJb B IPOAYIMPOBAHUM CMBICIOBBIX BBIBOJOB (IO Hamel Tep-
MUHOJIOTHH, B HH(EpUPOBAHUHU), 00eCTIeUnBasi yCIOBHUS CMBICIOBOI MOIHOTHI
cOoO0OIIeHNs, TEM HE MeHee, 0c000e BHUMAaHUE OH yJesieT MMEHHO MMILINKA-
TypaM, T€HEPUPYEMBIM MEPEBOAUYUKOM, BBIAECISAS CPENU HUX YEThIPE T'PYIIIBI:
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SI3bIKOBBIE, peepeHInalIbHble, KOTHUTUBHO-TE€3ayPYCHbIE U CUTYaTUBHO-JIEHUK-
cuueckrue uMmmiukatypsl [18. C. 95-105]. I'B. UepHoB Takxke OTMEYaeT, 4TO
UMIUIMKATypbl HE TaK OOMIMPHBI M OOTaThl, KaKk MPECyNIO3ULUU, TOTOMY YTO
OHHM 0OJiee OTPaHMYCHBI CMBICIOBBIMH paMKaMU cooOmeHus (Tam xe). Tem
HE MEHEe, KOTHUTUBHO-KOMMYHUKAaTUBHAsI IPUPOa U UMILIUKATYp, U Mpecy-
MO3UIMI COBMAJAET, YTO MO3BOJMIIO HaM BBIJEIUTh CPEIM HUX JIBa Kilacca (Ha
ocHoBe kiaccudukanuu I".B. Yepnona): (1) npecynno3uuuu U UMIIUKATYPBI
MOTYT OBITh pe(epeHIHATHHO-I3BIKOBBIMH (BBICKA3aHHBIMHU) U (2) KOTHUTHB-
HO-T€3aypyCHBbIMU (MOHSTHIMH). VI MOCKOJIbKY MepeBOIYMK B pabodeM Inpolec-
C€ OJTHOBPEMEHHO SIBJISIETCS aAPECaTOM U aJpeCaHTOM, /ISl HErO aKTyaJbHbI BCE
CIIOCOObI TPOAYLHUPOBAHMS U BBIPAKEHHSI CMBICIOBBIX BBIBOJOB. [lo cyTu pe-
Qepenyuanvno-a3v1K06ble IPECYNNOZULINN U UMIUIMKATYPbI CBSA3aHBI C A3BIKO-
BBIMH CpPEJCTBaMU, OMUCHIBAIOIIMMU KOMMYHUKATUBHYIO CUTyallUIO MEPEBO/A,
a KOZHUMUGHO-me3aypycHble, TAKKE pean3yloluecss B KOMMYHHKAaTUBHOM cH-
Tyaluy, UMEIOT OTHOIIEHUE K MPEeIMETHON 00JIaCTH MepeBoia U Kpe K MO0
KYJIBTYpbI M OOLTUM 3HAHHUSIM O MHUpE.

SI3bIKOBBIE MPECYMIIO3ULUN TECHO CBSI3aHbI ¢ pedepeHnalIbHbBIMU, B CBOIO
oyepeb OTPaKaloIMMHU JAUCKYPCUBHBIE CBS3U B TEKCTE, 0OECIEeUMBAIOIINE JIO-
TMYHOCTh M CBA3HOCTb TEKCTa, MO3TOMY Mbl OOBEIMHWIM UX B OJHY IpYMILY.
Pedepenimanbabie MpecynmO3UIINUH BEISIBIISIIOTCS HA YPOBHE KOpe(epEeHTHBIX I1e-
MIOYEK CBSA3AHHBIX 10 CMBICIIY BbICKa3bIBAHUM, IOBTOPOB CEMAaHTUUYECKHUX WIIN JIEK-
CHUYECKHUX AJIEMEHTOB U Ha YPOBHE TEMa-PEMAaTUUYECKOTO YICHEHNS BbICKa3bIBaHMSL.

WndepupoBanue, Kak MpOIECC M3BIEYEHHUS CMBICIOBBIX BBIBOJIOB, OCHOBA-
HO Ha HMHTEpIpEeTal MEepeBOJTYMKOM HHBapuaHTa cMbiciaa. ONHUCAaHHBIM BbIIIE
MpOLIECC YHUBEPCAJIEH: OH OTHOCHUTCSI KO BCEM BUAAM UM HAlpaBJICHUSM IEPEBOJIA.
Ho B CII aT0T nporecc A0noaHAETCS BEPOATHOCTHBIM ITPOrHO3UPOBAHUEM M KOM-
Mpeccueil Kak KOTHUTUBHBIMM MEXaHHU3MaMH, K KOTOPBIM MEPEBOTUHMK BBIHYKICH
oOpaliaTbCs U3-3a KECTKOTO JIaBICHHs BHEITHUX (PaKTOPOB KOMMYHUKAaTUBHON CH-
Tyalluu CUHXPOHHOTO MepeBo/a.

Kak yxe ormeuanocs [25; 26], BEpOSITHOCTHOE IMPOrHO3MPOBAHHME O3HAYAET
BBIIBM)KEHUE TUIIOTE3bl O Pa3BUTUU CMbICIA B TeKCTe. Takoil MpOorHO3 BO MHOIOM
3aBUCHUT OT 3HAHUS MEPEBOJYUKOM MapaMeTPOB KOMMYHUKATUBHOW CUTyalllH Ie-
peBoJia — TEMbl MEPOIPUATHS U MPEAMETHOM CUTYaIlMU B LIE€JIOM, €70 YYACTHHUKOB,
Neiikcuca, 4To, KaK U B ciIydae ¢ HH(EepHUpOBaHHEM, OCHOBBIBAETCS HA 3HAHUSAX JKC-
TPAIMHIBUCTUYECKUX TMpecynno3uuuii. Eme ogHuM Ba)KHbINA JIMHTBUCTUYECKHI
(akTOpOM, BIUSIOMINN Ha YCHEIIHOCTh MPOTHO3UPOBAHMS, CBS3aH C JUCKYpPCHUB-
HBIMM XapaKTEPUCTUKAMU CaMOTO TEKCTa, €ro Kore3uei U KOrepeHTHOCThI0. Peub
UJIET O €r0 BHYTPEHHEM CMBICIIOBOM €IUHCTBE, BhIpaXKaroleMcsl ClIeMPUUIeCKUMHI
JUHTBUCTUYECKUMU CPeJICTBAaMU. SI3bIKOBasl CIEU(PUUHOCTD BhIpAXKEHUS [TyOuH-
HBIX M IOBEPXHOCTHBIX cBA3ed B Tekcte Ha M m IS Taxke nmpennonaraer 3Ha-
HUe pedepeHInaTbHO-SI3bIKOBBIX MPECYNTIO3UIINH (OTHOCSIINXCS K IEPBOM IpyTIe
0 HaIIeH KITacCU(PHUKAINN) 000UX S3bIKOB.
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Crienn(ukoil ydacTusi IepeBOAYMKAa B KOMMYHUKAIIMUA C HCIIOJIb30BaHUEM
IepeBo/ia SIBISAETCS OTCYTCTBHE KaKOro-IM00 BIMSHUS Ha NMPUPOJY KOMMYHHKa-
TUBHOTO TEKCTa, JIOTMKAa KOTOPOTO MOKET 3HAYMTEJIbHO OTJIIMYAThCS OT BCEX 00-
CY’KJJa€MbIX JTMHTBUCTUYECKHUX 3aKOHOMepHOcTel. KommyHukaTuBHas nHpopma-
[Usl B TIEPETOBOPHOM IPOIECCE OTIMYAETCS TOCTATOYHON M30BITOYHOCTHIO TEK-
CTOB, UTO MOKET BBIpaXkaThbCsl B MIOBTOPAX U HE BCErJa JOTUYHBIX TEMATUYECKUX
CBs3Kax. B aToli curyarnuu HE0OX0MuMO 3P PEKTHBHOES B3aMMOCHCTBHAE KOTHH-
TUBHBIX MEXaHHU3MOB BEPOSITHOCTHOIO IPOTHO3UMPOBAHUS U MH(EPUPOBAHMUS.
N30BITOYHOCTH MOBBIMIASTCS B CIy4Yae MPUHAICKHOCTH TEKCTA K ONpeIeTICHHON
npenMeTHoW obnactu. Eciin TekeT npuHaanexkuT K cdepe crennaibHOl KOMMY-
HUKAIMHU, 00CITy)KHBAaeMOU S3BIKOM JUisl criennanbHbIX 1eneit (SICLL), on obma-
JIaeT ompeaeseHHbIMUA (YHKIIMOHATHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU, TAK)KE TTOBBIIIIA-
IOIMMH €ro M30BITOYHOCTh. B 3TOM cilydae mepeBOAYMK MOXKET MOJIb30BaThCs
U TPeThUM KOrHUTHUBHBIM MexaHu3MoM CII — xommnpeccueil. Ee ucnonbs3oBanue
MOXKET OOBSICHATHCS NMPEXKIAE BCETO AKTYaTU3UPYIOLUIUMUCA B KOHTEKCTE CTPYK-
TYPHO-SI3BIKOBBIMH 0cOOeHHOCTsIMU TekcToB WS u T141.

Takum 00pa3om, BaxKHAsE POJIb OTBOAUTCS (DYHKIIMU TEKCTA, €0 KOTE€3UU U KO-
TepEHTHOCTH, BIUAIOIINUM Ha U30BITOYHOCTh HHPOPMALIMH B TEKCTE U CIIOCOOCTBY-
IOIIMM B3aMMOJICHCTBHIO KOTHUTHBHBIX MEXaHM3MOB WH(EPUPOBAHHS, BEPOST-
HOCTHOT'O IIPOTHO3UPOBAHUS U KOMITPECCHH.

Pesyn bTaTbl UCCienoBaHUA

[TonrMaHye HHCTPYMEHTAILHOCTH ITPECYIIO3UIIUH CBSI3aHO C IEPEBOYECKUM
OKUJIAHWEM MCTUHHOCTHU NEpeayu CMbICa Ha si3blke nepeBona. IlepeBonueckue
TpaHc(OpMaIUU CTAHOBSITCSI HE CTOJIKO MEPEBOAUECKON MHTEpIIpeTaliiel CMbIC-
J1a, CKOJIbKO OKUJAHMEM IPABUIBHOTO (3JIEMEHT UCTUHHOCTH) MOHMMAHUS IJIaHa
coZiep KaHMs TIePEeBOIMMON MH(OpMAIUU ajpecaToM (IOJIH30BATENIEM) MEPEBO/IA.
To ecTb OHUM W3 OCHOBOIIOJIATAIOIIMX MOMEHTOB KOMMYHMKAIIUU SBISETCS IO-
HUMaHHUE U OLIEHKAa NEPEBOAYMKOM CHUTyallMM KOMMYyHHUKanuu. BakHoil ocoOen-
HOCTBIO 9TOTO TpoIlecca SBISETCS cBOoeoOpas3Has TpaHchopMalms cMbIcia B yc-
JIOBUSIX aCUMMETPUU HMMIUTMIUTHBIX S3BIKOBBIX MapKepoB, HarpuMep MmeTtadop
U IpyTMX aCHMMETPHUYHBIX 3JIEMEHTOB CUTYalllH, CBA3aHHBIX C N30MPaTEIbHOCTHIO
SI3BIKOBBIX MPU3HAKOB €€ OMUCAHUSI.

[TepeBoauuk, ciemys JOrMKE UHTEPIIPETALIMUA CMbICIIA, MEHSET PU3HAKH, 3a-
JIOKEHHbIE B OCHOBAaHUM 00pa3oB MeTadop, WIN HCHOIb3yeMbI€ NMPU ONMUCAHUU
curyanuu nipu niepexozne ot U k [15. MudepennnanbHbIi BEIBOA B IEPEBOJIE CTa-
HOBUTCS BOBMOYKHBIM TOJIBKO MPU HATMYMH COOTBETCTBYIOLIUX SI3bIKOBBIX U KOTHU-
THUBHO-TE3ayPyCHBIX NMPECYNIO3UINNA EPEBOAUNKA.

Kak yxe 6b110 ckaszano Boimie, B CI1 nHpepupoBaHue TeCHO B3aUMOICHCTBYET
C BEPOATHOCTHBIM MPOTHO3UPOBAHUEM U KoMIpeccuel. B cBs3u ¢ 3TUM nepeBoa-
YUK BHUMATEJIbHO aHAJIM3UPYET JIMHEHHO pa3BOpaunBAIOIINNACS TEKCT HA IPEIMET
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KJTFOYEBBIX CJIOB U TIOBTOPSIOIICHCS HHPOPMAIIMU, KOTOPYIO MOXKHO TP TIEPEBOJIC
CKaTh SI3BIKOBBIMHU CPEACTBAMU. B TIPUBEICHHOM HM)KE MPHMEpPE TOCTATOYHO Iie-
JIOCTHOTO TeKcTa — ()parMeHTa mpoiecca nepeBoga — MOMYKUPHBIM HIPH(TOM
BBIJICJICHBI KITIOUEBBIC CIIOBA MIPU MX BBEJCHUH B TEKCT, @ KYPCUBOM BBIICIICHBI T10-
BTOPBI KITFOUEBON MH(OpPMALINK, HAa KOTOPBIX CTPOUTCS BEPOSITHOCTHOE MPOTHO3HU-
pOBaHKE M KOMIIPECCHUSI:

I wanted to share two more thoughts before answering the questions. One is that,
in this part of the world — what is called here ECA, which is Europe and Central
Asia — one of the main challenges we have been facing over the last 15-20 years
has been creating jobs. And that will be part of my answer. I think one of the
big challenges has been that income from labour, from jobs, has been decreasing
as a share of total income. So you will have seen that there has been decreasing
as a share of total income. So you will have seen that there has been very strong
wage growth in Europe and Central Asia throughout this period, but, on the other
hand, employment growth has not matched this wage growth. Europe and Central
Asia face a real challenge when it comes to creating new jobs. So, if you will,
income has improved through jobs, but this income is less shared.

To answer the question you raised, I think it is very important for us to think
about three things. One, we need to grow; economic growth is extremely important.
Second, that economic growth needs to be shared. When you consider how
to go about sharing it — and that is why I wanted to bring employment into this —
you see that jobs matter enormously.

[Mpesxe YeM OTBETUTH Ha BaIlld BOIPOCHI, MHE ObI XOTEJIOCH MOACTUTHCS SIS
naByMsi MbICIIsIMU. [lepBasi 3aKitodaeTcss B TOM, YTO B 3TOW YacTH MUpA, Ha3bIBa-
emoii EBpomnoii u Cpenneii A3meii (omymienue), 21agnot npoonemotl/3aoauetl,
cTofIer mepea HaMu 3a Tociennue 15-20 net, ObI0 co3AaHue HOBBIX PadoUHX
MecT. U B 3TOM 3aKITt09aeTcs 4acTh OTBETA Ha BOMPOC. Sl ymaro, oJiHa U3 21a6HbIX
npobiiem CoCTosiIa B TOM, UTO (JI0JIsT) 00X00, NoIyyaemvlli 8 pesyibmame mpyooeotl
desimenvbHocmu, (jobs MOXXHO MIPONTYCTUTh — OIYIICHUE), TTAJaeT IO OTHOIICHHUIO
K obmiemy noxony. Takum o0pa3om, HaOa0qaeTcsl ajgeHHe ero 10JM B 0011eM
npoxone. (MoxHO MOJTHOCTBIO ONYCTUTH). Takxke HaO01aeTcsl pe3KUui pocT ypoB-
Hf1 3apadoTHOI martkl 8 Egpone u Cpedneti A3uu (MoXCHO nepesecmu — 8 3mMom
peacuoHe) 3a BeChb TEPHOJ, HO C JPYTOM CTOPOHBI, meMnvl NOAGNEHUs HOBbIX Pa-
Oouux mecm HE COOTBETCTBYIOT pocmy 3apabommuoli niamel (Mydile TOBTOPHTS,
a He MPOCTO CKa3aTh «maxomy pocmyy). Ileped oannvim pecuornom (€Ciu €CTh Bpe-
M3, Jtydiine moBToputh — B EBponie u Cpeaneit A3umn) CTOUT peanvHas npobiema
co30anust HO8blX pabouux mecm. Takum 00pazoM, 00X00bl pachiym u3-3a cO30aHUsL
HOBbIX pabouux mecm, HO AAJIEKO He Yy BCeX.

Jlnist oTBETA Ha Balll BOIPOC OYSHD BAYKHO IPUHUMATh BO BHUMAHHE TPH aCICK-
ta. [lepBoe, HeOOXOAUM IKOHOMUYECKHI POCT, IKOHOMUYECKUIL POCHL 0YeHb 6a-
Jcen (TIOBTOpEHHWE, MOATOMY OIYCKaeTcsl B mepeBose). Bropoe, sxonomuueckui
pocm NOIDKeH OBITh 8 unmepecax écex cioes/epynn nacenenus. Kax amo coenamep

KOTHUTUBHBIE UCCJIEIOBAHUS 347



Korovkina M.Ye. et al. RUDN of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(2), 337-352

(cMBICTIOBast KOMIIPECCHS) — PeUb HIET O CO30AHUU HOBbIX PAOOUUX MeCm/0 NOBbl-
wenuu 3ansamocmu. IToHITHO, YTO 9mom 6onpoc (3aMeHa, BMECTO [TOBTOPA «CO3/a-
HUE HOBBIX pabOYMX MECT» WM «IIOBBIILIEHUE 3aHATOCTH») UMeeT NepBoCTeNneH-
HOe 3HaYeHHe3.

[TpakTHueckoe OCMBbICIEHHE (CMOTPUTE MPUMEDP BBILIE) M3JIOKEHHOM HaMU
KOHLENIMU aKTyaJIn3upyeT MbICib [.B. UepHOBa 0 KOTHUTHBHO-TE3ayPYyCHBIX pe-
cypcax nepeoguuka [18. C. 99]. CuHOHUMUYECKUH PsiJl, KOTOPBIN BCEra moMora-
€T B MPAKTUYECKON NEPEBOTUECKON JeSATEIbHOCTH, ONIEPaTUBHO yIPOIIaeT neped-
pa3upoBaHueE C 1eNIbI0 KoMIpeccuu. TezaypycHoe Mmpe/iCTaBlIeHUe MOHATUH Mpei-
METHOM 001aCTH IPOUCXOAIIEH KOMMYHHUKAIIMN — 3TO, 0€3yCI0BHO, UHCTPYMEH-
TaJIBHBIN PECYPC NEPEBOTUNKA.

OGcyxpeHue

CwmpIciioBasi CTPYKTypa COOOIIEHUs 3aBUCUT OT (PYyHKIMOHAJIbHO-IIparma-
TUYECKOW PaMKH BBICKAa3bIBaHUS, KyJa BXOAHUT MPEAMETHAsI MPOIMO3HIIHS, JICH-
KTHYECKasi, MOAJIbHO-()aKTHUBHAs, OIEHOYHAsI M TparMaTH4ecKas COCTaBIISIIO-
e cooOmenus [18. C. 72]. Ha nam B3misia, nocienHss rpynmna, TpakryeMas
['B. UepHOBBIM B y3KOM IIJIJAHE C TOYKHU 3PE€HUS yYaCTHMKOB KOMMYHMKAIUH,
HEIOCPEACTBEHHO CBs3aHa C ICMKTUYeCKoi nHpopmanueit. Jlrodas u3 aTux Tu-
OB MH(POPMAIIMA MOKET OKa3bIBaThCSA B (POKyCe KOMMYHUKAIIUH, T.€. peMaTH-
3UPOBATHCA, YTO CBSI3aHO C BeAymUMHU GyHKIUIMH TekcTa U5, ero muckypcus-
HBIMH XapaKTePUCTHKAMU B TJIaHE KOT€3WU M KOTEPEHTHOCTH U W30BITOYHOCTH
nHpopmanmu. Kak yxe moauepkuBajoCh BbIIIE€, BEPOSITHOCTHOE MPOTHO3H-
poBaHue obJyieryaeTcsl TAKUMHU (pakTopaMu Kak ocobast Jioruueckas opraHusa-
IIUs TeKCTa. B Hee BXOMAT M MOBTOPHI KaK (aKTOP TEKCTOBOW M30BITOUHOCTH.
Oco0eHHOCTh JIOTUYECKOW OpraHM3aluyd TEKCTAa MOXET TaKkKe TUKTOBATHCS
€ro MPUHAIJICKHOCTHIO K ONPENECIICHHONW MPeAMETHON 00J1aCTH, OTHOCSIIEHCS
K cdepe crennanbHOW KoMMyHHUKanuu. [IpornosupoBanne U nHpepupoBaHue
MPOSIBIISAIOT ce0sl Ha BCeX 3Tamax MepeBOJYECKOro Mpolecca: U Ha dTale aHa-
nu3a, T.e. AeBepOanu3aluy U MOUCKa NMEePEeBOIUYECKUX PEIIeHUN, U peBepOau-
3ali. AHAJIHU3 BBHIIICTIEPEYHCICHHBIX CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB COOOIICHUS
Ha U u ero pesepOanu3zanus Ha [15 ocHOBBIBaIOTCS HA 3HAHUM TIEPEBOTUUMKOM
pedepeHnnanbHO-A3bIKOBBIX 1 KOTHUTHBHO-TE3ayPyCHBIX MPECYNIO3UIIAN, YTO
MO/IBOJIUT HAcC K BBIJEICHUIO €IMHUIIBI IEPEBOJIa B MPOIECCE B3aUMOIEHUCTBUS
Tpex KOTHUTHBHBIX MexaHu3MoB CII: mH(bepupoBaHus, BEpOSTHOCTHOTO IMPO-
THO3MPOBAHUS U KOMIIpeccuu. JTa Tema TpedyeT OoJiee eTalbHOIO UCCIen0-
BaHUA. B HacToAIMI MOMEHT OYEBMJIHO, UTO €IMHMIIA [IEPEBOJAa — IMOHATHE

3 «CormuaabHOe HEPABCHCTBO KaK KaTaJIM3aTop HecTabminbHOCTH. Kak OpeaoTBpaTUTh peaKumo?».

[ManensHas nuckyccus Ha [leTepOyprekoM MesKTyHAPOIHOM YKOHOMIYECKOM popyme, 2016. Pesxxum
nocryma: https://forumspb.com/archive/2016/programme/53041/ (nara obpamenns: 20.12.2021).
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He CTaOUJIbHOE, HE YCTOMYMBOE M MOXET OBITH BBISIBICHO TOJBKO HA OCHOBE
MPECYNNO3UIIMOHHBIX 3HAHUM W JPYTHX KOTHUTHUBHBIX (DAKTOPOB, CBA3aHHBIX
C JUYHOCTHIO NIEPEBOUHKA.

Cy11eCTBEHHBIM AJIEMEHTOM IIPOTHO3UPOBAHUS B IEPEBOIUECKOM Mpolecce,
Ha Halll B3MJIAJ, SBJISIETCS MHTyULUs. B CBsI3M ¢ 3TUM JOCTATOYHO Ba)XKHO Bep-
HYTBCSA K TeM TpeMm TumnaM uHpepenmuu (propositional, enabling, pragmatic),
npeanokeHHbIMU A. Xunabsapa U [I. OnbcoHoMm [2] u npeacTaBUTh Halle MOHU-
MaHH€ NOCTPOEHMS IPUUMHHO-CIIEJCTBEHHBIX OTHOLIEHUH B Mpoluecce odparte-
HUSI TIEPEBOAYMKA K COOCTBEHHBIM TE€3aypyCHBIM pecypcam. Mexay Mmporo3u-
UMMM BBICKA3bIBaHUS M UX MPArMaTuyeCcKUM BOCHPHUITHEM HEOOXOIUM KaHaJ
OTIOCPEIOBAaHHOW CBSI3M, KOTOPBIM OKa3bIBAE€TCS OOSI3aHHOCTHIO TEPEBOIUUKA.
HeoOxoaumbIii B KOHKPETHBIH MOMEHT (hparMeHT Te3aypyca IMepeBOINKA MOKET
noTpeboBaTe Oojee TIIyOOKOTO aHajdu3a Ui TeHEPUPOBAHMS DKBUBAJICHTA, YEM
MIO3BOJISIIOT 00CTOSATENHCTBA KOMMYHHUKAIIMU. VIHTYUTHBHOE TOHUMaHHUE CMBICIIA,
MIPOUCXOSIIEE U3 CTPYKTYPhI BHICKA3bIBAHUS M €0 IMParMaTU4ecKoro MmoTeHIH-
aja ¢ JOCTAaTOYHO BBICOKOIN BEPOSITHOCTBHIO CTAHOBUTCS OCHOBOM /ISl TEpEBbIpa-
KESHHSI UIMILTUIIUTHONX HWH(POPMAITIN COOOIIECHUS.

BbiBOAbI

B kauecTBe BbIBOJA B HalllEM MCCJIEOBAHUM XOTEJIOCh OBl MOJYEPKHYThH,
yto B CII B3aumojeicTBue Tpex Mccieq0BaHHBIX KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB
BO MHOTOM oTpenaensieTcss (pyHKIMOHAIbHO-TUCKYPCUBHBIMH XapaKTePHUCTH-
KaMHu TeKcTa. Eciiu TeKCT MpUHAICKHUT K cepe crenruarbHOl KOMMYHHKA-
uuu, obcnyxusaronieiics ACL[, uTo TUNNUYHO AJIsT KOMMYHUKAaTUBHOM CHUTY-
auuun CII, To ero U30BITOYHOCTH U MPEICKAa3yeMOCTh IOBBIIIAETCS B CBA3U
C IIOBTOPEHMEM KJIIOUEBBIX IOHATUHW M B I€JIOM OTPAaHUUYEHHOCTBIO OIpEse-
JE€HHBIMU TEMATHYECKUMHU paMKaMM KOHKPETHOH MpeaMeTHO# 001acTu U Jjo-
TUYHOCTBIO M3JIOKEHUS.

B otnuume ot mHpEpeHnnn, TpaIuIIMOHHO PACCMAaTPUBAEMON B IMHTBUCTH-
K€ KaK TEeKCTOBOW XapaKTePUCTHKH, Mbl BBOJIUM MOHITHE WH()EPUPOBAHUS, KOTO-
po€ MpeAnoaaracT JesATeIbHOCTHOE COy4acTHE NIEPEBOYMKA B IIEPEBBIPAKCHUHU
IIEpEeNaBacMoro B MPOLECCe KOMMYHHUKAIMU CMbICTa. VI3BI€UEHHE CMBICIOBBIX
BBIBOJIOB, KOTOpPO€ OOBEKTHBHO HEOOXOAMMO NEPEBOJUYMKY IpHU IEpeBbIpaxke-
HHUM — HTO OJHOBPEMEHHO M KOTHUTUBHBIN NPOLECC, IPEALIECTBYIOMHNN nepe-
BBIPAKEHHUIO WJIM MHTEPIPETAlMM WHBAPUAHTA CMBbICJIA HA OCHOBE IIPECYIITO3H-
LMOHHOTO 3HAHMS.

B Teopum u mpakTtuke nepeBoga MH(QEpUPOBAHHE — 3TO YHUBEPCAIBHOE
JEHCTBHE B IOMCKAX JIOTHYECKOIO BBIBOJA IS NEPEBBIPAKEHUS UMIUIUIUTHOTO
CMBICJIa KOHKPETHOTO BBICKA3bIBAHMS 4E€PE3 KOIHUTHUBHO-TE3aypyCHBIE PECYPCHI
[IEPEBOIUMKA C YUYETOM MPAarMaTHYECKUX LEJIEH BBICKA3BIBAHUS KaXKIOW CTOPOHBI
KOMMYHHMKAaTUBHOTO MpoLecca.
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MlMnoTunosuc
B reTepOreHHbIX 3KPaHHbIX TeKCTax
Ha npumepe ACMP-Buageo

I0.A. EBrpagosa © =5

MOCKOBCKHIA TOCYIaPCTBCHHBIN 00JIACTHON YHHUBEPCHUTET,
141014, Mockosckas oonacme, Motmuwu, yn. Bepvr Bonowunoi, 0. 24
P<212.155.04@mail.ru

AnHoTanus. Hacrosmas craThsi paccMaTpuBaeT 0COOCHHOCTH (PyHKIIMOHMPOBAHUS PHUTOPH-
4eCKUH (UTYpHI THIIOTHIIO3UCA B HETUIIMYHOM JIJISl HErO TEKCTE — IKPAHHOM (I'€TEPOreHHOM).
AKTyampHOCTh TPOBOJAMMOIO HCCIIEJIOBaHUsI OOYyCIIOBJIEHA AOMHHHPOBAHHEM TAKHUX TEKCTOB
B COBPEMEHHONH KOMMYHHUKAIIMM M WX YCHJIMBAIOMIMMCS BIMSHUEM Ha (GopMupoBaHme oduie-
CTBEHHOT'O MHEHHS, B TOM YHCJI€ ¥ IIPU MOMOIIN UMIUIMIMTHBIX MaHUMYIALHUNA, KOHCTPYHUpYe-
MBIX PUTOPHYECKUMHU CPeICTBAMU. L{ebio TaHHOW CTaThH SBISETCS BBIJCIEHUE 0COOEHHOCTEH
U CPEe/CTB KOHCTPYHUPOBAHUS PUTOPUUYECKOW (UTYpPHI THIIOTHIIO3MCA B TeTEPOTCHHOM JKpaH-
HoM Tekcte ACMP. Marepuanom wucciegoBanus mnocnyxuwin ACMP-Buneo, peanuszyembie
Ha oH-naiiH maatdopme YouTube. B xadecTBe MeTONOB WCCIEeqOBaHUSA OBUIH BBEIOPAHBI OMH-
carenbHbIe METOAUKHN (HabironeHue; 0000IIeHNEe; HHTEPIPETAUS PE3YIbTATOB HAOIIONCHNUS;
KJIaccH(UKalMsl; aHAIU3; CUHTE3; CPABHEHNE), KOHTEKCTYaJIbHBIH U NUCTPUOYTUBHBIN aHAIIN3,
a Take (QyHKIMOHAIBHO-TIpAarMaTHYECKUH aHanu3. B xoxe mccienoBaHus Oblin OOHapyxKe-
HBI CJIEAYIOLIUE PE3yNbTaThl. B reTeporeHHbIX SKpaHHBIX TeKcTaX, B yacTHOCTH ACMP-Bufeo,
TUIIOTUIIO3UC KOHCTPYUPYETCSI Ha OCHOBAHMHM METOHMMHMYECKOW M MeTaOpUYEeCKOH CBS3H,
BO3HHUKAIOLIEH MEXy BepOaabHBIMU U HEBEPOAIBHBIMH €INHUIIAMH B XOA€ X KOHCTEIUISIINH
B DKpaHHOH «peun» TekcTa. OH perlaMEeHTHPYETCsl AaHATMTUYECKUM CHHECTETHUECKUM KOJIOM.
Hcnonp3oBaHKe rUIMOTHIIO3KMCA B 9KpaHHBIX TekcTax ACMP «u3o0pakaeT» He3puMoe — y 3pu-
TeIsI-PEUINEHTa BOZHUKAIOT TAKTUJIbHBIE OLIYLIEHUSI OT BHEIIHUX pa3JIpaKUTellel, KOTOpbIe
Ha CaMOM JieJle OTCYTCTBYIOT, @ HUMEHHO CUMYIISIUIO peanbHoCcTH. Kpome Toro, cemuorndeckas
«MaTpeIIKa» KOJOB I03BOJISET YIPAaBISITh CO3HAHUEM 3pHUTENs-peLUIeHTa, co3nasas 3ddexr
MTOBBIICHHOTO BIMAHNS NH(POPMAIMK HA ero noseaeHne — (acunnanuio. JlanHas cTaThs pac-
CUMTaHa Ha CTYJCHTOB, aCIIMPAHTOB, NPETOAABATENICH, TMHTBUCTOB, (DHIIOJIOTOB, a TAK)KE BCEX,
KTO MHTEPECYeTCst OOIIeH 1 IMHIBUCTUYCCKONH CEMUOTUKOM.

KumioueBble c€Ji0Ba: reTepOTeHHBIN TEKCT, dKpaHHbIH TekcT, ACMP, ceMunoTnka, THIOTHIIO3HC,
(bacrHaIMSA
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Hypotyposis
in Heterogeneous Screen Texts:
Case Study of ASMR-Videos

Yulia A. Evgrafova © =5

Moscow Region State University
24 Very Voloshinoy ul., Mytyshi 141014, Moscow reg., Russian Federation
£<1212.155.04@mail.ru

Abstract. This article examines the peculiarities of the functioning of the rhetorical figure hypotyposis
in an atypical for its nature type of the text — a heterogeneous screen text. The relevance of the study
is determined by the supremacy of such texts in modern communication and their increasing influence
on the formation of public opinion, including the use of implicit manipulations, constructed by rhetorical
means. The aim of this article is to examine means of constructing hypotyposis in heterogeneous screen texts.
ASMR-videos published on the online platform YouTube were chosen as the research material. Descriptive
techniques (observation; generalization; interpretation of observation results; classification; analysis;
synthesis; comparison), contextual and distributive analysis, as well as functional-pragmatic analysis were
chosen as the research methods. The following results were found in the course of the study. In heterogeneous
screen texts, in particular ASMR-videos, the hypotyposis is constructed on the basis of metonymic and
metaphorical connection arising between the verbal and non-verbal units in the course of their constellation
in the screen “speech”. It is regulated by the analytical synaesthetic code, which has a number of subcodes:
auditory-visual, visual-auditory, visual-tactile and visual-objective. The use of hypotyposis in ASMR screen
texts “depicts” the invisible — the viewer-recipient experiences certain perceptual sensations from stimuli
that do not really exist — a simulation of reality. Besides, a semiotic “nest doll” of codes allows to control
the consciousness of the spectator-recipient, creating fascination. This article is aimed at students, graduate
students, teachers, linguists, philologists, and anyone else interested in general and linguistic semiotics.

Key words: heterogeneous text, screen text, ASMR, semiotics, hypotyposis, fascination
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BeBepneHue

ACMP, niu xe aBTOHOMHAsi CEHCOpHAasi MEpHUIMOHATbHAS PeaKIus (C aHTI.
Autonomous sensory meridian response, ASMR), mon koTtopoii moHuMaeTcs Ta-
Kasi CUTyaIysl, KOTJa y 3pUTEeNS-PEIUITUeHTa BOSHUKAIOT OIIYIIECHHS «MYypaIiex»,
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BBI3BaHHBIE CIYXOBBIMHU U M300pa3uTenbHbiMU cpeacTBamu [1]. B ACMP-Buzeo,
0OBIYHO, HA TIEPBHII IJIaH MOMENIEH BEAYIINH, 0OpaIIaloNIHiics HAPSMYIO K 3pH-
TEJIO-PELUIINEHTY U CONPOBOXKJIAIOLINI CBOW roioc (Kak MpaBUiIO 3TO HIEMOT)
MIPUYMOKHBAHUSAMH, IMOCTYKHUBAHUSIMHM, CKPEKETOM, IJIaBHBIMU MaccaMH pyKa-
MH, C OJHOM €IMHCTBEHHOM IIEJIbI0 — paccliabuTh, yOAIOKaTh U YCIIOKOUTH €TO.
Hau6onee nonynspusiM Buiom ACMP-Buzeo siBnsieTcsi, Tak Ha3blBaeMas, poJie-
Bas urpa (role play), uMuTupytomas Ty Uil HHYIO ObITOBYIO CUTYallHIO U pa3roBOp
CO 3pUTENEM-PELUITUEHTOM. 3a/IeHCTBOBAHHBIE B CO3/JaHUHU TaKUX BHUJIEO CIIyXOBBIE
U 1M300pa3uTeNIbHbIe €UHUIIbI SBISIOTCS TPUITEPAMU ranTUYECKOro (TEJIECHOIO)
YIAOBOJIbCTBHSI, BOBHUKAIOIIETO B CO3HAHUU 3pUTEIIS-PELIUITUEHTA.

ACMP-Buieo paccMarpuBaroTcsl Y4EHBIMU KaK SKpaHHBIE TEKCThI C Pa3Iny-
HBIX TOYEK 3PEHUs: KOMMYHUKATUBUCTUKH [2—4], MEANATMHTBUCTUKUA U SCTETUKHI
[5; 6], pexnamer [7; 8], ctunuctuku [9]. UccnenyroTcss X KOMMYHUKATHBHBIE Xa-
PaKTEPUCTUKH, ICTETUKA, MECTO B CIANUM-KYJIbType, a TaKkKe KaHPOBO-CTUIMCTHU-
yeckue ocobeHHocTu. Peanmuzanus putopryeckoro B 3kpaHHbIX Tekcrax ACMP
ellle He pacCMaTpUBaJlaCh COBPEMEHHBIMU YUEHBIMHU, XOTSI Ha CETOAHSIIHUN JI€Hb
CYLIECTBYET psii paboT, M3y4YalolUMX 3KPAHHbIE TEKCTbl KHUHO U TEJIEBUACHUS
B acrnekre puropuku. Hampumep, B pekilaMHBIX TEKCTaX BBIIEISIOTCS HPUEMBI,
B TOM YMCJIE U PUTOPHUUECKHE, NCIIOJIB3YEMbIE C LIE€TbI0 MAaHUIYJIATUBHOTO BO3/IEH-
ctust [10—12], a B TeKcTax KHHO 00CYKIaeTCsl BO3SMOKHOCTD (DYHKIIMOHUPOBAHUS
rurnotumosuca [13].

B nanHOl cTaThe CTaBUTCS 1I€JIb PACCMOTPETh T'€TEPOTreHHbIE SKPAHHBIE TEK-
ctbl ACMP ¢ no3unumn KOHCTpYUPOBAaHUS B HUX PUTOPUUYECKHUX CPE/ICTB, & UMEH-
HO, TUTIOTUIIO3HCA, U BBIACIUTH OCHOBHBIE CPE/ICTBA U OCOOEHHOCTH €T0 CO3JaHMs
B ay/IMOBU3yaJIbHOM SKPaHHOM IPOCTPAHCTBE.

KoHcTpymMpoBaHue runotuno3suca
B 3KpaHHbIX Tekctax ACMP

B o0mem u 1menom, THIOTUIIO3UC MOYKHO OTIPENIEIUTh KaK CIOBECHBIH OMH-
caTeNbHBIN pUEM, TP KOTOPOM BepOaIbHOE 3aMeNIaeT BU3yalbHOe, (hopManbHO
OTCYTCTBYIOIIEE MEPEe B30POM YHUTATENS TaK, YTO OHO CTAHOBHUTCS 3PUMBIM H BBI-
3BIBAIOIIMM HEKUI AYMOIMOHAIBHBIA OTKIIHK.

['mmoTumosuc 1o putopuueckas Gurypa, MCHoib3yeMass W3HA4YaJlbHO B TIHCh-
MEHHOM TeKcTe (MOHOKOJJOBOM-MOHOMOJAIEHOM), KOTOpasi MOXKET ObITh OOHapyske-
Ha ¥ B COBEPIIEHHO JIPYyIOM THIIE TEKCTa, BOCIPOM3BEICHHOM YK€ HE Ha IHCHME,
a Ha YKpaHe — B TETEPOreHHOM TEKCTe, 0OPa30BAaHHOM Pa3IMYHBIMHU KOIAMU M MO-
TaTbHOCTAMH (B (hMITbMaX, TEJICBU3HOHHBIX TIEpeIadax, BUACO pa3iniHbIX MHTepHeT-
cepBUCOB). B 3T0i1 CBsI3U B KaueCTBE MaTepraia UCCIEI0BAHMS TTOCTY KN BUCOTEK-
cThI, myOnkyemble Ha miatdopme YouTube, B xanpe ACMP. [t ieMoHCTparmu xona
uccienoBanus Obi BBIOpaHB! KOHKpeTHbIe ACMP-BHeo “A relaxing scalp check &
scalp treatment — gloves, glass pipette, scalp scratching and layering” [14].
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B xoxe wmccrnemoBaHus MCIOJB30BAIMChH OMNMUCATEIIBHBIE METOAUKH (HAOIFO-
JIeHue; 0000IICHIEe; HHTEPIPETAIUS PE3YIIBTATOB HAOIIONCHUS, KITacCU(DUKAIINS
aHaJIN3; CUHTE3; CPAaBHEHUE), KOHTEKCTYyaJIbHbIN U JUCTPUOYTUBHBIN aHATIU3 C 1ie-
JIBKO BBISIBJICHUA Bep6aJ'II)HO HGBBIpa)KeHHI)IX, HEOKCINIMIIUTHBIX CMBICJIOB, 4 TAKXKEC
(1)YHKHI/IOH3_J'II>HO-HpaFMaTI/I‘-IeCKI/H\/’I aHaJInu3 It paCCMOTpeHI/Iﬂ OTACJIBbHBIX KOMIIO-
HEHTOB TEKCTa C TOYKU 3PEHUSI KX POJIU B OpTraHU3AIMH IIEJIOT0 TEKCTA.

MNOTMNO3UC B reTEPOreHHbIX 3KpaHHbIX TekcTax ACMP:
0a3nCHbIE 3NIEMEHTbI «A3blKa» 9KPAHHOCTU

ACMP-Buieo paccMaTpuBaroTcs B JaHHON paboTe Kak reTeporeHHble, MOJu-
KOZIOBBIE-TIOJTMMO/IAIBHBIE SKPaHHbBIE TEKCThI, 00pPa30BaHHBIE PSIOM MHOTOILIAHO-
BBIX €IMHUI, KaK, HAIpUMep, N300paKEHUEM CTaTUIeCKUM (ITOCTepHl, (oTorpa-
(Gum, KapTUHBI U T.II.) U JTUHAMAYECKUM (IBIDKEHHE), 3BYKOM (UEIIOBEYECKOH pe-
9bI0, MY3bIKOH), IITyMaMH, T.€. B €r0 OCHOBE JIe)KaT KaK MPOCTPAHCTBEHHBIC, TaK
Y BpeMEHHbIE 0a3MCHBIE JIEMEHTHI «SI3bIKa» IKPAHHOCTH.

Paccmotpum B kauectBe npumepa Tekct ACMP B ¢opmare poneBoit urpst “A
relaxing scalp check & scalp treatment — gloves, glass pipette, scalp scratching
and layering” [14], ocHOBaHHBIN Ha CUTyallUH U3 pealbHON JEHCTBUTEILHOCTH —
BU3UTE K TPUXOJOTY (CIEHUAINCTy, 3aHUMAIOIIeMycsi po0ieMoil pocTa BOJIOC).
Ha nepBom nnaHe mpencrapieHa Beaylias U rojioBa MaHeKkeHa ¢ mapukoM. B py-
Kax y He€ crenuaibHas pacu€cka Ui MPOBEPKH KOXKHM TOJIOBHI M (DOJUIMKYJIOB.
C mepBBIX MUHYT 3pUTENb IOHUMAET, YTO OH UTPAET POJIb MAIMEHTA, a BeAyIIas —
Bpaua-Tpuxosiora. JIornuyecku TEKCT MOXKHO pa3/eIMTh HAa HECKOJIBKO 4YacTel.
3HAKOMCTBO, cama Mpolelypa U NpoIlaHue.

[TepBbIe MONTOPHI MUHY THI 3aHUMAET TAKOW TUAJIOT CO 3PUTEIEM-PEIUTTHEHTOM:

— Hello, lovely! // [Ipueem, oopozan(-oii) — 30ecw u danee nepegod nauwi — F0.A.)
(may3a, Mora>kuBaHue BOJIOC MAaHEKEHa)

— How are you? // Kak mot? (1ay3a, Io4€chbIBaHHE BOJIOC MaHEKEHA)

— Gooood... // Xopouioooo (04eHb HEIKHBIN MIEMIOT, TOTTIAXKUBAHUS )

— So || you've been experiencing || a really || itchy || dry || scalp. Is that right? //
Hmax, y Bac cyxasa u 3y0awman xoxca 20106vl. Beprno? (Bo BpeMs nay3, 0003HaueH-
HBIX 3HAKOM || BeAyIIas IOMIa)KUBAET, IICMYET, YeIIeT U CKpeOeT rojioBy MaHEKEHa).

— So, what are I'm going to do || is || to give your sculp || really good scalp
check || and give it a really good treatment. // Umaxk, umo s codupaiocsy coenamp —
9MO OCMOMP KOMHCU 207106bL U YX00 3a Hell (TTOIENTHIBAHUS, OTIaKUBAHUS, OTACIIS-
€T MPSIKK BOJIOC M PACCMATPUBACT HX)

— Does that sound ok? // Jloecosopunuce? (nornaxupanue, menor) [14].

B xome 3HakoMCTBa BeIymIasl WCIIONB3YeT KIIFOUEBBIC CIIOBA, OOBSICHSIOIIME,
YTO MPOUCXOANT, M KOTOPBIC 33af0T CMBICIIOBOM BEKTOp TekcTa. [IpumarareibHble
itchy (cyxasn), dry (3yoawasn), a makowce MOUEChHIBAHUE KOXKU TOJIOBBI MaHEKEHa, T0-
DTAKUBAHKE TIO BOJIOCAM, OCMOTP OTACIBHBIX Mpsijiel Oe3MOJIBHO «H300paXKaroTy,
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Kak Obl HAMEKAIOT Ha TO, YTO IO 3a[yMKE aBTOpa TEKCTa JIOJDKEH UCIIBITHIBATH 3PH-
Tenb-perunuent. CytiecTBuTeNbHbIe sculp check (ocmomp Koxcu zonoewt) u good
treatment (yx00) HanIPSIMyIO TOBOPSAT O TOM, UTO KAET €r0 B TAJIbHEUILIEM, ATIETUTHPYSI
K OIIPEICIIEHHBIM MTPEICTABIICHUSIM, CBSI3aHHBIM C OCMOTPOM KOXKH TOJIOBBI U YXOIOM
3a Hel, KaK WHIMBHYaTbHO-THYHOCTHBIM, TaK U 0000mEHHBIM. CaMbIe TIEpBBIE CII0-
Ba Beayuieit lovely (0opozaa(-oii), How are you? (Kax mwsi?) co3naiotr npusTHYIO
1 KOM(OpTHYIO arMocdepy, TOMOTAIOT PAcCIabUTHCS U JIOBEPUTHCS BETYIIEH.
JlanbIie 3puTess-peluueHTa «yCa)kuBaloT» U MPOoLeAypa HAaYMHACTCS:

—So, 1just need you to || sit there and relax. // Hmax, mue nysicrno, umob6si Bwi cenu
u paccradunuce (ENOT, OTTIAKUBAHUS )

— So, I'm gonna start || by assessing your hair || grooming through it || then Il
start to check. // Umak, s nauny ¢ oyenku Bawiux gonoc, pacuecwieas ux, 3amem s Hau-
HY camy nposeepky. (IENOT, NOIIa)KUBaHUE, TPOBOIUT HOTTSMH 110 MaHeKeHy) [14].

3pUTENIO-pEeUIINEHTY OISATh 03BYYMBAETCS, YTO OyAeT Janblie (OLeHKa Kaye-
CTBa BOJIOC, pacyechIBaHHE UX, a 3aTEM U cama IPOBEpKa KOXKU TOJIOBbI), €My Ha-
CTOSITETIHHO COBETYIOT PacciaaOUThCS M TMOYYUTh YIOBOJIBCTBUE OT BUPTYaJIbHOTO
ocMmoTpa. Jlaiee Beaymas 3aMOJIKaeT U HAYMHAECT BHUMATEIbHO OCMaTPUBAaTh BO-
JIOCHI, BEIOMpAst OT/IENBbHBIE MPSIIKH, TPOBOJS TI0 HUM pyKamH. Bce eMHUIBI Tek-
CTa, a IMEHHO MaHEKEH C IMapuKOM, H30bITOYHBIE (hpa3bl BEAYIICH, MMay3bl, IITyMbI
(CKpekeT mpH OCMOTpE, IIOPOX OT OJEK/IbI BEAYILIEH), May3bl UMEIOT KOHKPETHOE
3HaYEHUE «1 OCMaTpHUBar0 Bamry koxy roioBbl, KOTOpas B JJaHHBIA MOMEHT 3yIUT
u yemercs». CUMyIUpyeTcs pa3roBop cO 3pUTeNIeM-PELUITNEHTOM Yepe3 oopalie-
HUE K HEMY HampsMyl0, €ro ImpeaynpexIaoT, yTo OyAeT MPOUCXOAUTH AaJIblIe,
1 4TO OH JIOJDKEH MPEIOJIOKUTENBHO «OIIYIIAaThy (Kak Oy/ATO €ro BOJIOCHI U KOXY
TOJIOBBI peajbHO OCMAaTPUBAIOT).

Ha nporsxkeHun Bcero ocmMorpa BeAyllas KOMMEHTHUPYET COCTOSIHUE BOJIOC
1 KOJKU TOJIOBBI:

— Your hair feels quite soft, but your ends are very dry // Bawu 6onocet Ha ouyyns mse-
Kue, HO KOHYUKY O4eHb cyxue. (BHIMATEIILHO OCMATPUBACT KOHYMKH, YEIIIET KOXKY TOJIOBBI)

— Do you find that your hair gets flyaway, staticlike when its wet? Yeah... //
Boi ne 3ameuanu, umo Bawu 6onocvl cmanosames HenoCaAyWHbIMU, IIeKIMPU3YIOM-
¢, Koeda Ha ynuye 61adxcHo? (IENOT, MOTIaXUBaHUE, TOUECHIBAHUE PAaCcYECKOi)

Tak 3pUTENb-PEIUIMCHT BOBJIEKAETCS B IPOIECC, HAYMHACT HWCIBITHIBATH
OTIpe/IeIIEHHBIE OIIYIIECHUS «MYPAIIEK).

Jlanee HauMHAETCsI COOCTBEHHO CaM OCMOTP KOXKH TOJIOBBI: BEIyIIas MOJIIa
OTJCIISICT MPSIM PACUYCCKOH, TOYECHIBACT KOXKY, OCMATPUBACT €€, MIECMIEeT YTO-TO
eJie CJIBIITHO, MHOT/Ia COMIPOBOXK/Asi TAKUMU peITUKaMu Kak: So, look ..., Okay...,
Let’s see..., Good..., It seems that you possibly could ..., There, I got it ... etc.
(Umak, nocmompume, ..., Xopowo ..., [asaiime nocmompum ..., Kasxcemcs, umo
Bvt moenu ..., Bom ono, docmana... u m.o.), CONpoOBOXKIasi BCE 3TO MIOPOXOM, T10-
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4EChIBAHUEM M CKPEKETOM. 3aKaHUMBAETCS TeKCT pas3oit You take care, then. Bye-
bye! (bepecume ceos. Iloxka-noka!).
[TpencTaBuM €TUHUIBI 3KPAHHOW «peum» JAHHOTO TEKCTa B BHJIC TaOJHII
(cm. Tabn. 1 u Tabmn. 2)
Tabnuua 1/ Table 1

BepO6anbHble eanHULbI AKPaHHOWM «peyn» /
Verbal units of screen «speech»

ANCKYypCUBHbIE

Mapkepbl / CnoBa-CBA3KMU MpunaratenbHblie/ CywecTBUTENbHbIE / naronsbi /
Discursive / Linking words Adjectives Nouns Verbs
markers
Okay Let’s see itchy lovely sit
Now, I'll start It seems dry sculp relax
with... There, (I got it) soft treatment assessing (your
I gonna start Let's have alook. dry scalp check hair)
there first There we go! flyaway patches grooming
I'll put different Well staticlike (through it)
treatmenton now Yes, that's what get (it) out
Now, I'll put it looks like itching (too
on some... Perfect much)
You take care, Good got (it)
then. Yeah hurt
Bye-bye! Here you most affected
Yes! go then. (excessively)
picking

(It will) feel quite
cold

Tabnuua 2 / Table 2
HeBepO6anbHble eaUHULLbI BKPAHHOW «pedn» /
Nonverbal Meanings of Screen “Speech”
MpocTpaHcTBEHHbIE /
Spatial BpemeHHbie / Temporary
BU3yaJibHble eAUHULbI / BU3yaJsibHble eAUHULbI B ABUXEeHUn / visual 3BYKOBbIE /
visual units units in motion sound

pacuyécka nornaxuneaeT BOJIOChI LLIOPOX
napuk 6epeT B pyKy BOJIOCHI Tpeck
MaHeKeH pacyécbiBaeT LwypLiaHue
NUHLET HaJeBaeT nepyaTkm nocTyknBaHve
YXO[I0BOE CPeACcTBO CKPEeBET HOrTAMM rosioBy CcKpexeT
BaTHas nanoyka CKpebET pacyéckoli ronoBy enect

oTAensieT Npsaun Bosioc LLIenoToK

paccmartpuBaeT npaam nepeLeénTbiBaHne
MacCupyeT KOXyY rofIoBbl Nanbuamm
HaHOCUT yX00BOE CPeacTBO

3aBopayvymBaeT BOJIOChbI B MJIEHKY

BusyanbHble eIMHULBI TaHHOTO TeKCTa (IPOCTPAHCTBEHHbIN Oa3UCHBIN dJe-
MEHT) — Beayllas, e€ JBUKEHUS U I1acChl pyKaMH, MaHEKEH U MapuK, pacu€écka Ha-
XOJIATCS B COCTOSIHUM MOTEHIIMAIBHOTO O3HAYMBaHUS (PETPE3EHTaMEHOB) U COMPO-
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BOYKIAIOTCS CITyXOBBIM BPEMEHHAIM 0a3MCHBIM JIIEMEHTOM, KOTOPBIH BOTIJIOIIAETCS
B JAaHHOM TEKCTE B 3BYKOBBIX €MHMIIAX, KOTOPbIE BBICTYNAIOT YaCThIO I€HOTATHB-
HOT'0 SKpaHHOTO NpocTpaHcTBa. KOHTEKCTyanbHbIN, TUCTPUOYTUBHBIN U PYHKIIHO-
HAJBHO-TIParMaTHYeCKU aHAJTN3 TEKCTa MOKA3bIBAIOT, YTO BBIJEIICHHBIE 0a3HCHBIE
AIIEMEHTHI HENEIMMbl U KOHTUHYAJIBHBI (HET HEOOXOAMMOCTH BBIJICIICHUS B HHUX
M30JISITOB), a Takke (pyHKIMOHAIBHBL. OHU OTCBHIIAIOT K COBEPIIEHHO ONpE/IeIICH-
HOM peanbHOCTH — JKeCcTaM, 1103aM, IpeIMeTaM, U30BITOUHBIM PEILIIMKaM.

Perumnku BeyIei sBISIOTCS OCHOBHOM CMBICIIOO0pA3yIOIeH eAMHHIICH, KO-
TOPYIO JIONOJHSIOT Pa3jMYHble €IUHUIIBI B IBUKEHUH, TaKUE, KAaK [10YEChIBAaHUE
pacy€cKoM U TPOBEAEHUE PACUECKOM IO KOYKE TOJIOBBI, OTAECICHUE MIPSAICH, TOTTIaXKHU-
BaHUE 10 BOJIOCAM U 3BYKH, UCXOASIINE OT HUX. EMUHCTBO ATHX €IMHUI] SKPaHHOMI
«peun» TeKCTa OMHUCHIBAIOT HE3PUMOE U 3aCTaBJISIOT 3PUTENA-PELUITUEHTA «BKIIIO-
YUTHCS» B IPOUCXOJIALIEE HA SKpaHe. [ MIOTUIIO3UC B JAHHOM CIy4ae 3aKJII04aeTcst
B TOM, UTO TallTUYECKUI OTIBIT 3pUTENSI-PEIIUNUEHTA, PEAJIbHO HE CYIIECTBYIOLIHH,
HE [IPOCTO OMMCHIBAETCS BEPOAIbHO, HO M «M300paXkaeTcs» B FeTEPOreHHOM SKpaH-
HOM TEKCT€ C pa3JINYHbIX CTOPOH, BU3YyaJIbHO U MPU MOMOLIH 3ByKOB. OH KOHCTPYH-
pyercsi KOHTaMUHALMeN MPOCTPaHCTBEHHOTO U BpEMEHHOTO 0a3MCHOTO 3JIEMEHTOB,
BBIPAKEHHBIX B 3KPAaHHOM «peun» M300pa3UTEIbHBIMU U 3BYKOBBIMHU €IUHULIAMU
(>kecThl U M03bl BEAYIIETO, HAIIENTHIBAEMBIM UM TEKCT, IPUUMOKHUBAHUS, @ TAKXKE
3BYKHU OT COBEpIIaeMbIX UM sieiicTBul). [logo6HOE n300pakeHne «He3puMOro» Bbl-
3bIBAET B 3pUTEJIC-PELUITUEHTE OIIYIICHUE PEAKCALUU U «MYypaIIeK).

KoanpoeaHue, 3HakoBOe noBeaeHue
M TUNbI CBA3U BepOasbHbIX U HEeBepOasibHbIX eANHUL,
BO3HMKalOLWMe Npu runoTmno3nce
B reTeporeHHbIX 3KpaHHbIX TekcTax ACMP

Kak mMbI BuM 13 Tabmuil 1 1 2, IOJTUKOIOBEIN U MOJMMOIATBHBIN XapakTep
AQHAJIM3UPYEMBIX TEKCTOB BIHMSET HA OPraHU3AIMIO TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO
KOHTHHYYMa TE€KCTa W TMpeArojaraeT KOHTaMUHAIUIO0 BepOaTbHBIX U HEBEepOasb-
HBIX €IWHUII, PETIAMEHTHPYIONIUXCS pa3InyHOro pona komamu. Cremyetr oTme-
TUTh, YTO B TEKCTE JCUCTBHS BEAYIICH HE BCETJa COMPOBOXKIAIOTCS BepOATLHBIM
KOMMEHTapueM. Takoe UCKITIOUeHHE JTMHTBUCTUYECKOTO Koa U3 ()parMeHTOB TEK-
CTa HE MPENATCTYET KOHCTPYUPOBAHHUIO TUIIOTHIIO3UCA — DKPAHHBIA KOHTUHYYM
B TaKUX CJIy4yasx OPraHU3YEeTCs MPHU MOMOIIU BU3YaJIbHOTO U MapaJTuHTBUCTHYE-
CKOTO KOJIOB.

B texcte ACMP 6a3ucHbie 3JIEMEHTHI «S3bIKa» dKPAHHOCTH HAMEPEHO KOM-
OMHUPYIOTCS TaK, 4TOOBI BBI3BATH Yy 3PHUTEIISI-PEIUINIUCHTA HEKYIO IMEpIEITHB-
HYIO PEaKIMi0 Ha OCHOBAHMHM KOHTUHYaJbHOTO B3aWMOJEHUCTBUS JABYX M Ooliee
KOJIOB — aHanumuyieckoeo cunecmemuyeckoeo kooa. C ero nomoisio B ACMP-
BHJICO KOHCTPYUPYETCS METOHUMHUUYECKasi 1 MeTadoprudeckas cBs3b. Tak, HEBep-
OanbHbIE €IMHUIIBI, 3HAKU-UKOHBI (MAHEKEH C MapUKOM, MOBEPHYTHIM K KaMepe
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«3aTBUIKOMY») U JICUCTBUS, COBEPIIIACMbIC HAJI HUM BEIYyIICH, CTAHOBITCS B CHITY
CBOCH CMEXXHOCTH 3HAKAMHU-WHICKCAMH TIEPICTITUBHBIX TIEPSIKUBAHUHN, KOTOPHIC
MOT OBI BITOJIHE PEaTbHO OIIYTUThH 3PUTEIb-PCIUIUCHT B OOBIYHON JKU3HU TIPHU
MoJ0OHOM HETIOCPEICTBEHHOM CONPHUKOCHOBEHHUH. TaKyro CBS3b MOXKXHO 0003Ha-
YUTh KaK MemoHuMuyeckyro. B MHOM ciy4yae peruimKy Beayieid N30 TOYHO KOM-
MEHTHPYIOT BCE COBEpIIIAeMbIC JCUCTBUS IS «U300paKCHHS» HE3PUMBIX Iep-
IENITUBHBIX OIMYIICHUN — 3pUTENIbHAS M CIIYXOBasi MOAQIBHOCTH BO3JCHCTBYIOT
Ha TAaKTHUIBHYIO MPH IMOMOIIH aHATUTHYECKOTO CHHECTETUYECKOTO KOJa, OIUCHI-
Bas HECYIIECTBYIONINE ONIYIICHHSI, YTO MPABOMEPHO pacCMaTpHUBATh KaK Mema-
gopuueckyio CBs3b.

Utorm

Ha ocHoBaHMM METOHUMUYECKON U MEeTa(pOpPHUECKOI CBSA3HM MEX]ly BepOasb-
HBIMU Y HeBepOAJTbHBIMU €AMHUIIAMU B dKpaHHBIX TekcTax ACMP xoHcTpyupyer-
Csl TUIIOTUIIO3UC. B €ro 0CHOBE JIEKNUT CEMUOTHUYECKAsT «MaTPEIIKa» KOAOB, €/IMH-
CTBO KOTOPBIX POKJIAET AHAIUTUYECKUN CHHECTEeTHYeCKHuil koa. Mcnomb3oBaHue
CEMHUOTHUYECKON «MaTpEMIKM» KOAOB B SKpaHHbIX TekcTax ACMP npuBonut k mno-
POXICHUIO OUIYIIEHUH pa3HbIX MOAAIbHOCTEHW, Ha KOTOPBIX CTPOUTCA E€AUHBIN
MepLENTHUBHBIN 00pa3 TEKCTa, a TAKKE KOHCTPYHUPOBAHUIO CEHCOPHOI METOHUMUH
1 MeTadophl.

Coueranue O0a3HMCHBIX DJIEMEHTOB «3bIKa» OKPAaHHOCTH, BBIPAKEHHBIX
B OKpaHHOH «peum» KOHKPETHBIMU BepOaTbHBIMH M HEBEPOATHHBIMH €INHUIIAMH,
HE TOJIBKO «HM300pa’kaeTy HEe3pUMOoe, T.e. KOHCTPYHPYET TMIOTUIIO3UC, HO U TIO-
POXKAAET CUMYJISALUIO peadbHOCTU. CKOHCTPYUPOBAaHHBIE B AKPAHHOM «PEUm» MpHU
MTOMOIIY BepOaTbHBIX U HeBEPOATBHBIX SAMHHUI] «9yBCTBOBAHHS», CBSI3aHHBIE C TON
WM UHOM MOJAJIBHOCTBIO, SIBISIFOTCS NIAHOM @blPAdICEHUsA, A T€ KBA3UIEPLIETITHB-
HbIE IPEJICTABICHUS U aCCOIMAIINY, OTHOCSIIKMECS K HUM U BO3HUKAIOLI1e Oe3 BCs-
KHX Ha TO OCHOBaHUM (CTUMYIOB), — miarom coodepoicanusi ACMP-TekcToB.

Takum oOpa3oM, Takue OTIMYMUTEIbHbIE OCOOEHHOCTH 3KpPaHHBIX TEKCTOB
ACMP, kak ceMuoTH4eCcKast «MaTpEIIKay KOJI0B, aHATUTUIECKUIM CHHECTETUYECKHI
KOJI, @ TAK)KE pean3alusl pUTOPHYECKON (QUTypBI THUITOTUTIO3HCA B TUIAHE BBIpaxKe-
HUA U B IUTAHE COJIEP>KaHMS MO3BOJISIET OCYLIECTBIATh KOMIUIEKCHOE BO3JIEHCTBHE
Ha 3pUTENSA-PEIHUIAEHTA C HENbI0 COKPAIIeHHUs TOTeph WH(POPMALUU, 3HAUUMON
JUISL BOCHIPUSATHUS ayIHOBU3YaJIbHOTO COOOIEHUS, YTO YBEIUYUBAET BEPOSTHOCTD
YCIIEHIIHOTO BIIMSIHUS Ha €T0 CO3HAHUE.

3aksoyeHue

[TpoBenEHHBII aHAIN3 ITOKA3aJ, YTO B TETEPOTEHHBIX SKPAHHBIX TEKCTAX, B 4aCT-
Hocti, ACMP otcyTcTByIOT «1rmHuey netanu. Jlrobas enuHuia, BepOoagbHas Win
HeBepOalibHast, 001a1aeT PyHKIIMOHATBHON 3HAYMMOCTBIO U BKJIIOYEHA B €10 CEMHO-
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THUYECKYIO CTPYKTYPY. IX H30BITOYHOCTS HE HApyIIaeT NOPSIOK pa3BEPTHIBAHUS TEK-
CTa Ha 3KpaHe, OHa ONpaBJaHa IOJUKOAOBON U MOIMMOAAIBHOW IPUPOJONA CaMOro
TeKcTa. Bece 310 mo3BonsieT caenars He3puMoe 3pUMbIM B TIpe/ieax dKpaHa, BHICTpa-
MBasl peaNbHOCTb 10 AHAJIOTMH C MHOIOMEPHOM M MHOTOBAJICHTHOM JEHCTBUTEIb-
HOCTBIO TaK, YTO NP BOCIIPHUITUU 3pUTEIb-PELIMITUEHT EPEHOCUT 3TH OTHOILIECHUS
U B MOJIEIUPYEMOE Ha IKpaHE JIMHTBOCEMUOTUYECKOE ITPOCTPAHCTBO.

B ACMP-Buzieo 3putento-peliUIueHTy He NepenaroTcsi Kakue-inbo KOH-
KpETHbIE JaHHbIE, OJHAKO, 3aJeCTBOBAHHbIE B HUX BHEIIHUE CTUMYJIbI SIBIIS-
I0TCSI TPUTTEPAMH ONPEIECIEHHBIX «UyBCTBOBAHMI» U dMOLUN — 3pUTEIb JIpa-
MaTH4YEeCKH M 3CTETHMUYECKHU IEepeXHBaeT Mpoucxojsiiee Ha sKkpaHe. Takas pe-
aKIUsl KOHCTPYUPYETCS, B TOM YHCJIE, U TPU TIOMOIIU PUTOPUYECKON (PUTYpPHI
TUIIOTUIIO3HMCA, KOTOPBIM MO3BOJISIET TPAHCIUPOBATH B ayJHOBU3YyaJbHOM COO0-
LICHUU JOTOJHUTEIbHYIO HH(POPMAIUIO U HAIPABIISITH TOTOK CO3HAHUS 3PUTEIS
B HY)KHOM pycJe, co3naBasi 3 QeKT MOBBIIIEHHOTO BIUSHUS HHPOPMAIUHN HA €T0
moBeicHNEe — (DaCIIMHAIIHIO.

ACMP-TeKCTBI SBISAIOTCS CIIOKHBIM MHOTOILIAHOBBIM €MHCTBOM, B KOTOPOM
HE TOJIBKO IPOUCXOJUT CUMYJISIIIHS PEaIbHOCTH, HO B KOTOPBIX KaK B 3€pKaje oTpa-
YKAIOTCSl COBpEMEHHbIE AUCKYPCUBHBIE TPAKTUKU. VX nanpHelIIee u3ydyeHue ¢ mno-
3ULIMHA TUCKYpCa, PUTOPUKHU U TICUXOJIMHIBUCTUKHU MTO3BOJIUT PACKPBITh U OIUCATh
OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKU MO0OHOT0 pojia TEKCTOB KaK «IIPOCTPAHCTBA HACTAXK-
nenus» (tepmuH P. bapra), B KOTOpoM peanu3yroTcsi pa3HOOOpa3Hble MAaHUITYJIS-
TUBHBIE TPUEMBI U TEXHUKU.
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Abstract. The study aims to explore features of the realization of the neological potential of lexemes
created or rethought by the new reality and included in the COVID-19 concept sphere. It identifies
the specifics of derivation and lexical-semantic ways of forming these neologisms. The research
material includes more than 1000 articles from the most influential Hispanic and French-language
publications and correspondence of native speakers in social networks and telephone applications
in a synchronous cut over eight months of the pandemic. A vital factor for choice of material refers
to the fact that the mentioned channels have formed a global communication environment that
intensively contributes to the creation and dissemination of neology products. The methodology
rests on the discursive and communicative approaches. It includes analysis and synthesis
of theoretical research and applies continuous sampling of research material from the mentioned
sources. The study establishes that the multidirectional processes distinguish the media and social
networks’ discourse during the pandemic. Changes in the lexical-semantic discourse are carried
out by creating neologisms, which, along with borrowings assimilated into the grammatical system
or functioning in parallel with the national concept definition, are productive means of replenishing
the lexis. The semantic neology’s main mechanisms are metaphorization and metonymization and
changes in the semantic volume of a lexeme. Modern new formations perform pragmatic functions,
making it possible to strengthen the emotional and modal interaction. The author concludes that
neological processes demonstrate each language’s national and cultural originality and establishes
that the linguistic norm in Spanish and French discourse does not conflict with the “disruptive”
nature of linguistic innovations. The society positively evaluates the formation of individual speech
meanings and linguistic meanings and the expansion of their functioning boundaries.

Keywords: COVID, teaching, neologism, discourse, media, social networks, word-formation
model, language pragmatics
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Heonornyeckue
npouecchbl B anoxy naHaemum COVID-19:
MCNAHCKN U ppaHLy3CKNii NyOIMLUCTUYECKUNA
M AUCKYPC couunasibHbIX ceTen

E.B. 3BepeBa 2 <

Poccwuiickuii yHuBepcHUTET APY>KObI HAPOIOB,
117198, Poccuiickas @edepayus, Mocksa, yi. Mukiyxo-Maxnas, 0. 6
Pdzvereva-ev@rudn.ru

AnHoTtanust. Llens uccienoBaHus COCTOUT B OITPEAEICHIH 0COOEHHOCTEN peaIn3aliy HeoJoTrnyie-
CKOTO IMOTEHIMAaJa JISKCEM, CO3/IaHHBIX HIIH IIEPEOCMBICIIEHHBIX HOBOW PEaJbHOCTBIO U BXOSIINX
B obmacts koHnenTochepsr COVID-19, BeisBneHue cnenupuKku AepUBAN M JIEKCHKO-CEMaHTH-
YEeCKHX CII0COO0B 00pa30BaHMs JTaHHBIX HEOJOTM3MOB M OKKA3MOHAIM3MOB, a TAK)KE aHAJIN3 KOM-
MYHHUKAaTUBHO-TIparMaTU4€CKUX aCI€KTOB HX q)yHKLlI/IOHI/IpOBaHI/ISI B Hy6J'H/IIlI/ICTI/I'~IeCKOM JUCKYP-
ce U JHCKypce COoIceTel U TeneOHHBIX MPIIIOKeHHH. Marepran uccieoBaHus BKIIoYaeT 0ojee
1000 crareii 3 HanboJee BIUATEIEHBIX UCTIAHOSI3BIYHBIX M ()PAHKOS3BIYHBIX MICYATHBIX U3IAHUH,
a TAaKXKE TICPCIUCKY HOCUTEJIEH SI3bIKa B COLICCTAX U Teﬂeq)OHHI)IX MPUIIOKECHUAX B CUHXPOHHOM
cpe3se 3a 4 MecsIa pa3BUTHA MaHAeMud. Brioop Marepurana o0bsacHIETCS TeM, uTo cotcetn 1 CMU
chopMHupoBaIHN TII00ATBHYI0 KOMMYHHKATHBHYIO Cpely, HanOoJjiee HHTEHCHBHO CIIOCOOCTBYIOILYIO
CO3IaHUIO U PACHPOCTPAHEHHUIO MTPOIYKTOB Heonoruu. [locraBneHHble 3a/1a4u pemaroTcesi B pado-
T€ B paMKax JUCKYpPCHBHOTO ¥ KOMMYHHKATHBHOTO TIOIXOAOB C MCIIOIBb30BAHUEM METO/A aHAIN3a
1 CHHTE3a TEOPETHUYECKUX HCCIICOBAHUN, METOA CIUTONIHOM BHIOOPKM MaTepHraia HCCIIeTOBaHMs
U3 yKa3aHHBIX HCTOYHUKOB; METO/Ia IMHTBUCTUYECKOTO HAOIIOACHHSI, BKIIFOYAIOIIEro B ceOs HaOIro-
JICHUE, NHTEPIIPETANHNIO, AECKPUIIIHIO, 0000IIEHNE 1 TUTIOJIOTH3ALNI0 aHATU3UPYEMOT0 MaTepHa-
112, MeToJ (PyHKIIMOHAIBHO-CTHIIMCTHYECKOTO, CJI0BOOOPA30BATEIEHOTO U JIEKCHKO-CEMaHTHIECKO-
rO aHaJn3a S3bIKOBOTO MaTepHaa, METO/l KOHTEKCTYaJ IbHOTO aHajIu3a JIEKCHYEeCKOro Marepuaia (c
MIPUBJICUCHNEM CBECHHUH JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO M COLIMOIMHIBUCTUIECKOTO XapakTepa), METOA
CTaTHCTHYECKOTO aHaIK3a (IS MOAICUETa SMHUIL M CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJIENIEH U BBISIBICHHS
YaCTOTHOCTH UX ynoTpeOnenus). Takxke MCHONB30BaICSd METOJ ONpoca HHPOPMAHTOB-HOCHTEIEH
sI3bIKA JUTS TIOATBEPIKACHHS TOCTOBEPHOCTH TOJIYUYEHHBIX pe3yibTaToB. MccienoBaHue mo3Boiu-
JIO yCTAHOBHTH, 4To auckypc CMU u corcereld B mepuoj MaHIEeMHUN OTIMYAETCsl pa3HOHAIIPaB-
JICHHOCTBIO TIPOMCXO/SIIMX B HEM IPOIIECCOB, KOTOpasl MPOSIBISIETCS, C OJHOW CTOPOHBI, B CHUJIE
SI3BIKOBOH TPaJIMIIMN COXPAHEHMS CYIIECTBYIOLIETO HACIEANS U CIIOBOOOPA30BaTEIILHBIX MOIETICH,
a ¢ IPyroil — B SIPKO BBIPKEHHOW TEH/ICHIINH, CBSI3aHHOM C HOBBIM ITOHUMaHHEM S3bIKOBBIX (opMm,
C [IOMCKAaMM aJICKBATHbIX CHOCO6OB BBIPAXKCHHS HOBOI'O COACPIKAHUA U C CO3JAaHUEM HOBBIX JICKCEM.
V3meHeHHs B JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOM AWCKYPCHBHOM IOJIE OCYIIECTBISIFOTCSI ITyTEM CO3AaHHA
HEOJIOTU3MOB 1 OKKa3MOHAJIU3MOB, KOTOPBIE HAPSIYy C 3aUMCTBOBAHUSIMH, aCCUMUINPYIOMIIMUCS
B ITPAMMAaTHYECKYIO CUCTEMY WIIM ()yHKIIMOHUPYIOIIMX MapauIeIbHO C HAllOHAJIbHBIM BAPHAHTOM
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JNe(GUHUINY TTOHSATHSL, SBISIOTCS MPOIYKTHBHBIMHU CPECTBAMHU MOTOIHEHHUS JIEKCHYECKOTO (hOH/Ia.
CrnoBooOpa3oBaHNe HOCUT UHTEHCUBHBIHN XapakTep. HOBbIC SI3BIKOBBIC «ITAHIEMUYECKNE) EANHHIIBI
(UKCUPYIOTCSl B TUCKYPCHBHOM IIPOCTPAHCTBE W aKTHBHO BOCIIPOM3BOIATCS HOCHUTEISIMH SI3bIKA.
[IpeobnanaroniMu TeprBaIIOHHBIMU MOJEIISIMU CIIOBOOOPA30BaHMUS SIBIISIOTCS TEIESCKOIIHSI, CIIO-
BOCJIOKCHHE, a00peBmanus M oTabOpeBHaTypHBIe HOBOOOpa3oBaHMs; addukcanus. OCHOBHBIMHI
MEXaHN3MaMH CEMAaHTHUYECKOW HEOJIOTMH SIBIISIOTCS MeTadopu3anus U METOHHMH3ALHUs, a TaKkKe
H3MEHEHHE CEMaHTHYECKOI0 00beMa JIKCEMbI TaKHE KaK PacIIMpeHNe 3HAYCHUs WM CeMaHTHYe-
ckuii cisur. CoBpeMeHHbIE HOBOOOPA30BaHNUS BEIMOIHAIOT Ba)KHEHIIINE TParMaTHIECKUe (PyHKINH,
TI03BOJISISL YCHITUBATH SMOILMOHAIBHOE M MOJAJIbHOE B3aMMOACHCTBUE MEXLy aKTOPaMH JUCKypCa.
[IpakTHyeckasi 3HAYMMOCTh UCCJIEIOBAHUSI COCTOMT B TOM, YTO €r0 PE3yJIbTaThl MOTYT OBITH HC-
TI0JTb30BAHBI IIPU CO3JJAHUH MPAKTHUECKUX KYyPCOB, PACCMATPUBAIOLINX HEOJIOTHYECKUE TTPOLIECCHI
B auckypce CMU u coumaneHbix ceteil. MccnenoBarenbckuil MaTepran; MOXKET UIpaTh 3HAYUMYIO
poIb B HOpMHUPOBAHUH SI3BIKOBOW KOMIETEHIIMH KaK Y JIMII, U3y4alolUX Mpe/ICTaBICHHbIE B paboTe
A3BIKH, TaK M B PACIINPEHUN KOMIIETEHIIUHU MEPEBOTYNKOB, PAOOTAIOMINX B COOTBETCTBYIOIIUX IIPO-
(eccnoHANBHBIX cepax AesITeIbHOCTH.

KawueBble cjioBa: covid, mnaHgeMus, HEOJOTHsS, HEOJIOIW3M, OKKa3MOHAIN3M, JIUCKYPC,
CMU, corcery, cioBOOOpa3oBaTeiabHas MOJCIb, 3aUMCTBOBAHUS, TCIICCKOIUS, abOpeBHaIus,
JIMHTBOTIparMaTuka
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crBa PYJIH (Poccuiickas ®enepanus). Ne HUP 090512-1-274.

Hcropus crarbs:
Jara noctymnenwus: 06.12.2021
JHara mpuema B meqats: 15.04.2022
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Zvereva E.V. Neology Process in the Era of the COVID-19 Pandemic: Spanish and French
Media and Social Networks Discourse // BectHuk Poccuiickoro yHuBepcutera JIpyObl Hapo-
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doi.org/10.22363/2313-2299-2022-13-2-364-381

Introduction

The outbreak and evolution of the COVID-19 pandemic have presented
a challenge to researchers in various science fields while simultaneously creating
a significant amount of factual language material that should serve as the object
of linguistic research. The relevance of the chosen topic is determined by the need
for an in-depth study of the specifics of active word formation and borrowings
as productive ways of replenishing the lexical stock of modern Spanish and French
languages during a pandemic under the influence of extra linguistic factors. The
current state of media and everyday discourse of social networks in the continuous
dynamics of reflecting pandemic realities is crucial referring to the phenomenon
historical and cultural potential, which is also due to the peculiarities of the
national-linguistic picture of the world. Referring to communication, new linguistic
formations appear and are consolidated, and their lexical-semantic and evaluative
potential is revealed. We can conclude that the action of word-formation and
lexical-semantic mechanisms of the language, discourse quickly assimilates and
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reflects the entire flow of information that accompanies the country’s historical
development. The types of discourse under consideration represent a linguistic
and cultural cross-section of the changes taking place in the country. This article
expresses the concern to studying active neological processes from derivation and
semantic mechanisms of neologisms’ formation and their use in modern Spanish
and French media discourse and the natives’ everyday speech. The scope of the
article is the Spanish and French media discourse, both oral and written, texts from
social networks and telephone applications, and the material of selective interviews
with native speakers.

The research discusses the productive and unproductive word-formation and
lexical-semantic mechanisms of neology, which are currently used as tools for
creating neologisms, which, along with direct or transformed borrowings, represent
a significant part of the lexical space of modern Spanish and French media and
everyday discourse. The purpose of the study was to identify the features of the
implementation of the neological potential of lexemes created or rethought by the
new reality and included in the field of the COVID-19 concept and analyze the
communicative and pragmatic aspects of these neologisms.

Theoretical background
of the issue under study

The discourse is the verbalization of a certain mentality, both at the individual
and group levels. It is “a way of linguistic representation and interpretation
of the reality, as a result of which not only the worlds reflected in a specific
way but also a special reality is constructed: a way of seeing the world inherent
in a particular society is created, a way of ordering the reality” [1]. T. Van
Dijk [2] and L. Cortés [3], mentioned the need to consider new vocabulary for
discoursing analysis; a pragmatic approach was also taken by M. Escandell-Vidal
[4], and H. Calsamiglia and A. Tusén [5], who spoke about the need to study the
functions of neologisms taking into account their usual context and as a product
of a deterministic communicative situation. Therefore, we consider neologisms
in inseparably from the situational context: with social, cultural-historical,
ideological, psychological, and other factors, with the system of communicative-
pragmatic and cognitive goals and attitudes of the initiator, interacting with the
addressee. The article states that there is no generally accepted definition of the term
“neologism” in modern linguistics since there is no single idea of this concept’s
scope. V.Vinogradov considers that “neologisms are lexical units and meanings
of words that retain the color of novelty, which have entered the language due
to the social need for the nomination of new objects and concepts, as well as for
new names of already known objects of thought”[6]. Some linguists put forward
the extra linguistic determinism of lexical enrichment as a defining feature of the
concept of “neologism”, as a consequence of which they characterize dictionary
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innovations as words denoting a new reality [7]. C. Sdnchez and D. Azorin believe
that a neologism should be recognized as such if it meets the following criteria:
a word is new if the speaker is aware of it as such; a lexical unit can be classified
as a neologism if signs of formal instability (phonetic, graphic, morphological)
or semantic instability are registered; the absence of the mentioned lexeme in the
reference lexicographic corpus [8]. B. Arrieta de Meza considers it necessary
to classify neologisms by their origin (neologisms by form and contextual
neologisms), as well as by function (referential neologisms (nomination of objects
and phenomena) and expressive neologisms [9]. J. Diaz Rojo calls referential
those lexical units that fill the denominative vacuum or denominative voids. At the
same time, expressive neologisms, in his opinion, do not arise out of necessity,
but for stylistic reasons, under the pressure of subjective trend and appear only
in certain registers and contexts [10]. According to A. Martinet, the engines
in neology processes can be either objective — the addressees need to carry out
a communicative act that implies a non-existent concept, or subjective — the
author’s options used for special purposes [11]. These reasons launched the two
most common concepts in neology, explaining the communicative functions
of neologisms: denominative neology and stylistic neology. Some authors think
that is necessary to define neologism, not from the perspective of a linguist but
communicative partners [12]. E. Llopart Saumell notes the obligatory motivation
of any neologism, his “provocative” function and the relationship between his
communicative function and their formation [13]. G. Mounin emphasizes the
inherent game and entertainment function of neologisms [14].

Materials and methods

The work considers publications of political, socioeconomic, and cultural
orientation (print and online versions of the Spanish newspapers: El PAIS, 20
minutos, La Vanguardia, El Confidencial, La Region). This choice was dictated
by the results of statistical studies in 2019, where data publications entered
the top of the most influential and read [15]. The choice of texts is determined
by three main factors: chronology (chronological scope of the study: March
10, 2020 — September 10, 2020, which corresponds to the acute phase of the
period of the pandemic spread (more than 200 newspaper and magazine issues
were analyzed), territorial factor (central and regional media were used) and the
audience coverage (the work relies on the publications with the most massive
circulation). Among other sources one can mention publications from the
most read media of the Latin American countries: Clarin; La voz (Argentina),
El Universal (México), El Comercio (Pert), their popularity was determined
according to statistical indicators [16]. Sources of the French language research
material were “20 minutes”, Le Monde, L’Equipe, Le Parisien, which are also
among the most popular [17].
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On the other hand, the research involves materials obtained due
to a continuous sampling and the corpus contains over 1000 newspaper articles,
and different television programs (news, educational, scientific, entertainment)
of the most popular Spanish — Telecinco, Antena 3, La 1, and French — TF1,
France 2, France 3 channels, the choice of which was also determined according
to statistics for 2019: Spain [18], France [19], the broadcasts of the Euronews
during the specified period. By analogy, texts on Twitter that analyzed available
posts in professional communities (translators, foreign language teachers) and
the correspondence of native Spanish and French users also became the research
sources. We have obtained the consent of the authors in social media to use
their published opinions, and examined the correspondence of WhatsApp users.
60 interviews with native Spanish and French speakers were conducted using
a questionnaire on topics related to their speech applications of neologisms
of the “Covid-19” lexical field, as well as on issues that determine their attitude
to neology and its use in the considered types of discourse. The age of the
informants is 20-65 years. Professional linguists, translators, and teachers
were deliberately not included in the survey. It shows that for the objectivity
and reliability of the analysis, data from explanatory, encyclopedic, special
dictionaries and other lexicographic and reference publications were also used
[20-24].

Research methodology

An integrated paradigm makes the backbone of the research: combined
qualitative and quantitative methodologies, theoretical and empirical analysis.
The theoretical part followed the comparative approach to the investigation
of academic papers that refer to the present research theme. The empirical part
exploited a set of principles, approaches, theories, and techniques. The case study
techniques were applied to structure the empirical data. The work solves the tasks
within the framework of the discursive and communicative approaches. At each
stage of the work, analytical and synthetical methods were used that optimally
satisfied the set goal and objectives of the research: the method of continuous
sampling of research material from the indicated sources; questioning and
interviewing the informants, linguistic observation, which includes interpretation,
description, generalization, and typology of the analyzed material, discourse
analysis, comparing dictionary definitions, the method of functional-stylistic,
word-formation and lexical-semantic analysis of linguistic material, contextual
analysis of lexical material (with the involvement of linguistic and cultural and
sociolinguistic nature). The research results’ reliability and scientific validity
are provided by a significant amount of the studied language material, the initial
theoretical provisions, and a complex of scientific and practical research methods
corresponding to its subject.
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Results and Discussion

Reasons for the activation of neological
processes during a pandemic

The semantics of “pandemic” neologisms is inextricably linked with pragmatics
since these lexemes reinforce the speaker’s attitude to reality in linguistics.
It is known that the chronic growth of the pace of life enhances the effect of the
law of saving language efforts. Still, during the pandemic, the opposite situation
occurred — the pace slowed down, and native speakers had considerable time for
word creation. It shows that the increase in the level of emotional tension in asociety’s
life, in turn, strengthened the processes of the formation of precisely emotional-
expressive types of word-formation models. The mere fact that during this period,
the existence of society turned into a virtual plane, and the use of the capabilities
of the World Wide Web has increased significantly; it created conditions for more
active interaction between users. The audience has grown. There is more free time
to use the network, both in terms of communication and familiarization with media
information, which undoubtedly influenced the introduction of neologisms into the
usage of both media and everyday discourse. J. Garcia Platero believed that in the
event of the appearance of a neologism, it is the interaction between the issuer
(distributor of the word) and the virtual recipient (reader or listener) that generates
“complicity,” the result of which is the consolidation of the neologism in the usage
[25]. Such active participation of users has a significant effect on the introduction
of “pandemic” neologisms into language practice.

Perception of neological processes in the lexical field
of the “Covid-19” by Spanish and French speakers
in communicative situations of media and social media discourse

During the study, according to the division into age categories, the informants
were divided into groups of 20 people, presented in the table below. The positive
answers of the respondents are reflected in the table.

As the table shows, the older generation representatives offer the lowest
degree of susceptibility to neological trends. Nevertheless, if you summarize all
age groups’ responses, then about 65% of speakers included neologisms associated
with “Covid-19” in their everyday usage. 98% of informants note the positive effect
ofneological vocabulary in media discourse on a more intense degree of information
perception. The older age group cautiously evaluates the possibility of innovation
in the language: nevertheless, 50% of respondents are ready to agree with linguistic
new formations, and if one summarizes the answers, then 75% of discourse actors
agree to support “linguistic modernity”” and only a quarter of respondents consider
that the language already has an established system of nominative and expressive
means, beyond which it is not necessary to go. For the two younger age groups, the
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share of language conservatives was 10%. “Legalization” of lexical units’ rights
in explanatory dictionaries, the expansion of existing definitions is considered
necessary by 100% of native speakers of the younger age group, 90% of the middle,
and 40% of the older.

Table 1/ Tabnavua 1

Results of the survey /
Pe3ynbTaTbl Onpoca

Natives Natives Natives
Issue 20-25 26-40 years 40-65
years old old years old
Do you use "pandemic” neologisms in your discourse 18 14 7
on social media or phone apps?
Does neological vocabulary make media discourse 20 20 17
more memorable for you or disturb your perception?
Are you a supporter of modernist trends in the 18 16 10
language and welcome language innovation?
Are you conservative and think that the language has 2 4 10
enough resources to nominate and show expression
without resorting to neology mechanisms?
Do you consider the lexicographic recording of new 20 18 8

lexemes necessary?

In comparison, 75% of the language users have a positive attitude towards
dictionary codification and systematization of neologisms. Thus, we can conclude
that society positively evaluates the formation of individual speech meanings and
linguistic meanings and the expansion of their functioning boundaries. Most of the
recipients or actors of the communicative act believe that neologisms solve specific
communicative tasks, enriches the discursive realization and gives evaluative
modality and additional connotations.

Productive mechanisms of the appearance
of neologisms in the era of a pandemic.
Semantic way of formation

In this way of word-formation the producing base and the derived word
coincide in terms of expression, but diverge in terms of content, that is, we are
talking about the rethinking of the already existing lexical meaning, the so-called
neologisms-meaning. The term confinamiento is a prime example of this technique.
According to the RAE (La Real Academia Espaiola (Spanish Royal Academy) —
the establishment responsible for the codification of linguistic norms in the
Spanish language) dictionary: . Action and effect derived from the verb confinar;
2. Punishment according to which the convicted person must temporarily reside,
at large, in a place other than his usual place of residence. The verb Confinar:
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1. Expel someone from its territory (land), having determined for him the place
of obligatory residence). 2. Conclude someone or something within certain limits’)
3. Border, adjoin something [20]. The Spanish Medical Dictionary gives the term
an even more radical definition: being of an object in a small space, closed and
unventilated, resulting in death due to lack of oxygen [21]. Some more examples
from media discourse that do not inform about self-isolation unambiguously use
the term confinamiento in the meaning of imprisonment: Rapidamente se integro
en politica haciendo uso de todo lo aprendido durante el confinamiento. In the
context of a pandemic, the term, and its cognate lexemes confinar, confinado have
acquired the meaning of being in self-isolation during a pandemic, and the meaning
does not correspond to the dictionary definition, since in the current meaning of the
lexeme: a) the place of residence does not change; b) the concept of punishment
is absent, El confinamiento da resultados a corto plazo; Suecia, el pais que
no confino, etc.

By analogy, a similar semantic picture emerges in the French usage of the term
confinement. The definition of the Larousse dictionary is as follows: action from
the verb confiner, which is defined as fo lock, to be locked in a particular place
or limit yourself'to a specific activity. There are also meanings associated with the
isolation of the animal population and the shortage, in this regard, of something:
Situation of an animal population that is too numerous in too small a space and
which, as a result, lacks oxygen, food or space. Significance of the precautions taken
concerning nuclear waste: A/l the precautions taken to prevent the dissemination
of radioactive products in the environment of a nuclear installation [22]. These
definitions show that the discrepancies in the modern “pandemic” usage of the
lexeme and its derivatives are less semantically significant (compared to the Spanish
language). Here are some examples from newspapers: C’est officiellement la fin
du confinement en France, depuis ce dimanche minuit.

The meaning of the verb mapear, which RAE defines as a term from the sphere
of biology and regionalism in Chile — fo make maps [20] was also rethought.
In modern discourse, this lexeme was registered by us in the meaning of track the
movements of the carrier of the virus: No se podra circular libremente por el edificio,
de modo que sea posible “mapear” el recorrido y los contactos de un empleado que
diera positivo por covid-19.

Several phrases have also emerged that are not neologisms but whose
semantics have radically changed. Thus, the Spanish phrase plantas limpias lost its
original meaning clean floor, that is, without dirt, and became the name of the zones
“treated from the virus”: Llevan semanas preparando lo que denomina “plantas
limpias”, a las que podran ir volviendo empleados. Another example was the
espacios pulmon zonas, literally, space + lungs, in this combination and meaning,
these lexemes were not used before, now this is the name for places that have been
disinfected and in which you can safely breathe: empresa propietaria ya a proponer
a los inquilinos “espacios pulmon”. On the contrary, some phenomena have not
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yet received their name and are waiting for their denominational turn. For example,
educational institutions have not yet come up with job titles for a person who will
be in charge of all aspects related to Covid: Los colegios designardn a una “persona
de referencia” para los aspectos relacionados con la covid-19. Tt shows that one
can talk about a metaphorical transfer of meaning, which creates a particular image
based on words in a figurative sense. It is essential to emphasize that in the discurse
space, the metaphor functions to model reality, conveying an individual vision
of the world and setting its interpretation.

Morphological word-formation.

Prefixation based on a rethought meaning

Modern usage was supplemented by the terms desconfinamiento, desconfinar
in Spanish, and déconfinement in French, formed using the prefixes -des (dé) from
the corresponding noun and verb forms. Following the grammatical rules, these
prefixes have one of their meanings “the expression of the opposite action and return
to the previous state of affairs”[26, 27]. Based on this rule, conclusions can be made
that the use of these lexemes meets grammatical derivation norms and can be used
as an antonym of confinamiento (confinement in French), e.g., Esparia da otro paso
en el plan de desconfinamiento tras la pandemia del coronavirus; Coronavirus
oblige, avec une multitude d’interrogations sur les conditions du déconfinement.

By prefixing with the -des prefix, one of the most common terms desescalar,
desescalada, was formed. According to the RAE dictionary, escalar — to climb,
climb to a height [20]. The RAE, which is still discussing the possibility of including
desescalada and desconfinamiento and their derivatives in the dictionary, at the
beginning of the epidemic assessed desescalar as an antonymic translation of the
English lexeme to escalate (aumenta — enlarge) and recommended replacing
it with the Spanish lexemes reducir, disminuir o rebajar (meaning reduce). Later,
the RAE “legalized” the term not yet in the dictionary but in its recommendations
[28]. According to French media and everyday discourse, we did not record the
use of déscalade (by analogy with déconfinement) as a derivative of escalade
(the meaning is synonymous with the use of escalada) (We also believe that
when translating into Russian it is impossible to use the Russian analogue of “de-
escalation” as used mainly in the context of conflict situations).

Affixation

Affixation is the most productive way of word-formation. The RAE corpus
dictionary contains the term cuarentena, one of the meanings of which is the
following definition: preventive isolation for sanitary reasons, subject to people
or animals for a certain period [20]. This lexeme served as the basis for the
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formation of linguistic derivatives according to the productive model of verb
formation using the Spanish verb suffix -ar (-ear) and formed the verb cuarentenar
and its variant cuarenten(e)ar in the meaning of fo be in quarantine. Neologisms
with these suffixes are synthetic forms of verbs that replace traditional analytical
constructions verb + noun. The RAE is considering the possibility of including new
verbs in the dictionary, urging, nevertheless, to give preference to the analytical
constructions poner/estar en cuarentena o pasar la cuarentena [29]. Some Latin
American countries have created etymological doublets: thus, in Mexico, the
verb encuarentenar is more common. It is formed using the prefix-suffix method
(prefix en- and the suffix -ar). Thus, the lexeme cuarentena gave impetus to the
formation of a derivation chain and also gave rise to controversy about the legality
of using cuarentena to determine the isolation period, which is equal to 14 days
(the etymology of the word is associated with the numeral cuarenta) (40). The
Argentine’s newspaper La voz considers it possible to use the lexeme catorcena
(derived from catorce: Deberia ser catorcena [30]. The French media also consider
it possible to form the neologism quatorzaine (quatorze-14) as a tracing of the
lexeme quarantaine: A partir de mercredi, nous allons demander aux Frangais
(..) qui rentrent en France de se soumettre a une quatorzaine [31]. However,
the RAE dictionary does not specify its duration when defining the lexeme
cuarentena [20], thus, such phrases are not paradoxical: Nos ordenaron guardar
una estricta cuarentena de doce dias. Both neologisms, Spanish and French, should
be considered derivatives from the corresponding cardinal numbers formed with the
productive suffix -ena (-aine). The above-mentioned formant —ear served as a basis
for forming a verb from coronavirus: coronavirusear. The suffix -ico was used
to create an adjective with the meaning of belonging: coronavirico. The analysis
of material in French and a survey of informants did not allow to identify verbs
formed from the mentioned nouns in French.

Borrowings

English as the modern ‘lingua franca’ has made it the source of borrowing for
Spanish and French discourse. Some borrowings became a semantic tracing paper
that does not involve translation, spelling, and phonetic adaptation; others received
grammatical design using articles or inflections and assimilated the language’s
grammatical categories. To define the concept of confinamiento, some media resort
to borrowings from the English language, using the Anglicism lockdown, adapted
to Spanish using the masculine article el: Los huéspedes no podran salir a causa
del lockdown.

The borrowing of super spreader (English: a person whose ability to transmit
the virus is above average), also has several more preferred Spanish equivalents,
and, according to our calculations, is used in discourse in an equivalent ratio:
Se trata de un perfil que eleva la capacidad de la pandemia el “super spreader”.
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Supercontagiador, supervector, superpropagador (approximate translation:
superinfective, supervector, superdistributor) formed from the corresponding
Spanish nouns with the prefix super- and can be considered neologisms semantically
similar to English borrowings. En Esparia, estos supercontagiadores podrian estar
detras de la mitad de todos los casos, un guru del sijismo, fallecido por coronavirus
y sospechoso de haber sido un ‘superpropagador’.

Our statistics states that French discourse demonstrates a preferred use of the
Anglicism super spreader over French super contaminateur and super propagateur:
Les super-spreaders du coronavirus: que faut-il savoir? The active use of the term
cluster in the everyday discourse was also recorded, the anglicism was previously
used only in medicine to refer to a group of people infected with the same disease
or being in the outbreak of an epidemic: 39 clusters ont été recensés depuis le 11
mai [32]. The use of Anglicism cluster in this meaning in the Spanish discourse
has not been recorded. It is used in Spanish to designate industrial groups or places
of production: El apoyo a la creacion de clusters forma parte de la estrategia
europea. The media and social networks prefer to use the combination grupos
de brotes (groups of outbreaks) to refer to infected groups.

Referring the verbal borrowings, we recorded the frequency use of the
verb sanitizar, which is a tracing of the English verb sanitize with the Spanish
grammatical design: Metro comenzo a sanitizar sus vagones. However, linguists
and medical professionals consider this use to be excessive borrowing, as there are
verbs with a similar meaning desinfectar, higienizar in Spanish, whose use is more
recommended, Un programa de higienizacion debe establecer prioridades. We will
note that out of 100 studied usages with the meaning “to undergo sanitization” in the
discourse, we identified 68 usages of desinfectar, 28 — sanitizar and 4 — higienizar.

Word formation

In modern Spanish, word formation has become more active with the help of the
so-called prepositive elements (prefixoids) ‘fele,” ‘video’, etc. RAE is currently
considering the possibility of including the neologism videollamada (call with
video) in its dictionary, thereby expanding the number of vocabulary units with the
specified prefixoid, the lexeme videoconferencia already exists in the dictionary.
See an example from a newspaper: Matrimonio por videollamada en tiempos
de cuarentena. Before the time when the world shifted into the “video mode”,
in media discourse this concept was conveyed through the adjective telematico,
meaning communication with the help of video means: Encuentro telemdatico con
los responsables de emergencias. The use of the lexeme teletrabajo has increased
significantly. This lexeme is fixed in the DLE and teletrabajador(ra): a person who
works utilizing telecommunications. The verb teletrabajar, formed from a noun,
is absent in the dictionary, however, it is actively used in discourse: El reto de arariar
metros cuadrados en casa para teletrabajar.
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A similar semantic situation is observed in French discourse, where the prefixoid
télé formes the verb-neologisms télésaluer (greet each other by video) or analytical
constructions fairé des télépauses (make pauses by video), télédéconnecter (relax
by video), téléféte (party by video), téléconvivialité (conviviality by video). We need
to note that the Russian translation with the prefix fele is not successful because
it shifts the emphasis to the concept of ‘television’, while we are talking about the
use of telecommunication systems for work and leisure.

Telescoping or lexical contamination

We need to note that it is this way of word formation in the present historical
cut that is the most effective way of replenishing the neological lexical corpus.
During the study, about 50 telescopic neologisms were found. We urge that
telescopic neologisms should be classified as stylistic neologisms because they
are primarily expressive lexical units with a pronounced semantic-connotative
meaning. In contrast, the new unit combines two forms and two initial meanings,
which is especially essential for the formation of neologisms in which the doubling
of meanings contributes to ensuring the semantic content of the term, while the
specified semantic content should be transparent. These neologisms are a vivid
example of a word-building game representing a synthesis of ordinary words with
a possible combination of formally identical parts.

Compression

Compression is one of the types of telescopy. During the study, a significant
replenishment of the vocabulary is carried out due to the implementation of the
word-formation potential of abbreviations and the creation of abbreviated forms. The
analysis showed that new definitions are most often represented by nouns formed
by juxtaposing an abbreviation and another lexeme, while morphemes with similar
sounds often overlap. There is no doubt that the abbreviation covid has become the
most productive. With its help, the lexeme covidiota (covid + idiota) was formed,
which is used both as a noun and as an adjective and means irresponsible behavior
or its actor during the Covid period: ceux qui sortent sont vite taxés d ‘étre des
covidiots et inconscient (French); La izquierda se ha convertido en Los Covidiotas
(Spanish). We also recorded such examples as a divorce or a wedding during
a pandemic: covidivorcio, covidboda, and covidarticulos (goods), coviprecios
(prices). In French social networks and the media, several neologism verbs like
covider (covid+vider (Fr.to empty) with the meaning “to empty the stocks of alcohol”
and covidéprimer (covid+déprimer) — “to experience depression” were noted.

Abbreviations from the names of social platforms and applications turned
out to be quite productive, with the help of which some neologisms were created:
le whatsapéro (a truncated colloquial form of the French lexeme apéritif),
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by analogy were formed le skypero, le coronapéro, as well as some individual
variants: le vodkafone, le whiskype. From the post in social networks: Skypéro,
c’est un truc de Nordeste? Chez nous, on s’organise des coronapéros a distance,
et ¢a marche quelle que soit la technologie utilisée.

Truncation

Truncation can be called a different version of compression, namely creating
shortened words of various structures, the so-called contractures, formed as a result
of a special reduction of stem, derivatives, complex words and phrases. The neologism
infodemia is Spanish and French grammatical adaptations from the English neologism
infodemic, contractures of lexemes information, and epidemic. The lexeme is used
in the context of redundant and not always truthful information related to a pandemic:
Ahora padecemos de infodemia, una verdadera epidemia informativa de la pandemia.
With the help of the truncation method, several words were formed from the first
morpheme of the lexeme cuarentena (quarantine). As a result, neologisms cuarentrena
from the verb entrenar — to train — training at home during the quarantine period,
cuarenpena (pena — grief, regret) — sadness and regret experienced by a person
during the quarantine period were formed. Truncation of the stem of the French
lexeme quarantaine (quarantine) + haine (hatred) formed the semantic neologism
quaranthaine, the meaning of which is transparent. The corona stem from the complex
two-segment lexeme coronavirus with the help of which the following neologisms
were invented: coronacrisis; coronacoma, coronaburro (covidburro) (burro (donkey),
the Spanish version of the lexeme covidiota.

We also quote a series of expressive compression words based on the modeling
of the original lexeme confinamiento. This is how the neologism confitamiento and
its derivative confitado appeared, formed by replacing the stem of confin- with the
stem of confit from confiture (sweets) and its variant cochinamiento (from the Spanish
cochino — piglet) with the meaning “weight gain during isolation due to excessive
appetite”. Users of French social networks have shown a high degree of creativity.
They have created many copyright neologisms from the lexeme confinement. Thus,
people who fear the disease began to be called hypoconfiniac from the truncated
form of the noun hypochondriac + the morpheme confIn: On en devient parvovirus,
une maladie tres répandue chez les hypoconfiniaques.

Social networks are flooded with phrases: en mi zoomplearios (at
my zoomthday) (Zoom + truncated form from the Spanish noun cumplearios
0 Rendez-vous au Zoombar. The neologism balconazi (balcon + nazi) appeared
to indicate those who insult or report the police about people in the streets during
isolation. This connotation is also conveyed by the Spanish neological phrase
Jjusticiero de balcon (balcony lawyer): El tio ejerce de policia desde su balcon,
maldito balconazi. The verb médicdliner (the truncated stem of the lexeme médecin
(doctor) + the verb caliner (to show affection): Applaudir les soignants le soir
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a 20 heures se dirait ‘médicaliner’. Some other examples could be mentioned
here as individual neologisms with expressive coloration, formed with suffixation
from the corresponding nouns denoting objects — sources of sound, to denote this
action with their help: poubelliser (poubelle- trash can), casseroliser (casserole-
pan),vuvuzéliser (vuvuzela-football fans ): Un peu partout les voisins poubellisent,
casserolisent, vuvuzélisent, selon [’instrument de musique (ou de torture) qui leur
passe sous les mains, dans une coronaphonie proche du cacovirus, ou l’'inverse,
on ne sait plus trop. An example of a neological derivation contraction was the
usage neologism lundimanche (lundi- Monday+ dimanche- Sunday), as users call
an endless day that lasts during isolation, when there is no difference between
Monday and other days: /’horloge semblent ne plus avoir aucun sens. La semaine
ne comporte plus qu’un seul et méme jour qui se répete en boucle, lundimanche.

Pragmatic intention of neologisms
and the defining role of the author’s principle.
Functions of “pandemic” neologisms

The motives that determined the appearance of the neologisms are not the same.
Some lexemes appeared for objective reasons, dictated by the need to give a name
to the new reality, where the nominative function of neology manifested itself. Other
lexemes emerged according to the subjective reality, connected with the author’s
individual desire to give a particular phenomenon an expressive coloring, to designate
an extralinguistic situation within the author’s style that characterizes his vision
of an already known fact or phenomenon. These neologisms attract attention by the
unexpected combination of derivation elements. In the “pandemic” neologisms, the
expressive and stylistic function of neology is well-manifested. Most likely, these
stylistic neologisms will have a temporary character, will be the so-called meteoric
words, and will fade with the pandemic as witnesses of a particular period. However,
they will play an essential role as an indicator of the participants’ creative potential
in the discursive process in a particular historical cut. Most of the linguistic units
we have considered have expressive-evaluative properties and stylistic significance,
which consists of their emotional and social coloring, which allows them to perform
the function of emotional impact: they are discursive manifestations created under
the influence of the context for the implementation of an actual communicative task,
mainly to express the meaning, as well as expressive shade, often comic or ironic,
necessary in this case. Thus, these neologisms acquire evaluative and socio-evaluative
meaning, which is relevant in the current social-communicative situation. Note that
Spanish and French speakers are generally characterized by an associative orientation
in the perception of reality; these languages have retained mainly a connection with
the specified-sensory perception of the world, where a metaphor is the primary means
of mastering and explaining reality, not so much at the logical-conceptual level but
the level of emotional acquiring of the picture of the world.
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We state that the individual neologisms color the communicative register
of social networks and everyday discourse with playful imagery, which, as we see
it, has a positive therapeutic effect on the sick or fear-ridden human community,
and here we can probably speak of the function of the therapeutic emotional impact
of neologisms of comic semantics.

The neologisms presented here are ambiguous in their interpretation, and the
issue remains open. They can be called lexemes-realities, or neologisms-realities,
as they have served as a precise indicator of the reflections of changes in the human
ecosystem and, at the same time, reflected the emotional state of native speakers
and their lingua-cultural attitude to the period of the pandemic.

Conclusion

The neologisms that have appeared in the language can be considered a kind
of revenge of the language over the disease, proving that the language continues
to live and evolve, no matter what, to correspond to the historical context and the
needs of society. Language again determines the rhythm of the whole world in crisis.
It is the media and social networks that transform the individual’s neologisms into
linguistic universals thanks to the possibilities of digital technologies. The society
itself, which initiated the “uprising” of lexical units, actively perceives them in its
linguistic consciousness, welcoming semantic and stylistic shifts, and redistribution
of meanings. Simultaneously, as the analyzed material has shown, the linguistic
norm in Spanish and French discourse does not conflict with the “disruptive” nature
oflinguistic innovations. Note that modern society is distinguished by a more significant
word-creation potential and a desire to perceive and fix this vocabulary as a stable
linguistic resource. All this creates a dynamic and natural picture of language and
discourse development, with intensive neological processes taking place in them.

Changes in the lexical-semantic discourse are carried out by creating neologisms
and occasionalism, which, along with borrowings, are productive means of replenishing
its vocabulary. New linguistic “pandemic” units are fixed in the discursive space and are
actively reproduced by native speakers. The predominant derivation models of word-
formation are (in terms of significance): telescopy, compounding, abbreviation and
abbreviated neologisms, affixation (first of all, prefix, then — suffix). Replenishment
of'the lexical field also occurs by adapting borrowings assimilated into the grammatical
system or functioning in parallel with the national version of the concept definition.
Among the mechanisms of semantic neology, metaphorization and metonymization
are distinguished and a change in semantic volume (narrowing, expansion of meaning,
semantic shift). It follows from the complex action of several trends in the language:
the trend towards expressiveness and, at the same time, linguistic economy, which
is a necessary condition for the functioning of the language. Modern neologisms
perform the essential pragmatic functions, enhancing the emotional and modal
interaction between the discourse actors.
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The results of the research can be used to create practical courses that consider

neological processes in the discourse of the media and social networks, translation
courses in professional communication and also demonstrate a creative approach
in language teaching, as motivational tools to increase the students’ interest.
Neological processes demonstrate each language’s national and cultural originality,
making it possible to consider the translator as an intermediary between languages
and between cultures. Therefore, it is possible and necessary to teach a language
not only as a new code, as a new way of expressing thoughts, but also as a source
of information about the people’s national culture — the bearer of the target
language.
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Abstract. The paper considers perfectionism as a large semantic paradigm comprised of several
conceptual categories which belong to the three major scientific areas: sociology, psychology,
and medicine. The interest to perfectionism has been increasing progressively since mid-
2000s, probably, due to accelerating global economic growth and heightened competition.
Though perfectionism may seem immediately obvious to be a positive, socially relevant
personal characteristic, psychological studies claim the opposite. Theoretical value of this
research is that perfectionism was analyzed as a cross-disciplinary phenomenon on the material
of a large academic database; that gave an opportunity to shed light on important semantic areas
which outline a semantic field of the concept under analysis. The results of a componential
analysis show that perfectionism as a dogmatic term occurred as a result of accumulated
philosophical views based on the concept of perfection and idealistic goals. Contextual
collocations in academic discourse, however, give evidence of destructive cognitive patterns and
unattainability of personally and socially relevant goals. The heaviest forms of perfectionism
are described as clinical disorders related to physical, mental, and social dysfunctions. Despite
the fact that the majority of studies are conducted in the field of psychology, results of semantic
field analysis show that perfectionism characterizes certain social population categories and has
serious social implications.
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CemaHTnuyeckoe none nepdekumoHusama
KaK CoOLManbHO-NCUXOJIOrMY4EeCKOro KoHuenTa
B HAay4YHOM AMCKypce

10.A. ®uasicosa?

Cankr-IletepOyprekuii rocynapCTBEHHBIN SKOHOMUYECKNI YHUBEPCHUTET,
191023, Poccuiickas @edepayus, e. Cankm-Ilemepoype, nab. xanana I puboedosa, 30—32
B phill.yield@gmail.com

Annoranus. B crtatbe paccmarpuBaeTcs Mep(EKIHOHH3M KaK KpyMHas CEeMaHTHYECKas
napajgurma, BKJIIOYAOIIas HECKOJbKO MOHSITUUHBIX KaTerOpUi, MPUHAMJIEKAINIUX TPEM OC-
HOBHBIM HAay4YHBIM OONACTSAM: IICUXOJIOTHH, MEIUIIHE U coruonoruu. MHTEepec k mpobieme
nepdeknrmoHm3Ma MOCTENEeHHO Bo3pacTaeT ¢ cepeauHbl 2000-X rooB, BEpOSITHO, BCICIACTBHE
pactymiero rio0aJbHOTO SKOHOMUYECKOTO POCTa W MOBBIMICHHOW KOHKypeHnuu. HecmoTps
Ha TO, YTO NMep(peKIMOHN3M MOKET TOKa3aThCsI Ha MEePBBIN B3I/ OJI0KUTEIHHBIM, COLIHAb-
HO 3HAYUMBIM JIMYHOCTHBIM KAa4eCTBOM, MCHXOJOTHYCCKUE UCCICIOBAHUS CBUICTEIbCTBYIOT
00 oOparHoM. TeopeTuueckasi 3HAYUUMOCTh JTAHHOTO HCCJICAOBAHUS 3aKIFOYACTCS B TOM, YTO
nep(eKnnoHN3M paccCMOTPeH KaK MEXANCIUIIMHApHOE SBJIEHHE Ha Marepuaie OoIbIIoi
aKaJIeMUYeCKOW 0a3bl JaHHBIX; 3TO JaJ0 BO3MOXHOCTH MPOCIEIUTH BaKHBIC CEMaHTHYE-
CKHe 00J1acTH, KOTOPBIC BKIIFOUAIOT HE TOJIHKO MCUXOJOTHYECKHE, HO U COIMAJIbHBIC acIeK-
Thl. Pe3ynbTaThl KOMIOHEHTHOTO aHaln3a MOKa3bIBAIOT, YTO MEepPEKIMOHU3M KaK JTOrMaTH-
YECKHUU TEPMHUH CIIOKIIICS B PE3YNIbTaTe HAKOTUICHHBIX (PIIIOCO(CKIX B3TIISIOB, OCHOBAHHBIX
Ha TMPEJACTABIECHUN O COBEPIICHCTBE M HACAIMCTUYHBIX 1elaX. KoOHTeKcTHbIE cioBOcoYe-
TaHUS B HAyYHOM JUCKYpPCE CBHUACTEIHCTBYIOT O NECTPYKTHBHBIX KOTHUTHBHBIX MaTTEpHAX
Y HEIOCTIDKCHUHU JTUYHOCTHBIX M COIMAJIbHO 3HAUYMMBIX neneil. Hambonee Tskensie GpopMbl
nep(eKInOHN3Ma OMUCHIBAIOTCS KaK KIMHUYECKUE PACCTPOMCTBA, OTHOCSIINECS K MICUXOJIO0-
THYECKUM, YMCTBEHHBIM U COIMAIBHBIM AUCOYHKIHAM. HecMoTps Ha TO, YTO OOIBIINHCTBO
HCCIIEIOBAHMI BBIMMOTHSIIOTCS B 00JACTH TICHXOJIOTHH, PE3YIbTAThl aHATN3a CEMaHTUUECKOTO
MOJIsl OKA3BIBAKOT, YTO Mep(HEKIMOHU3M XapaKTePHU3yeT OMpPEICICHHbIC KATETOPUHU Hacele-
HUS ¥ UMEET CepPhe3HbIe COIUAIbHBIEC TTOCIEACTBHUS.

KiioueBrnle cjioBa: Hep(beKHI/IOHI/IBM, Hay‘IHHﬁ JUCKYPC, MEXKIUCHTUITIIMHAPHOC UCCIICIOBAHUE, CC-
MaHTHYCCKOC II0JIC, KOMITOHCHTHBIN AHaJIN3, KOHTEKCTHBIE CJIOBOCOYECTAHUSA, KATETOPHU3alnA

Hcropus crarbs:
MHara noctymnenus: 06.12.2021
Jlara mpuema B neuats: 15.04.2022
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Introduction

According to general theory of language, there are complex relations between
encoded and inferred meanings due to various factors such as extension and
reduction of code, pragmatic context differentiation, and levels of decoding [1].
Recent studies show strong simplification tendencies in linguistic description
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of categories [2]. Evolutionally, a linguistic mechanism of redundancy in articulation
is associated with extension, abstraction and increase of the meaning potential
[3]. Studying language functioning in different areas of human activity generated
a separate branch, cognitive linguistics, which helps understand cognition though
social and humanitarian sciences [4] by applying various methods of language
analysis such as experimental studies, corpora, interviews, questionnaires, case
studies, observation, among others [5]. Language makes it possible to form direct
correlations between conceptual and cognitive models [6]. Language itself, arguably,
has a significant impact on human cognition [7]. Cognitive language processing
is a powerful tool which is applicable to different levels of abstraction and semantic
decoding in multimodal communication [8], active language processes [9] such
as desemantisation [10].

The Natural Semantic Metalanguage approach deals with discourse in order
to identify key semantic concepts. Experiments in pragmatic processing give
evidence that semantic relevance increases language processing [11]. Semantic
analysis helps reveal meanings of lexemes which are hidden in a certain contextual
environment, though they are implied by native speakers when a word occurs
in their mind [12], for example, ‘virus’, ‘bacteria’, ‘germs’, ‘disease’ [13], ‘change’
[14], supernatural [15]. Collocations, grammatical constructions and functional
distribution of words are considered in order to understand connotational meanings
of terms, such as ‘feminist’ [16], ‘power’ [17]. In addition, discourse analysis
of vocabulary and their functional patterns are studied in order to establish
transtextual semantic relations of interdisciplinary concepts, such as ‘floods’ and
‘wildfires’ [18], or in order to differentiate specifics of term usage in pharmaceutical
context and applied linguistics for academic purposes [19]. Discourse analysis
is useful for revealing intradisciplinary variations of lexical bundles across genres
[20]. Conventional conceptions about meaning of certain grammatical classes can
be different in academic context from general language use [21]; similarly, lexical
collocations in academic discourse sometimes differ from dictionary descriptions
of terms [22].

Lexical-semantic field analysis is an effective method enabling researchers
to examine concepts on cross-disciplinary and diachronic bases [23-25], to study
words belonging to a certain lexical layer [26]. A semantic field approach gives
an opportunity to categorize lexis into hierarchically structured systems on the
basis of their meaning [27], common perception principles [28], colligation and
culture [29].

Material and Methods

The aim of this paper is to consider the lexical-semantic field of the concept
‘perfectionism’ on the basis of their dictionary entries and academic descriptions
in research papers devoted to investigation of various aspects of this phenomenon.
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With this aim in mind, perfectionism as a concept was analyzed in dictionaries
[30-32], along with the other word forms from this paradigm, and their similarities
and differences were identified. Method of componential analysis was applied
to establish minimal semantic units.

As for academic context, the most relevant research papers were studied from
one of the largest databases for academic literature [33]. For the moment of study,
the topic ‘perfectionism’ was discussed in 4807 documents (docs). ‘Perfectionism’
was introduced for searching keywords, related to the topic, which were further
classified into semantic categories. The total number of keywords under analysis
was 28157. Quantitative analysis and semantic categorization were used as study
methods for semantic field description.

Results

According to the data obtained from the database [33], the interest to the
phenomenon of perfectionism appeared in the mid-1940-s, though it was not in the
focus of close attention until the mid-1990s. Actually, perfectionism as a topic
of research gained momentum in 2004 when the annual amount of papers exceeded
one hundred. Currently, there are authors who have over 30 publications on this
topic: R.O. Frost, E.C. Chang, R. Shafran, T.D. Wade, M.M. Smith, P.L. Hewitt,
J.S. Ashby, S.J. Egan, A.P. Hill, K.G. Rice, S.B. Sherry, J. Stober, G.L. Flett, among
others. Perfectionism is mainly studied in psychology (2773 docs), medicine (1908
docs), social sciences (962 docs), arts and humanities (621 docs), neuroscience
(203 docs), business, management and accounting (112 docs), nursing (111 docs),
health professions (110 docs), and genetics (82 docs).

Definition Analysis

Perfectionism is defined [30] as a doctrine that the perfection of moral
character constitutes a person’s highest good; as the theological doctrine that
a state of freedom from sin is attainable on earth; a disposition to regard anything
short of perfection as unacceptable; the setting of unrealistically demanding goals
accompanied by a disposition to regard failure to achieve them as unacceptable
and a sign of personal worthlessness. Synonyms of perfectionism are purism, fuss,
pedantry, punctiliousness, fastidiousness [31].

Perfection as a noun implies flawlessness, maturity, being saintly, supreme
excellence, accuracy [30]. Synonyms of perfection are choiceness, distinction,
excellence, excellency, first-rateness, greatness, preeminence, superbness,
superiority, supremacy. Perfectionist can be used as a noun and adjective, while
perfectionistic — only as an adjective.

Perfectionment means improvement and refinement. Perfect as a verb means
to bring to final form, improve, refine, complete, finalize, finish, polish, consummate.
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Perfect as an adjective is similar in meaning to the noun ‘perfection’: being
entirely without fault or defect, accurate, corresponding to an ideal standard; legally
valid. The other meanings include proficient, pure, total, complete, sane, absolute,
and mature. Obsolete meanings are certain, sure, contended, satisfied. Synonyms
of perfect are absolute, faultless, flawless, ideal, immaculate, irreproachable,
indefectible, letter-perfect, picture-book, picture-perfect, seamless, unblemished,
entire, and intact. Antonyms of perfect are amiss, bad, censurable, defective, faulty,
flawed, imperfect, and reproachable.

Consequently, along with perfectionism, the word family includes perfection,
perfect (adjective and verb), perfectionment, perfectionist and perfectionistic.
Perfectionism is the only word form that contains some negative implication in its
meaning related to unattainability. The main component of the definition is doctrine
which is defined as a set of religious, political, or legal beliefs [32].

The origin of the doctrine-related orientation derives from the suffix -ism which
is also used as a noun, meaning practice, manner of action, behavior characteristic
of a person, prejudice or discrimination; state, condition or property; a peculiar feature
of something; a doctrine, theory, or adherence to a system or class of principles.

Considering the above mentioned, perfectionism is a semantic sum total
of two components: perfection and ism — the former pointing at excellence, the
latter — at a thinking mode. Together, they indicate to a set of beliefs of constant
improvement, aspiration to excellence and attaining unrealistic goals. The locus
of control can be internal, personal, or external, social.

Collocations in Academic Discourse

According to keyword search (Tb. 1), perfectionism is typical of adults (2008),
including young adults, and adolescents (1007). Studies aimed at children (331),
middle-aged (379) and aged people (172) are less numerous. Women are more
vulnerable to perfectionism than men: 1741 female vs. 1369 male. Almost 200
papers on perfectionism are devoted to gender differences.

Two areas of human activity are prone to perfectionism: education (626)
and sport (357). Students (483) are more likely to endure perfectionism than
athletes (177).

Negative issues related to perfectionism begin with psychological problems
(4273) distorting human mind, and result in a number of various consequences such
as eating disorders (2791) which are referred to deviations in physical body state,
personality self-identification issues (2742), and social consequences (955).

Perfectionism is thoroughly studied (5906): through questionnaires (950),
controlled studies (856), clinical studies (833), rating scales (429), among others.
A number of keywords associate perfectionism as a clinical state (1853); others
offer some remedy for treating this disorder (1252), such as cognitive therapy,
psychological adaptation, or psychotherapy.
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Table 1/Tabnuvua 1
Lexical-semantic field of the concept ‘perfectionism’
in academic discourse /

Jlekcuko-cemaHTU4eckoe noJsie KoHuenTta «nepdekunoHn3M»

B HAy4HOM AUCKypce

Categories Keywords
Gender female, 1741; male, 1369; sex difference, 108; gender, 90
Age adult, 1501; young adult, 507; adolescent, 1007; middle aged, 379; child, 331; aged,
172; normal human, 101
Occupation students, 483; university, 143; athlete, 177; sport, 105; exercise, 75
Personality personality, 727; self-concept, 479; self-esteem, 307; self-report, 228; motivation, 200;

personality inventory, 185; personality disorder, 281; personality test, 151; personality
assessment, 92; self-evaluation, 92

Social Issues

behavior, 137; coping behavior, 117; achievement, 88; social behavior, 88; social
phobia, 79; interpersonal relations, 78; avoidance behavior, 77; suicide, 77; culture, 74;
responsibility, 72; maladjustment, 68

Psychology depression, 735; obsessive-compulsive disorder, 571; obsession, 136; compulsion, 79;
psychology, 550; anxiety, 514; psychological aspect, 324; stress, 193; mental stress, 133;
anxiety disorder, 251; burnout, 121; affect, 110; distress syndrome, 91; impulsiveness,
86; fear, 84; neurosis, 79; emotions, 75; narcissism, 72; depressive disorder, 69

Eating eating disorders, 912; feeding behavior, 154; feeding and eating disorders, 157; binge

Disorders eating disorders, 121; anorexia nervosa, 300; bulimia, 278; bulimia nervosa, 109; body
weight, 166; body mass, 166; body mass index, 87; body dissatisfaction, 87; obesity,
72; physiology, 103; pathophysiology, 79

Signs risk factor, 447; risk assessment, 80; disease association, 195; mental disease, 182;

of Disease treatment outcome, 156; disease severity, 147; prediction, 140; prevalence, 111;
symptomatology, 92; symptom, 85; clinical feature, 81; comorbidity, 137

Overcoming cognitive therapy, 156; psychotherapy, 119; cognitive behavioral therapy, 73; cognition,

247; psychological adaptation, 138; mental health, 123; attitude, 105; defense
mechanism, 103; satisfaction, 96; thinking, 96; perception, 92

Methodological
Studies

major clinical study, 833; controlled study, 777; case-control studies, 79; questionnaire,
826; cross-sectional study, 263; review, 186; psychometry, 185; reproducibility of results,
184; human experiment, 175; rating scale, 159; psychiatrists status rating scales, 155;
psychological rating scale, 115; psychological models, 227; scoring system, 132; surveys
and questionnaires, 124; comparative study, 121; regression analysis, 103; longitudinal
study, 176; procedures, 88; correlation analysis, 86; clinical trial, 84; randomized control
trial, 83; reliability, 81; diagnostic and statistical manual of mental disorders, 80; risk
assessment, 80; psychologic assessment, 78; statistics, 75; factor analysis, 73; validity,
71; case report, 69; factorial analysis, 69; severity of illness index, 69

Source: compiled by the author

Let us consider the semantic categories from Table 1 more closely.

Gender. Both men and women are subjected to perfectionism, though studies
are indicative of higher reliance of women on social opinion and, thus, following
public rules more often and more persistently than men. The latter are less fearful
of potential public ignorance or censure.

Age. A substantial social group vulnerable to perfectionism is comprised
ofadolescents. The cause of this phenomenon lies in the fact that they are considerably
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influenced by adults and, especially, by such parents who are overcautious of their
future, and are inclined to point at their children’s mistakes rather than achievements.
The current trend of adolescents living together with their parents longer worsens
the adverse effect. Adults, exposed to perfectionism or perfectionistic influence,
most probably bear heritage from their family traditions and beliefs.

Occupation. Perfectionism is widely spread in academic environment among
students for several reasons: firstly, due to their intentions to receive higher education
and prepare themselves in the most effective way for a high social position after
graduation and receiving diploma; secondly, because of their negative past learning
experience from childhood which left emotional fingerprints in their memories
about their unsuccessful first steps, anxiety and inability to control their emotions
when they were children. As they begin a new learning path, psychologically, they
transfer their associations to a new stage of their development.

Perfectionism among athletes can be explained by objective reasons, such as severe
competition, pressure from coach and parents, the desire to obtain the first prize, and
by subjective reasons — fear of underperformance, self-criticism, and low self-esteem.
In pursuit of eliminating any risk of misfortune or failure, athletes suffer from burnout,
negative emotions, unproductive relations with surrounding people, overtraining and
inclination to doping usage. Emotional well-being and mental health are highly valued
not only for current professional sports career but also for future life.

Personality. Personal assessment is dependent on social norms and social
standards. If physical, intellectual, or social characteristics do not correspond to the
standards translated by public messages, self-evaluation drops significantly. Low
self-concept is an integral feature of perfectionistic mindset instilled by parental
influence. Personal disorders related to perfectionism include aggression, different
forms of anger, hostile attitude to surrounding people, and shame.

Self-esteem at a high level produces elevated expectations from one’s
own activity and high personal standards; though fear of making mistakes rises
proportionally, creating psychological obstacles to achieving high goals. Personal
motivation determines the degree of satisfaction with reached goals: external
motivation produces higher self-esteem than internal motivation does.

Social Issues. Social aspects of perfectionism matter when socially prescribed
and other-oriented nature of the phenomenon is the cause of increased goal pursuit.
Perfectionism instigates behavior in a working or other environments, implying goal-
centered activity, which is characterized by strong commitment, high performance and
a lot of undertaken efforts. Perfectionism models behavior determined by the necessity
of achieving a meaningful result. Reaching a goal generates positive psychological
thinking, positive emotions, a sense of importance of oneself to the public and society.
A sense of achievement allows perfectionists to overcome low self-esteem and self-
criticism, and provide evidence to oneself about their social value.

Negative manifestations of perfectionism such as social maladjustment, social
phobia, avoidance behavior, poor interpersonal relations, and suicide, are caused
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by high expectations from narrow and distant social environment, and personal
expectations of social recognition of one’s performance and achievements.
Perfectionistic mindset poses a risk of suicidal behavior because of the fear
of possible social reprimand or isolation.

Psychology. Psychological issues result from dysfunctional perfectionism
and lead to various emotional disorders. Depression and anxiety as the main
signs of perfectionism are explained by self-criticism, soaring personal standards,
stringent frame-like thinking structures, and emotion suppression which are caused
by a misconception in perfectionist mind about excessive emotional control which
are considered to be redundant for rational thinking and achieving intended goals.

Patients with symptoms of obsessive-compulsive disorder suffer from repetitive
ideas or reminiscences from the past which make them anxious. Compulsions are
actions which are also psychologically painful but are believed to relieve patients
from obsessions. Perfectionists with symptoms of obsessive-compulsive disorder
are likely to convert their goals into obsessions which recur repetitively in their
mind and urge them take actions to purpose those goals.

Stress is caused by perfectionism, burnout, and comorbid imposter-syndrome
effect which develop as a result of performance exceeding normal standards,
workaholism, or overtraining. Stress is aggravated by reserve perfectionist nature,
unwilling to share emotions with others.

Narcissism originates from self-criticism, low self-confidence, and a feeling
of inferiority which, at a social level, is expressed in self-important behavior.
Narcissism is associated with workaholism, efforts of meeting high standards, and
poor interpersonal relations.

Eating Disorders. Eating disorders occur with adolescents and, mainly,
young adults as a result of their strong aspiration of achieving a high goal which
occupies the entire possible amount of their time. Self-regulation mechanisms
are focused on activities, necessary for completing tasks aimed at reaching
a particular target; therefore, basic biological clocks and rhythms are not followed
properly. Eating disorders of various kinds such as bulimia, obesity, or, on the
contrary, anorexia, develop over a period of time. Consequently, eating disorders
are caused by insufficient brain control of basic nutritional needs. Perfectionist
mind is overwhelmed with goal achievement in such a way that it cannot process
or deactivates essential functions.

Signs of Disease. Perfectionism is sometimes considered a mental disease
which stems from psychological origin and manifests itself as depression,
anxiety, obsessive-compulsive disorder, accompanied by insomnia and headaches.
Perfectionism is also associated with bulimic symptomatology and social anxiety
disorder. Perfectionism is predicted to have high rates of comorbidity with
psychological, nutritional, personal, and social disorders. Each of the above
mentioned dysfunctions can trigger onset of diseases which do not have direct links
to perfectionism. At the behavioral level, perfectionism can become a risk factor
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and predictor of suicidality, especially, among young people who believe they
do not match high social expectations and standards.

Overcoming. The main source of remedy for perfectionists is psychological
help in the form of various forms of cognitive therapy, as they are too concerned over
mistakes, hypothetical negative results, criticism, possible variants of action, and
social expectations. As perfectionism is pathologically related to procrastination,
overcoming techniques include therapies aimed at developing social openness,
personal flexibility, and reducing levels of doubt and self-criticism. Beneficial effects
of combating psychological disorders and dysfunctional beliefs have a positive
influence on physical, mental conditions, and interpersonal relations.

Methodological Studies. Various studies of perfectionism are aimed
at conceptualization of the phenomenon, building reliable and valid models,
based on frequent symptomatology, which assist in identification and verification
of perfectionism-related disorders at the psychological, physical, mental, personal,
and social levels. Multidimensional scales and factor analysis are used to assess
perfectionism in various population groups, such as adults, young adults, adolescents.

Observations, self-reports, case studies, and surveys are effective for registering
behavior, health conditions of informants. Further analysis helps reveal typical
behavior patterns and create models for cognitive therapies against maladaptive
perfectionism. Targeted questionnaires, statistical, correlation, regression analyses
and other mathematical methods are applied for objective quantification of data and
drawing reliable rating scales of different forms and signs of perfectionism.

Methodological Studies Overscot}mlng
21% ®  Signs of
Disease

7%

Eating
Disorders
10%
Psychology
15%
Personality
10%

Age Gender

440/ 170/

Fig. 1. A semantic field of the concept ‘perfectionism’ in academic discourse.
Source: compiled by the author

Puc. 1. CemaHTnyeckoe none KoHuenTa «nep@ekLMoHM3mM» B HAy4HOM ANCKYpPCE
WcToyHuk: coctaB/ieHo aBTopoMr

390 COGNITIVE STUDIES



Quuscosa 10.4. Bectauk PYJIH. Cepusi: Teopust sizpika. Cemuotuka. Cemantuka. 2022, T. 13. Ne 2. C. 382-395

Overall, social characteristics (age, gender, occupation, social issues)
constitute 32% of all lexical units, prevailing over psychological classes
(psychology and personality), having a 25% share. The third group which can
be referred to medicine accounts for 22%. The largest category is comprised
of studies — 21% (Fig. 1).

Conclusion

Perfectionism has a multi-layer semantic field which implies complex
relations between encoded and inferred meanings: on the one hand,
perfectionism is posed as a positive character trait in a few social contexts,
for example, in job interviews when candidates wish to produce a positive
impression on a prospective employer — as a diligent worker, willing to reach
high organizational goals; on the other hand, research papers on perfectionism
give somewhat different evidence.

Perfectionism is viewed as a cognitive personality disorder due to a number
of negative psychological inclinations such as obsessive-compulsive disorder,
burnout, stress, neurosis, insomnia, depression, social anxiety, loneliness, and
inadequate self-esteem. Perfectionism, presumably, has several sources: personal
traits, parental influence, and social environment. Perfectionism is typical
ofacademic and sports social groups which strive for constant personal improvement,
the necessity to meet high standards, and strong competition with peers. Originally
a cognitive attitude, perfectionism has a long-standing effect on development and
socialization of a person.

Deep concerns over achieving a high goal, and anxiety about current or short-
term underperformance have serious personal, mental, physical and social
consequences, for example, eating disorders, resulting in excessive or insufficient
body mass index, unhealthy interpersonal relations, social phobia, and generally,
maladaptive behavior. Irrational sets of beliefs frequently serve as motivation
for pursuing a certain behavioral pattern which is believed to result in reaching
an idealistic unattainable goal.

Clinical studies of perfectionism are also carried out in order to reveal
biological nature and systemic mental deviations related to the phenomenon.
Obsessive-compulsive disorder seems to be a closely related pathology involving
irrational attitudes and behavior, under the influence of strong and/or long-term
stress. Treatment measures, mainly, include cognitive therapies which develop
adaptive thinking strategies and create a defense mechanism against iterative
recurrent relapses.

A cognitive approach to perfectionism treatment is based on numerous tests,
controlled studies, questionnaires, surveys, case studies and observations which are
aimed at constructing effective models against rigid psychological structures which
dominate inadequate perception of reality.
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Abstract. The study explores the combinatorial prevalence effect in Event construal techniques
in text and image components of heterosemiotic book pages. We hypothesize that their activity and
contingency affect their interpretation, here tested in the oculographic experiment and discourse
responses check. To proceed, we develop the parametric system applied for 100 book pages
annotation and further statistical analysis. This study reveals the relevance of Truth, Type, Relation,
Manageability, Completeness, Instantness, Achievement, Evaluation, Space location, Time location,
Repeatability, Cause and effect parameter groups in Event construal in text and image as well as their
resonance in concomitant activity. To select the samples serving as stimuli in the oculographic
experiment, we apply Principal component analysis, which assigns Uniqueness indices to the
samples, here ranging from 0.111 to 0.675, and provides diversity of Event construal techniques
to be tested in terms of their interpretation. The results evidence that participants applied different
text and image attention distribution patterns with longer fixations on text component in case the
image displayed physical contact, static and desirable events. When the creation or destruction
events, events-achievement, events located in time or causal events were not present in the text,
the participants were more likely to address the image, not the text. Parameter activity also affects
the choice of Descriptive, Narrative and Speculative discourse responses, with a restricted number
of parameters stimulating Narrative discourse, with a restricted in text and vast in image number
of parameters stimulating Speculative discourse, which evidences in favor of their more predetermined
and predicted character. Hopefully, the results may be used to predict the interpretation effects and
to further cognitive linguistic and semiotic research coordination.

Key words: heterosemioticity, event construal, text and image, construal parameters, oculographic
experiment, gaze patterns, descriptive, narrative, and speculative discourse
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AnHoTanusi. B padore uccienyrorcs kKoMOMHATOPHBIC 3((GEKTH B BHIOOPE TEXHUK KOHCTPYHPO-
BaHMS COOBITHS B T€TEPOCEMHOTHYECKOM €IMHCTBE TEKCTA M M300pakeHUs] HA MaTepHale HILIIO-
CTPHPOBAHHBIX KHHT. [MnoTe3a ucciieoBanms, 3aKIF09aloascst B TOM, YTO aKTUBHOCTb M COTIPSI-
YKEHHOCTb I1apaMeTpPOB KOHCTPYUPOBAHHsI COOBITHS OyJeT ONpEe/essiTh HHTEPIPETALNIO reTepoce-
MHOTHYECKOTO €AMHCTBA, BEPUPHUINPYETCS B XOZ€ OKYIOTpa(hUUecKoro aHaIM3a U IMOCIIETYIOIEro
aHaJM3a JUCKYpPCHBHBIX OTBETOB YYAaCTHHUKOB. AHAJIN3Y MOABEpraroTcsi 12 rpynm mapaMeTpos:
napamMeTpbl HCTUHHOCTH, O6H_ICFO THIIA, TUIIA OTHOmeHHﬁ, yYpaBiIA€MOCTH, 3aBEPUICHHOCTH, MO-
MEHTAJIBHOCTH, PE3yIbTaTUBHOCTH, OIEHOYHOCTH, JIOKAJH3allMi B NPOCTPAHCTBE, JIOKATH3ALUH
BO BPEMEHH, TIOBTOPSIEMOCTH, IPHYMHHO-CIICICTBEHHBIX OTHOILICHNH; B XOJIC aHAJIN3a yCTaHaBIIU-
BACTCSl UX POJIb B CO3JAHUU TEKCTa M M300pa)KCHHsl, a TAaK)Ke OCOOCHHOCTH MX PE30HAHCA, MJIH
0COOCHHOCTH TyONUPOBAHUS MX aKTUBHOCTH B TEKCTE M M300paxkeHnH. s oTOopa CTHMYIBHBIX
00pa3IoB MCHOJIB3YETCS METOMKA ONPEACTICHHUsI UX TUIMYHOCTH W YHHKaJIbHOCTH C ITOMOIIBIO
(akTOpHOTO aHalKM3a C MPUBJICUCHUEM ITOKa3aTelell napamMeTpoB KOHCTPYHPOBAHUS; MTOKa3aTeIn
YHHUKAJFHOCTH YCTaHOBIEHH! B auana3oHe oT 0.111 mo 0.675, uto obecrieunBaeT BapHaTHBHOCTH
MIPUBJIEKAEMBIX 00pa3noB. B xoze sKcrepuMeHTa BBISIBICHO, YTO MPOJOJIKUTEILHOCTD MpeObiBa-
HUS B3IUISIA B 30HAX TEKCTa M M300pa)keHHs 00yCIIOBIeHa 0COOCHHOCTSIMH KOHCTPYHUPOBAHHSI CO-
OBITHS. YBENWYCHHE MPONODKUATEIFHOCTH (PUKCAIMA B 30HAX TEKCTa HAOIIOMAEeTCs, €CIH COOBI-
THE B M300pa)KEHUH TPECTABICHO KaK 33JeHCTBYIONIEE OTHOMICHHS (PM3MYECKOTO KOHTAKTa, KaK
CTaTHYeCcKoe U )kenarenbHoe. Ecin B TeKcTe He mpecTaBieHbl COObITHE CO3/IaHMs U pa3pyLICHUs,
COOBITHE-TIOCTHKEHHUE 1IEITH, COOBITHE, NMEIOIIEe BPEMEHHbIE OTCHUIKH, COOBITHE C BEIPAKEHHBIMH
MIPUYMHHBIMU U CJIEACTBEHHBIMH OTHOLICHUSIMH, TO BO3PACTACT MPOAOIDKUTEIBHOCTh (DUKCAIUH
B 30HE M300paKeHUsl. AKTMBHOCTb I1apaMETPOB TAKKE ONpPE/eIsieT BBIOOpP JUCKYPCUBHBIX MaTTEp-
HOB B JICCKPHIITUBHOM, HAPPATHBHOM JANCKYpPCaX M JUCKYpPCEe-pacCyXICHUH. YCTaHOBIEHO Orpa-
HUYCHHOE KOJIMYECTBO MapaMeTpOB KOHCTPYHUPOBAHHS COOBITHS, CONPSDKCHHBIX ¢ BEIOOPOM Hap-
PATUBHBIX MMATTCPHOB, BLI60p JUCKYpCa-pacCyKIACHUA CONPSKEH OJJHOBPEMEHHO C OrpaHUYCHHBIM
KOJIMYECTBOM IapaMETPOB KOHCTPYHPOBAHUS TEKCTA M C AOCTATOYHO OOJIBIIMM MX KOJIMYECTBOM
B M300paxkeHuu. [loaydeHHbIC TaHHBIE TTO3BOJISIIOT UCIIOIB30BaTh Pa3pabOTaHHYIO CUCTEMY Iapa-
METPOB KOHCTPYHUPOBaHHsI COOBITHSI B TEKCTE U M300PKEHUU ISl pean3aliy MPOrHOCTHYECKOM
OLICHKH YCHEUTHOCTH MHTEPIIPETAIIMN TeTePOCEMHUOTHYECKUX €IMHCTB. Pe3ynbraThl Takke crocoo-
CTBYIOT MHTETPUPOBAHHIO HA €IMHBIX OCHOBAHUSX JOCTHKEHHUI JIMHIBOKOTHUTHBHOW U KOTHUTHB-
HO-CEMHOTHYECKOMN napagurMm K aHajan3y reTepoCEMUOTHUCCKUX €IUHCTB.

KaoueBble cjioBa: rerepoCeMHOTHYHOCTh, KOHCTPYMPOBAHUE COOBITHS, TEKCT M HIUIIOCTpALIHS,
rapamMeTpbl KOHCTPYHPOBAHHMS, OKYJIOTpapUIeCcKUii SKCIIEPUMEHT, TIa30/IBUTATEIbHBIC MTATTEPHBI,
OINUcaTeIbHbIN, HAPPATUBHBIN U CIEKYIATUBHBIN JUCKYpPC
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Introduction

The studies of text and image in cognitive semiotics have recently integrated
experimental methods since one of the key areas in heterosemiotic research is now
prognostic analysis aimed at predicting how heterosemiotic construal techniques
might influence interpretation. Prognostic assessment in the studies follows a series
of experiments exploiting various heterosemiotic stimuli displaying diverse construal
patterns. As a result, some behavior reactions contingent with the construal patterns are
detected, which allows to range the construal patterns as more or less significant in terms
of interpretation reactions they cause. Among the most influential experimental methods
testing this contingency we will name oculographic analysis since it helps reveal the gaze
patterns and the quantitative data on reading techniques susceptible to construal patterns
in heterosemiotic unities of text and image, for instance, see [1-3]. Experimental studies
in multimodal semiotics (exploring various heterosemiotic forms), although not exploiting
prognostic algorythms of interpretation, still succeed in detecting both typical and atypical
gaze patterns of experiment participants perceiving the stimuli diverse in heterosemiotic
construal. It is noteworthy, that these results are used in applied research and technology,
for instance in gamification, publishing industry, educational literature design.

However, in most cases these are the semiotic characteristics of text and image
unities that enjoy experimental research, among them we might name the occupancy
space of text and image, the color techniques, the order of appearance [4; 5], the
combination techniques like domineering, coordination, and reduplication [6; 7], the
semantic types of information presented, for example its denotative or connotative
character, participants type, dynamic or static type [8]). It is worth mentioning that the
pre-experiment analysis of heterosemiotic construal techniques is seldom carried out
and even in this case it is most restricted to discourse type studies [9] or communicative
functions [10]. Therefore, cognitive construal techniques with participants, events
or perspective construal techniques are rarely considered, although they might as well
hamper or stimulate interpretation of heterosemiotic unities.

In this study, we test the event construal techniques in text and image, and later explore
their effect onto the experiment participants’ gaze patterns. We then proceed to studying
the discourse patterns which the participants employed when they gave account on the
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information they had received while reading. It is expected that diverse event construal
techniques will affect the gaze patterns and the discourse patterns employed, although
it is hard to predict which construal techniques will stimulate the diversity in cognitive
load redistribution. Experimental studies mostly use monomodal stimuli, still among the
most influential factors determining the increase in cognitive load expressed for instance
in longer fixation duration and return saccadic movements they name the factors of salience
(mostly expressed in the construal techniques frequency) and focusing (focalization
of construal techniques), for instance, see [11-13]. In case of event construal techniques,
we can also distinguish between more and less focal techniques, cf. achievement and non-
achievement events, instant and durative events, intersubjective and mono-participant
events, where the first event in each group is more focal, although the effects of salience
will be applicable only in context. The research question is whether these more focal event
construal techniques will affect the gaze behavior and interpretation responses. Therefore,
the effects of combinatorial prevalence are explored in this study.

Event construal techniques in text and image

Event construal techniques have received attention in both cognitive semiotics
[14-17] and in cognitive linguistics [18-21], among the key areas of study are
dynamicity, aspectuality and entrenchment as well as embodiment construal types.
Event typologies are thoroughly discussed in cognitive linguistics, however they
cannot in all cases be easily adapted to conform to other semiotic systems analysis, still
they may suffice to develop the event typologies applicable to heterosemiotic systems.
It is worth mentioning, that event construal studies originated with the famous work
of Z. Vendler who differentiated between events-achievements, accomplishments,
states, and activities. Vendler’s work [22] has become highly resonant in linguistics,
especially in logical semantics. Following Vendler, N. Arutunova [23] and
E. Paducheva [24] give a more detailed and linguistically oriented accounts on event
types. Communicative and discursive characteristics of events were mostly explored
in European and American studies of the 1980s, for instance, see [25; 26]. In later
theories event construal becomes associated with participants’ construal and their
relations; this approach is a key one in construction grammar [27].

In this research, we will mostly rely on semiotic approaches to linguistic analysis
which pave the way to interpretation theories and allow to synchronize several
semiotic modes on the same grounds. Semiotic foundations for modes synchronization
on linguistic terms received attention in the works of L. Novikov in his theory
of ornamental field accumulating different means of poeticism construal [28] and
in disclosing dominant structures in composition [29]. These dominant structures
creating an ornamental field comprised objects and participants, their actions, inner
world construal, event location in time and space, poeticism construal. However, these
components need specification to be analyzed in heterosemiotic forms. The most
influential typological research in this area is the study presented by V. Demyankov
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who develops the notion of interpretation coordinates (or landmarks) [30] which may
serve to develop the procedure of parametric analysis of event construal in different
semiotic systems, not restricted to linguistic system. Among these landmarks, V.
Demyankov names stativity / dynamicity, manageability (controllability) / non-
manageability, integrity / non-integrity, momentarily / durative character, repeatability
/ uniqueness, achievements / non-achievements [30. P. 323-328].

The interpretation value of these landmarks lies in their more and less focusing
character for the interpreter, it may help assess (and predict) the interpretation effects
produced on the viewer (reader). For instance, the landmark “‘event-achievement” is more
focal than “non-achievement” as it lacks result or action outcome, however in some cases
the decision on focal character depends on the reader’s expectations as well as on the event
construal type. Therefore, the character of manageable or non-manageable event, for
instance, may be interpreted as focal or non-focal depending on whether it conforms to the
macroevent (discourse event) expected structure or is totally unexpected. That explains
our decision to address the parameters which might be both focusing and defocusing
in the context of heterosemiotic construal. The annotation parameter system with the
coded parameter values is given in Table 1. This system will be applied to annotate both
text and image components of heterosemiotic unity.

The parameter code values start with 1 for annotating text and with 2 for
annotating image. Applying two types of codes allows to conduct statistical
processing of two data sets. For instance, annotating Sample 1 (see Fig. 1) we may
select the following event construal parameters for image construal: True, veritable,
real event (201), Physical contact, perception event (205), Intersubjective event
(207), Manageable, planned event (211), Incomplete, interrupted event (213),
Continuous event (215), Purposeless, aimless event (217), Event lacking evaluation
(220), Event located in space (221), Event without location in time (223), Sporadic,
unitary event (226), Descriptive event (228).
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Fig. 1. Sample 1
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Table 1/Tabnuvua 1
Event construal parameters /
MapameTpbl KOHCTPYMPOBAHUS COOLITUSA

Parameter groups/ Parameters,/napameTpbi Codes/

rpynna KoAbl

Truth True, veritable, real event 101/201
Untrue, fictional, unreal event 102/202

Type Creation, building, molding / demolishing, destruction event 103/203
Shifting, changing event 104/204

Physical contact, perception event 105/205

Static event 106/206

Relations Intersubjective event 107/207
Interactional event (between man and object) 108/208

Event not displaying any relations 109/209

Manageability Non-manageable, spontaneous, accidental event 110/210
Manageable, planned event 111/211

Completeness Completed, resultant event 112/212
Incomplete, interrupted event 113/213

Instantness Instantaneous event 114/214
Continuous event 115/215

Achievement Event-achievement 116/216
Purposeless, aimless event 117/217

Evaluation Desirable event 118/218
Undesirable event 119/219

Event lacking evaluation 120/220

Space location Event located in space 121/221
Event without location in space 122/222

Time location Event located in time 123/223
Event without location in time 124/224

Repeatability Repeatable event 125/225
Sporadic, unitary event 126/226

Cause and effect Causal event 127/227
Descriptive event 128/228
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Annotating its text component, we observe that in some cases events display
a different character. The event is also given as True, veritable, real (101) as the
text displays a sequence of events which might be real (the event on the children’s
playground), however it is Shifting, changing (104) as we see a chain of subsequent
microevents employing a change in scene without creating or destroying any
event components. The event is shown as Intersubjective (107) which activates
several participants, grandma, children, grandma’s own grandson, at the same
time as opposed to the event in the image, it is Manageable, planned (111) which
describes the deliberate action of grandma presenting it in detail. We may conclude
that the text shows a Completed, resultant event (112) as it is a completed
narrative with all narrative components described in [31], Orientation in the first
two sentences presenting the scene and its participants and objects, Complicating
Action in the third sentence presenting assessment of the grandma’s action,
although the action itself will be described later. Therefore, the sentences five and
six display an amalgam of Complicating Action in Grandma put a 8-kilo weight
into her grandson’s pocket and Resolution in Her grandson turned out to be the
heaviest of all children. Coda in the final sentence Then Grandma boasted that they
give the best food to their grandson allows to present the Grandma’s explanation
for what has happened. The event is Continuous (115) as the actions described
are mostly of unbounded aspect type [32] in competed, behaved, overweighted,
boasted (cf. with the actions like won, tore, killed, eaten or similar). At the same,
we encounter Event-achievement (116) because the reasons for the grandma’s
action are explained and the desired result is achieved. The event is classified
as Undesirable (119) as this action is justified as dishonest, although explicitly.
It might have been classified as desirable if the text perspective were the one that
is construed by the grandma herself, however it is not so. The event is located
in space (121) as there are several objects which help to orient it (swings, pocket),
however, this is Event without location in time (124) because there are no time
identifiers apart from the time identifier then in the final sentence, but this one co-
locates two microevents [33] and does not allow to locate the whole event in time.
The event is Sporadic, unitary (126) as the action is not repeated, and Causal
(127) because the reasons for such a dishonest action are clearly presented.

Therefore, the system elaborated allows to provide annotation in both text
and image and to analyze them on the same grounds, which can further be used
for statistical processing and exploring the techniques of event construal specifics
developed in text and image in contrast.

Methods and procedure

The study applies the triangulation methodological procedure [34], here
it comprises the methods of cognitive semiotic modelling (parametrization),
annotation and statistical methods to explore the distribution and contingency
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techniques in event construal in text and image, and cognitive psychological
study (oculographic experiment) testing the contingency between construal
and interpretation techniques and assessing role of combinatorial prevalence
factor. Below, I will briefly describe these three research steps.

Parametrization procedure was described in detail above, it includes the
elaboration of sufficient parameter system applicable to both text and image
construal analysis. It involves 12 groups of event construal parameters which have
coded values for further annotation and statistical processing.

Annotation was carried in UAM Image Tool (www.corpustool.com) which
allows to conduct annotation at various levels and annotate image and text
separately. The research data are 100 book samples presenting the fragments
of text accompanied with illustration, addressed to adults and children. The basic
criterion for samples selection was the criterion of diversity, that is the diversity
in author and illustrator range, period of issue, style of writing and artistic style,
genre of literature, addressee age group. The samples were selected from the
works of A. Chekhov, B. Akunin, I. Ilf and Ye. Petrov, S. Marshak, N. Gogol,
A. Barto, L. Kaminsky, F. Nonn, E. Tarle, Z. Turlonnas, among others, with
illustrations made by Kukryniksy, L. Vladimirsky, V. Chizhikov, R. Bogdanova,
I. Oleynikov, A. Bekker, A. Petrova, K. Boldt, V. Vidali, among others. In Figure
2 we demonstrate the structure of Event level and the annotation procedure of the
Sample 1 given above.
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Fig. 2. Event level structure and annotation procedure in UAM Image Tool
Puc. 2. CtpykTypa ypoBHsi cObbITUSA 1 Npouenypa aHHoTaummn B8 UAM Image Tool

KOTHUTUBHBIE UCCJIEJIOBAHUS 403


http://www.corpustool.com

Kiose M.I. RUDN of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(2), 396415

There is specificity of annotating in UAM Image Tool which is the necessity
to select only one parameter within the group, it explains why we applied paired
parameters (and not only one of them) within the parameter system.

The results were further exported and statistically processed in specially
designed software HETEROSTAT [35], which allows to receive the activity values
of each parameter and each parameter group as well as the correlation values
of every pair of parameters. We then may contrast the parameter distribution
in text and image and explore the event construal techniques prevailing in text
or in image. This analysis is carried out adopting the methods of vector semantic
analysis [36—38] which helps detect the contingency between the multi-vector
profiles of text and image event construal. With the contingency results we observe
the differences between the text and image text construal profiles.

Apart from contingency analysis, we conduct the resonance analysis
applying the procedure of overlapping the annotation results in text and image
event construal. The procedure involves the search for the parameters with the
same activity in text and image; in case a parameter is active in both matrices,
it is marked as active in the heterosemiotic unity, in case it is active in text or image
only, it is marked as inactive.

To select the samples for further oculographic analysis testing interpretation
techniques of event construal in text and image, we conduct factor analysis
(principal component analysis as one of its version) in JAMOVI program (https://
wwWw.jamovi.org) to receive typicality and uniqueness values of each sample. Only
the samples with varied uniqueness indexes, low and high, should be selected
due to their different event construal techniques. In case we detect the changes
in eye movement behavior demonstrated by the experiment participants which are
contingent with any of the samples, we can easily deduce which event construal
parameters, or the combinations of event construal parameters might have caused
them. We finally select 6 samples (presented in Open Access web-resources) with
different uniqueness index to serve as experiment stimuli (see Figure 3).

The paired samples 1-6 were further used in the experiment which tested
the viewers’ oculographic reactions and linguistic reports in terms of the
discourse strategies used, which were descriptive, narrative, and speculative.
We hypothesized that different Event construal patterns will correlate with
specific eye-movement strategies and discourse strategies, which will allow
ranging the Event construal operations in terms of their significance for
interpretation. 16 participants (students, average age 22) were supposed to view
6 samples, after each sample there was a blank screen for 15 seconds, during
this time the participants gave their reports on what they have seen. Their eye
movements as well as their reports were recorded during stimuli presentation.
Only the reactions of 11 participants were finally considered as in other 5
participants’ eye movement or discourse interpretation reports not all 6 samples
were presented adequately.
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Fig. 3. Experiment stimuli 1-6
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The SMI Red-x eye tracker was applied in the experiment (binocular
system, frequency = 60 Hz, accuracy = 0.4°, head movement 40x20 cm,
operating distance = 60—-80 cm). Eye movement data during task performance
were sampled (fixation and saccade duration, dwell time on the areas
of interest); subjects’ free reports were recorded and analyzed in terms of using
Descriptive, Narrative, and Speculative discourse strategies. To analyze the
discourse strategies and to decide in favor of the strategy adopted we relied
on the discourse markers. For Narrative discourse we considered the tense
of verbs (mostly present for Descriptive discourse, mostly past or tense shifts
for Narrative discourse), the use of conjunctions and adverbs of time, the use
of bodily verbs like see and ook as well as of actional verbs like make and take.
For Descriptive discourse we considered the tense of verbs, the use of parallel
clauses, objects and participants naming in parallel structures. For Speculative
discourse we looked for the use of modal verbs and words with the semantics
of various modality types, the use of word with the semantics of evaluation, and
the use of non-referential words, among other markers.

We hypothesized that this triangulation procedure will reveal contingent
event construal techniques, eye movement techniques and discourse construal
techniques, which will allow to range the significance of event construal parameters
for interpretation.

KOTHUTUBHBIE UCCJIEJIOBAHUS 405



Kiose M.I. RUDN of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(2), 396415

Results
Annotation and statistical analysis

I will proceed with the results of annotation and statistical processing of the
received data and then present the results of the oculographic experiment. Following
the annotation procedure, we explored parametric activity in event construal in text
and image. HETEROSTAT program window is given in Figure 4.
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Fig. 4. HETEROSTAT window processing the data on Event construal
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The samples numbers are given on the left, each sample demonstrates its
parameter codes, the codes for event construal in text starting with 1, and the codes
for event construal in image starting with 2. Parameter activity results helped
reconstrue the text and image profiles of Event construal in the samples, see Figure 5.
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Fig. 5. Text and Image profiles of Event construal
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Pearson correlation test to test profiles contingency revealed that
r(26)=0.66, with critical r-values for p=0.01 equal to 0.48, and for p=0.05 the
critical r-value is 0.37. High correlation value evidences that in general the
direction of vector activity in text and image is similar, however, this analysis
does not consider the values themselves. More detailed t-statistics (Paired
samples T-test) revealed very low significance of contingency data in text
and image, with t(27)=0.017, p=0.99. It shows that the techniques of Event
construal are diverse in text and image. To find out which parameters display
higher variance, we conducted One sample T-test. It revealed two parameters
whose values are relatively similar, these are 107/207 with t(1)=10.83,
p=0.059, and 111/211 with t(1)=11.5, p=0.055. This means that in most cases
intersubjectivity and manageability in Event construal are reduplicated in text
and image, probably for the sake of their focalization. Among the parameters
with higher variance, we should name 114/214 with t(1)=1.24, p=0.431,
122/222 with t(1)=1.94, p=0.302, 119/219 with t(1)=2.14, p=0.278, 109/209
with t(1)=2.2, p=0.272, 123/223 with t(1)=2.26, p=0.265, 127/227 with
t(1)=2.26, p=0.265. They are Instantaneous event with higher values in text,
Event without location in space with higher values in text, Undesirable event
with higher values in text, Event not displaying any relations with higher
values in image, Event located in time with higher values in text, Causal
event with much higher values in text. This means that the text component
is more responsible for Event construal techniques, although these are several
techniques displaying higher activity in image construal, with Incomplete,
interrupted event, Continuous event, Event lacking evaluation, Event located
in space, Event without location in time, Sporadic, unitary event, Descriptive
event among them.

What is of importance, is the contingency values of Event construal
parameters. With critical r(54) of 0.34 at p=0.01 and 0.26 at p=0.05, there
is a large number of those which display contingency, however in almost
half of the cases this contingency is the result of the specifics of parameter
annotation system which allows only one choice at each parameter group
and therefore, the parameters work in counteraction. Considering this fact,
I will give single parameters (in case there is counteraction) or parameter
groups (in case there are more than two parameters representing each group)
which demonstrate coordination prevalence in text and image construal.
Among parameter groups I will name the event type, with high correlation
values. We observe them in the correlation pairs including the parameter
Shifting, changing event in image and text, for instance in the correlations
of this parameter in image and Intersubjective event in text (r(54)=0.68),
this one and Manageable, planned event in text (r(54)=0.71), this one and
Completed, resultant event in text (r(54)=0.68). Among single parameters
of image having rigid correlations with text parameters are Continuous event
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(True, veritable, real event with r(54)=0.79, Manageable, planned event with
r(54)=0.83, Completed, resultant event with r(54)=0.89), Purposeless, aimless
event (True, veritable, real event with r(54)=0.75, Intersubjective event with
r(54)=0.72, Manageable, planned event with r(54)=0.77, Completed, resultant
event with r(54)=0.77, Sporadic, unitary event with r(54)=0.69, Descriptive
event with r(54)=0.7). Displaying lower, but still significant correlations
are the parameters Event located in space, Event without location in time,
Descriptive event. Overall, we observe almost strict regulations in Event
construal parameter distribution in text and image, with continuous changing
events located in space lacking evaluation in image, and resultant causal
purposeful manageable events located in time in text.

However, it is worth mentioning how text and image can comply to enhance the
construal specificity of one and the same parameter or parameters. The resonance
analysis applying the procedure of overlapping the annotation results in text and
image event construal showed that in some cases parameter activation occurs
simultaneously in text and image, obviously to enhance the information transferred.
In Figure 6 I present the parameter activity results in text, image and the resonance
values.
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Fig. 6. Contrastive data on parameter values in text, image, and their resonance values
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In Figure 6 the parameter codes are presented in the unified way which allows
to consider text, image and resonance parameters on the same grounds. The diagram
shows that in some cases the resonance values are almost similar to the values of the
parameters in text or image. Among them are the events displaying Truth, Shifting,
changing event, Completed, resultant event, Continuous event (almost all cases
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of continuous event construal in text are reduplicated in image), Purposeless, aimless
event, Event located in space (almost all cases of continuous event construal in text
are reduplicated in image), Sporadic, unitary event. Therefore, we may conclude
that these event types are principal for both text and image event construal.

To select the samples for further oculographic analysis testing interpretation
techniques of event construal in text and image, I conducted principal component
analysis and received typicality and uniqueness values of each sample. Factor
analysis revealed 7 principal components within the data with the Uniqueness
indices ranging from 0.111 to 0.675. Among the samples I then selected the ones
displaying high uniqueness, thus being atypical and presumably requiring cognitive
load increase in their interpretation, and the ones quite typical which might not
cause interpretation problems. I hypothesize that their eye-movement and discourse
interpretations will be different.

Oculographic experiment
and discourse responses analysis

Next, I proceed with the results of oculographic experiment and discourse
responses analysis.

6 samples were selected for the experiment, with the uniqueness indices in Event
construal ranging from 0.23 to 0.57. They were presented to the participants one
after another, however, they fall into 3 groups, demonstrating similarity in several
parameters activity and distinct differences in others’.

First, I conducted contingency analysis with each Event construal parameter
and eye movement reactions, here the contingency results of fixation duration within
the areas of text and image. Overall, there were 54 probes, 8 probes of participants
could not be considered due to inconsistent gaze paths received. In Table 2
Descriptive data on eye movement measures are presented.

Table 2 / Tabnva 2

Eye movement measures of text and image AOls /
MokazaTenun ABNXEHUS I1a3 B TEKCTOBbIX U rpaduyeckux 3o0Hax MHTepeca

Stimuli 1-6
Mean 41.9
Text AOIs fixation duration (ms) Median 45.7
Shapiro-Wilk p <0.001
Mean 58.1
Image AOls fixation duration (ms) Median 54.3
Shapiro-Wilk p <0.001
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As seen, Shapiro-Wilk analysis reveals that the data have normal
distribution, therefore I apply Pearson correlation procedure for contingency
analysis. Pearson correlation analysis disclosed several parameters displaying
rigid correlation with fixation duration distribution within the areas of text and
image (at p=0.01 critical r(53)=0.35). The role of Event construal in the text
was assessed first and the parameters contingent with gaze patterns distribution
were detected. They are Event type featuring Creation, building, molding /
demolishing, destruction event with r(53)=-0.45, Physical contact, perception
event with r(53)=0.52, and Static event with r(53)=0.54, Event not displaying
any relations with r(53)=-0.54, Event-achievement with r(53)=0.-45, Desirable
event with r(53)=0.45, Event lacking evaluation with r(53)=0.45, Event located
in time with r(53)=0.-45, Causal event with r(53)=0.-45, Descriptive event with
r(53)=0.45. The results evidence that participants had text and image attention
distribution in case the image displayed events showing physical contact, the
event was static and desirable — under these circumstances the attention on the
text component was longer as if helping to reconstruct the missing information.
When the creation or destruction event, event-achievement, event located
in time or causal event was not present in the text, the participants were more
likely to address the image, not the text.

Next, I assessed the role of Event construal in the image. It is worth mentioning
that the number of parameters contingent with statistically significant gaze patterns
redistribution is twice smaller, which evidences that in general event construal
by means of the image is less expected, its expected role is much higher in the
text component. Among the Event construal parameters contingent with attention
distribution were Intersubjective event with r(53)=0.45, Event without location
in time with 1(53)=-0.66, Desirable event with r(53)=0.52, Event lacking evaluation
with r(53)=-0.64, Event located in time with r(53)=0.52.

Therefore, if the information load typical of the text component is shared
in the image component it is the image that attracts longer fixations, perhaps
because in this case the event construal is less typical and demands more
concentration, the second explanation although is that the image component
is enough to reconstrue the information. There are several parameters of event
construal whose role is decisive in attention distribution between text and
image components and whose activity affects both text and image construal.
They are Relation construal in terms of Intersubjectivity, Event location
in time and Desirable event, with the last one working differently. In case
of its presence either in image or in text it makes the fixation duration longer.
We might conclude that the presence of evaluation in all cases affects the
fixation duration increase.

Second, I proceed with the discourse responses analysis.

The same correlation analysis procedure was carried out to see where the
choice for discourse types applied (descriptive, narrative, and speculative)
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was contingent with any of the Event construal parameters. The results have
revealed that Descriptive discourse responses were stimulated (being highly
contingent) by the presence of the following parameters in the text construal:
Shifting, changing event with r(53)=0.92, Interactional event (between man
and object) with r(53)=0.46, Manageable, planned event with r(53)=0.92,
Purposeless, aimless event with r(53)=0.92, Event lacking evaluation with
r(53)=0.92, Event without location in space with r(53)=0.46, Event without
location in time with r(53)=0.44, Sporadic, unitary event with r(53)=0.44,
Descriptive event with r(53)=0.92. Narrative discourse responses were
stimulated by the following parameters in the text construal: Creation,
building, molding / demolishing, destruction event, Non-manageable,
spontaneous, accidental event, Event-achievement, Desirable event, Event
located in time, Causal event, all with r(53)=0.75, Repeatable event with
r(53)=0.53. Speculative discourse responses were stimulated by the following
parameters in the text construal: Interactional event (between man and object),
Event without location in space, both with r(53)=0.46, Repeatable event with
1(53)=0.62. Thus, the choice of Speculative discourse responses is of a more
individual character, although the results suffice to assume which Event
construal parameters are highly provocative.

Now, I will report the results on the discourse responses contingent with
Event construal in the image. Descriptive discourse responses were contingent
with the presence of the following parameters: Shifting, changing event with
1(53)=0.49, Intersubjective event with r(53)=0.92, Manageable, planned event
and Completed, resultant event, both with r(53)=0.44, Continuous event with
r(53)=0.49, Undesirable event, Sporadic, unitary event and Causal event, all
with r(53)=0.44. Narrative discourse responses were stimulated by the presence
of following parameters: Event not displaying any relations with r(53)=0.75, Non-
manageable, spontaneous, accidental event, Incomplete, interrupted event, Event
lacking evaluation, Repeatable event, and Descriptive event, all with r(53)=0.53.
Speculative discourse responses were contingent with the following parameters:
Shifting, changing event with r(53)=0.46, Non-manageable, spontaneous,
accidental event and Incomplete, interrupted event, both with r(53)=0.62,
Continuous event with r(53)=0.46, Event lacking evaluation, Repeatable event,
and Descriptive event, all with r(53)=0.62.

Contrastive analysis of contingency results demonstrates that Descriptive
discourse responses are stimulated by different Event construal parameters in text
and image, and there are a lot of parameters displaying rigid correlation with the
choice of this response type, whereas Narrative discourse responses are stimulated
by partially the same parameters in text and image, and their number is significantly
smaller. It might mean that the choice of Narrative discourse responses is rather
predetermined and much easier predicted in case several distinct parameters
of Event construal were present. The situation with Speculative discourse responses
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choice is more complicated. I have detected a vast number of Event construal
parameters in the image which stimulate the use of Speculative responses, whereas
in the text these parameters are few. Besides, the image parameters contingent with
Speculative discourse responses display non-manageable, continuous, incomplete
character, thus lacking focusing potential, which in turn might have affected the
choice of Speculative discourse.

Concluding remarks

The research aimed at testing Event construal specifics in the heterosemiotic
format of book page has allowed to reveal the construal techniques in text and
image, verify their interpretational value, and disclose the discourse response types
contingent with these techniques.

The results conform with the experimental findings reported in [Kaspar,
Konig 2011; Kirtley 2018] in the part concerning the types of parameter
activity distribution in text and image components in heterosemiotic formats.
However, in our study we do not focus on the synchronization techniques
of domineering, coordination, and reduplication revealed in their works, but
explore the contingency of Event construal parameters in text and image. The
key issue is the techniques themselves in terms of their interpretation. The
research has proved that the factors of focusing and typicality play a less
significant role in heterosemiotic formats of information, compared with
monosemiotic formats studied in terms of salience effects [Giora 2003], the
effects of attractors [Gibbs, Tendal 2006], and entrenchment effects [Schmid
2016]. The study has explored the factor of combinatorial prevalence which
adds to the effects of focusing and typicality.

The study has proved that Event construal parameters explored in [Tenny,
Pustejovsky 2000] to describe text construal specifics can be applied to analysis
of images with the idea of exploring both semiotic forms on the same grounds. Apart
from that, several of these construal parameters demonstrate high interpretation
value, at least in terms of text and image heterosemiotic construal. This approach
integrating construal as both information generation and information processing
allows to detect and verify the construal techniques outlined in cognitive linguistics
and semiotics. However, the idea of their integrating in application to Event construal
analysis is not a new one. The parameters bearing relevance to the interpretation
were explored in [Demyankov 1983], but in his study mostly morphological and
syntactic techniques were deduced, with the non-verbal parameter groups left
unverified, although they were specified.

Among the most important findings of this study are the parameter activity
and contingency results in Event construal in text and image, with the system of 28
parameters developed and applied for annotation and statistical processing. Their
coordination and reduplication effects as components of combinatorial prevalence
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were also disclosed, which may pave the way for prognostic fundamental and applied
studies assessing the role of these parameters or aiming to devise a successful (with
the readers) heterosemiotic format.

Parameter activity and contingency results served to detect the uniqueness
and typicality effects among the data samples, which in their turn later became
stimuli in the oculographic experiment accompanied by comprehension checks
aimed at exploring the interpretation value of diverse construal techniques. The
results suffice to state that the presence of several parameters in text or image
is highly resonant with the gaze reactions of the participants, moreover, the gaze
patterns are also dependent on the semiotic format in which these parameters are
activated, which suffices to specify different interpretation roles of text and image.
The experiment also included the study of participants discourse reactions, which
proved highly resultant, since it revealed how the choice of discourse responses
1s stimulated.

Overall, hopefully the procedure developed and the results achieved
may be used to predict the interpretation effects, select the proper construal
techniques to achieve the necessary result, and help verify cognitive linguistic
and semiotic data.
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AHHOTanusA. B HacTosIeM HCCIeI0BaHNN NTPEIaraeTCs ONBIT HAOMIOACHUH Hal PaCKPHITH-
€M CTHJIMCTHYCCKOI'O ITOTCHIIMAJia IJ1arojabHOMU KaTeropuu BpCMCHHU B TCKCTAX MO3JHECPECAHC-
BEKOBOM AHITIMMCKON XYHOKECTBEHHOW CIIOBECHOCTH, MPEACTABIEHHON B CBOEM Ipo3anye-
ckoM cermeHTe. OOpeTeHrne aBTOHOMHOTO CTaTyca mpo3andeckoil popmoii OBITOBAaHUS TEKCTa
CJIOBECHO-XY/I0’)KECTBEHHOI'0 TBOPUYECTBA SBJISET COOOW BaXKHBIN ATAl B HCTOPHH CPEIHEBEKO-
BOW €BPOIEHCKON TUTEPaTyPHl, XPOHOIOTHYECKHE PAMKH KOTOPOTO 00BEMITIOT IIEPHO]] CMEHEI
cpeaHeBekoBbs BospoxkaeHuem. IIpeogoneHne cTyneHu CIUTHOCTH >KaHPOB 3HAMEHYET pas-
ME)KEBAaHUE CIIOBECHBIX 000JIOUEK OJHOTO M TOTO )K€ COACPIKAHUSI, OTIIMYHBIX 110 CBOMM CTH-
JINCTUYECKHUM, JIEKCUYECKUM M I'PAMMATUYECKUM XapaKTEPUCTUKAM, a TaKXKe UCIIOIb30BaHU-
€M HapoAHOTO sA3bIKa. [1o 3aBeplIeHNH IMpolliecca CeKyIsIpU3alui CPEJHEBEKOBOTO CO3HAHNUS,
C MpUCymuMm €My NpakTUICCKUM KOCBOCHUCM» peanbﬂoﬁ LlGﬁCTBHTCJ'II)HOCTI/I, JIUTCPpATYpPHLIC
MIPOMU3BEJCHUSI 00PETAIOT «IPAKTUIECKYIO [EJICYCTPEMIEHHOCThY, B CBSA3HM C UY€M, BO3HMKA-
€T HEOOXOJAMMOCTh HOBBIX MPUEMOB OMUCAHUS C(HPOPMHUPOBABIIEIOCS HOBOTO Kauy€CTBEHHOTO
TUIa CO3HAaHMs. [ paMMarndeckasl KaTeropusi BpeMeHu M30upaercs B KauecTBE 0ObeKTa Ha-
ONMfOIeHNs] B CHUITy CBOHCTBEHHOH €l ITyOOKOW 3aBHCUMOCTH OT COACPKAHHSI W KOMIIO3HIIH-
OHHBIX XapaKTePUCTHUK TEKCTOBOTO IL[€I0T0. BpeMeHHO! KOHTHHYYM XYA0XKECTBEHHOIO MpO-
HU3BCACHHA paCCMAaTPUBACTCA KaK pacqneHHeMmﬂ Ha aBTOHOMHBIC BPEMCHHBIC IIJIaHbI, OTpa-
’KaeMble BO BpeMeHHBIX (popmax riarosa. [lepuon nepexona cperHeBeKOBbs K Bo3poxaenuro,
M3BECTHBIN TakkKe KaKk MEPHOJ NPEEeMCTBEHHOCTH, MPEAIOoaraeT yCTaHOBICHUE 2BaTI0AaTHUB-
HBIX COOTBETCTBUM B CTHJIMCTHUYECKOM OPUEHTUPOBOYHON ACATEIBHOCTU C dTAJIOHOM, IIpEl-
CTaBJICHHBIM aHTHYHOW pUTOpHUUYEcKoi Tpamunueil. OCOOEHHOCTH CTIIICTIOPOKAAIONINX MPO-
LIECCOB B TEKCTaX AHITUNCKON XYyHOXKECTBEHHON JIUTEpPaTypbl, BTOPUYHON MO OTHOLIEHUIO
K (paHIy3CKOH, COCTABIISET BBIABM)KCHHNE Ha MO3ULIMIO dTAlIOHA TaKXke U GpaHIly3cKOi pUTO-
pudeckoil Tpaaunuu. Hanbosee Apko 3TOT TUN TpaAWIHMH IPEACTABIEH B XKaHPE KypTya3HO-
IO PBIIAPCKOTO pOMaHa, TEKCTHI MPOU3BEACHUI KOTOPOTO, KaKk Hanbosee pernpe3eHTaTHBHOTO
B CHCTEME XaHPOB €BPOINEICKOIl TUTepaTyphl, HCIOJIb3yeTCSd B KaueCTBE MIUIIOCTPATUBHOTO
MaTrepualia UCCIeN0BaHuUs.
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Abstract. The paper proposes some observation experience over exploring stylistic
resources of the verbal category of tense in the texts of English belles-lettres presented by its
prosaic segment dated by High Middle Ages period. Acquiring by the prosaic form of the
belles-lettres text the independent status is the important step in the History of European
Literature which chronologically coincides with the period of transferring from Middle Ages
to Renaissance. After passing the formation period there appeared verbal coverings of one
and the same contents different in stylistic, lexical and grammatical characteristics as well
as the use of the national language. In consequence of the consciousness secularization,
works of literature characterized by practical appropriation of reality, take some practical
orientation. This, in turn, causes some necessity in new ways to describe «tactile materiality
of consciousness». The category of tense is chosen as the investigation object by virtue
of its dependence on proper to textual structures’ contents and compositional features.
The work of literature text continuum is considered as distributed into chronological plans
reflected in the verbal tense forms. The period of transferring from the Middle Ages to the
Renaissance, the period of translation, supposes establishing evaluative correspondences
in the stylistic orientative activity with some etalon presented by the antique rhetorical
tradition. Style generating processes in the textual space of English literature, facultative
when compared with French belles-lettres, are marked by putting on th etalon position
the French rhetorical tradition as well. The most eminent instances of the tradition can
be found in the romance genre as one of the most representative in the European literary
genre system. The English genre variant is used as illustrative material for the analysis
procedure done.
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BeeneHue

O06oco0benne mMpo3bl B CaMOCTOSATENBHYIO (hopMy OBITOBAHHS XyH0)KECTBEH-
HOT'O TEKCTa, BAKHBIN 3TAll B UCTOPUH CPETHEBEKOBOW €BPONIENCKON XY10KECTBEH-
HOH CIIOBECHOCTH, XPOHOJIOTMYECKH COBIAAAET C IIEPUOJIOM IIEPEX0/1a CPEIHEBEKO-
Bbsl kK Bo3poxaeHnto, 0003HauaeMoro TepMUHOM transition («mepexony) [1. C. 164;
2.C.8;3.C. 1;4.C. 38].

Pe3ynpraroM mosiBIeHMsI MPO3aUYECKUX aHAJOTOB IMO3TUYECKUX IPOU3BE/E-
HUHN SBJISIETCSI OOpeTEeHUE OJHMM U TEM K€ COfepKaHHEM BepOaJIbHbIX MOKpHI-
TUH, pa3IMyYHBIX 110 CBOMM, B TOM YHCJE, U CTHIMCTUYECKUM XapaKTEPUCTHKaM
[5. C. 187: cp., 6. C. 259].

TeMmmbI Iporiecca Mpo3andeckoro nepeodopMIIeHNUs MOITUIECKUX MPOU3BEIE-
HHUM B AHIIMM OTJIMYAKOTCS HEKOTOPOW 3aMeJIEHHOCThIO. [IepBbie mepenoxeHust
MO3TUYECKUX XY/I0)KECTBEHHBIX COYMHEHHMH B MPO3Yy M CTUXOTBOPHBIX BapHUaHTOB
1po3bl gatupyrorcs XIV-m B., cToneTneM nos:xe, 4em B CTpaHaX KOHTUHEHTAJIbHOMN
EBpormnsl [7. C. 161].

IIpeBoCcx0ACTBO MAMATHUKOB AHIIMMCKOM XyJ0’KECTBEHHOW IT0I3HMM, CO3[aH-
HBIX paHee CBOMX MPO3aNyueCcKUX MOAU(UKAINM, MPOSIBISETCSA B KAHPOBOM U ClO-
KETHOM Pa3HOOOpa3uH, a TaKKe MCIOJIb30BAaHUM HAPOJIHOTO s3bIKa. TeM caMbIM
00yCJIOBJIEHO XapaKTepHOE i MPO3bl PacCMaTpUBAEMOI0 MEPHUO/ia CTPEMIICHHE
MOXOJIUTH Ha TI023UI0 UITH JaKe repexonuThb B HeE [8. C. 44].

[TonoOHas cuTyanus CKJIaJpIBaeTCs MO/ BO3JIEHCTBUEM Psijia IPUYMH 3KCTpa-
U SI3bIKOBOTO XapakTepa, cleIcTBUEM, Kak oTMeuaeT [[x. [opaoH, apuTMUK TEMIIOB
pa3BUTHS BHYTPEHHETO BPEMEHH S13bIKa U BHEIIHETO (COIMAIbHOTO) BPEMEHHU, UHA-
4e, ONEePEKEHHs MU OTCTABaHUSI COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX TEMIIOB OT TEMIIOB COLU-
aJIbHOTO XapakTepa. YObICTpEHUE TEMIIOB XapaKTEPHO JJIs IEPEIOMHBIX 310X, ITPH-
Mep KOTOpOil sIBIseT cOO0M aHaIU3UPyEeMbIi EpUOJl BPEMEHH, KOT/ia BCIIEACTBHE
M3MEHEHHUsl YCIIOBUI CyIIECTBOBAaHUS YENIOBEKAa, «IEpexo/ia Ha JIPYyrod YpOBEHb
pediexcun, yCBOCHHUSI HOBOW CyMMBI 3HAaHUI» Ha (POHE IePEOCMBICIICHHS KAPTHHBI
MHUpa MOSIBIISIFOTCS «KaduecTBeHHbIe ciBurmy» [9. C. 9: cp., 10. C. 183; 11. C. 241].

IIpucymas BceM NaMATHUKAM aHDIMHCKOM NMUCBMEHHOCTH «IIPAKTUYECKas Iie-
JIEYCTPEMIIEHHOCTBY BO3HMKAET KAK CJIEJICTBHE CEKYJSIPU3ALMU CO3HAHMs CO CBOW-
CTBEHHBIM €My IpPaKTUYECKUM «OCBOEHUEM OKpPY)KAIOIIEH JeHCTBUTEILHOCTI.
OOpereHreM CO3HAHMEM «OCS3aTENbHON “‘BEIIHOCTH » 00YCIIOBIMBAETCS HEOOXOIH-
MOCTb HOBBIX ITPUEMOB €€ ONMCaHMS, YTO BICUYET 32 COOOH MpeBpallieHue s3bIKka B cde-
Py OTpa)keHMsI KaK «HOBBIX MJEWHBIX UCKAHUM, TaK U CTENEHU JIEKCUYECKOM TOTHOTHI
U TPaMMAaTHYECKOM MPaBWJIBHOCTH AHIVIMKMCKOM PEYm» paccMarpuBAEMOroO IEpUoAd
BpemenHoi npotsbkénnoctu [12. C. 310; cp., 13. C. 45; 14. C. 306-307; 15. C. 56].
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OueHo4YHasa KaTeropms «006J1aropoXXeHHOCTU»
B CpeAHEeaHrNIMUCKOM fA3blKe.
dopmMupoBaHme CUCTEMbI JIMTEPATYPHbIX XKaHPOB

[TepBoe gunonornyeckoe 060CHOBaHKUE OOJBINEH YCTOMUNBOCTH TOITHUECKO-
o si3bIKa MpezJiaraeTcs, kak u3sectHo, B «llupe» Hante [16. C. 133], uro npen-
BOCXMILAET MOJIOKEHUSI COBPEMEHHON TEOPUH JTUTEPATYPbl 00 HICTOPUYHOCTH SI3bI-
Ka MpOo3bl U BHEUCTOPUUOCTH S3bIKA M0A3UHU, U3BATOTO U3 KUZHEHHOTO 0OHXoAa
[17.C. 144].

Mexny Tem, otmedaemass M.M. baxTuHbIM OJIM30CTh XyH0KECTBEHHOM MTPO3€e
«HJIeu TOUIMHHOTO OBITHS SI3BIKOBY» U CBSI3aHHOE C HEI0 «HAPOUUTOE OIIyIICHHE
HCTOPUYECKON U COLMATbHOW KOHKPETHOCTH M OTHOCUTEIIBHOCTHU JKUBOTO CIIOBa»
[17. C. 144], BcTynaeT B NpOTUBOpPEUHE C KOHLEMIHEH «IUTEPaTypHOCTH SI3bIKa
Ha paHHeM »Tarne ero craHosienus» [18. C. 127].

[Tonsitne «muTeparypHoCTH» si3bika, 1o Habmonenusim JL.I. CremaHoOBOM,
CKJIaJIBIBAETCSl KaK OIIEHOYHAsI KaTeTOPHsI «00JaropokeHHOCTHY, YTO MOApazyMe-
BaeT pa3BUTHE HAIIMOHAJILHOTO SI3bIKa MYTEM HAJOXKEHUS Ha «OOIIEHAPOIHYIO OC-
HOBY uyXJ0oi e€ cTpykrype anementoB» [18. C. 127; cp., 19. C. 74]. DnemeHThI
3aMMCTBYIOTCSI U3 SI3BIKOB, MPOCIIABIINX «ITyTh (POPMHUPOBAHUS» U 00JIaTAFOIINX
«HE TOJIBKO KYJIbTYPHBIM IIPECTHKEM, HO TAK)KE U IETAIIbHO Pa3pabOTaHHOM cUCTe-
MOM rpaMMaTHYeCKHUX U cTuiucTudeckux mozeneit» [20. C. 46]. bnaronaps uckyc-
CTBEHHOMY IPHUBHECEHHIO B SI3bIK UY>KEPOAHON MOJIEIHN IMPEOI0JIEBAETCS JIUCCO-
HAHC TEMITOB Pa3BUTHS CTHIISA U S3bIKA.

[Ipomecc «obmaropakuBanus» (aHIITUHCKOTO) HAITMOHAIBHOTO SI3bIKA, TPE00-
pa3yemMoro B MOATHYECKUH S3BIK, SBISET cOO0HM pa3HOBHIHOCTD MPOIIECCa OPUEH-
TUPOBOYHOM JEATETHLHOCTH, B KOTOPOM TO3WIIMIO dTajioHa (00pasia) 3aMeriarT
JaTUHCKUE MOJAENU U CTPYKTypbl. CTeneHb «00JaropoKeHHOCTH» OIpeNesieTcst
Ha OCHOBE MPUHITUIIA (HE)COBIaIeHUs ¢ 00Jiee pa3BUTON CUCTEMOM, BOCTIPUHUMAE-
MOH Kak 00pa31ioBoii, B cwity 3aBepiénnoctu e€ ¢gopm [18. C. 134-135].

OO0HapykuBaeMble B OCTPOBHOM U KOHTHHEHTAJIbHOM IPOIECCax CTHUIIETIO-
POXAECHUS CXOJIHbIE YePThl 00YCIIOBIEHbI, B YACTHOCTH, OOLTHOCTHIO JTUJaKTHYE-
ckux Tpaauuui. Tak, npenogaBaHue rpaMMaTHKHU B aHIIMHCKUX 00pa30BaTEIbHbBIX
YApEeXKICHUAX, KaK U TTOBCIOMY B EBpoOIIe, OCYIIECTBIIIETCS HA JAThIHH, U, YACTHY-
HO, Ha (ppanIy3ckoM si3bike. [lepemenienne oOpa3oB JATHHCKUX M (PPAHITy3CKIX
OPUTMHAJIOB B IMPOLECCE CO3/IaHMsl aHIJIMMCKOW MPO3bl HAa MO3UIMU ATAJTOHHBIX
CTHMYJIHPYET BOZHUKHOBEHHUE Y S3BIKOBOM OCHOBBI XY/IOKECTBEHHOTO CTHIISI HEKOH
HUCKYCCTBEHHOCTH, OTOPBAHHOCTH OT JKMBOM aHINIMMCKOW MAMOMATHYECKOW peuH,
0CJIa0JIEHHOCTH CBSA3M S3bIKA KaK C S3bIKOM 00JIe€ paHHETO NEPUO0/Ia, TAK U SA3bIKOM
XV-ro Beka [9. C. 65-66; 21. C. 76].

OTMeueHHOe Ka4eCTBO JIOKUTCSA B OCHOBY KpUTEPHS OLICHUBAHUS JOCTOMHCTB
CTHJISL Ml HICKITIOUAET BOCIIPHUATHE HAIMOHAJIBHBIX MOJIENIEH KaK ATaJIOHHBIX. Takum
00pa3oM, WHOS3BIYHBINA OIBIT TMPEBPAMACTCS B HMX CIWHCTBEHHO BO3MOYKHBIM
UCTOYHUK. OCO3HAHHBIN MOBOPOT OT UCHOIB30BAHMS M PACKPBITHS PECYPCOB POJI-
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HOTO SI3bIKa MPENATCTBYET (POPMHUPOBAHUIO CBOJIA CTPOTMX MPaBUI B IPaMMaTHKe,
OTCYTCTBHE KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET YKPEIJIEHHIO B aHIJIMHCKOM SI3bIKE MO3MIIMNA
putopuku [7. C. 143].

CTuiarcTUYEeCKYI0 SBOJIOLINIO JINTEPATYPhl BO MHOTOM CEPKUBAIOT CTHIINCTH-
gyeckue (hOpMbl, BEIpAaOOTaHHBIE B paMKaX YXOSIIEH B MPONLIOE KypTya3HOU KyITb-
TYpPBI, UTO CTUMYJIHPYET HEOOXOAMMOCTh PePOPMUPOBAHUS JKAHPOBOH CHCTEMBI.

JKanpoBble HMCKaHUS HEMOCPEJICTBEHHBIM 00pa30M CBSI3aHBI C COIMOKYJIb-
TYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH 3IOXH €BPOIEHCKOro, B YaCTHOCTH, AHIIMHCKOIO,
CpenneBekoBbs, smoxu npeaasepusi Peneccanca, oobemumomeit nepuoa XIV—
XV-ro BekoB. OTpakeHUE COLUOKYIBTYPHBIX MPOIIECCOB B U3MEHEHUH COOTHOIIIE-
HUS [033UU U MPO3bl HAOIIOAETCs, B TOM YHUCIE, B POCTE YMCIA MPO3andeCKUX
MIPOM3BE/ICHUI B IIPO3€ HA TEMBI U CIOKEThI, paHEE MCII0JIb30BABIINECS B [MOA3UU.
Tem 00ycinoBiI€HO MOSBIEHHE HOBBIX ()OPM CYIIECTBOBAHUS JINTEPATYPHI, MPEa-
CTaBJICHHBIX, B YACTHOCTH, YKaHPOM MPO3an4YE€CKOr0 pOMaHa.

BbipaBHMBaHue PyHKUMNOHANILHOMN
nepcneKkTuBbl COOOLLEHUSA

TpaauLIMOHHO BBIJIENSIEMbIE B JIMHIBUCTHKE KaTETOPUU 0OPETAIOT B TEKCTOBOM
LEJIOM ST OCOOCHHOCTEH M MPEICTABIISIOT HHTEPEC B OOJACTH TUAXPOHUIECKIX
WCCIIeIOBaHN (DEHOMEHA CTHIISL.

Ocoboe MecTo, 3aHMMaeMOoe TIIAaroJIOM CPeIu MPOYUX 4YacTed PedH C TOYKU
3peHusl CTUINCTUYECKON 3HAYUTEIbHOCTH, 0OYCIIOBIEHO TaKXKe U OOJIBIINM KOJIH-
YECTBOM I'PAMMATHYECKUX KaTerOpHil, HaXOIAIIUXCS B paCCMaTpUBAEMBbIi TEPHOJ
BpeMeHH B cocTosiHuM (hopmupoBanus [22. C. 155]. «ImoOanbHO oxBaTbIBaroOLIME
TEKCT» [JIaroJibHbIe KaTeropuy BPEMEHU U MOJIaJIbHOCTU JIEMOHCTPUPYIOT OCOOEH-
HO TIIyOOKYIO 3aBUCHMOCTB OT COZICPKaHUS U KOMITO3UIIMOHHBIX CTIEIU()UIECCKIX
4epT, 00pa3yIoNMX B COBOKYITHOCTH CTPYKTYpy Tekcta [23. C. 44].

CrunucTuyeckuii CeKTp KaTeropuu BPEMEHU aHIIIMKCKOTO Iiarojia BO MHO-
IUX JIUTEPATYPHBIX IPOU3BEACHUIX, JaTUPYEMbIX IPUMEPHO OJTHUM U TEM XK€ Ie-
PpHOJIOM BpEeMEHH, 001a/1al0T CXOKUMHU YEPTaMHU, YTO MPEBPAILAET 3Ty KaTerOpHI0
B Mapkep ux cruinuctudeckont ommzoctu [7. C. 150]. BpeMeHHON KOHTHHYYM KOH-
KpPETHOTO TEKCTa pacuweHsSeTCs Ha OT/EIbHbIEC JOTMUYECKH BbIJIEIsIEMblE BPEMEH-
HbI€ TJIaHbI, HETIOCPEJICTBEHHO OTPAa’Ka€Mbl€ B UCIOJb3YEMbIX B LIEIbHBIX TEKCTO-
BBIX CTPYKTypax BpeMeHHbIX ¢opmax [23. C. 46].

Pe3kue cMeHbl OJHOrO BPEMEHHOTO IUIaHa JAPYTMM BXOASAT B PsiJ Xapak-
TEPHBIX OCOOEHHOCTEH JUTEepPaTypHBIX MJAMOMOB Ha PaHHUX CTAAMSIX Pa3BU-
THS, 00BeMIIEMBIX C(hepoil S3BIKOBBIX (PEHOMEHOB, CBSI3aHHBIX C TpoOiema-
Mu ctuis. Tak, yepepoBaHue MpoLIeAIIero BpemMeHu ¢ HacrosuuM (Present
Historicum), Heperynmupyemoe KaKHMH-IHO0O TpPaBUIAMH, 1O TPEIIOKECHHIO
JI.T. CrenanoBOM, MOKHO I10JIaraTh «COBMEILIEHUEM UCTOPUUECKOTIO U PEYEBOTO
niaHoBy» [18. C. 151]. CnegyeT OTMETUTH, YTO pa3IMure MEXAY BbIIEICHHBIMU
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IJJaHaMH B Hay4yHOM Hacieauu J. beHBeHucTa He paccMaTpuBaeTCad Kak TOX-
JIECTBEHHOE «Pa3JIMUMI0 MEXy MUCbMEHHON M YCTHOM pa3HOBUIHOCTSIMHU SA3bI-
ka» [24. C. 276]. UcTopuyeckuil miaH MOBECTBOBAHUS 3aKPETUISETCA 3a MUCh-
MEHHBIM $SI3BIKOM U MPEAINO0JIaraeT U3J0KeHHEe COOBITHI, C UCKIIIOUEHUEM y4a-
CTHS pacCKa3uhKa, KaK eciu Obl COOBITUS paccka3biBain camu o cebe. Chepoi
OBITOBAHUSI PEYM, «BCSAKOIO BBICKA3BIBAHHUS, MPEANOJIAraollero roBOPSIIEro
U CIyHIAIONIEro, 1 HAaMEPEeHHs MEepPBOro onpee€éHHbIM 00pa3oM BO3AEHCTBO-
BaTh HAa BTOPOTO, SBISIETCS OTHOBPEMEHHO M NMHUCHMEHHas W yCcTHas (popmbD»
[24. C. 276].

[marosnbHbIE BpeMeHa pACIpPENessoTCs B COOTBETCTBHUH C BbIIAECIEHHBIMU
(dopmaMu OBITOBAaHUS XYIOXKECTBEHHOTO TeKcTa. [Iporecc pacnpeneneHus omnpe-
JeTsieT TOYKa OTCUETa, n30MpaemMasi aBTOpOM, UTO MopasyMeBaeT (OKyCHpOBaHNE
Ha MOMEHTE COObITUSI WM peun. CMeHa TOUKH 3PEHHUs] CUTHAIU3UPYET O BBIXOZE
13 UCTOPUYECKOTO IJIaHa MOBECTBOBAHUS, TOCKOJIBKY TaKMM 00pa30oM CTaHOBHUTCS
OYEBHIHBIM MPHUCYTCTBUE MTOBECTBOBATEIA, & TAK)KE IPOHUKHOBEHHE B OOHEKTUB-
HYIO CUCTEMY HEYTO MHOPOHOTO.

B pamkax mogo0HOro MOHMMaHUS MPOLECC JTUTEPaTypHOH 00pabOTKH sS3bIKa
NpeacTaéT Kak «BBIPABHUBAHUE YHOpPsAOueHHE (DyHKIIMOHAIBHOW MEPCIEKTHBBI
COOOILIEHU», UHBIMU CJIIOBaMU, «IIOAYMHEHUS PA3IMYHBIX TOUEK 3PEHUSI EAUHOMY
npuHuuy usmepenus» [18. C. 151-153].

AHanu3 aHIIMICKUX CPEJHEBEKOBBIX MPO3aUYECKUX TEKCTOB JIEMOHCTPUPY-
€T CXOJICTBO HEKOTOPBIX Y3JIOBBIX MOMEHTOB OpraHM3allii Mpoliecca BbIpaBHUBA-
HUS, BBISIBJICHHBIX Ha UTalbsgHckoM Marepuaine JI.I. Crenanosoil. TakoBo, B yact-
HOCTH, HAJIMYUE €UHCTBA BPEMEHHON TOUKH OTCYETA, IPEICTABICHHON NanéKum
MPONLIBIM, MTPOHUKAIOIINM B IUTAaH HacTosmero. Bo3HMKaromas TakuM oOpa3om
«Pa3IBOCHHOCTb IMO3UIMU PACCKA3UMKa» MEX1y OObEKTHUBHBIM BpPEMEHEM COOBI-
TUSL U CYObEKTHBHBIM MOMEHTOM peuu 00yCJIOBIUBAET HAYaJI0 «KOCBEHHOTO MOBE-
CTBOBAHMS» OT aBTOpAa WJIM JIMYHOTO paccKasa MepCcoHa)ka ¢ Jaj€KOro MpoLuIoro,
KOTOPOE «IIPOPBIBAETCS» B TUIOCKOCTH Hacrtosmiero [18. C. 151-153].

JluHamuka aBTOPCKOM MO3ULMU (MOOMJIBHOCTh TOYKHM OTCUETA) CTAHOBHUTCS
MIPUYMHON BPEMEHHOTO TMCCOHAHCA, IPUMETY BPEMEHHOM OpraHu3aluu cpeHe-
BEKOBOTO IIPO3aUYECKOTO TEKCTA, IPE/ICTABIEHHOIO B BU/I€ «BCTaBKW» B TKaHb I10-
BECTBOBAHUS BPEMEHHU MHOW TPYIIITHI:

Thus, as I haue shewed, went Melusine, lyke a serpent, flying in Thayer toward
Lusynenl. ‘Umaxk, xax s u cxasan, nonemena Menyzuna 6 obiuube 3mMeuHoM no Ha-
npasnenuio k JIysunvany’ (nepeoo naw — FO.B.).

B npouuTpoBaHHOM BBIIIE TEKCTOBOM (hparmenTe u3 pomana o gpee Melusine
MO3UIMST PACCKA3YMKa 3aKpeIVICHAa 3a ONPEAENEHHBIM JIUIIOM, YTO MO3BOJISET
CUMTaTh JIaHHBIM Maccax wumocTpauuei Hadomoaenus JI.I. CrenanoBoit o mias-

' https://archive.org/details/melusine00jeanuoft/page/320/mode/2up (BeaeneHo Muow — 1O.B.).
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HOCTH Tepexojia OJTHOTO0 BPEMEHHOTIo Iulacta B japyroi. Present Perfect B cBoém
MPSIMOM 3HAYEHUHN «3aKOHYEHHOCTHU OJMDKANIIEro JIeWCTBUS, CBA3aHHOTO C HACTO-
My riepexoaut B Past Indefinite B 3HaueHUM «I10CTIEI0BATEILHOCTD JCHCTBUI
B MPOLIJIOM.

B texcte GpukcupyroTcs TakKe UHbIE PUMEPHl BPEMEHHBIX BCTABOK:

And also he saith for certayn, that in his tyme he hadd a frend that was auncyent
& old, whiche recounted for trouth / that in hys days he hadd seen many tymes
suche thinges, and saith yet the said Geruayse, that the said fayrees toke somtyme
the fourme & figure of fayre & yonge wymen / of whiche many men haue hadd som
doughtits, and haue take to theire wyues by meanes of som couenauntes or promysses
that they made them swere vnto them / the som / that they shuld neuer see eche other
/ on the satirday2 (BrigeneHo mHOW0 — [O.B). ‘A cka3an emé oH C YBEPEHHOCTHIO,
YTO KOT/Ia-TO OBUT Y HEro JPYyr CTapHHHBIN, KOTOPBIH pacckasal eMy JOIOUIMHHO,
YTO OH B CBOE BpeMs HEOTHOKPATHO OBUI CBHIETENEM YyleC TaKHX, a CKazal emé
yIoMsIHYThIH JKepBes, uTo (e 5TH NMpeBpaIlaiuch HHOTAA B MMPEKPACHBIX MOJIOBIX
JKEHILVH, U YTO POXKAAINCH Y HUX B COI03€ C MY)KYMHAMH JI0YEPH, ¥ YTO BBIXOAMIN
OHH 3aMY’K, HO Ha OIIPE/ICIICHHBIX YCJIOBHSX, IO KOTOPHIM KIISUTUCH MYXbsl HUKOTZIA
HE TIBITaThCs YBUIIUTCS C HUMU 110 cy00oTam’ (iepeBox Hatt — FO.B.).

Bpemennas nanurtpa BeIIIETPUBEAECHHON IUTAThl OTIIMYAETCS IECTPOTON BU-
JI0-BpEMEHHBIX BepOabHBIX ()OPM: B HEH TPE/ICTaBICHBI TPAKTUIECKH BCE BpeMeHa
AQHIIMKCKOTO TIIarosa, MpoIeIIne UM HaX0A[IUecs Ha CTYIIeHU (POPMUPOBAHMSL.

[ToBecTBOBaHME O BpeMeHax, koraa B IlyaTy BoaMIUCh CKa30uHbIE CYIIECTBa,
BEJETCS OT TPETHETO JIUIA, TO3UIUIO TOBECTBOBATEISI 3aMEILIaeT MECTOUMEHHUE /ie.
Nwmst peanpHOro XpoHUCTA, (the said) Geruayse, i3 XpOHUKH KOTOPOTO COOCTBEH-
HO aBTOp KHUTHU 0 (ee Melusine 3aMMCTBYET CIOJKET, MOSBISETCS B TEKCTE pOMaHa
C HEKOTOPBIM 3aI103/1aHHUEM.

3adukcupoBaHHasK BHI0-BPEMEHHAS MTAIMTPA TIIAr0JIbHBIX ()OPM MOATBEPIKIa-
et HaOmonenne M.K. CabaHeeBoit 00 MCTIOIB30BAHUH ITOJOOHOTO Pa3HOOOpa3Us
B Ka4eCTBE yKpallleHus TekcToBoi Tkauu [26. C. 114]:

CrnenyeT OTMETUTH MJUTFO30PHOCTH XY/I0)KECTBEHHOTO BPEMEHHOTO Xaoca, 1o-
CKOJIBKY TTOSIBJICHHE Ka)KJI0H HOBOW BpEMEHHOH (DOPMBI CONIPOBOKIAETCS BBEICHU-
€M B TEKCT HOBOTO MIEPCOHAXKA.

['marosioB, npenBapsIOUIMX KOCBEHHYIO peub HEMHOT'0, UX KPYT' OTpaHUYMBaeT-
Csl TVIaroJIaMU Pevu Saith 1 CHHOHUMUYHOTO eMy recounted.

B npuBeiéHHOM TEKCTOBOM (pparMeHTe, B U3BATHE U3 OOIIET0 paBuIIa, HaJH-
YEeCTBYET /1B [JIJaHA [TOBECTBOBAHUS, 3aKPEIUIEHHBIE 32 ABYMS pacCKa3unKaMHU: Iep-
BbIIl M3 HUX MEpPECKa3bIBaE€T HEKOIIAa PACCKAa3aHHYIO eMy APYroM UCTOpuio. Takum
oOpa3oM, paccka3 epBoro rnosectpoareis BeéTcs B Presens Historicum, B To Bpe-
Msl KaK OpUTMHAJIbHBIN paccka3 0 CTapoJaBHUX BpeMeHax BhICTpoeH B Past Perfect

2 Pexxum nocryna: https://archive.org/details/melusine00jeanuoft/page/4/mode/2up (nara obparie-
aust: 10.04.2021).
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u Past Indefinite. Mepubim uepenoBanueM Presens Historicum vs Past Indefinite,
Past Perfect vs Present Perfect moBecTBoBaHMIO cOOOIIAETCSI pPUTMHUYHOCTD.

OTMe4YeHHOEe KaueCTBO OTIMYACTCS Pa3sHOOOpazWeM MpOSBICHUH Ha BCEX
YPOBHSIX (MOP(OIOTHYECKONH M CHHTAKCUYECKOI), B YACTHOCTH, B TOBTOPCHHUHU
KOpHEBOM MOp(eMbI B JTUYHBIX W HEIMUYHBIX (hopmax riarona say: saith u said
Geruayse, said fayrees. Ilpencrapinsier ”HTEpPEC MOBTOPEHHUE KOPHS tyme B pa3yiny-
HBIX BapHaIUsAX: COOCTBEHHO B COCTABE CYIIECTBUTEIBHBIX, YCTOSBIIUXCS (DOPMYIT
in hys tyme, many tymes, Hape4uu somtyme.

WHol T penpu3bl MpeaCcTaBIeH IOBTOPOM Iiarona take B pa3inuyHbIX 3HaYe-
Husx: the said fayrees toke somtyme the fourme & figure of fayre & yonge wymen,
of whiche many men ... haue take to theire wyues.

OOBEKTOM TOBTOPEHUS! CTAHOBSTCS XapaKTepHBIC Il CTHIS MaMSITHHUKOB
CPEIHEBEKOBOM XY/IOKECTBEHHOW CIIOBECHOCTH TMapHBIE CHHOHUMBI auncyent &
old, vnoraa annutepupytomuecs fourme & figure (of fayre).

[TomoOHBINM CTHIIMCTHYECKUN XOJ] CIIOCOOCTBYET yCUIIEHUIO d(deKTa mpaBao-
oZ00HSI, YKPETUIIEMOTO XpOHOHIUMOM Satirday Kak 3aMMCTBOBAHHOTO M3 PeaslbHO-
ro XpoHOCa.

BTopuuHOCTh aHIIMIICKOTO PBHIIAPCKOTO pOMaHa OOYCIIOBIMBAET TIOMEIICHHE
Ha MO3UIIMI0 PACCKA3YMKa YIIOMUHAHHUS HEKOETO (PpaHIy3CKOTO MCTOYHHKA, Yallle
BCEro KHHTH:

Soo this mayden Elayne neuer wente from sir launcelot / but watched to hym
that the frensshe book saith | there was neuer woman dyd more kyndelyer for man
than she3 (Beineneno MHOIO — FO.B). ‘U mpoObUTH OHU TaM eI MecsIl, U BCE 3TO
BpeMs JeBuLa DJieiiHa JeHHO U HOLIHO XJIONOTaja u 3adotmiiack o cape Jlancenore,
Y HUKOTZIA HU )K€Ha, HU IUTS He ObIIIM TaK KPOTKH C MY’KEM U OTLOM, Kak [IpekpacHas
Jlea u3 Acronara’ [28. C. 670].

Wuast mpuumHa 3aKpeTuieHusl 38 CChUTKAMH Ha WHOSI3BIYHBIC UCTOUYHHUKH, TIPE/I-
CTaBJICHHBIE KHUTOW UJIH, B KA4eCTBE aJIbTEPHATHBBI, XPOHUKOH, 00yCIIOBIIEHA, OUe-
BUJIHO, CTPEMJICHHEM TPUIATh H3JIaraeMbIM COOBITHSM HEKOTOPYIO TIOAJTHHHOCTD.

[TpormTrpoBaHHBI (hparMeHT BBICTPOEH HAa OCHOBE a0COIIOTHOTO COOMIOMIE-
HUS IPaBUJI TpaMMaTHKH. [I[pumeyarenbHo, 9To pernpu3a JeKCHYeCKOTO TIOKa3aTels
Bpemenu Indefinite neuer ycunmBaeT CMBICTIOBOM aKIIEHT Ha YyBCTBaX, MEPEKHBA-
€MBIX TEPOUHEH.

BHresamHO nipepsiBaeMast 1ienodka u3 riaroybHeXx (Gopm Past Indefinite dop-
MO TJ1arona saith B 3HaU€HUH «OOIIEN3BECTHAsI NCTUHA» CHTHAIM3UPYET 00 yc-
JIOBHOCTH BPEMEHHOH TUIOCKOCTH, MPUHAIJICKHOCTH TOBECTBOBATEIBHOTO XPO-
HOCa K MHOMY BPEMEHHOMY IUIaHY, BEIMBIIIZICHHOCTH CHTYallid, HO BMECTE C TEM
CIOCOOCTBYET OOPETEHUIO TIOBECTBOBAHMEM HEMOBTOPHMOTO apXaudHOTO (répa.

* Pexxum jgoctyma: https://archive.org/details/lemortedarthurorOOmalouoft/page/752/mode/
lup?view=theater (nata oopamenus: 10.04.2021).
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O MHOT000pa3uM MPOSBICHUS] BPEMEHHOTO «T1epe00s1» CBUIECTEIBCTBYET MPH-
Mep, IPEACTABICHHBIA NHOM CBOEH Pa3HOBUAHOCTBHIO B MPEIIAra€MOM HUXKE TEK-
cToBOM (pparmente u3 pomana o ¢pee Melusyne:

Longe tyme was the Kyng Elynas on the said mountayne in so moch, that deth
which bringeth euevry personne to an ende toke hym4 (svideneno muoro — FO.B.).
Jloneo npobvin Ha 3motl eope Koponb Dnunac, 00120, NOKA cCMepmb, KOMOPAs NPUX0-
oum 3a Kaxcovim, He npuuina u 3a vum ' (niepesox Hamr — fO.B.).

BpeMeHHON THCCOHAHC B NMPUBEIEHHON LATATE MPEACTABIECH CIy4aeM BHE-
3aITHOTO TIpephIBaHUs TMOBECTBOBaHMA, Bemymierocs B Past Indefinite, Present
Indefinite, peanu3yemMoro B CBOEM 3HAYEHUH «H3BECTHBIC UCTUHBI, 3aKOHBI OBITHS.

CoOpaHHBII KOpITyC IPUMEPOB JIEMOHCTPHUPYET BApUATUBHOCTh KOMOMHAIINN
BUJI0-BPEMEHHBIX (DOPM, HCTIOIB3YEMBIX B TEKCTOBOM IPO3aMYECKOM MaTepHalie:

And also aftir hym many other geants kept it vito the tyme & commyng of Geffray
with the grett toth / of the whiche ye shall more here herafter. ... And from hens
fourthon 1 wil bigynne & shew the trouth of the meruaylles of the noble Castel
of Lusignen in Poitowe) (Bbinenerno MHOIO — FO.B.). ‘U nocne neco muozue geruxa-
Hbl makaice Xxpanuau e2o 0o npuxooa Koggpya, o komopom ycrviuume 6vl nosonee.
Cetiuac s Hauny pacckas u nogeoaro UCmumy o yyoecax 6 onacopoonom zamie Jlyzu-
nosan 6 [lyamy’ (nepeBox Hamt — FO.B.).

Coueranne Past Indefinite ¢ npyrumm Bpemenamu 310l rpymmel, Present
u Future Indefinite oTimyHO OT yXe TpOaHAIM3UPOBAHHOTO BHIIIE HAMIPABICHUEM
BPEMEHHOIO BEKTOPA HE B MPOILIOE, & B BEUHOCTh, TO €CTh OTCYTCTBUEM OIIpe/ie-
JIEHHOW TOYKH WJIM NIEPHUOJIa B CUCTEME BPEMEHHBIX KOOPAMHAT.

B3anmo3aBMCMMOCTb TEMMNOB Pa3BUTUA CTUJIMCTUYECKOIrO
noteHuuana n Mop@Posorn4yecKkom 3BoNIIOLUUN A3bIKa.
BapuaTtMBHOCTb MHNLMaANbHOU HOPMYbI

AHanu3 Kopryca NPUMEpPOB BBISBISIET CBOWCTBEHHYIO IO3UIMHU IVIaroja
B Presens Historicum mo0uibpHOCTE. Tak, UCIOIL30BaHNE COOCTBEHHO IMOBECTBO-
BaTEJIbHOTO BPEMEHHU B 3aBEpPILAIOLIEH MO3UIHUK CIHOCOOCTBYET BO3HMKHOBEHHUIO
s¢dekTa «repemMelieHns» MoBeCTBOBAHMUS B HHYIO BPEMEHHYIO INIOCKOCTb, OTIINY-
HYIO0 OT peajibHOM, CUTHAJIU3UPYSI O CMEHE XPOHOCOB.

TeMmmbl pa3BUTUS CTUIIMCTUYECKOTO TIOTEHIMAIa IJIaroJIbHbIX KaTeropuil, Kak
ormeuaet s uccaenonarens H.®D. brelik, BO MHOrOM ONpPEIEsIIOTCA TEMIIAMU pa3-
BUTHS (POPMUPOBaHUS MOP(OIOrHUecKoro cTpost aHmmickoro s3bika [7. C. 159].

4 Pexxum  moctyma:  https://archive.org/details/rightplesauntno4400caxtuoft/page/16/mode/2up
(mata obpamenwns: 10.04.2021).
° Ibid.
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B cuity oTCyTCTBHS B CPEHEAHIIIMICKOM SI3BbIKE CIIOKMBILIEHCS] CUCTEMBI BU-
JI0-BPEMEHHBIX INIAarojibHBIX (OPM IMCUXOJOTHYECKHUE HIOAHCHI, IpUcylue (ppan-
I[y3CKUM OpHUTHHAJaM, B MPOIeCCe MepeBo/ia yTPaunBaIOTCs, TEM CaMbIM, cdepa
Mpolecca NePEIoKEHNs] OTPAHUYMBAETCS MEPEIaueil OCHOBHOMW CIOKETHOM JIMHHH.

Takum o0Opazom, cdepa CTHIMCTUYECKOTO (PYHKIHOHUPOBAHUS IMPOCTHIX
BpeMEH coo0pa3HO UX OCHOBHOMY 3HAYEHMIO, CY’KAeTCs 10 KOHCTaTaluu (paKkToB
[7. C. 159], uT0 MOXHO TPOUJUTFOCTPUPOBATH MPUBOAMUMOMN HUKE IUTATOMN U3 poMa-
Ha «Le Morthe D’ Arthury:

Thenne sir Tristram departed | and in euery pace he asked & demaunded after sir
Launcelot / but in no place he coude here of hym whether he were dede or on lyue /
wherfor sir tristram made grete dole and sorowe6 (Beineneno maoro — FO.B.). ‘Tlo-
ciie Toro ca3p TpucTpam oTTyna yexal, U TIOBCIOY, KyJa Obl OH HU TIONaJIal, OH CIipa-
muBal o cape Jlancenore. Ho HUrme He MOr OH JI03HATHCS, )KUB JU ¢3p JlaHCenoT uiu
yMep, 1 0TTOTO ¢3p TpucTpam ropsko cokpymajcs u nedammics’ [28. C. 369].

B mrare npencraBieHpl HEMHOTOUHCIIEHHBIE OTHOPOIHBIE CKa3yeMble, BhIpa-
’KEHHBIE TIIaroiaMu Bo BpeMeHu Past Indefinite B 3HaueHNH «110CI€10BaTETHHOCTD
NEeHCTBUI. «3aXKaToCTh) paMKaMU OTHOTO IIPEUIOKEHUS CIIOCOOCTBYET CO3/aHUIO
3aKOHYEHHOCTH CIOKETHOU CIICHBI.

3aBHCUMOCTD CTHIIMCTHYECKOW BOJIOIUH TJIATOJIBHBIX KaTerOpuil OT TEMIIOB
X COOCTBEHHO TI'pPaMMAaTHYECKOTO Pa3BHUTHSI HIUTIOCTPHPYETCS MPHUMEPOM KOM-
OWHAIMK BUI0-BPEMEHHBIX (DOpM, MPEACTABICHHBIX, B YACTHOCTH, B TEKCTE PO-
maHa «The Right Pleasont and Goodly Historie of the Foure Sonnes of Aymony
(«[TonnuHHAs 1 caBHAst UCTOPUS O YETHIPEX CHIHOBBAX OMOHA»):

Truelye we finde in the gestes & faites of the good kynge Charlemagne /
that vpon a time at a feast of Penthecoste, the sayde kyng Charlemagne kept
a ryght great and solemne court at Parys, after that he was come againe fro the
parties of Lombardy / where he had had a ryght great and mervaylous batayle
agenst the Sarasyns, and suche folke as were oute of the beleve, where of the
cheef of the sayde Sarasins was namwd Guithelym the sesne. The which the said
kynge Charlemagne / by hys prowesse and valyauntnes | had dyscomfyted &
overcomen. At the which batteylle and dyscomfyture, dyed greate noblenesses
of kinges, princes, Dukes, Erles, barons, knyghtes, and squyers7 (BblaEICHO
MHOIO — [O.B.). ‘BepHo Haxooum mul 6 dcecmax u O0esanusix 006poco Kopos
Kapna Benukozo, umo 00nascovl na npazonux Ilamudecamuuysvl, ynomanymolil
koponv Kapn cobpan dorvwon u eaxcuuvlii cosem 6 Ilapuoice, nocie xomopozo
6H06b omnpasuica 6 Jlombapouro, 20e 0an genuxoe u ciagHoe cpajicetue ¢ capa-
YUHAMU, U3CHAG UX U3 XPUCMUAHCKUX 3eMenb. A 60 2nase capayurHckozo 60UcCKa

¢ Pexxum jgoctyma: https://archive.org/details/lemortedarthuror0Omalouoft/page/412/mode/
2up?view=theater (nara obpamenus: 10.04.2021).

7 Pexxum noctyma: https://archive.org/details/rightplesauntno4400caxtuoft/page/16/mode/2up
(mara obpamenus: 10.04.2021).

KOTHUTUBHBIE UCCJIEJIOBAHUS 425


https://archive.org/details/lemortedarthuror00malouoft/page/412/mode/2up?view=theater
https://archive.org/details/lemortedarthuror00malouoft/page/412/mode/2up?view=theater
https://archive.org/details/rightplesauntno4400caxtuoft/page/16/mode/2up

Vyshenskaya Y.P. RUDN of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2022, 13(2), 416432

cmosn Hexutl I'yumbenvm, Komopozo ynomsnymslii kopois Kapn cunou ceoeio
u 0obnecmvro odonen 8 60w. B bumee moti u cpasxcenuu noiezio MHo2o 6aazo-
POOHbBIX KOpOIell, NpUHYes, 2epyocos, epados, 6aponos, pevlyapell, opyiCeHoC-
yeg’ (nepesoxn Hamt — fO.B.).

Toukolf oTcuéra MOBECTBOBAaHUS B NMPUBEAEHHOM Iacca)ke SBJISETCS COBMA-
JieHre aOCOJIFOTHOTO MCXOJa MOBECTBOBAHUSA «vpon a time», yHaclieJOBaHHOTO
U3 IPEBHOCTH.

B mutupyemMom oTphIBKE HAOMIOMAECTCS COBMENICHHE TPEX BPEMEHHBIX ILIa-
CTOB: TUIaH pacckazuuka (Presens Historicum) u njaH noBecTBOBaHMUS, BEyILIErOCs
OT TpeThero JIuIla, intia mepconaxa (Past Indefinite u Past Perfect). [IpeBanmpoBanue
Past Indefinite koppekTupyetcst 601€ee TOUHBIM yKa3aHUEM BPEMEHH MOCPEICTBOM
WCIIOJIL30BaHUS XPOHOHUMA, IMEHH coOCcTBeHHOTO Penthecoste, xapakrepHOro Jutst
KypTya3HOTO JINTEPATYPHOTO KaJleHIaps, MO Iep>KUBaeMbIM Tiiarojiom keep B Past
Indefinite.

Br16op Past Indefinite, romuHupyromero B popmax riarojioB-ckazyeMbIX B CO-
YUHUTEIBHBIX IPEIIOKEHUSX kept a right, were oute of the beleve, dyed MoxHO pac-
CMaTpuBaTh KaK WTIOCTPALMIO IPpUBEIEHHBIM Bbllle HaOmoaenusiM H.®. breiixka,
YTO BIMCBIBAETCS B OOIIYIO0 CTHJIMCTHYECKYIO TEHICHIIMIO HCIIOJIb30BaHUS 3TOM
TPYIITBI BPEMEH ISl KOHCTATAIIMHA COOBITHIA.

Hcrnonb3oBanue 3TOM BPEMEHHOM IpymIbl, Kak ykasbieaeT H.®D. bieiik, npe-
MATCTBYET PACKPBITUIO U PA3BUTUIO CTHJIMCTHYECKOTO MOTEHIIMAIA JIPYruX Ipam-
MaTHUYECKHUX KaTeroOpuil /Ui BBIPAKEHUS PA3IMYHBIX YYBCTB U SMOLIMNA: BEPOSITHO-
CTH, IPEINOI0KEHNS, PA3INYHBIX CTENEHEH COMHEHHUs, BCEro Habopa, MOTYIIIETO
BOCIIPUHUMATHCS JKeIaTeIbHBIMU B JUIMHHOM TtoBecTBOBanu# [7. C. 150].

CTunncrtuyeckuin noteHuman
aHrmvinckoro nepgexkra u Kateropum MmoaasibHOCTU

B Tekcre mpencTaBieHbl IPUMEPHI UCTIONB30BAHMS CTHIUCTUYECKOTO TOTEH-
[[aJia MPOYMX TIIaroJIbHBIX BPEMEH, YTO, B YaCTHOCTH, HAXOUT MPOSIBICHUE B HC-
MOJIb30BaHUHU (POPMHUPYIOIIETOCS aHATUTHYECKOTO TMEepPeKTa, a TaKKe KaTeropun
MOJIAJTEHOCTH.

Crnemyer OTMETHTB, YTO BBITIONHSAEMAasT (POPMHUPYIOUIMMCS aHTIIMICKUM TIep-
bexTom, cepa mpuMeHeHHsI KOTOPOTO 0CTAETCs, CKOpee, 'paMMaTHIeCKOU, CTHITU-
CTHUECKasi Harpy3Ka He OTIM4aeTcss 0co00i 3HaunMOCThI0. O0IacTh €ro NpuMeHe-
HUSI, KaK TTOKa3bIBACT aHAJIN3, OTPAHUIHBACTCS MPUIATOYHBIMH TIOTYNHUTEIIEHBIMHU
MIPEUIOKEHUSIMU BPEMEHH U MECTa, T/ N3JIaraloTcsl HEKOTOPBIE YTOYHEHUS, MOsIC-
HEHHsI 1 KOMMEHTapHUH, CBI3aHHBIE C XOI0OM PAa3BUTHS COOBITHI B pOMaHE B IIEJIOM:
was come againe, had had a right, had dyscomfyted & overcomen.

3aMbpIKaHUE TIIATOJIBHOM IICTIOYKH BHIO-BpeMeHHOU (opmoii Past Indefinite
riaroina dyed siBIsIeT cO00M XapaKTepHYIO YepTy aHIITUICKON MPO3bI KaK COCTABIIS-
FOLIEN €BPOIEUCKON MPO3bI MEPUOAA CMEHBI CPETHEBEKOBb BO3poKkieHUEM.
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[Tomo6HOE KOMITO3UITMOHHOE TIOJIOKEHHE HETIOCPEICTBEHHO CBSA3aHO CO CBOIA-
CTBOM T'paMMaTHYECKOH KaTeropuy BPEMEHH BBICTYIaTh «KaK HHYEM HE OTPaHU-
YeHHas UM TEIbHOCTBY, CBOOOIHAS OT «TPEOOBaHMIA IOTHUECKOTO PA3BUTHS CIOXKE-
Ta» U «IPEACIbHOTO XapakTepa n3oopaxkaemoro aercteusi» [18. C. 155].

Hcnonws3zoBanue Past Indefinite B koHIle MOBECTBOBATEIBLHOIO CMBICIOBOTO
0J0Ka OTKpBIBAeT JJi1 HEE BO3MOXKHOCTH BBINOJIHEHMsI (DYHKIIMH CBOEOOPa3HOTO
MapKepa MpoI0JHKEHUS XyJ0’KECTBEHHOTO BPEMEHH B IPYTOM MOJJOOHOTO poja Mo-
BECTBOBAaHMU. TOUKOI OTCUETA TOTOKA XYJO’KECTBEHHOTO XPOHOCA SIBIISIETCS «IMHH-
nuaneHas Gopmyna» (once) vpon a time B TIOBECTBOBAHMHM O HEKOEM OJIHAXK]IbI
MMEBIIIEM MeCTO coObITHH. [IpucyIias HeonpeaeIeHHOMY BpeMEeHH OeCKOHEYHOCTh
MO3BOJISIET UCTIONIB30BaTh €ro Ui ()OPMHUPOBaHUSI 0a30BOTO TOBECTBOBATEILHOTO
(oHa, Ha KOTOPOM Pa3BOPAYUBAIOTCS OCTATBEHBIE COOBITHS.

[TosiBIeHWE OTMEUEHHOTO THUTIA BPEMEHHON OpraHU3alii CPETHEBEKOBBIX JIH-
TepaTypHBIX TEKCTOB, Kak yka3biBaeT JI.I. CremaHoBa, BO3HUKAET BCIEACTBHE CTH-
paHus BUIO-BPEMEHHBIX PA3JIMYUN MEXKIy JCUCTBUSIMH OJHO- ¥ MHOTOKPATHOTO
XapakTepa, 3aBepIIEHHOCTHIO W UTUTEINFHOCTHIO, BOIIOMIAEMBIX B KOHKPETHBIX
[JIaroJIbHBIX (hopMax B paMKax CHCTEMBI C TIPUOPUTETOM «OECKOHEYHOTO MPOIOI-
KESHUS U BCEOOIIe CBSI3H eTMHOBPEMEHHBIX IPOUCIIECTBHIT», UTO TAET OCHOBAHNE
¥ BO3MOXXHOCTH IPEHEOpedh OTMEUCHHBIMH BUIAMU PA3INIHid B «MUKPOCUCTEME
nanHoro texcra» [18. C. 155].

B npornecce ananmza coOpanHOT0 KOopyca IpuMepoB 0OHAPYKHUBAETCsI BapH-
aTUBHOCTH MHUIIMAIBHOHN (POpMYIIBL:

And soo vpon the morne erly syre launcelot herd masse and brake his fast / and
soo toke his leue of the quene and departed / And thenne he rode soo moche vntyl
he came to Astolat ...8 (BeraeneHo Mo — FO.B.). ‘U éom pano noympy, on omciy-
wan 006eoHio, Ymonun 20100, RPOCMUICS ¢ KOPONeBoU U OMmnpasuics 6 nyms. M cka-
KAJl OH 80 8€Cb ONOP U KAK pa3 CAyHUIOCh, ymo docmue o Acmonama... [28. C. 657].

WcxonHblii BapuaHT (OPMYIIBI yraJbIBaeTCs B YTOUHEHHOH Gopme soo vpon
the morne, coueTaeMoil ¢ MapKepaMu IOBCEIHEBHOM KU3HHU CPEAHEBEKOBOTO YENIO0-
BEKa: masse, fast, 4T0 MOKHO pacCMaTPUBaTh KaK TOUKY IIEPECEUYEHUs] PEaIbHOrO
Y POMaHHOI'O XPOHOCOB.

WuunumanbHas popMmyna, Kak MOKa3bIBAeT aHAJIW3 WIIIOCTPAaTUBHOIO MaTepu-
aja, MOXET NMPUHHMMATh BHJ METOHMMHYECKOro nepeHoca. IloBecTBoBaTenbHBIN
3a4MH IIPEJICTABIICH B TEKCTaX CPEAHEBEKOBBIX PBHILIAPCKUX POMAHOB B Pa3HBIX MO-
TUUKALUAX, Yalle BCEro, Kak OTMEYaJioCh BbIIIE, B BUJAE ale/UBIIUU K HEKOeH
(bpaHIy3CKOI KHHTE, KaK B TIPUBOAMMOM HUXKE TIpUMeEpe:

In the begynninge of Arthur after he was chosen kyng by adventure and
by grace of barons knewe not that he was Vther pendragons sone / But as Merlyn

8 Pexum JIOCTYTIA: https://archive.org/details/lemortedarthurorO0malouoft/page/738/
mode/lup?view=theater (nata obpamenns: 10.04.2021).
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made it openly known / But yet many kynges & lordes helde grete were ayenst hym
for that cause9 (BoineneHo Muow —F0.B.). ‘B nauane xuueu o6 Apmype paccka-
3bI8ANIOCH, KAK NOCAE U3DOPAHUsL €20 KOPOIEM MUTOCTbIO Oodicuell U 801e10 000p02o
cayuas, uz 6aApoHos eosa u Kmo 6edan, umo o cvli Ymepa Ilenopacona, xoms
Mepnun u 0b6va6U1 006 5MoM, U NO MO NPUHUHE MHO2UEe KOPOIU U 10PObl NOULTU
Ha Heeo sotinoil’[28. C. 72].

WNunnmansaas GopMysia B IPUBEAEHHOW BBINIE LUTATE SBISIET OO0 MeTo-
HUMHMYECKOE TMpHUpAIICHHEe UMEHU TJIaBHOTO Teposi, Arthur, JereHaapHOro Kopo-
s, UCTIOJIb3YEMOTO BMECTO MOBeCTBYyroImEeH o poiapsx Kpyrmoro Croma xHE-
ru. Cnenyromee 3a (opMysoii 0003HaUEHUE BPEMEHHOTO Tiepuona after he was
chosen kyng MapKupyeT TOYKY OTCYETa OMPENEIEHHOTO dTara B )KU3HH KOPOJIS.
O603Ha4eHNs OJOOHOTO POAAa MOYKHO paccMaTpHUBaTh KaK KOHTEKCTYyaJlbHbIE CH-
HOHUMBI, IPUMEPHI KOTOPBIX MTPEICTABICHBI B TEKCTE IPYTUX IT1aB POMAaHa.

TexkcToBBIN MaTepual NPOU3BEICHUN KypTya3HOIO JKaHpa MOKa3bIBAET TaK-
Ke HaJIMYHe B XyJ0’)KECTBEHHOM XPOHOCE TOYHBIX yKa3aHUH Ha peajbHYyI0 Bpe-
MEHHYIO IIKaIy:

In the tyme of kynge Charles of Fraunce the yere of our lovd IThesu Cryst M CC Ixxj /
was in the londe of vyennoys a ryche baron daulphyn and lord of the londe named syr
Godefroy of alaunson & was of the kynges kyndrede of frauncel(. ‘Bo epemena xo-
pona Kaprna @panyysckoeo, 6 200y 1271 om poscoecmea Xpucmosa, s#cui 8 6eHCKOU
semne boeamvlil 6APOH, OOPUH U NoGeIUMeNb 3eMIu Mo, no umeHu cap Kogdgpya
Anarnconckuil, u OvL1 OH U3 poda Kopoaeti ¢ppanyysckux’ (nepesox Haur — FO.B.)

[{urara u3 pomana «Parys and Vienne» («Ilapuc u Bena») oTkpsiBaercs Tpa-
JUIIMOHHON MHUIMANIBHON (OPMYIIOH, JOMOIHAEMOM TOUHBIM YKa3aHHUEM JaThl CO-
obITHil. [logo6GHas neTanb poIHUT XyJ0KECTBEHHBIN TEKCT C TEKCTOM XPOHUKH, YTO
MpHUIaET BCEMY TEKCTOBOMY LI€JI0OMY OOJIBIIYIO0 YOEAUTEIbHOCTD.

3aksoyeHue

XpOHOJIOTHYECKME  paMKM  IIepuoja  Iepexola OT  CpPEAHEBEKOBBS
K Bo3poxxaeHutio B eBporneiickoi KyJabType COBIAJAal0T ¢ IMEPHOA0M 000CO0IeH S
Mpo3anveckoil (pOpMBI CyIIECTBOBAHMS TEKCTa XYIOKECTBEHHOW CIOBECHOCTH,
3HAQYUMBIHN I UCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS €BPONEHCKON XYI0KECTBEHHOM JIMTEpa-
TypBI JTaIl.

Bcnencrsue npouecca mpo3andeckoro 000coOIeHus: OJHO U TO K€ cofepKa-
Hue o0eKaeTcs OTIIMYAIOIIUMHUCSA CTUIMCTUYECKUMHU, BEpOATbHBIMU U TPaMMAaTH-
YECKUMH YepTamMu (POpMaMHU.

° Pexxum pgoctyma: https://archive.org/details/lemortedarthuror0Omalouoft/page/100/mode/
2up?view=theater (nara o6pamenus: 10.04.2021).

" Pesxxum goctyma: https://archive.org/details/parisandviennetOOhazlgoog/page/n23/mode/2up
(mara oopamenus: 10.04.2021).
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AHIIIHS BKITFOYAeTCS B TPOIIECC MPO3aMueCcKoro rnepeoopMIIeHHsI Ha CTOJIe-
THE MTO3XKE MPOYNX CTPaHbl KOHTUHEHTAIbHOU EBporbl, B XIV-M Beke.

BriaenenHoMy mporieccy B 0OJIaCTH JIMTEPATYphbl COMYTCTBYIOT IPOLECCHI
(hopMHpOBaHUS )KaHPOBOW CUCTEMBI, U3MEHEHUS HAITPABICHHS MTPOIECCOB B 00JIa-
CTU CTUJIMCTUYECKOM OPUEHTHUPOBOYHOU NEATEIBHOCTH, SBOIIOLMOHHOIO JIBHXKE-
HUS HAIIHOHAJILHOTO SI3BIKA, TECHBIM 00Pa30M CBSI3aHHBIX C IIpolleccaMu ypOaHu3a-
LIMU U IEPECTPONKH COLUATIBHOTO YCTPONCTBA, YTO COIPSIKEHO C IIONCKAMHU HOBBIX
CIOCOOOB ONMUCAHUS U3MEHUBIIETOCS COL[UAIIBHOTO CO3HAHUS.

AHanu3 NpakTUYECKOro MaTrepHasia Mo3BOJIsIeT MPUMTH K BBIBOAY 00 OTMEUEH-
HOCTHU TIPOIECCOB (DOPMUPOBAHMS CTHIISA B NMPOU3BEICHHUAX AHTIUICKON XymoXkKe-
CTBEHHOM MPO3bI B IEPUOJ] CBOETO CTAHOBIJIEHUSI HEOOBIYAHON CI0KHOCTBIO.

Xy[10’K€CTBEHHBIM TEKCT JKaHpa PHILAPCKOIO POMAaHa BO3HHMKAET B CPEIHEBE-
KOBOM CHCTEME JUTEPATYPHBIX €BPONEHCKUX KaHPOB BCIEACTBUE HHTEILIEKTY-
aJBbHO-3CTETUYECKUX 3aIIPOCOB KypTYya3HOM ayIUTOPHUU KaK OTPAKEHHE CHUCTEMBI
ONPENEIECHHBIX JCTETUYECKO-KYIbTYPHBIX LEHHOCTEH. BTOpHYHOCTH Xapakrtepa
AQHIIMHCKOTO KYpPTYa3HOI'O PBILAPCKOTO poMaHa OTOOpakaeTcs B MOPOXKJIAIOLINX
CTHJIb IIpolieccax. DBaJl0aTUBHbIE COOTBETCTBUSI B TEKCTaX KypTya3HOTIO KaHpa,
CO00pa3HO PUTOPUUYECKON MPAKTUKE CPETHEBEKOBbS YCTAaHABIMBAIOTCSI B COOTBET-
CTBHH C 3TAJIOHOM, BOIUIOIAEMBIM aHTUYHON PUTOPUYECKON TPATULIUEN, JTOTTOIHS-
€MOM MHOT'OJIETHEW IIPAKTUKOM CTUIIMCTUYECKUX ITOMCKOB, IIPEICTABUTENEN ATOTO
HarpaBJeHUs. AHITTUACKUH S3BIK pacCMaTpUBAEMOT0 TIEPHOIa IEPEXo/ia CPETHEBE-
KOBbsI K BO3pOK/I€HNIO, U3BECTHOTO KAK MEPUOJ NIEPEX0A, HAXOAUTCS HAa CTaAUHN
CTAQHOBJICHUS] CBOMX OCHOBHBIX KaTErOpHii, IIPEXKIE BCET0, BDEMEHHU U MOJAJIbHO-
ctu. HecoBepieHCcTBO TMHIBUCTUYECKON PUPO/IbI AHINIMMCKOTO MaTepHalia Jea-
€T €ro HENPUTOHBIM JJISl IOJTHOLIEHHOTO PUATHS U IPUMEHEHUS CTHIIMCTUYECKUX
HAaxO/I0K M pEelIEHUH MacTEpPOB KypTya3HOU JINTEPaTypPHOMU.

B cuny 3arpyIHEHHOCTH MCITOJIB30BaHUS B ITIOJIHOW MEPE CIOXKUBILIUXCS CTH-
JUCTUYECKUX KAHOHOB, BBI3BAHHOTO APUTMHEN S3BIKOBOTO Pa3BUTHS, B TBOPUYECKOM
MACATEIBCKOM CpeJle 3apOKAAETCS UMITYJIbC K HOBBIM CTUIIMCTUYECKUM MCKAHUAM
CO CTOPOHBI aBTOPOB IEPEIOKEHUIN U NIEPEBOIOB TEKCTOB ITPOU3BECHUN KypTyas3-
HOU PBILAPCKOM JINTEPATYPHI.

Tem cambIM OOYCIIOBIEHO HajJM4YM€ B CPEJHEBEKOBBIX TEKCTaX CTUIMCTHYE-
CKHX YepT YHMBEPCAJIbHOTO XapaKTepa, a TAKXKE CJIeJOBaHUE OpUTAaHCKUMU MacTe-
paMHU XyJOKECTBEHHOTO CJIOBA CBOMM OPUTMHAJIBHBIM CTHJIMCTUYECKUM MapIIpy-
TaM, KOTOpPBIE COCTABIISIOT 0COOEHHOCTh MPOIIECCOB CTUIIMCTUIECKOW OPUEHTHPO-
BOYHOU JEATEIBHOCTH PACCMATPUBAEMOIO IIEPUOJA BPEMEHHOMN NPOTSKEHHOCTH.
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HayuHas ctatbs / Research article

dopmanbHO-coaepXaTtesibHad opraHu3aumns
ruébpuaHoOro Xxyn0>XXecTBeHHO-NPaBoOBOro AUcKypca

E.B. [I3100a' © X, U.1O. PsiooBa’

'Vpanbckuil rocy1apCTBEHHBIN €AarOTHUECKUI YHUBEPCUTET,
620017, Poccuiickas @edepayus, Examepunbype, npocnexkm Kocmonasmos, 26

2YpansCKuil TOCyIapCTBEHHBIN IOPUIMIECKHil yHHBEpcUTET nM. B.®. SIkoBieBa,
620137, Poccuiickaa @edepayus, Examepunbype, yn. Komcomonvcras, 21
bl ev_dziuba@uspu.me

AHHOTanus. lccienoBaHue BBIIOJHEHO B pPyClie KOTHUTHBHO-IHCKYPCHUBHOW TIapajurMel
B M3YYCHHUH S3bIKa C MPUBJICYCHUEM METOJ0B KOTHUTHBHO-IMUCKYPCHBHOTO, KOHIIENTYaJlbHOTO,
KOHTEKCTYaJIbHOTO, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO, KOMIOHEHTHOTO, JIC(QUHUIIMOHHOTO M O3TH-
MOJIOTHYECKOTO aHaiu3a. B crarbe ompenensercss MOHATHE CUTYaTHMBHOM SKBHBAJIEHTHOCTH,
YCTaHABJIMBAIOTCS €€ MapaMeTpPhl B THOPHIHOM XY/IOXKECTBEHHO-TIPABOBOM JIMCKYPCE, KOTOPBIi
(dopmupyeTCsT B HappaTUBHO-JIOKYMEHTAJIBHOM IPOCTPAHCTBE, OXBATBHIBAIOLIEM COJACPIKaHHE
pomana M. MakprodHa «3aKoH O AETSIX» W OJHOMMEHHOIO 3aKoHa, MpuHsATOro IlapmameHTOM
BenmukoOpuranuu B 1989 roxmy. I1pu 5TOM rHOpUIHBIN XyJ0KECTBCHHO-TIPABOBOW JAUCKYpPC, Map-
KUPOBaHHBIH — B CHJIy B3aHMMOIIPOHUKHOBEHHUS ABYX KOHIENTYalbHbIX MPOCTPAHCTB — HH-
TEPTEKCTYyaJIbHOCTHIO U HMHTEPIUCKYPCHBHOCTBIO, PACCMATPHUBAETCSI KaK 0C00asi COLUOKYIBTYp-
Hasl MPaKTHKa, NMPHU3BaHHAS OOHAPYKUTh OCTPOCOIMAIBHBIC MPOOIEMBI 00IIecTBa U OCBETHTH
UX HE TOJBKO C MPAaBOBOW, HO TaKXke C oOIIeryMaHucTHYecKol nosuuuid. [loquepkusaercs, 4To
HappaTUBHAsI MOZIENb XY/I0KECTBEHHO-TIPABOBOTO JUCKYpca 0000IIAeT 21IEMEHTHI ISITH YPOBHEH
ero (hopMaJIbHO-CO/IEPKATEIbHON OpraHu3aluy: 1) MOBEpXHOCTHAS CTPYKTYypa TeKcTa (COOBITHII-
HBIU psijt, pakTyanbHas nHPOpMaLUs); 2) «CEMAaHTHYECKOE SIAPO» COACPIKaHUs; 3) JeTamu3aus
WIA TEHEepalInu3alusl ONMMCAHUS CUTyaluu; 4) rpaMMaTHdYecKHe CPEACTBA BBIPAXKEHUS CMBICTA;
5) IPOTOTEKCT (HEXYJ0KECTBEHHBIH TEKCT, KOTOPHIH JIET B OCHOBY JTUTEPATYPHOTO IIPONU3BECHNS;
31ech — «3aKoH 0 JeTsIx»). [ToHsTHe cuTyaTUBHOI SKBUBAaJICHTHOCTH TPAKTYETCS C yUETOM TPex
apaMeTPOB: UAEHTHYHOCTh OCHOBHBIX CYIIECTBEHHBIX CBOHCTB KOHIIENTYaIbHBIX IPOCTPAHCTB
1 UX (QYHKIHA; paBHOIIEHHOCTh CUTYAINH C IOPUANYECKOI TOUKH 3peHHsI (KOHCTAHTHBIC ITapamMe-
TPBI); HAJIMYKME JOMOJHUTEILHBIX KOHHOTALMI (BapuaTuBHBIA napamerp). [Ipeamerom naHHOrO
HCCIIEIOBAHNUS ABIISIFOTCA SI3BIKOBBIE MaPKEPhI FOPHINUECKOTO IUCKYPCa U €INHUIIBI XY/10KECTBEH-
HOTO TEKCTa, pacCMaTpUBAEcMbIe B COMTOCTABUTEIFHOM ACTIEKTE C TOYKH 3PEHUSI UX CHTYaTHBHOM
SKBUBAJIEHTHOCTH. B acrekre Hamu4Ms WK OTCYTCTBHUS KOHHOTATUBHOIO MOTEHIMAsIa HCCIeay-
€MBbIX TEMATHYECKUX CMHHUL] Pa3TPAaHUYNBACTCS MIOJIHAS U YaCTUYHASI CUTYyaTHBHAsl S9KBUBAJICHT-
HocTb. [IpeacraBnenHas koHUenus AeMOHCTpupyeTcs Ha npumepe koHuenta PASYMHOCTD,
PENPE3EHTHPYIOUIETO HJCI0 MPaBHIBLHOCTH (CEPbE3HOCTH, KOPPEKTHOCTH, PAlMOHAIBHOCTH)
npodecCHOHaNbHBIX JICHCTBUHN MpeAcTaBUTENeH CyneOHON BIIACTH M MPHUHATBIX UMM PEIICHUMN.

© JI3100a E.B., Psg6osa I1.10., 2022
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OTMeuaeTcsi, YTO MHTEPIIPETAIIMOHHBIA MOTCHITHAN JAHHOTO KOHIICNTa CYIIECTBEHHO PacCIIups-
€TCS BCIICICTBHE HHTETPALINH I3BIKOBBIX MAaPKEPOB IOPUAMYECKOTO IUCKYypCca B HAPPATUBHOE TIPO-
CTPAHCTBO XYIOKECTBEHHOTO TEKCTA; OIOpa Ha MPOTOTEKCT IO3BOJSCT BBHISBHTH TEMATHUCCKHE
CIMHUIIBI THOPUIHOTO XYI0KECTBECHHO-IIPABOBOTO JUCKYPCa, COCTABISIONINE «CCMAHTUYCCKOE
APO» aHATU3UPYEMOT0 KOHIENTYaIbHOTO MPOCTPaHCTBA. B pabore o003HaYeHa TOYKA 3pCHMUS,
YTO BCJIEICTBUEC (POPMHUPOBAHUS y KOHIICTITA JOITOJHUTEIBHBIX KOHHOTAIHNA B CMBICTIOBOH CTPYK-
Type XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa 000ramacTcsi U COOTBETCTBYIOIIHI (DparMEHT KOHIICITYaJIbHOTO
MIPOCTPAHCTBA MPaBOBOTO JToKyMeHTa. Ha mpumepe m3yuenus konuenta PASYMHOCTD nemon-
CTPHUPYETCS MPOIIECC MOJCIUPOBAHUS KOTHUTHBHOTO (DEHOMEHA, ()OPMHPYIOIIETOCs B IIpolecce
THOpUAM3AINH JIBYX KOHICIITYaJIbHBIX MPOCTPAHCTB (XyJ0KECTBCHHOTO M MPABOBOT0) KaK 0CO-
OBl TMHAMHUYECKUH KOMIUIEKC CTIeITU(UIECKIUX CBOMCTB M XapaKTEPUCTHK.

KumioueBble ciioBa: THOPUIHBIA TUCKYPC, XydOKECTBEHHO-TIPABOBOM JHUCKYpPC, HAppaTUBHO-IO-
KyMEHTAJIBHOE MIPOCTPAHCTBO, CUTYaTHBHAS SKBHBAJICHTHOCTD, TTAPAMETPHI CHTYaTHBHOHN SKBHBA-
JIGHTHOCTH, TEMaTU4YeCKasl €IMHUIIA, SI3LIKOBOM MapKep IOpUINUECKOT0 TUCKYpCa, KOHIENT
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Abstract. The research is carried out through cognitive-discursive paradigm in language learning
using the methods of cognitive-discursive, conceptual, contextual, structural-semantic, component,
definitional and etymological analysis. The article defines the concept of situational equivalence
and sets its parameters in a hybrid literary-legal discourse, which is formed in the narrative-
documentary space, dealing with the content of the novel by I. McEwan “The Children Act” and
the real law of 1989, adopted by the British Parliament. At the same time, the hybrid literary-legal
discourse, marked — due to the interpenetration of two conceptual spaces — by intertextuality
and interdiscursivity, is considered to be a special socio-cultural practice designed to reveal urgent
social problems and highlight them not only from a legal, but also from a humanistic aspect. The
narrative model of literary-legal discourse is emphasized to generalize the elements of five levels
of its formal and meaningful organization: 1) the surface structure of the text (event series, factual
information); 2) the “semantic core” of the content; 3) detailing or generalization of the description
of the situation; 4) grammatical means of expressing the meaning; 5) proto-text (non-literary text
that formed the basis of a literary work; here — “The Children Act”). The concept of situational
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equivalence is interpreted taking into account three parameters: the identity of the main essential
properties of conceptual spaces and their functions; the equivalence of situations from a legal
point of view (constant parameters); the presence of additional connotations (variable parameter).
The subject of this research is the linguistic markers of legal discourse and the units of a literary
text, considered in a comparative aspect from the point of view of their situational equivalence.
We also speak about full and partial situational equivalence from the point of view of the presence
or absence of the connotative potential of the studied thematic units. The presented conceptual theory
is demonstrated by the example of the concept REASONABLENESS, which explicates the idea
of rightness (seriousness, correctness, rationality) of professional actions of judicial representatives
and their decisions. It is noted that the interpretative potential of this concept is significantly expanded
due to the integration of language markers of legal discourse into the narrative space of a literary
text; reliance on prototext allows us to identify thematic units of hybrid literary-legal discourse that
make up the “semantic core” of the analyzed conceptual space. Due to the fact that the concept
obtains additional connotations in the semantic structure of the literary text, thus, the corresponding
fragment of the conceptual space of the legal document is also enriched. The study of the concept
REASONABLENESS as a special dynamic complex of specific properties and characteristics shows
the process of modeling a cognitive phenomenon in the process of hybridization of two conceptual
spaces (literary and legal).

Key words: hybrid discourse, literary-legal discourse, narrative-documental space, situational
equivalence, parameter of situational equivalence, thematic unit, linguistic marker of legal discourse,
concept
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BeBopgHble 3ame4yaHuda

[IpoGnema wm3yueHuss THOPUIHOTO JAMCKYpCa, MPEANOCHUIKOW KOTOPOrO CTa-
HOBHTCSI TpaHc(ep T'YMaHUTAPHOTO 3HAHHS M3 OJHOW KOHIENTYaJIbHOW 00JIacTh
B JIPYTYIO, SIBJISIETCSI HOBOM B KOTHMTHUBHOM JMHIBUCTUKE. CyTh «CMELIAHHOTO»,
XyJ0’KECTBEHHO-IIPAaBOBOTO (popMara JUCKypca 3aKIH0YaeTCs BO B3aMMOBIUSHUI
1 B3aMMOOOOTralleHu! JIByX c(pep — KOHIIENITYyaJbHOTO MPOCTPAHCTBA IPABOBOM
JOKYMEHTAIlMM ¥ HappaThBa XY/10’KECTBEHHO-ICTETMUECKOTr0 TBOPUYECTBA, perpe-
3€HTHUPYIOLIEr0 OTJENIbHBIE ACHEKThl MpaBa, B YAaCTHOCTH, HAMPUMEP, BOIPOCHI
npodeccroHanm3Ma npeacTaBuTeneit cyaeonoi Biactu. CTOIKHOBEHUE JIBYX JTUC-
KypcoB 00yCJIOBIEHO UAEHHBIM 3aMbIciioM poMaHa M. MakbrosHa «3akoH 0 JEeTIX»
U coJiep’KaHuEeM OJTHOMMEHHOI'0 IIPAaBOBOIO JOKyMEHTa, u3aHHoro B 1989 roxy.
N3yueHune s13bIKOBOTO M KOHIENTYaIbHOIO IJIAHOB 3TUX TEKCTOB B UX B3aUMOJIEH-
CTBUU MO3BOJISIET MPOCIEANUTD MPOLIECC MOAETUPOBAHUS KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP
(kareropuii ¥ KOHIETITOB) B TETEPOTEHHOM ITPOCTPAHCTBE THOPHIHOTO JAUCKYypCa.

ITo 3ameuanusm A.A. Jlxxuoesoi u O.®D. CTpenbHUKOBOH, «HUYTO 3HAYUMOE
B MHUPE HE MOXKET HE IPOWTH IPOLECC SA3bIKOBOM HOMMHAIIMU U HE HAWUTU CBOIO
aJIGKBaTHYIO SI3BIKOBYIO peripe3eHTanuio» [1]. B octpoconnansHoM pomane Opu-
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TaHckoro nucarens M. MakpiosHa «3aKoH O JETSIX» aKIENTUPYIOTCS KIIOYEBbIE
BOIIPOCHI aHIVIMIICKOTO MpaBa, Kacarouiyecs: 01aromnonydusi pedeHka, BOCIUTaHUs
3I0pPOBOM INYHOCTH, MOPATILHO-3THYECKUE BOIPOCHI CBOOOIHBIX PEIUTHO3HbBIX BE-
poBaHuii u Ap. [TTaBHBIM nepcoHa)keM pomaHa siBiisieTcs cyabst @ruona Meit, oOpa3
KOTOPOH CTPOUTCS Ha MEPCOHU(PHUIIMPOBAHHON KOHIIETILIUN MTOBEICHUS, UHTETPH-
PYIOIIEH «CIIOBO» 3aKOHA, COOCTBEHHBIE IIEHHOCTHBIE YCTAHOBKH, JIMYHBIN KH3-
HEHHBII OMBIT U OCCIEHHBIN ONMBIT Koyuier [2]. MOTHBOM AJisi HATMCAHUS pOMaHa
cran npuHATHI B 1989 rony [lapnamentom BenmukoOpurtannn «3akoH 0 OeTax» /
The Children Act, koTopbIit 0003HAYNIT OCHOBHBIC HAIPABJICHHS B Pa3pEIICHUH CY-
NEeOHBIX CEMEMHBIX CIIOPOB: OTBETCTBEHHOCTh POJUTENIEH Mepesl 1€ThbMH, YCIOBHS
OTIEKYHCTBA, BOMPOCHI MOAJEPKKH CEMEl MECTHBIMU OpraHaMu BJacTH, OCHOBBI
ryMaHu3Ma B IIpoLecce MPUHATHUS CyIeOHBIX pereHuii u T.0. [3].

B ocHOBy HacTOsIIETO NCCIIEAOBAHMS TTOJIOKEHA TMMoTe3a 0 (GopMUPOBaHUN
TMOPUIHOTO XY/I0’KECTBEHHO-TIPABOBOTO JUCKYpCa KaK COLMOKYJIBTYPHOM Ipak-
THKE, TECHO CBSI3aHHOM € COLIMAJIbHBIM, OJUTHYECKUM U IPABOBBIM KOHTEKCTOM
1 BCKPBIBAIOIIEH COIMAJIbHBIE BOIIPOCHI OOIIECTBAa Yepe3 MpU3My aBTOPCKOW MH-
TepHpeTaluu B XyI0KECTBEHHOM Ipou3BeieHnr. CoCylecTBOBaHHE MPaBOBOIO
JIOKYMEHTa, UMEIOIIETO IOPUINUYECKYI0 CHITY, U UHIWBHUYaIbHOM aBTOPCKOM €ero
MHTEPIPETAINH B JINTEPATYPHOM IIPOU3BEIEHUH CO3/1a€T OCHOBY JUIs ()OPMHUPOBA-
Hus rubpugHoro nuckypea. [lo 3ameuanusm O.A. Cononosoit u K.A. HaymoBoii,
«B3aUMOINPOHMKHOBEHHE M MHTErpalldsl XapaKTePUCTUK TeX WM HHBIX THUIIOB
JUCKypca TOPOXAAeT KaueCTBEHHO HOBBIM (opMmar IUCKypca, HE CBOAMMBII
K CyMMe€ €ero coctamisitouux» [4]. B nanHoMm uccienoBanuu rTuOpuaHBINA Xyq0xKe-
CTBEHHO-IIPABOBOM JTUCKYPC OINpPENEsAeTCs] KaK pe3yJabTaT MHTETPALUU SI3bIKOBBIX
MapKepoB U KOHIENTOB IOPUIUYECKOrO JUCKYpCa B HappaTUBHOE MPOCTPAHCTBO
XyJ0KECTBEHHOT'O TEKCTa, POPMUPYIOIIETO €IMHOE IMEPPKEHTHOE HOBOOOpa30Ba-
HUE — IPOCTPAHCTBO HAapPaTUBHO-JOKyMeHTanbHOE. [1o7 S3bIKOBBIMU Mapkepa-
MU IOPUAMYECKOTO TUCKYpCa MOHUMAETCS TEPMUHOJIOTHS U CIIeLMaIbHas JIEKCUKa
MpaBoOBOM c(epbl, peNPe3eHTUPYIOLIas IOPUINYECKOE 3HAHUE U 3aQUKCUpOBaHHAS
B OCHOBHOM B IOPUJIMYECKUX CIIOBApSX, @ TAKKE — B UHBIX JIEKCUKOTpaUIECKUX
HCTOYHMKAX (TOJKOBBIX U 3TUMOJIOTUYECKUX ) IPU YCIOBUM HAIUYUS B J€PUHULIUI
CEM, CBSI3aHHBIX C KOHIIENTYaJIbHON 00JIaCThIO IPABOBBIX OTHOIICHUH.

Kpome Toro, rubpuinblil AucKypc, cpopMUpOBaHHBIA Ha CTHIKE IIpaBa U Xy-
JI0’)KECTBEHHOTO HappaTUBa, paCCMaTPUBAETCs KaK 0COObIN TUIT TEKCTOBOM CTPYK-
Typbl, MapKUPOBAHHBIA MHTEpPTEKCTyalbHOCThIO. [lo MHeHuto H.A. ®areesoi,
«... HHTEPTEKCTyaJIbHOCTh — 3TO ycTaHOBKa Ha (1) Oonee yrmyOiieHHOE TTOHU-
MaHHe TeKcTa Wiau (2) pa3penieHne HEMOHWMAaHUsl TEKCTa (TEKCTOBBIX aHOMa-
JUi) 3a CUeT yCTaHOBJIEHMSI MHOTOMEPHBIX CBSI3€H C JpYrUMHU TeKCTaMu» [5].
B.E. UepHsBcKas OTMEUAET, 4TO NMPUHIUI JUCKYPCUBHOCTH 3aKJIIFOYAETCS B TOM,
9TOOBl TTOHWMAaTh TEKCT «HE KaK W30JIMPOBAHHYIO €IWHUITY, 2 KaK COCTAaBHYIO
4acTh METATeKCTOBOTO €AMHCTBa» [6]. ['MOpuaHBIN XyH0’KECTBEHHO-TIPABOBOM
JUCKYpC, PEJCTaBICHHBIN MHOTOOOpa3neM TEKCTOBOTO MaTrepurala, Ha rodaib-
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HOM YPOBHE aKKyMYJIUpPYET 3HAHHE O CBOEOOpPa3Uu UCTOPUUYECKHUX AIOX U KIIIO-
YEBbIX MOBOPOTHBIX MOMEHTAX, KOTOpbIE «IIPOXKUBAJIW» IPaBOBbIE HWHCTUTY-
Thl pa3JIM4HbIX rocyaapcts. IIpuHumas Bo BHUMaHue Mbicabp M.JI. HoBukoBoit
0 TOM, YTO «CMBICIIOBON MH(OpPMAIMU Pa3HOPOIHBIX XY/I0)KECTBEHHBIX TEKCTOB
MMMaHEHTHO MPUCYIIE CBOMCTBO KOHJEHCHUPOBATHCS, MPEBPAIIAThCSl B HEKOTO-
pBIii 0000IIEHHBIN XY/10’KECTBEHHBIN CMBICI, KOTOPBIM COOTHOCUTCS C CUCTEMOI
LIEHHOCTEH, MPUCYIIUX HAUMOHAIBHOW KYJIBTypEe M HAlMOHAJIBbHOW MEHTAIBHO-
CTH», 0003HAYNM, UTO «KOHJEHCAT» 00OOIIEHHBIX CMBICIOB, COPMHUPOBAHHBIX
B TeKCTe THOpuaHOTO (hopMaTa, pernpe3eHTUpPYEeT Cyry0o HaIlMOHAJIbHBIE YEPThI
MpaBoBOro coodiecTna [7].

Leab uccnenoBaHus — BBISABICHHE OCOOCHHOCTEH CMBICIOBOW M Opra-
HU3AaLMOHHOW CTPYKTYphl THOPUAHOTO JMCKYpCa, IKCILNIULIUPYIOIIEH KOHIen-
TyaJIbHbIE TIPEICTABICHUS O PasyMHOCTH CyAEOHBIX JesSHUU, 3a)MKCHPOBAH-
HBIX B NPAaBOBOM JOKyMeHTe «3akoH o nersx» 1989 roma m onucanueix U.
Maxkbp03HOM B OJJHOMMEHHOM pOMaHe. B mensx peann3anuu OCHOBHOW HJEU
HCCIIEIOBAHUS HUCIOJB3YIOTCA OOLIeHAayuYHble MeTOAbl KOTHUTHUBHO-IHMCKYP-
CHUBHOT0, KOHIENTYaJIbHOI0, KOHTEKCTYaJIbHOIO, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOIO
aHajiM3a ¢ IMpuBJeYeHHEM 0oJee YaCTHBIX METOJUK KOMIOHEHTHOIO, 1e(pUHHU-
LMOHHOT'O ¥ ATUMOJIOTHYECKOTO aHAJIN3A.

KOrHUTHBHO-IMCKYPCUBHBIN METO/] HALIEJIEH HA HUCCIIEOBAHUE XY/I0KECTBEH-
HO-TIPAaBOBOIO JIUCKYpCa Kak SIBIICHUS, B paMKaX KOTOPOrO MOJIEIUPYIOTCSI KOTHU-
TUBHBIE ()EHOMEHBI (KaTerOpuu M KOHIIENTHI) B PE3yJbTaTe aKKyMYISIIIUH HOBOTO
3HAaHUA B X0JIe THOPUIN3AIMU JIByX COBEPIIEHHO PA3JIUYHbIX 110 CBOEH CTHIINCTH-
Ke U cnennudurke 0ToOpaKeHHs pealbHOCTH JUCKYpcoB. KoHIenTya pHbII aHamn3
MIO3BOJISIET BBISIBUTH JIONOJHUTENIbHBIE KOHHOTAIUH, IPUOOPETaEMbIE eTUHULIAMHU
paBoOBOU c(epbl B pe3ynbTare uX TpaHcdepa B HAppaTUBHOE NMPOCTPAHCTBO Xy-
JIO’)KECTBEHHOTO TeKCTa. KOHTEeKCTyanbHBIM aHAIN3 NIPU3BAH ONMCATh B3aUMOCH-
CTBUE SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAYKEHUS B TEKCTOBOM (PparMeHTE KOHKPETHOI'O JHC-
Kypca U 3aBepLIUTbh OMHCAHHE CEMAHTHKHU JIEKCUYECKON €IMHMIIBI «TMOPHUIHOTO
xapakrepa». CTpyKTYypHO-CEMaHTHYECKHIM METO/ MO3BOJSET MPOCIEAUTh H3Me-
HEHUS 3HaYEHUU B CJIOBE (B T.4. TEPMHUHE) MOCPEICTBOM AKTyalHU3alllH €ro 3TH-
MOJIOTHYECKOTO KOMITOHEHTA, BBISABICHHS KIIOYEBBIX AH((epeHInanbHbIX ceM,
HCCIIeI0BaHMs 1e(PUHULINN CI0BA U CUHTAKCUYECKON OpraHU3aliy MpeaIoKeHHMs,
B KOTOpO€ BKJIFOUEHA JIAHHAS €IMHUILIA.

CrennanbHOE IOPUINYECKOE 3HAHKUE, PEIPE3CHTUPOBAHHOE SA3BIKOBBIMU Map-
KepamH IOpPUINYECKOTO TUCKYpPCa, BXKUBACTCS B HappaTUBHOE MPOCTPAHCTBO XY-
JT0’KECTBEHHO-ICTETUYECKOTO IIPOU3BEACHUS MTOCPEACTBOM MEXAHNU3MOB, IIPUEMOB
U CpencTB TpaHcdepa.

ITog TpancdepoM rymaHuTapHOro 3HaHus, Bcien 3a JILM. AnekceeBoi
n C.JI. MunuianoBoi#i, Mbl TOHUMAaeM MPOLECC MEPEHOCA B KOHLENTYaJIbHYIO
0071aCTh XYA0KECTBEHHOTO0 TEKCTAa WHAMBUIYaJIbHOIO — HAKOIJIEHHOTO CO-
o0mIecTBOM B OmpeaelieHHoN cepe — 3HaHUA (31€Ch: IOPUIUIECKOTO), UMe-
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IOIUM COIMANIbHYI0 3HAYUMOCTh U CIIOKHYIO CETh OTHOUIEHUH, «B KOTOPOM
peanu3yIoTcsl pa3InyHbIe CTAIUNA MBICIUTEIBHON NESITEIBHOCTH 10 GOPMHUPO-
BAaHUIO U OCMBICIICHHIO MTOHATH» [8]. B O0see mmpokoM cMbiciie TpaHchep pe-
MPE3EHTUPYET TPAHCIALMIO HOBOTO 3HAHUS B KAUECTBEHHO MHOM THUIIE IUCKYP-
ca, €CJIM IPUHUMaTh BO BHUMaHue TOUKy 3peHus B.E. UepHsaBckoil 0 ToM, 4TO
«...T€Ma JAUCKYypCa PacKpbIBAETCS HE OAHUM TEKCTOM, HO MHTEPTEKCTYaJIbHO,
B KOMIUJIEGKCHOM B3aUMOJICICTBUU MHOTUX OTJENIBHBIX TEKCTOB...» [9]. Takum
00pa3oMm, CII0BO, B3STOE U3 IOPUINYECKOTO KOHTEKCTa (IIPaBOBOIO JOKYMEHTA)
U MTOMEIIEHHOE B Xy/10’)KECTBEHHBII TEKCT, NPUPACTAET HOBBIMU KOMIIOHEHTAMH
3HAU€HUS, HOBBIMU KOHHOTAMAMHU U HauMHaeT (QyHKIMOHUPOBATh KaK ocolast
eMHUIA s13bIKa. MBICIIP O CEMAaHTUYECKOW M CTUJIMCTUUYECKOW MOAUDUKAIUU
IOpUNYECKIX TEPMHHOB B IMOJSIPHO MHOM (hopMare JAMCKypca BBICKA3bIBAIOT
O.H. KonaparseBa u FO.C. UrnaroBa, nmoguepkuBasi, 4To «3TH CABUTU OTpa-
KAIOT OHTOJIOTMYECKHU MPUCYIIEE SA3BIKY CBOMCTBO — CIOCOOHOCTH M CTPEM-
nenue K usmenenuto» [10]. [Ipu aTom ocHOBOM AJ1st HOpMUPOBAHUS SI3BIKOBBIX
(aKTOB M KOHLIENITYaTbHBIX CTPYKTYp THOPUIHOTO AUCKYypca CTAHOBUTCS KaTe-
ropusi CHTYaTUBHOCTH, IIPEAOTNPEIENAI0NIas COBOKYITHOCTh JUHIBUCTUYECKUX
U HEJIUHTBUCTUYECKUX CPEJICTB BBIPAXKEHUSI CMBbICJA, PEJIEBAHTHBIX IS OIH-
CaHMSI KOHKPETHON KOTHUTHMBHO-KOMMYHMKAaTHBHOM cuTyanuu. VIMEHHO cuTy-
aTUBHOCTH OIpENENseT BbIOOp T€X €QUHHIl, KOTOpPbIE YYacTBYIOT B NpOLEcce
rudpuAN3aIum.

B nanHom uccnenoBanuu npouecc rudpuan3annu OyeT pacCMOTPEH Ha IpH-
Mmepe cnoBa-konnenta PASYMHOCTDL / REASONABLENESS, BeicTymaromiero
9JIEMEHTOM THOPHIHOTO XyH0KECTBEHHO-TIPABOBOTO JMCKYpca u c(HhOPMUPOBAH-
HOTO Ha 0a3e OLIEHOYHOIO MOHATUSA O KOPPEKTHOCTH M MPaBHIBLHOCTH Ipodec-
CHUOHAJIbHOW JeATEIbHOCTU cyned AHmuu. Pa3zyMHOCTh NnelWcTBUI MpencTaBu-
Tens cyneOHOM BiacTH 4eTko 3aduKcupoBaHa B «3akoHe o neTsx» 1989 roxa,
9TO TMOATBEPKIAETCS YaCTOTHOCTHIO YKAa3aHHOM JIGKCEMBl M E€IWHUII, OTU3KHX
€l 110 CEMaHTHKe.

OnHOMMEHHBIM pOMaH HalMCaH MO cjieAaM IOpUINYEeCcKON MpaKkTUKU U3-
BECTHBIX OappucTepoB. BeiOop MaTepuana ucciieoBaHus B paMKax THOPHITHOTO
TUCcKypca 00yCIIOBIEH BOBMOXKHOCTBIO BCKPBITh OCTPOCOIMATIBHEIE TIPOOIIEMBI,
MOJHUMAEMbI€ B paMKax «XOJIOJTHOW», O€CIPUCTPACTHON IOpUaANYECKoi cde-
Pbl, U OCMBICIIUTH UX CKBO3b IIPU3MY €CTECTBEHHBIX UEJIOBEUECKUX IIEHHOCTEHN
Osarosiapsi BO3MOYKHOCTSIM JINTEPATyPHOTO NMPOU3BEIECHUS; BbIIBUTH IEPBOCTE-
MEHHYI0 BAXXHOCTH JJIsl CYAbU, C OAHON CTOPOHBI — MpodeccuoHanuzma (He-
MPENB3SITOCTH, OECKOMIPOMUCCHOCTH TEPel 3aKOHOM U TOJ1.), C IPYTOil CTOpO-
Hbl — T'YMAaHHOCTH; MOJYEPKHYTh CMBICIOBbIE TpaHC(HOpPMALUK B TOHUMaHUH
KJIFOUEBBIX KOHIENTOB MpaBoi cdepbl, BKIIOUEHHBIX B XYyJ0’KECTBEHHOE IpO-
nu3BeneHne. OCHOBOM HcclileloBaHUsI THOPUIHOTO AUCKYypCa SIBIASETCS CPaBHU-
TEJIbHO-COTOCTAaBUTENbHbBIN aHaJN3 CMBICIOB KOHTEKCTOB, 3a()UKCUPOBAHHBIX
B «3aKoHe 0 JeTAX» U (pparMeHTax oJJHOMMEHHOTO pOMaHa.
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CutyaTUBHaga 3KBUBAJIEHTHOCTb
B HappaTUBHOW MOAEeNu Xy[,0XeCTBEeHHO-NPaBOBOro ANCKypca

ConuanbHO 3HaYMMasi pUpoOJIa HappaTHBa B Xy/10’KECTBEHHO-IIPABOBOM JIUC-
Kypce 00yClIOBI€Ha TpaHCIALUEN IOpUANYECKOT0 3HaHUS B LIIMPOKHE OOIIECTBEH-
HbIE 00JIaCTH C TakoH 1elnbto: o 3ameyanusiM B.U. Kapacuka, B HappaTuBax o KOH-
KPETHBIX COOBITHSX (B Hallle paboTe — 0 cyJeOHOM Tporiecce B AHIIIMH) MPOUC-
XOJIUT «aHAJIU3 UX MPUYMH U TUITUYHOTO Pa3BUTHUS, a TAKXKE OCMBICIEHUE) paccMa-
TpuBaeMbIx coObITHil [11]. MccnenoBanue Happarusa, coriacHO @. AHKEPCMMUTY,
CTPOUTCS] HA aHAJIW3€ YEThIpeX KOMIIOHEHTOB: MOBEPXHOCTHAsI CTPYKTypa TEKCTa
(HemocpenCcTBEHHO HappaTuB), IIyOMHHAs CTPYKTypa («CEMaHTHUYECKOE SAPO»
HapparuBa), MpaBwia TpaHchopMauy TeKcTa (OMyIeHne Uik J00aBJIeHHe HEKO-
TOPBIX JAeTalnieil), rpaMMaTuka Tekcta [12]. Mbl Oyzem Hcronb30BaTh TEPMUH HAP-
paTUBHasi MoJieJIb XYA0’KeCTBEHHO-IIPABOBOI0 JMCKYpcCa, 10 KOTOpPOW B Ha-
CTOSIIIIEM MCCIIEIOBAaHUM TMOHMMAETCSl aBTOPCKasih MHTEpIIpeTalusi cOObITUS Ipa-
BOBOM JIEHCTBUTENILHOCTH, PENIPE3CHTUPOBAHHAS B JINTEPATYPHOM IPOU3BEICHUHN
N. MakpiosHa «3aKkoH 0 JeTSIX».

C yueToM IHUCKYpPCUBHON M MHTEPTEKCTYaIbHOWU MPUPOIBI TEKCTa THOPHUIHOTO
¢dopmara, a Takke ¢akTa TPOIYKTUBHOCTH MPOIECCOB S3BIKOBOW THOpPUAN3ALINT
Ha CTPYKTYPHOM ypOBHE U 00OOTaIlleHHs] CEMAHTUKH THOPUIHBIX €IMHUL, B HACTO-
SIILIEM UCCIIEI0BAHUU HAPPAMUBHAS MOOENb XYO0HECMBEHHO-NPABOBO20 OUCKYPCA
000011aeT JEMEHTHI MATH YPOBHEH €ro (hopMabHO-CONEepPKaTeIbHON OpraHu3a-
uu: 1) IOBEPXHOCTHASI CTPYKTypa TeKCcTa (COOBITUHHBIN psil, GakTyanpHas WH-
(dhopmarus); 2) «CeMaHTHIECKOE SPO» CONMEPKaHUs; 3) MeTau3allvsl Wik TeHepa-
JAU3alus OMMCAHUS CUTYalluK; 4) rpaMMaTHYeCKUEe CPEJICTBA BhIPAKEHUSI CMbICIIA;
5) IPOTOTEKCT, I7€ MPOTOTEKCT — MEPBUYHBIN HEXY/10’KECTBEHHBIN TEKCT, KOTOPBIN
JIET B OCHOBY JIMTEPATyPHOI'0 IIPOU3BEICHUS, B JAHHOM CiIydae — «3aKOH O JEeTIX»
1989 rona / «The Children Act».

llosepxnocmuasa cmpykmypa mexkcma Xyln0)K€CTBEHHO-IIPABOBOTO AMCKypca
aHAIM3UPYETCS C TOYKU 3PEHHSI QpXUTEKTOHUKU TEKCTa (CTPYKTYPHI, COOBITHITHO-
rO COAEepIKaHUs, JIOTUKHU pPa3BEPThIBAaHUS COOBITUN — CEPHAIbHOTO METO/a U JIp.).
Cornacuo XK. [lene3sy, «He ObIBaeT CTPYKTYPHI 0€3 cepuii, 6€3 OTHOIICHUN MEXITY
TEPMHUHAMU Ka)KJI0OM cepuu M 0€3 CHUHTYISIPHBIX TOYEK, COOTBETCTBYIOIUX ITHUM
otHomeHusiMm» [13]. B pomane M. MakbtosHa cynbsit Meit paccMaTpuBaeT pa3Hbie
cyzeOHble /iena, B KPYTr MPABOBBIX U MOPAJIbHO-ITHUECKUX MPOOJIEM BKIHOUEHBI
BOIIPOCHI KU3HU U CMEPTU CHAMCKHX OJM3HEI0B, MECTa >KUTEJIbCTBA JIEBOYEK
cemeiicTBa Xapeaum, jedeHust Anama ['eHpu npoTUB €ro BOJIH, 3aKIIOYaoIeecs
B IIE€pEJINBAaHUU KPOBH, YTO MPOTUBOPEUUT PEITUTHOZHBIM BEPOBAHUSIM €TI0 POJU-
tenen-ceuaerenei Merossl u ap. Kaxnas «cepusi» cynedHoro pasOupareinbcTBa
MOJKET BKJIIOYATh MHBapHUAHTHBIE 3HAYEHMsI pA3yMHOCTH, BIOCIIEICTBUH MOJAEIH-
pyrore o0pa3 mpeacTaBUuTeNs Cy1e0HOM CUCTEMBI.

I'myOuHHas CTPYKTypa, «cemanmuueckoe si0po» COOepHCaHUsl, Pealn3yercs
[IaBHBIM OOpa30oM MOCPEACTBOM TEMAaTUYECKUX EIUHMI] TeKcTa. TemaTuueckas
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€IMHULA TEKCTa — BaXKHasl S3bIKOBasl €JMHHIIA TEKCTOBOTO MIPOCTPAHCTBA, OOBEK-
THBHUPOBAHHAS B NOBTOPE OJHOIO CJIOBA WJIHM CJIOB OJHOM TeMaTHYeCKOW Ipymbl,
aKTyaJU3UpPYIOLIEH CUTYaTUBHO 3HAUUMYIO CEMaHTHKY (aKkTyanbHble ceMbl). [1o 3a-
MeuanusaMm W.B. ApHonbj, «... Haubosee CyIIeCTBEHHBIMH JUIsl CMbICHIA II€JIOTO
TEKCTA SIBIISIFOTCSI TOBTOPSIIOIIMECS B HEM 3HAYEHHU S, COCTABIISIOLIUE €0 TeMaTHye-
CKYI0 OCHOBY WJIM CETKY. DTU 3HaY€HHsI MOTYT OBbITh BbIPAXKEHbI TOBTOPAMHU CJIOB,
MIOBTOPAMU CEM WJIM MOBTOpaMu TeM...» [14]. CnexyeT 0003HaUNUTh, YTO «CEMaH-
TUYECKOE SIIpO» THOPUIHOTO XyHI0)KECTBEHHO-IPABOBOTO JIUCKYypCa HE JIMIICHO
KOHHOTATHUBHBIX 3HAUEHUH BCIIEACTBHE BIMSHUS XyJ0KECTBEHHON COCTaBISIOLIEH,
YTO OTIIMYAET €r0 OT MMMAHEHTHBIX XapaKTEPUCTHK CYTy0O MPaBOBOTO JHCKYpCa.
HHTepnpeTaumOHHBIN MOTEHIMAT OAHOW U TOU K€ TEMaTUYECKOW €AMHUILBI B IIPO-
TOTEKCTE U B HappaTHBE XYyJA0KECTBEHHOTO IMPOU3BEJICHUS BapbUPYETCS C TOUKH
3peHusl CHHTarMaTUYeCKHUX CBA3EH ¢ IPYTMMHU A3BIKOBBIMU €AMHULIIAMUA. OTMETHM,
YTO BaXHBIMH MEXaHU3MaMU TpaHc]epa IOpPUANYECKOTO 3HAHUS B XYJ0XKECTBEH-
HBIA TEKCT SIBIISIOTCSI MEXaHU3MBI MeTapOpH3aIMK U aTbEKTHBALNHN, CIIOCOOHBIE
TpaHc(HOpMUPOBATh KOHBEHIIMOHAIBHOE IOPUANUECKOE 3HAHNE B IPOCTPAHCTBE XY-
JT0’KECTBEHHOT'O HappaTHBa.

Tperuii ypoBeHb (HhOpMabHO-COAEPIKATENFHOW OpPTraHU3allui THOPUIHOTO
IUCKypca — npasuia mpancgopmayuu mexcma, TPEIIONATraloliie OMyIIeHue
WK 100aBJIeHNEe HEKOTOPBIX JleTajel, — TEeCHbIM 00pa30M CBsI3aHbl C aBTOPCKUM
3aMBICJIOM, IParMaTHYeCKUMHU YCTaHOBKaMHU, JIUTEPATypPHBIMU HOPMaMH ICTETUYE-
CKOTO TBOpYECTBA. Xy[JOXKECTBEHHAsI 0emanu3ayus Ui 2eHepaiu3ayus OnUCAHUsL
cumyayuy SIBISETCS 4aCThI0 00pa3a Xy/10’KeCTBEHHOTO KaK pe3ysIbTaT 3CTETUYECKO-
ro MactepcTBa ero cosnarens. O000IeHne WU OMYIIEHUE JIeTaliel B IPaBOBOM J10-
KyMEHTE B paMKaX CPaBHUTEJIbHO-COIIOCTaBUTEILHOTO aHaIn3a (parMeHTOB JABYX
TEKCTOB O0YCJIOBJIEHO Pa3IMYHBIMU aCHEKTaMH aKTyaJIU3UPYEMbIX KOHIIETITOB.

HccnenoBanue CTPYKTYpPHO-CUHTAKCHMUYECKOM OpraHM3allMi BBICKAa3bIBAHUS
(B LIMPOKOM CMBICIIE 2pamMMamuKky mekcma) TO3BOJSET BBIIBUTH JIMHrONparma-
TUYECKUHN TMOTEHIMAJ S3BIKOBOM peannu (CI0BO, MPEMJIOKEHHUE, TIEPUO TEKCTA).
MexanusM (OKYCHpPOBaHUS Kak CIoco0 TpaHcdepa OmpeaesieHHOro 3HaHUs 00-
HapyKMBAaeT KOPPEJSALUIO MO3ULMU CJIOBa C €ro MparMaTU4ecKod yCTaHOBKOM.
B npemyiokeHusiX BBISBISAIOTCS CHHTAKCHMYECKHE JIOMMHAHTBI, YYacTBYIOLIHME
B (DOPMUPOBAHUU CMBICIIA LIEJIOTO BbICKa3biBaHUS. HappaTuBHas mMozens Xynoxe-
CTBEHHO-IIPABOBOI'O JUCKYpCa MMEET LENbI0 BCKPHITh OCOOCHHOCTH KOHIIENTYya-
JIM3alUU BaXXHBIX B MPOPECCUOHATIBHO (3[€Ch: FOPUAMYECKH ) 3HAYMMON CUTyal[u1
MIOHATUH B XyJOKECTBEHHOW KAPTUHE MUPA C OMIOPOM HA IMTPOTOTEKCT MOCPEACTBOM
BBISIBJIEHUSI 0COOBIX JIMHTBOIPAarMaTUYECKUX Peauii B CTPYKTYPHOU OpraHU3aluu
BBICKa3bIBaHUSI.

HappatuBHast Monenb Xyn0)K€CTBEHHO-NIPABOBOTO JIMCKypca NpPUMEHseT-
Cs B JIaHHOM HCCJIEIOBaHUM C MO3UIMH CUTYATHBHOH 3KBUBAJEHTHOCTH TEK-
CTOBBIX OTPE3KOB JBYX AHMCKYPCOB C IIETIBIO COTIOCTABJICHUS SI3BIKOBBIX (DaKTOB,
Ha3bIBAIOLINX Ba)KHbIE COCTABIIAIOIIME aKTyalbHOM cuTyauuu. [lo 3ameuanusim
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WN.B. ApHonbJ, Mox CUTYaTMBHON 3KBHBAJEHTHOCTHIO MOHMMAETCS TAaKOE€ OTHO-
LIEHHE MEX]y JUHTBUCTUYECKUMHU €IUHUIIAMH, KOrJa OHM 001alaloT «0OUMMHU
CBOMCTBaMHU, MO3BOJISIOUIMMHI UM BBINOJIHATH OJIMHAKOBYIO (DYHKIIMIO» U Tepesa-
10T «PAaBHOLIEHHOCTh CUTyallMil ¢ Kakoh-HUOYab, HapUMep, STUYECKOM, FOpUIU-
YEeCKOW, TAKTUYECKOW W T.JI. Touku 3peHus» [14]. Mccnenys mpouecc Tpancdepa
rymanuTapHoro 3Hanus, FO. Halina otmeuaet cnenytomiee: «... it is the referential,
conceptual burden of the message that has the highest priority...» [15].

CutyaTtuBHas SKBHUBAJICHTHOCTb BBIPAKAETCA B KOHLENTYaJbHOW pele-
BAHTHOCTH SI3BIKOBBIX CHUTYallMil ¢ MO3MLMM TpeX MapaMmeTpoB: 1) uaeHTu-
HOCTb OCHOBHBIX CYIIECTBEHHBIX CBOMCTB KOHIIENTYyalbHbIX HPOCTPAHCTB
1 uxX QyHKUMH; 2) paBHOLUEHHOCTh CUTYallMil ¢ IOPUIUYECKON TOUYKH 3pEHUS;
3) Hanu4ue JOTOJHUTENIBHBIX KOHHOTAlMi. B mpenoxxeHHol Teopuu curtya-
THBHOU 3KBMBAJIEHTHOCTH MEPBBIE /IBa MapamMeTpa CUUTAIOTCS KOHCTAHTHBIMH,
T.€. HEOOXOUMBIMH yCJIOBUSMH HEMOCPEJACTBEHHO CaMOTr0 MOHSATHS CUTYaTHB-
HOM SKBMBAJIEHTHOCTH, a TPETHUIl TapaMeTp SABIAETCS BapuaOeIbHbIM, HAIUYHE
UM OTCYTCTBHE KOTOPOTO XapaKTepHU3yeT MOJHYI0 WM YaCTUYHYIO CUTYaTHB-
HYIO 3KBUBAJIEHTHOCTb.

[lepBblii MapamMeTp CUTYaTUBHOM 3KBUBAJECHTHOCTU — UOEHMUUYHOCHb OC-
HOBHBIX CYUWECMBEHHbIX CBOUCME KOHYENMYalbHbIX NPOCMPAHCME U UX QYHK-
Yuil — CBSI3aH C ONMCAHUEM KOHKPETHOM OBITMHHON CHUTyalluu Ha YPOBHE CMBbIC-
noBoi cTpykTyphl. 1o 3ameuanusim JI.I. baGenko, Hapsimy ¢ TeM, 4TO B XyJOXkKe-
CTBEHHO-IIPABOBOM JUCKYpCE HaXOASAT OTPAaKEHHUE «BCE CYIIECTBEHHBIE CBOICTBA
MPOCTPAHCTBA KaK OOBEKTUBHOW OBITUHHOW KaTETOpHH..., PETNPE3eHTAIUs MPO-
CTpPaHCTBa YHHUKajJbHa, TaK KaK B HEM BOCCO3/Ial0TCS TBOPUYECKUM MBIIIJICHUEM,
(anHTa3zmel aBropa BOOOpakaeMble MUPEIL. .. B XyJ0)KECTBEHHOM TEKCTE BOILIOIIA-
eTCsl 0OBEKTHUBHO-CYOBEKTHBHOE TPE/ICTABIEHUE aBTOpa O MpOCTpaHcTBe» [16].
AHanu3upysi JTOMMHAHTHBIA IPUHIIUIT OPTraHU3ALMH S3bIKa U SI3BIKOBOTO CO3HAHMS,
H.H. bonapipeB rOBOPUT O CYIIECTBOBAHUMU YACHIHbIX KOTHUTHUBHBIX JTOMUHAHT
B S3bIKOBOM CO3HAHWM WHAMBHJA-aBTOPA B OTIMYUU OT OOWUX, KONIEKMUBHBIX;
MOCJIETHUE «B A3BIKOBOW JESATENILHOCTH OOHAPYKHUBAIOTCS B UCIIOJIb30BAHUU UMEH
KOHIIETITOB M KaTeropuil, XapaKTepHBIX I KOJIJIEKTUBHOTO CO3HAaHUS COOTBET-
cTByroLuX rpynm» [17].

B atoii cBsa3u kornent PASYMHOCTDL / REASONABLENESS, kotopsrii 1a-
aee OyaeT noipoOHO PaCCMOTPEH, SBJISIETCS YACThIO KOJJIEKTUBHOTO CO3HAHUS, pe-
MIPE3EHTUPOBAHHOTO B MPABOBOM JOKYMEHTE, 1 HHBAPUAHTHO OTPa’KaeTcsl B Hap-
paruBe poMaHa, YTO IMpPOSBISAETCS «B BbIOOpE (OKyca, TOUKM OTCUETa, acleKkTa
OCMBICJIEHHMSI. .. 1 KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX €IMHUI] AJis ero nepenaun» [17]. Tax,
OCHOBHBIE CYIIECTBEHHBIE CBOMCTBA KOHIENTYaJIbHBIX MPOCTPAHCTB HEU3MEHHO
MIPOSIBIISIIOTCS B JIEKCUKE, OTPaXKarolle KOJIJIEKTUBHO-UHNBUAYAIbHBIN XapaKTep
MHTEPIIPETAIMH B THOPUIHOM JUCKYPCE U «U3MEPSIIOTCS 9KEUBATEHMHOCHbIO me-
Mamudeckux eounuy, GOPMUPYIOIIUX «CEMAHTUUYECKOE SpO» COAEPKAHUS JBYX
(bparMeHToB.
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JlonoMHUTENBHBIX MOACHEHUH B acMEeKTe MEepBOro MapaMeTpa CUTyaTUB-
HOW SKBHMBAJIEHTHOCTU TPeOyeT pacCMOTPEHUE IKEUBANEHMHOCMU MeMamu-
yeckux eOuHuy, KOTOpas MpearojaraeT TPEeXCTylneH4aTyr (GopMyiny HOCTHU-
KEHHS PaBHOLIEHHOCTHU CMBICIOBBIX 3HAUEHMI: 1) cCeMaHTHUECKOE TOXK/IECTBO
JEKCUYECKUX eNMHUI]; 2) OOMHOCTh AUCTPUOYIIUU B MPOTOTEKCTE M TEKCTE
poMana; 3) JOTHUYECKOE CIETJICHUE BBISIBICHHBIX €IMHUI] B «CEPUIX» TEKCTA.
[Tox oOmHOCTHIO AUCTPUOYLIMHU B UCCIEIOBAaHUM MOHUMAETCS TAKOE MO3UIIH-
OHHOE pacIpeJielieHue JIEKCUYECKUX €IMHUIl B CIOBOCOYETAHUAX, KOTOpbIE
MapKHUpPOBaHbl CHHOHUMHUYHOCTBIO COCEJHUX A3BIKOBBIX enuHul. Ecnu nuc-
TpuOyLHs MpeAnosaraeT pacCMOTPEHHE KOHKPETHOTO (parMeHTa — JIHC-
KPETHOTO CErMeHTa TEKCTa, TO CIEIJIEHHUE IpeJcTaBiseT coOoil 1enb B3au-
MOCBSI3aHHBIX 110 CMBICIY, JIOTUKE U CTPYKTYpPE BbICKa3bIBaHUI, TOMEIEHHBIX,
kak otMeuaeT M. B. ApHonba, «B cxoaHble mo3unumny». [1o 3ameyanusm aBropa,
«OCHOBHasl QYHKIIUS CLIENJIEHUS COCTOUT B TOM, UTOOBI OCYIIECTBIATH B3au-
MOCBS3b JIEMEHTOB B CTpyKType nenoro» [14]. CnenoBaTenbHo, CLUEMIEHUE
B HappaTUBHO-JOKYMEHTAJIBHOM MPOCTPAHCTBE TMOPUAHOTO JUCKypca Mpea-
CTaBIISIET COOOM CBSA3HOCTh CEMAHTUYECKUX 3HAYCHUN TEMATUUYECKUX CIIMHUI]
MEXIY «CEpPUsSMH» TEKCTa, (POpMHPYS KOMIUIEKC WHBAPUAHTHBIX CMBICIOB
KOHIIENTa «Pa3yMHOCTbY.

[Ton pasnoyennocmoio cumyayuii ¢ 0pUOUYECKOU MOYKU 3PEHUs — BTO-
poii mapaMeTp CUTYaTHBHOM 3KBUBaJIEHTHOCTU — MBI IOHUMAEM COOTBETCTBHUE
oOlLIeNpU3HAHHBIM NPABOBBIM JOKTPUHAM M HOPMaM, BBISIBIEHUE E€IUHOIO
MPOCTPAHCTBEHHO-JIOTMYECKOI0 KOHTHHYYMa HCCIEIYyEMbIX KOHIENTYaJbHbIX
MPOCTPAHCTB, OTCYTCTBHE MapKEpOB IMPHUHAIJIECKHOCTH KOHTEKCTOB Pa3HBIM
BpPEMEHHBIM oTpe3kaM. [IpocTpaHCTBEHHO-TOTHYECKUI KOHTUHYYM XapaKTepH-
3yeTcsl BKJIIOUEHHOCTBIO B SI3BIKOBYIO CUTYallMIO OJIHUX U TE€X )K€ aKTOPOB JIeil-
CTBMSI U aKTyaJbHOCTBIO JIOTHYECKUX CBSI3€H BHYTPH KOHTEKCTA: MPUYMHA —
CJEeACTBUE, 1€b — 3aBEPILIECHUE U T.[I.

Tpetuil (BapuaTHBHBIN) MapaMeTp CHUTYaTUBHON SKBHMBAJIEHTHOCTH CBS-
3aH C HAJIUYUEM KOHHOMAMUBHO20 KOMNOHEHMAa B TUOPUIHOM BBICKa3bIBAHUU.
Bo3MoxHbIE KOHHOTAallMM, CO3/1aBa€Mble «ILIACTUYECKHU-KUBOIHUCHBIMHU Xapak-
TEPUCTUKAMM BHEIIHETO JECUCTBUSA» B XyJOKECTBEHHOM TEKCTE, MO 3aMeYaHHsIM
M.M. baxTtuHa, «11€peBOIAT JEUCTBHE B IPYIOH IIJIaH, B IPYTrOil IECHHOCTHBIA KOH-
TekcT» [18]. AnexkBaTHasi peayM3aiiusi MPEIMETHO-JIOTHYECKOTO 3HAUEHUS CIIOBa
(tepmunoiorus M.B. ApHonba) B IBYX TEKCTAaX XyHA0)KECTBEHHO-IIPABOBOTO JHC-
Kypca Ipu OTCYTCTBUH JIOMOTHUTEIbHBIX KOHHOTALIUM, B TOM YHCIIE€ BHIPAKEHHBIX
SMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHOM JIEKCUKOM KaK MMMaHEHTHOM XapaKTEPUCTUKOU XyJIO0-
KECTBEHHOI'O TEKCTa SIBJIIETCS IOKa3aTesieM MOJHOW CUTYaTUBHOW SKBHUBAJICHT-
HOCTH ()parMeHTOB ABYX AMCKYypcoB. Cienyer 3aMeTuTh, YTO KOHHOTAIMH, BO3-
HUKILHUE MOCPEICTBOM UHTErPALlUU SI3bIKOBBIX MapKEPOB IOPUINUYECKOTO IUCKypCa
U eIMHUI] XY/I0’)KECTBEHHOIO0 TEKCTa B TEKCTE POMaHa, HE OCTAIOTCS «3a KaJpoM»»
U JUIS IPOTOTEKCTa, OHU O0O0TaIIal0T KOHIENTYaIbHOE MPOCTPAHCTBO MPABOBOTO
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JOKYMEHTA, CITIOCOOCTBYSI pACCMOTPEHUIO (PYHKITHOHUPOBAHHS IPABOBON CHCTEMBI
B TAaKUX KU3HEHHBIX YCIOBUAX, KOTOPbIE MAKCUMaJIbHO NPUOINKEHBI K PEaIbHbBIM.

Takum o0paszoM, cumyamuenas >K6UBANIEHMHOCMb 6 HAPPAMUBHOU MOOenu
Xy0021cecmeeHHO-NPago68o2o OUCKYpca CTAHOBUTCS HEOOXOMMBIM YCIIOBHEM CPAB-
HUTEIFHO-COMOCTABUTEIILHOTO aHAIN3a TEKCTOBBIX (DParMeHTOB, MO3BOJISIOIIAM
CUCTEMAaTU3HUPOBATh 3HAHHE O KOHLENTYaIbHON PEIIEBAHTHOCTH PACCMATPUBAEMBbIX
s36IKOBBIX (pakToB. Kak ormMedaer M.M. baxTus, 10001 TEKCT (B TOM YHCIIE TUC-
KypC KaK COBOKYIHOCTb JIByX TEKCTOB) «IIPEICTaBIs€T COOOW HE YHCTO JINHIBU-
CTHUYECKYIO JAHHOCThY, @ YHUKaJIbHbIN (peHoMeH KyabTyphl [ 18]. Happarusnas mo-
JIeNIb XyJ0KECTBEHHO-IIPABOBOTO JIUCKypCa MPU3BaHa BCKPBITh 0COOEHHOCTH MO-
nemvpoBanus KorHuTHBHOTO (peHOMeHa PASYMHOCTDL / REASONABLENESS
JIECTBUI aHTIIMHACKOTO CY/IbU U BBISIBUTH CHIEIM(DHUKY HOBBIX CMBICIIOB, C(HOPMHPO-
BaHHBIX, [NIABHBIM 00pa30M, «CHUIIAMMU» XYy/I0’KECTBEHHOTO TEKCTA.

KoHuent PASYMHOCTb / REASONABLENESS
B acnekTe JIMHrBOAUCKYPCUBHOW rmopuansaumm

OO0paruMmcs K HIUTIOCTPAIIMHU TOTO, KaK HCTOKH T'YMaHH3Ma B TPOLIECCe TPUHSI-
THUS CyIeOHBIX PEIICHUH, HAIIEAIINE S3bIKOBYIO PENPE3CHTAINIO B «3aKoHE O Je-
Tax» 1989 rona, HHTEpIPETHPOBAHBI B INTEPATYpHOM IIpou3BeneHuu. [Ipocnenum
CMBICJIOBBIE TpaHC(QOPMAIIMHM 3HAYUMBIX JIEKCHYECKHX EIMHHUII, YYaCTBYIOIINX
B IIpoLiecce rudpuan3auu 1 o0ycaoBIE€HHbIE CUTYaTUBHOCTBIO.

B 3akone o nmersx 1989 roga KOHLENT «pa3yMHOCTb» CBsI3aH C TPEMsl ak-
TOpaMU — pPOAMUTENSIMU (ONEKyHaMH, POJICTBEHHHUKAMU U Jp.), cyaoM (court,
authority) m nmeremu. KiroueBasi yiekcema «reasonable» BCTpedaeTcsi B TEKCTE
3akoHa 117 pa3; oHa YAaCTOTHA B TAaKWUX BBIPAKCHUAX Kak «reasonable groundsy,
«reasonable expenses», «reasonable excuse», «reasonable cause», «reasonable
to do something» u T.n. CoBpeMeHHOE 3Ha4YCHHE CIoBa «reasonable» wmccnemyer-
Csl HApaBHE C aKTyaJM3aIlel ITUMOJIOTHYECKOTO KOMITOHEHTA SI3bIKOBOW €TMHHIIBI
B ACTEKTE PETPOCIIEKTUBHOTO B3IVIsI/Ia HA MIPEIMETHO-JIOTHYECKOE 3HAUCHHE CII0Ba
B JIEKCHKOTpaQHUECKUX UCTOUYHUKAX PA3HOTO BPEMEHHOTO CETMEHTa. Takke mpu-
HUMAaeTCs BO BHUMaHHUE Todka 3peHus V.B. ApHONbI O CHHOHUMHHU KaK «OIHOM
W3 BHJIOB JICKCUYECKOH dKBUBAJICHTHOCTHY [14]. Jlekcukorpaduueckoe onucaHue
SI3BIKOBOM €TMHHIIBI C TIO3UINH 1e(PUHUIIMOHHOTO, KOMITOHEHTHOTO aHaJIn3a U CH-
HOHMMHUYECKOW TMapagurMbl MO3BOJSIET 3a(pUKCHPOBATH TEMATHYECKHE €IMHUIIBI
B HAPPATUBHO-T0KYMEHTAILHOM TIPOCTPAHCTBE.

Cornacho cioBapro ABBYY Lingvo 6, B nepununmm «reasonable» akryanu-
3MpOBaHa CEMAaHTUKA PAa3yMHOCTH, YMEPEHHOCTH, CIIPABEIUIMBOCTH M TPABUIIb-
HocTH: 1. having sound judgment; fair and sensible; 2. as much as is appropriate
or fair; moderate; 3. there are good reasons why it may be correct (ABBYY Lingvo
6). CnoBapsr Webster’s Complete Dictionary of the English Language akuentupyet
3HaUEHHE PAIllMOHAILHOCTH, TOJIEPAHTHOCTH M BAKHOCTH: «rational; no excessive,
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within due limit; tolerable, considerable»» (WCDEL). B cnoBape A Complete
Dictionary of Synonyms and Antonyms BBISIBJICHBI CIEIYIOIINE CHHOHUMBI CIIO-
Ba (CHHOHMMMSI KaK «YacTHBIM ciyyall SKBHBaJIEHTHOCTW», o W. B. ApHonbn):
sober, equitable, judicious [CDSA]. llenb nepuHUIINN BKIIIOUYAET TAKKE SI3bIKOBHIE
eAUHUIIBL «Serious», «solemny, «sincerey, «formal and dignified», «impartialy
(ABBYY Lingvo 6).

CrnoBo-KOHLENT «reasonable» BKIIOYAET CIEAYIOIINE CTPYKTYpHBIE KOMIIO-
HEHTBI: ‘TIOJXONAIINN’, ‘COOTBETCTBYIONIUN CUTYyallMH ; ‘pallMOHABHBIN’; ‘TIpa-
BUJIbHBINA’; ‘CEpbE3HBIN’; ‘yMEpEHHBIH’; ‘HENpEeAB3AThbIN’; ‘pacCyIUTENIbHBIN’;
‘OecpUCTPACTHBIN .

BaxxHoCTh M pa3yMHOCTb pPOAMUTEIBCKONM OTBETCTBEHHOCTH OOO3HAaYeHA
B «3aKoHe 0 JIeTsaX» B 4. 3 1. 5:

A person who —

(a) does not have parental responsibility for a particular child; but

(b) has care of the child, may (subject to the provisions of this Act) do what
is reasonable in all the circumstances of the case for the purpose of safeguarding
or promoting the child’s welfare [3]. 3a0oTa 0 peOeHKe mpeanonaraeT 3aIuTy ero
Onaronony4us ¥ 310pOBbs: care — the provision of what is necessary for the health,
welfare, maintenance, and protection of someone or something (ABBYY Lingvo 6).
OcHoBHas 11eN1b AeHCTBUI poauTeneil — 3amura. JJOMUHAHTHOM JEKCUYECKON ellu-
HUIIEH SIBIISICTCS TJIAroN promote, penpe3eHTUPYIOIUI ceMy NanbHEeHIIero mporpec-
ca — further progress of something (ABBYY Lingvo 6). B texcte pomana 3aduk-
CHpoBaH (hparMeHT, COJIEPKALIMH aHAIOTUYHYI0O TEMaTHUECKYIO CIUHMILY, TOMUMO
cinoBa-koHLenTa reasonable: She believed she brought reasonableness fo hopeless
situations. On the whole, she believed in the provisions of family law. In her optimistic
moments she took it as a significant marker in civilization's progress to fix in the
statutes the child’s needs above its parents [2].

[TonHBIMM SKBHUBAJIEHTAMH B JIaHHOM KOHTEKCTE CIIEAYeT CUMTaTh CIIOBa
promote ¥ progress, SKCIUTMLIUPYIOIINE CIOCOOHOCTH pa3BUTHS 30POBOM 1 yCIIETI-
HOW JTMYHOCTH TOIPOCTKAa KaK MapKepa CHJIbHOW NWBWIHM3ALMU: progress —
development towards an improved or more advanced condition; promote — raise
(someone) to a higher position or rank. OOUTHOCTH AUCTPUOYIIMH CIIOB reasonable
u reasonableness c SI3BIKOBBIMU MapKepaMH IOPUIHYECKOTO JUCKypCa promoting
u progress, a Takxke (OKYyCHPOBaHHE Ha MCTOUYHMKE MpaBa — provisions (of this
Act, of Family law) — GopMupyeT TECHYIO U HEIETUMYIO CBSA3b KOHIIETITA «Pa3yM-
HOCTB)» C JIBIDKCHHEM BIIEPE] B CIIydae COITACOBAHHOCTH JICHCTBHI C MTPABOBBIMHU
HOpPMAaMH.

[To3unmonHOE pactipeneneHue CloB safeguard w promote B OJTHOM KOHTEK-
CTE€ CTAaHOBUTCS] YCTOWYHMBBIM B «3aKOHE O JIETSAX», OHO MOBTOpsieTcs B 4. 3 m. 17
(1): «lt shall be the general duty of every local authority (in addition to the other
duties imposed on them by this Part) — (a) to safeguard and promote the welfare
of children within their area who are in need...» [3]. CornacHo JeKCHYECKOMY
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3HAUEHUIO CIIOBA Safeguard, TOMYEPKHEM, YTO OHO SKBHBAJICHTHO CIIOBY protect:
safeguard — protect from harm or damage with an appropriate measure (ABBYY
Lingvo 6). JleiicTBus cyapn Meii mociie BBIHECEHUS € Cy1eOHOT0 pereHus o mepe-
JMBAaHUU KPOBHU MOJPOCTKY BOIPEKH €0 )KEJTaHUIO OICHUBAIOTCS CaMUM AJlaMOM
I'enpu kak sxenanue 3aIUTUTH €r0: «... ‘Look, you saved my life. And it’s not only
that. My dad tried to keep it from me, but I read your judgment. You said you wanted
to protect me from my religion. Well, you have. I'm saved!”’» [2]. B mpocTpaHcTBe
XyI0KECTBEHHOTO HappaTHBa MOAPOCTKA MPUXOIUTCS 3AIUIIATH OT PETUTHO3HBIX
MIPEPACCYIKOB, B INICHY KOTOPBIX HAXOAATCS €T0 POIUTEIH.

Cuennenue AByX (GparMeHTOB TEKCTa «3aKOHA O JETIX» IKCIUIULUPYET OJHY
UCI0 — 3aIuTa Onaromonyudnsi pebeHka, B TO BpeMsi Kak B MPOCTPAHCTBE XY/I0-
KECTBEHHOTO TIPOM3BEJCHHUS Ha IPHMEPE PACCMOTPEHHBIX OTPHIBKOB pOMaHa
MBI HaOJTIOIaeM JIMHAMUKY Pa3BUTHsI CHUTYaIlUH, 3aKITIOYAIONIYIOCS B I€TATH3AINN
€e OMMCAHUS: 1IeJb 3AIIUTHI YTOYHSETCS — OT PEIMTHO3HBIX YOSKICHUH, HaBs3aH-
HBIX POJUTEISIMH.

S3pIKOBas perpe3eHTanus 0e3BbIXOTHON CUTyalun — «hopeless situation» —
KOppENUpyeT ¢ TEKCTOM «3akoHa O AETIX» — «in all the circumstances of the
casey; cnoBocoueranue «child’s welfare» — c¢ «child’s needs». Takum obpazom,
MBI MO)KEM TOBOPUTH 00 MJIEHTHYHOCTH OCHOBHBIX CYIIECTBEHHBIX CBOMCTB JIByX
TEKCTOBBIX IMTPOCTPAHCTB M BEIPAKEHUSI UIMHU OIMHAKOBBIX (DYHKIIUI B CHITY BBITIOJN-
HEHHSI CIIEIYIONINX YCIOBHUI: 1) SKBUBAJIEHTHOCTh TEMAaTHYECKUX ENUHUIL promote
/ progress, safeguard / protect, 2) yka3aHue Ha €IHHYIO TPOCTPAHCTBEHHO-BpE-
MEHHYIO XapaKTEePUCTHUKY CHTYalllH, BBIMOIHSIONIYI0O HOMHHATHBHYIO (YHKITUIO
(hopeless situation); 3) yTOUHeHHE TOHATHS «Onmaromoiyure peOeHka» (needs).
PaBHOLIEHHOCTH cUTyaluil C FOPUAMYECKON TOUYKU 3PEHUS PEANU3YETCsl B €AUHOM
MIPOCTPAHCTBEHHO-JIOTHYECKOM KOHTHHYYME (aKTOPBI — POJAMTENH, CYIl U MOI0-
TIEYHBIC) U 32 CUYET YTOYHCHUS HICTOUHUKA ITpaBa — provisions of this Act / of Family
law. Tlpy OTCYTCTBUU JOMOTHUTEIHHBIX KOHHOTAIIMM, YKCIIPECCUBHO-OLIEHOYHOM
JIEKCUKH, MBI MOXXEM KOHCTaTHPOBATh IOJIHYI) CHTYaTHBHYIO JKBHBAJIEHTHOCTH
MPEICTaBICHHBIX TEKCTOBBIX ()ParMEHTOB Ha CMBICIOBOM ypoBHE. DopMmanbHas
OpraHu3aIysl THOPUIHOTO JUCKypca MOJYUHSIETCS MParMaTi4ecKiuM YCTaHOBKaM
HappaTUBHO-AOKYMEHTAIBHOTO TPOCTPAHCTBA, IJE LENh «3aKkoHa O JETIX» —
MIPEJCTaBUTh OCHOBHYIO «IOKTPHHY» Pa3yMHBIX JECUCTBHUI MPEICTAaBUTENS Cyae0-
HOI BJIACTH, a 3aJladya HappaTUBa — CKOHCTPYHPOBATh HA OCHOBE 3TOW TOKTPUHBI
KOHIENTYaJbHYI0 KapTUHY MHpa aHIIMKWCKOTO CyIONpPOHM3BOICTBA, OCHOBAHHOTO
Ha NePCOHUPHUIIMPOBAHHON MOJIENIN MTOBEICHUS €0 CITYKUTENIEH.

3ammra neTei B TeKCTe «3aKkoHa o JIeTsax» U B poMane M. MakbiosHa acconu-
upyeTcs ¢ BHIOOPOM pa3syMHOro nyTu. B mpaBoBoM fokymeHTe 14 pa3 BcTpeuaeTcst
cIIOBOcOUeTaHue «reasonable steps)» B 3HAYEHUU «pa3yMHBIC IEHCTBHS» KakK Ipa-
BUJIbHBIC IITIATH HA TYTH K JOCTHKEHUIO 11enH. [Ipocienim s3bIKoBYIO perpe3eHTa-
uto B koHTeKkcTe: «Every local authority shall take reasonable steps, through the
provision of services under Part 111 of this Act, to prevent children within their area
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suffering ill-treatment or neglect» [3]. B mpocTpaHCTBE XyH0KECTBEHHOTO TIPO-
W3BEJICHUSI KOHIIENIT Pa3yMHOCTH CYICOHBIX PEHICHUH SKCILTHUIHPYETCS MOCPEeI-
CTBOM MeTa(opbl «IIyTh / MAPUIPYT MPHUHATHUS CyneOHOTO pemieHus». Odparumces
K ¢parmenTy pomana: «The narrative ingredients were compelling: tragic babies,
kind-hearted, solemn and eloquent parents in love with each other... In this dire
contest there was only one desirable or less undesirable outcome, but a lawful route
to it was not easy. Under pressure of time, with a noisy world waiting, she found,
in just under a week and thirteen thousand words, a plausible way» [2].

B nexcukorpaduuecknx HCTOYHHKAX 3a(UKCHPOBAH CHHOHUM-3KBUBAJICHT
plausible — reasonable (ABBYY Lingvo 6). OtmeruM, uto AedUHULIUAS CIIO-
Ba plausible — (of an argument or statement) seeming reasonable or probable,
valid — conepXUT KOHHOTALUIO COMHEHUSI M SMOTHBHOM OIIEHKH JICHCTBHUS CO CTO-
ponsl. Jlekcema lawful B couetanuu «a lawful route» — recognized by law, allowed
by law — HampsIMyI0 OTCBUTIAE€T YMTATENSl K 3aKOHY, K TOHUMAaHHUIO TOTO, YTO JIeH-
CTBUSL CylbM Mel NMOAYMHEHBI IEUCTBYIOIIMM 3aKOHAM, YTO MOATBEPKIACTCS
B KOHTEKCTE: «[t was not her business or mission to save him, but to decide what
was reasonable and lawful» [2].

Bripaxenue «in dire contest», penpe3eHTHpYyIOIlee 3HaueHue OOpbOBI
(struggle), B XymOX€CTBEHHOM TEKCTE KOPPEIHPYET C IeNbl0, YKa3aHHOU
B MPaBOBOM JIOKyMEHTE, — «f0 prevent children...», 4TO CBHIETEIbCTBYET
0 peaJM3aliy B IIUPOKOM CMBICJIE €AMHON QYyHKIUHU — IeJierojlaraHue Jeu-
CTBUU cynpu. B kadecTBe JKCIIEpUMEHTa BO3MOXHA 3aMEHA BBIPAKCHHS «d
plausible way» cnoBocouetanueM «take reasonable steps»: ... in just under
a week and thirteen thousand words, she took reasonable steps. 3ameTum, 4TO
OOIIMI CMBICT BBICKA3bIBAaHUSI HE MECHSCTCS, JAaHHBIC BBIPAXKCHUS CUTYaTHBHO
SKBHBAJIICHTHI. OJJHAKO CJIOBO way MPEATOIaraeT MeJIblii KOMIUIEKC «IIaroBy,
OTpeJICICHHBI METOJ, CTUJIb, «TEXHHUKY» MPUHATUS PEUICHUS W BKIIOYACT
3HAYCHHE MyTH KaK MPOUICHHON JUCTAHIINH, B CHITY YErO MOSBIISIETCS UMILIH-
KalMs «pa3yMHBIM, HO TOCTUTHYTBIN C TpyxoM». JlanpHeliee pa3BUTHE HAIIA
MBICITb O CYIIIECTBOBAHUU OINPEICICHHON «TEXHUKN» MPUHSATHS CyIeOHBIX pe-
MIEHUH — «Pa3yMHOTO TOJIX0J[a» — MPHOOpETaeT B cienyromeM GpparMeHTe
TekcTa: «Berner and Carter appeared to be colluding in the grisly facts for
the benefit of the parents. It was a reasonable line of approach and Fiona did
not interveney» [2].

OTMeueHHBIE TeMaTuuecKkue eauHuIlsl plausible u reasonable cnenyer npu-
3HATh YaCTUYHO SKBUBAJICHTHBIMHU B CHITY TIPUCYTCTBHSI B 3HAYCHHUU TICPBOH €/TH-
HUIBI JTOTIOJTHUTEIFHOW KOHHOTAIMKA SYMOTHUBHOHN OIICHKH JCUCTBHS CO CTOPOHEI.
O06nexTom MeTadopr3alui B paCCMOTPEHHBIX ()parMeHTax XyJ0)KeCTBEHHOTO TEeK-
CTa CTAHOBUTCS «ITyTh» MPHHITHS PEIICHUH, MOJCTUPYIONIHA XyJ0KECTBEHHOE
BOIUIOIIEHUE OTPENIENIEHHON CylneOHON «TeXHUKU». TeM He MeHee, CleAyeT KOH-
CTaTHPOBATH HJICHTUYHOCTH PeaTM3yeMOi (YHKIIMH — IIEJIeTIOIaraHue B CYIOIPO-
W3BOJICTBE — W PaBHOIICHHOCTH CUTYAIIUH C FOPUINIECKON TOUKH 3pEHUS B aCTICK-

446 COGNITIVE STUDIES



[z106a E.B. u op. Bectauk PYJIH. Cepusi: Teopust sizpika. Cemuoruka. Cemanrtuka. 2022. T. 13. Ne 2. C. 433-454

T€ MPOCTPAHCTBEHHO-JIOTUIECKOTO KOHTHHYYMA. PasyMHOCTH MpogeccuoHambHBIX
JIEVCTBUH CyIbH YTOUHSETCS B HAPPATUBHO-IOKYMEHTAIBHOM MTPOCTPAHCTBE C TO-
3UIUHU TPYAOEMKOCTH JOCTHUKEHUS BBICOKOTO MPO(heCcCHOHAIN3Ma, MOTU(PUKAIINN
COOCTBEHHOI MOJEIH MOBEICHHsSI, HEOOXOIUMOCTH OIEHKH JIEHCTBHS CO CTOPOHBI.

«3aKkoH O JeTAX» SKCIUTUIMPYET COOMpaTesbHbI 00pa3 BIAacTU B CJIOBE
«authority». KII04eBBIMU aKTOPaMH CTAHOBSATCSI HE TOJIBKO CY/IbH, HO M COIHAIIb-
Has CiIy»k0a, ONEKYHBI, a TaK)Ke YaCTHBIE JINIA, 3aWHTEPECOBAHHBIEC B OJIAromnoiy-
yuu pedbenka. OTBETCTBEHHOCTH Cy/ilbU Meii, BhIpakKeHHasi B €€ CIIOCOOHOCTH -
CTBOBATh C «CEPHE3HOCTHIO (PH3HUKA-IEPIINKAY», H300pakaeTcsi B POMaHE B TECHOM
CBSI3U ¢ MPO(heCCHOHATM3MOM COLMATBHOM CITy>KOBI TPUHUMATh pa3yMHBIE pellie-
nust: «lf the parents could not agree, the law, reluctantly, must take the decisions.
Fiona would preside with all the seriousness and obedience fo process of a nuclear
scientist. Preside over what had begun with love and ended in loathing. The whole
business should have been handed to a social worker, who could have taken half
an hour to reach a sensible decisiony [2]. /lebununms cnoa preside SKCIUTATAPYET
CEMaHTUYECKUN KOMIIOHEHT «be in the position of authority». B HacTosIIeM KOH-
TEKCTE Ha TIEPBBIN IIaH BBIXOIUT «BCSI CEPbE3HOCTH (Pa3yMHOCTH)» TPUHUMAEMBIX
CyZIeOHBIX pelICHUH C TO3HIINY YeT0BEKa, PEIIAIoNIero cyap0y pedeHKa.

B pamkax rccienoBaHus MOHATHS CUTYaTUBHOW SKBHBAJICHTHOCTH O0paTHMCS
K ()parMeHTy B «3aKOHE O JIETSIX», TPAHCIUPYIOIIEMY aHaJOTHYHYIO MBICIIb O Cy/Ib-
0e pebeHka kak ero (cyaa) rnepBocTeneHHou 3amauu: «When a court determines
any question with respect to — a) the upbringing of a child; ... the child’s welfare
shall be the court’s paramount consideration» [3]. CpaBHUTENBHBI 000POT XyIO-
YKECTBEHHOTO TeKCTa «with all the seriousness and obedience of a nuclear scientist»
peanm3yeT 3HaYCHHE MPABOBOTO JIOKYMEHTa — «paramount considerationy», Tie
paramount 03Ha4aeT «more important than anything else; of great significance,
consideration — «careful thought», B acrieKTe COBIaJEHHsI CEMbl — aKKypPaTHOCTb,
TIIaTeIbHOE 00AYMBIBaHUE JCHCTBHIA.

B nmanHBIX (parMeHTax BBISABICHA HISHTHYHOCTH CYIIECTBEHHBIX CBOWCTB
n (ynkuuii. B acnekre conepkaTesibHOM OpraHM3aly BbICKAa3bIBAaHUN OHA Ipo-
SBIISIETCS Yepe3 yKazaHUe Ha Pe3yNbTar JIeATeNIbHOCTU Cy[AeOHOW BIACTH — B Te-
MaTUYECKUX €IMHUIIAX, BEIPAKAIONINX CEMAaHTUKY CUTYallud TMPUHSITUS PELICHUS
(determine a question, take the decisions) — 1 Ha CylIEeCTBOBAaHHUE HEKOTOPOU
«BBICIIIEH TOUKW» B CIIOBAX reach, paramount, peraMeHTUPYIOIINX BBICIIYIO TOU-
Ky TOCTHXEHUs 2(PpPEKTUBHOCTH B CHUTyalUsIX JEHCTBUTEILHOCTH.

dopmanbHas CTPYKTypa TEKCTOB MOAYMHEHA MPAarMaTHYECKUM YCTaHOBKaM
CY/IONIPOM3BOJICTBA Yepe3 UJICI0 JOHKCHCTBOBaHUS (shall, must). YAuTbiBas 2KBU-
BaJICHTHOCTb TeMaTHUeCKUX euHull (decide; determine — firmly decide) (ABBY'Y
Lingvo 6), a Takxke AUCTpUOYTUBHYIO COYETAEMOCTb BbIpaXeHU «reach a sensible
decision» n «firmly decidey, 0603Ha4MM, UTO KOHLIETIT «Pa3yMHOCTb» IPUOOpETAET
B THOPHTHOM JTMCKYPCE 3HAYEHUE CTPOTOCTH U TBEPAOCTH MPHHUMAEMBIX PEIICHHH,
T7Ie IOHSATHE «CTPOTOCTHY MOCTYIUPYET 3HAUCHHE OTBICYCHHOCTH OT BCEX CyOBeK-
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TUBHBIX (akTopoB. Tak, cioBocoueranus «take the decision», «reach a sensible
decisiony, «firmly decide (determine) any question» o0nanarT OOIIHOCTHIO JHC-
TpUOYIIMN B acreKkTe KOppesuH MepPEeKTHBHOCTH IJ1aroia, oOpa3HOro KOMITO-
HeHta (sensible, firmly) u cnoB-nepuBatoB (decide, decision). PaBHOIIEHHOCTb
CUTyallui C FOPUAMYECKON TOYKU 3peHHsi 00yCIIOBJIEHA €IUHBIM MPOCTPAHCTBEH-
HO-JIOTHYECKUM KOHTHHYYMOM: Ha CTOPOHE MTPABOCYIHUS 3a/ICHCTBOBAHBI TE KE aK-
TOpBl — law, court. YacTUUHAs CUTyaTWBHAsI SKBHBAJCHTHOCTh TEKCTOBBIX (par-
MEHTOB KOHCTaTHpyeT (akT TpaHchepa 3HAHHUS MEXKAY KOHIENTYaJIbHBIMU IIPO-
CTPAaHCTBaMHU: OTTEHOK CTPOTOCTH PAa3yMHBIX CyA€OHBIX PEIICHUH «BILICTACTCS)
B HAappaTUBHO-JOKYMEHTAIBHOE MPOCTPAHCTBO THOPUIHOTO TUCKYpCa, MeTapopsl
Y CpPAaBHUTEIBHBIE 00OPOTHI XYI0KECTBEHHO-ICTETUIECKOTO TBOPYECTBA 0OOoTaIa-
10T cpepy ipaBoBoro JokymeHTa. Benen 3a J[.C. JInxadeBbIM, 0003HAYHM, UTO «XY-
JIO’KECTBEHHBIC KOHIICTITBI, Yallle BCETO MPEICTAaBICHHbBIE 00pa3Hol (HOpMOH, ...He
OCTAIOTCS JINIIb €IMHUIICH XYyTO0KECTBEHHOW MOJIEITH MUPa aBTOPA TEKCTa», CMBIC-
JIOBOE TTOJIE XyJJ0’KECTBEHHOTO HappaTuBa BHOCUT OCOOBIN BKJIa B (popMUpOBaHHE
KOHIIETITyaJIbHOM KapTHHBI Mupa [19].

Tema moMuHHMpOBaHUS OIaromoydns pedeHka B MpoIecce MPUHATHS Cyneo-
HBIX PEUICHUN SBISIETCS B POMaHE y3JIOBOW M HAXOJUT BBIPAKEHHE B CIIEAYIOIIEM
¢dparmenTe pomana: « The welfare of the child therefore dominates my decision, and
I must decide what E's welfare dictates» [2]. HeoOXoauMo OTMETHTH, YTO YKa3aH-
HBI ()ParMEHT, XOTS TEMAaTHYECKU M apXUTEKTOHMYECKH CBSI3aH B POMaHe 110 CBO-
eil comeprkaTenbHO-(OPMATFHON OpraHW3aliu ¢ PACCMOTPEHHBIMH BhIIIE (hpar-
MEHTaMH, OH SIBJISIETCS 9JIEMEHTOM JIPYTOU «CEPHUI» CyIeOHOTO pa3orparenbCcTBa.

Pa3zyMHOCTB Cy0TTPOU3BOICTBA B «3aKOHE O JAETIX» PETPE3CHTHPYETCS TAKKe
obopotamu «consider appropriatey/ «appropriate in the circumstances of the case»
u n1p. (appropriate Bctpedaercs B nokymeHte 204 pasa), «give due considerationy»/
«paramount considerationy, yTBEpKIalOUIMMHU TIIABHYIO 1IEJIb — 3aIIUTHTH U 00e-
crieunTh Onaromnonyuue nerei («safeguard and promotey). JIONOIHUTENBHBIN UH-
TEPIPETAMOHHBIA TOTEHIIMAT ¥ KOHHOTATMBHOE 3HAUYE€HHE B POMaHE COICPIKHUT
Metadopa «fashion a judgment» B koHTEKCTE: «She would have liked to see this boy
for herself... immerse herself in the intricacies, fashion a judgment formed by her
own observations» [2]. KOHBeHIINOHAJIbHBIMH BBIPAXKEHUSMH ISl BBIpAXKEHUsI Ha-
CTOSAIIIETO JACUCTBUS, coriacHO cioBapro noj peaakuuein A.C. Mamynsna u C.1O.
Kamkuna, siBisitores couetanus «give, render, deliver, pass judgment» [ APTIFOC].
B npaBoBOM 0KyMeHTE BCTpeUyaeTcsl TakxkKe «pass a resolutiony» [3].

['maron «fashion» wumeeT cnenyrwllee 3HaueHue: make into a particular
form. O6pamasicb K 3TUMOJIOTHYECKOMY KOMIIOHEHTY CJIOBa «fashion» ¢ 1e-
JBIO OTIPECIICHHS €T0 «BHYTpeHHEH (HOpMBI», OTMETHM cleaytomee: whatever
is in accord with conventional usages of the upper class society for the time being
[CODCE]. KntoueBbIM MOMEHTOM B BBIHECEHUU CY/€OHOTO pelIeHus sIBIsSETCS
«COTJIACOBAaHHOCTH C 00BIYasiMU OOIIECTBA B JAHHBII MEPUOJ BPEMEHH», UTO CO-
OTBETCTBYET MOHATHIO «Pa3yMHOCTH» C MIPABOBOM M CEMaHTUYECKOW TOUKH 3pe-
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Hus (in accord with = appropriate). «Mona» B cy1eOHOM pEIICHUN KOPPETUPYET
¢ cooctBeHHbIM ctusieM duonsl Meil B miporiecce BeeHHS eia, YTO 00yCIIOB-
JIEHO KOHTEKCTyalbHO — «immerse herself in the intricacies», form a judgment
«by her own observations». C mepBbIX CTpaHUIl PpOMaHa CTAHOBUTCS TMOHSTHO,
KaKoro pona cyiaeOHoe pemieHue mpuHUMaeT cyabsi Meit: «She had a powerful
grip on what was conventionally correcty»; «...Fiona Maye was praised... for the
compact terms in which she laid out a dispute»; «...and kindness, the Family
Division daily proved, was the essential human ingredient» [2].

B nmanHOM KOHTEKCTE MBI MOXEM TOBOPUTH O YACTHUYHOW CHTYaTUBHOM 3K-
BUBAJICHTHOCTH TPHU OOIIHOCTH TUCTPUOYIUU B «pass a resolution» w «fashion
a judgmenty, UIEHTUYHOCTH CEMAHTHUKH CJIOB resolution v judgment (C eTMHCTBEH-
HOW pa3HUIEH B KOJMYECTBE YYaCTHUKOB, NPUHUMAIOIINX pEIICHUe: judgment —
a decision made by a judge; resolution — a formal decision taken at a meeting
by means of a vote), paBHO3HAYHOCTHU CUTYyAIINH C FOPUIAYECKON TOUYKH 3PEHUS, TEM
HE MEHee, C Pa3HHUIIEH B SKCITPECCUBHO-OIICHOUHBIX XapaKTEPHUCTUKAX BBIPAKEHHIA.

XyHno)KeCTBEHHAsI TKaHb pOMaHa 00OramaeT MoHMMaHUe CIIOKHOTO Tpolecca
BBIHECEHUS Cy[cOHBIX pEIICHH, 3a)UKCUPOBAHHBIX B «3aKOHE O JETSIX», OT Ipa-
BHJILHBIX M Pa3yMHBIX J0 BBICTPAJAHHBIX U C TPYAOM NPHUHATHIX. O0pa3 cyapu
Meii MozenupyeTcs B HAppaTUBHOM MOZEIIH XY10’KE€CTBEHHO-IIPABOBOTO JUCKYpCa
B ACTIEKTe TeHEepaIM3aluy U JIeTaln3alul onrcanus curyanuii. [Ipornecc Tpanc-
(depa 3HAHUS MEXTy IByMsI KOHIICTITYaJTbHBIMH 00JTACTSMU TIO3BOJISET MIPOCIIEAUTD
CMBICJIOBBIE TPaHC(OPMAINH, BOSHUKAIOIINE Ha CTHIKE JIBYX JUCKYPCOB, a CPaBHU-
TEJIbHO-COTIOCTABUTEIBHBIN aHAJIN3 TEKCTOBBIX (DparMEHTOB Yepe3 MpHU3My CHTYya-
TUBHOM 3KBHBAJICHTHOCTH OOHAa)KACT WHBAPHUAHTHBIC XapaKTEPUCTHKU U OCOOCH-
HOCTH MOJETMPOBAHUsI 00pa3a Cyledl B JTUTEPaTypHOM IPOU3BEICHHUH VS. TIPABO-
BOM JIOKYMEHTE.

TaxuM 00pa3oM, KOHIIETIT «Pa3yMHOCTb» B IIPABOBOM JIOKYMEHTE B acIeK-
Te 3a00THI O OJIATOTIOTYYNH peOCHKA CO CTOPOHBI POIUTENS WU TPETHETO JUIA
YTOUHSICTCS B XyJOKECTBCHHOM MPOM3BEACHUU: IEIbI0 3alIUThl CTAHOBUTCS
pa3BUTHE YCIECIIHON JTUYHOCTH, IPU ITOM TPEThE JTUIO (B JAHHOM Clydae Cy-
NbsI) JOJDKEH 3alIMTUTh MOJPOCTKA OT PEJIMTHO3HBIX BEPOBAHWM, HaBsI3bIBac-
MBIX POAUTEISAMH. B HappaTHBHO-TOKYMEHTAITLHOM IIPOCTPAHCTBE MOJCIHPY-
eTCs Keaemasi MOJeb TIOBEICHHsI CIIY)KUTEJIeH 3aKOHa, W MpeIaraeTcs BO3-
MOXKHBIM BapHaHT MEPCOHU(UIMPOBAHHON MOJEIU, OCHOBAaHHBIM Ha MOpaJlb-
HOM U MPo(eCCHOHAIBHOM JIOJITE CY/IbU BCTATh Ha CTOPOHY pebeHka. PazymubIi
MOJIXO/ K PEHICHUIO BOMPOCA, YKCIUTUIUPYEMBIH B IOPHINYECKOM JTOKYMEHTE
KaK «TpaBWJIbHBIC IIArd B pa3pelieHuH CyneOHOTo aena», mpuoOpeTaer WH-
TEpIpPEeTAHI0 TUIATEIbHO 00AYMaHHOHN CyneOHOW TEXHUKU B pOMaHe, MO3BO-
JSIOMEH ONEHUTH NMPO(GECCHOHATN3M TPEICTABUTENS BIACTH C MO3HIIMH TPY-
JIOEMKOCTH W TPAMOTHOCTH TPUHATBHIX UM pelieHUuU. PasyMHOCTH cymeOHBIX
NEUCTBHUI pENpEe3eHTUPYETCS B JIMTEPATYPHOM NPOU3BEIACHUU Yepe3 MPUMY
HEBEPOSTHON TOUYHOCTH, 00s13aTeNIbHON 0€30MMO0YHOCTH, TIIATEIBHOTO 001y~
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MBIBaHMS KaxxJ0ro mara cyabu. CTporocTb M TBEPAOCTh XapaKTepa 4eloBeKa,
HaJIeJICHHOTO CyJe0HOM BJIACTBIO, CTAHOBATCS B HAPPATHUBHO-JOKYMEHTAIbLHOM
MPOCTPAHCTBE JOMHHAHTHBIMH NMPO(GECCHOHAIBHBIMA U JTUYHOCTHBIMH Kaue-
CTBaMH. DKCIIPECCUBHOCTh BBIPAKEHU I, PYHKIIMOHUPYIOIIHUX B TEKCTE THOPUI-
HOro ¢opmara, akKIEHTHUPYIOT BHUMaHUE Ha «UYEJIOBEYECKON COCTaBIISIONICH
MOBEJICHUS CY/bH, BBIBOJISI HAa MEPBBIN IJIaH O€CHpPELEeIeHTHO YyTKOE OTHOIIIe-
HUE CY/IbU K paCCMaTPUBAEMBIM CYIEOHBIM JeaM.

3aksoyeHue

®opmMHUpoBaHUE THOPUTHOTO XyHAOKECTBEHHO-IIPABOBOIO JUCKypCa MapKu-
POBAaHO MPOLUECCOM HHTErpalMu JABYX BHJOB 3HAHUSA — CHCOHUAJIBHOIO W XyOO-
KECTBCHHO-OCTCTUUCCKOIO B paMKax CIWMHOI'0 SMCP/HKCHTHOI'O HappaTUBHO-10-
KyMEHTaJIbHOTO MpOCTpaHCcTBa. [ MOpUIHBIN JUCKYPC BBICTYNAET KaK COLIMOKYJIb-
TypHas MpaKTHKa, IPU3BaHHAs OOHAPYKUTh OCTPBIE U HEOJTHO3HAYHBIE ITPOOIIEMBI
MIPaBOBOM CHCTEMBI M TPAHCIUPOBATh UX B IIUPOKHUE KPYT'H OOIIECTBEHHOCTH I10-
CPEACTBOM KaHPAa POMAHHOM MPO3bl, KOTOPBIM BIOCIEACTBUN OKA3bIBAET BIUSHUE
Ha PEKOHCTPYKIUIO CMBICJIA B ITPABOBOM JTOKYMCHTC.

Pesynbrar TpaHcdepa 3HaHUS MEXAy KOHIETITyaJdbHOH 00JacThi0 IpaBa
U JIUTEPATYPHBIM IPOU3BEACHUEM JKCIUIMIIUPYETCS B HAPPATUBHOW MOJEIN Xy-
JT0’)KECTBEHHO-TIPABOBOTO JUCKypca, 0000IIAIONIeH IEMEHTHI MATH YPOBHEU €ro
(hopManbHO-COIePIKATETHFHON CTPYKTYPHI (TOBEPXHOCTHASI CTPYKTYpa TEKCTa, «Ce-
MAaHTHUYCCKOC AApO» COACPKAHUA, ACTATU3ALUA UIINW I'CHEPATIU3alud OITMCAHUA CHU-
Tyaluy, TpaMMaTHYeCcKue CPeICTBAa BHIPAKEHUSI CMbICIIA U MPOTOTEKCT). MIMeHHO
OHa — HappaTUBHAs MOJIENb XyI0KECTBEHHO-TIPABOBOTO JHCKYpCca — CO3/aeT ycC-
JIOBUA JJIA MTOPOXKACHUSA HOBBIX CMBICJIOB N HOBBIX KOHHOTaIII/Iﬁ B TCKCTC FI/I6pI/II[-
Horo (popmara.

[Ton BO3zmEiicTBHEM crienM